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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 1:Система активирована  


- Фу, какой ужасный вкус."


Десятилетний Уотсон взял в руку черный хлеб, похожий на кирпич, и положил его в рот.


Будучи восьмым сыном захудалого барона на восточной границе королевства Святого Дракона, Уотсон чувствовал себя достаточно счастливым, чтобы есть хлеб для трех ежедневных приемов пищи.


Святое Королевство Драконов находилось в центре мира. Королевство было тёплым круглый год и имел обильные ресурсы , которые только поощряли лень в людях. Десятки миллионов людей жили на этой земле, и один из тысячи был дворянином.


Однако не следует думать, что их ждет хорошая жизнь только потому, что они стали дворянами.


Долгом дворянина было осуществлять контроль и нести ответственность за управление землей под своим именем. Поскольку земли было слишком много, они ежегодно платили стране большие налоги. Некоторые дворяне были по уши в долгах, и семья Гэри, к которой принадлежал Уотсон, была одним из таких примеров.


Они владели сотней акров плодородной земли, но не смогли нанять рабочих из-за некомпетентности его отца в управлении землей. Как дворянин, он плохо разбирался в сельском хозяйстве, поэтому земля уже заросла сорняками. Если бы не семейная птицеферма, все бы умерли с голоду


Жизнь и без того была трудной, и 40-летний идиот-отец Уотсона мог только сожалеть о своем несчастье, когда сильно пил и занимался любовью со своей 38-летней женой каждую ночь. Казалось, ему не терпится создать для Уотсона еще одного девятого брата.


-Когда такая жизнь кончится? 


Уотсон вздохнул. Он вытерпел все свои страдания и проглотил этот черный кусок хлеба


- Уотсон , почему вы здесь мечтаете? Если у тебя есть время мечтать, почему бы тебе не пойти со мной на охоту? В последнее время вы можете пить суп из соленого фарша только по понедельникам, а если так пойдет и дальше, то мясо вы увидите только раз в две недели." - раздался за его спиной резкий голос. 


Уотсон повернул голову и увидел молодую девушку, толкавшую дверь трехэтажного деревянного дома


Девушка была миниатюрной и несла на спине деревянный лук. Ее тонкая одежда была завернута в кожаную юбку. Ее длинные фиолетовые волосы были собраны в конский хвост, и у нее было нежное, далекое лицо. Тем временем ее круглые янтарные глаза были полны энергии.


Уотсон перевёл взгляд 


Ее белокурые бедра, покрытые видимыми тонкими волосами, виднелись под шкурной юбкой, когда она колыхалась на ветру. Ее слегка выпуклая грудь—результат только что вступившего в половую зрелость—делала ее более симпатичной, чем милой, и никому не удавалось оторвать от нее глаз.


К сожалению, он не мог иметь никаких дурных мыслей по отношению к этой молодой девушке


- Скарлет, я...не собираюсь на охоту."


Скарлет, седьмая в семье, была всего на год старше его. По сравнению с ее старшим братом, который отправился искать работу, их второй старшей сестрой, которую отправили в город после того, как ее магические таланты были замечены, и остальными старшими братьями и сестрами, которые были либо физически слабы, либо не любили выходить, Скарлет была довольно надежной, поскольку она знала, как облегчить бремя семьи.


Однако навыки стрельбы из лука Скарлет были просто средними. Охота на дикого кролика заняла у нее несколько дней тяжелой работы по изготовлению острых деревянных стрел, и трудно было сказать, с какой стороны выгоднее.


- Ты даже не собираешься пойти со мной ради чего-то настолько интересного? Забудь об этом, ты можешь остаться здесь и помогать ухаживать за птицефермой. Это лучше, чем мечтать."


Взволнованное выражение лица Скарлет постепенно остыло. Она отправилась на охоту исключительно из интереса, и пополнение расходов ее семьи было просто случайным. Увидев, что Уотсон не понял, она разочарованно пробормотала несколько слов, прежде чем повернуться и уйти.


Это была птицеферма, расположенная на заднем дворе, размером с футбольное поле.


Услышав слова Скарлет, когда Уотсон прибыл сюда, он просто случайно увидел двух молодых людей в возрасте около 16 лет, выходящих из дома. Они выглядели сильными и почти идентичными друг другу.


Третий Брат, Четвертый Брат."


Это были два его старших брата, Зик и Зеноа. По слухам, они были близнецами, родившимися в один день, и обладали особой способностью, называемой телепатией, позволяющей им до некоторой степени понимать мысли друг друга.


- Вы приехали, чтобы позаботиться о птицеферме, Уотсон? Какое совпадение! Куры только что отложили яйца. Мы хотим обменять их на игрушки, так что не говори отцу."


Зик протянул руку и похлопал Уотсона по плечу. У него было беглое выражение лица, когда он указал на свою выпуклую грудь. Внутри смутно виднелась белая яичная скорлупа.


Зеноа присвистнул. - Сотни яиц должно хватить, чтобы обменять их на конфеты и рогатку для охоты на птиц! Если нам повезет, мы даже сможем обменять их на два хороших стеклянных шара, с которыми сможем играть."


- Понял. Я ничего не скажу."


Увидев уходящих братьев, Уотсон присел на корточки, как сдутый резиновый мяч.


Что он мог сказать? Он не мог даже есть, не говоря уже о том, чтобы играть. Что ему делать, если в его семье полно ненадежных людей?


Накануне прошел дождь, и в луже на земле отражались его темно-каштановые волосы. Его десятилетнее тело было очень хрупким, и только глаза имели выражение беспомощной зрелости. Любой, кто посмотрел бы ему в глаза, подумал бы, что ему 30 лет.


Он не был родом из того мира и раньше был стереотипным офисным работником на Земле. Из-за своей жалкой жизни с шести до девяти лет круглый год он не мог удержаться от того, чтобы не сказать: "Я не хочу жить так несчастно." Бог в конце концов исполнил его просьбу, позволив ему переселиться в тело восьмого ребенка барона неделю назад.


Уотсон схватил горсть куриного корма из простого деревянного курятника и бросил его на землю. Он посмотрел на тощих и унылых куриц, которые вытянули шеи и принялись жадно поглощать пищу. Затем он обиженно сказал: "Если когда-нибудь наступит день, когда я больше не смогу этого выносить, я убью вас всех и побалую себя хорошей едой."


Ему было нелегко попасть в другой мир. Да будет так, если он не смог сделать себе имя и стать героем, но он даже не смог прожить богатую жизнь. Все, что он мог сделать, это каждый день беспокоиться об этих курах и провести свою жизнь в нищете, прежде чем, наконец, умереть от болезни или голода...


Боль чуть не довела его до слез.


[Обнаружена печаль. Система Супер-слияния активируется.]


[Активация прошла успешно. Хозяин обрел способность сплавлять все вещи и улучшать их качество! Магические звери, руды, золотые монеты, магия...Возможности системы ограничены только воображением хозяина.]


Может быть, это легендарное Прикосновение Мидаса?


Ходили слухи, что каждый переселяющийся получит благословение с небес, и это оказалось правдой. Уотсон был ошеломлен. Внезапно он почувствовал, как в его сознание вошло необъяснимое послание, и над головой курицы перед ним проплыл ряд маленьких светящихся слов.


[Подлежит слиянию: Обычная курица]


[Способность: откладывать яйцо в день (после слияния скорость производства и качество яиц будут увеличены)]


Увеличение скорости производства?


Глаза Уотсона загорелись. Обыкновенные куры обычно несли только одно яйцо в день, самое большее-два. В то время на птицеферме было больше тысячи кур. Если каждый из них будет откладывать по одному яйцу каждый день, активы семьи удвоятся.


Он был взволнован этой мыслью, поэтому, когда система спросила, [Была ли обнаружена подходящая цель слияния и готова ли она к слиянию?], Он сразу согласился. [Инициировать слияние.]


Вжик! 


С тихим звуком белое свечение внезапно появилось в двух курицах, которые ели перед ним, и они столкнулись, превратив их в курицу, которая была в несколько раз больше. Она подошла к его ногам и ласково потерлась о него головой.


[Слияние успешно!]


[Объект изменен на: Куриный король]


[Способность: откладывает два вкусных яйца в день]


Все существа, которые были слиты системой, будут на 100% послушны ему. Мало того, что скорость производства этого "Куриного короля" увеличилась, вкус яиц тоже увеличился.


Уотсон опустил голову и погладил огромную голову курицы. Он огляделся по сторонам, и ему вдруг пришла в голову смелая мысль. Если слияние двух кур привело к таким большим изменениям, что произойдет, если он сольет  всех присутствующих кур?


Бум! 


Уотсон приказал своим мыслям действовать, и в этот момент все куры на птицеферме вспыхнули ярким пламенем. Они превратились в огромный разноцветный шар света прямо у него на глазах и издали слабый крик сотни цыплят


http://tl.rulate.ru/book/57070/1560377



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 2:Есть ещё 90 яиц  


Глава 2: Есть еще 90 таких же яиц


- Поздравляю, Хозяин! Вы успешно слили 1080 кур. Вы получили Золотого магического зверя: Ароматную курицу Пентаколор!]


Вслед за сигналом системы огромный шар света перед Уотсоном разлетелся вдребезги, показывая, что происходит внутри.


Оттуда вышла курица ростом больше метра, вся в разноцветных перьях. Каждое перо было ярким и разноцветным, как будто горело пламенем, а на голове у него была золотая корона.


Как только он сделал шаг, в воздухе разлился сладкий аромат, и все тело Уотсона почувствовало легкость после вдоха. Вся птицеферма, казалось, была украшена появлением красочного цыпленка.


-Ароматный Цыпленок Пентаколор? Действительно?"


 Уотсон недоверчиво моргнул.


Прошло всего несколько дней с тех пор, как он переселился в этот мир, но он уже многое понял об этом месте. Например, были воины, которые владели мощной боевой аурой, маги, которые могли контролировать магические элементы, и могущественные магические звери, живущие за пределами мест, где жили люди.


Будь то люди или магические звери, все они разделяли многоуровневую систему силы. От самых слабых до самых сильных они были Железными, Бронзовыми, Серебряными, Золотыми, Платиновыми, Алмазными, Звездными и Суверенными.


Прежние куры, включая Уотсона, даже не могли считаться Железными. Это были обыкновенные люди и обыкновенные цыплята. Пятицветный Ароматный Цыпленок не обладал большой силой, несмотря на то, что был магическим зверем Золотого уровня, но его непобедимого эффекта было достаточно, чтобы компенсировать все остальное.


Словно в подтверждение его слов, над головой Пятицветного Ароматного Цыпленка поплыли маленькие светящиеся слова.


[Подлежащий слиянию: Пятицветная Ароматная курица (магический зверь золотого уровня)]


[Способность: производит сотню яиц в день с неотразимым вкусом. Потребление одного яйца увеличивает продолжительность жизни человека на один год и повышает его силу на сто катти. Эффекты ослабевают после повторного употребления.]


Эта ситуация была ярким примером падения пирога с неба.


Уотсон не мог сдержать слюни. Кто не хотел бы прожить еще несколько лет? Эффект от яиц пятицветной ароматной курицы был более сильный, чем предполагали слухи. Пока он продолжал их потреблять, он мог превратиться в Геркулеса в течение нескольких месяцев. Быть способным обладать силой в несколько сотен кэтти в возрасте десяти лет было невообразимо, и даже чемпионы по тяжелой атлетике в его предыдущей жизни бледнели по сравнению с этим.


Помимо него самого, можно было бы улучшить физическую форму его семьи, а лишние яйца продать. Производство ста яиц в день было ниже, чем раньше, но цена стала намного выше.


Обычное куриное яйцо стоило всего одну медную монету, в то время как яйца Пятицветной Ароматной Курицы стоили одну золотую.


Одна золотая монета была эквивалентна 100 серебряным монетам, что было эквивалентно 10 000 медным монетам. Поэтому Ароматная курица Пентаколор откладывала не яйца, а золото!


Уотсон был так взволнован, что не смог удержаться, чтобы не обнять этого цепленка и не откусить от него кусочек. - Так как ты-первое домашнее животное, которое будет слито и надежда всей семьи, я буду называть тебя Император Клак."


Король цыплят, который каждый день приносил им состояние.


-Кудахтанье, кудахтанье, кудахтанье."


Император Клак расправил крылья и поднял голову, чтобы дважды крикнуть. Его голос слегка сотрясал землю, как гром в солнечный день. Затем он поднял свою задницу, и пятицветные яйца вылетели одно за другим, прежде чем приземлиться на землю.


Они были в два раза больше обычного яйца и имели таинственно красивые узоры вокруг. Его внешняя оболочка тоже была очень твердой, и вместо того, чтобы разбиться при ударе, он издал металлический лязгающий звук, как произведение искусства.


Вскоре яйца свалились в кучу позади императора Клака. Их было ровно сто.


Как только это было сделано, он встряхнул перьями и лег на землю в слегка удрученной манере.


Уотсон был ошеломлен. Он видел, как куры откладывают яйца, но никогда не видел, чтобы курица откладывала сразу сто яиц. Он удивился, как такое маленькое тело может содержать столько яиц.


Он подсознательно поднял одну из них и постучал по ней рукой. Яичная скорлупа, которая была необычайно твердой, стала очень хрупкой в его руке. В одно мгновение он приоткрыл ее, и оттуда потекла ослепительная золотисто-желтая жидкость.


Не обращая внимания на то, что это было сырое яйцо, Уотсон расширил щель, открыл рот и выпил всю эту яичную жидкость.


Он был холоден для его рта и имел сладкий, неописуемый, но восхитительный вкус. Затем в его конечностях и костях появилось теплое чувство. Поры на его теле открылись, и мощная сила хлынула через его кровеносные сосуды.


Уотсон осторожно закатал штаны и посмотрел на икроножные мышцы, которые были явно толще, чем раньше. Он так обрадовался, что совершенно потерял дар речи.


...


Эдвард Гарри встал с кровати. Внезапный крик курицы заставил его вздрогнуть от страха.


- Что это было за зов?"


Эдвард откинул одеяло, обнажив волосатую грудь, и подозрительно выглянул из окна третьего этажа.


Как опустившийся барон, который был хорошо известен во всей стране, он, как обычно, жаловался на свою невыносимую жизнь и отсутствие денег. Он уже собирался сделать еще одного ребенка со своей любимой женой Кэтрин, но был до смерти напуган этим пронзительным звуком.


Рядом с ним Кэтрин повернулась и лениво улыбнулась. - Возможно, в деревню проник магический зверь. Почему бы нам не выйти и не посмотреть?"


Хотя ей было под тридцать, Кэтрин все еще сохраняла свою красоту. Ее слегка вьющиеся каштановые волосы ниспадали на плечи, а на гладком и чистом лице почти не было морщин.


- Забудь об этом. В этом разрушенном месте, где я живу, нет ни пшеницы на полях, ни плодов на деревьях. Как он мог привлечь магических зверей? Должно быть, это кричал какой-то ребенок. Давайте продолжим." Эдвард самоуничижительно рассмеялся.


Создание новых детей-это как раз то, что ему нужно, чтобы изменить ситуацию.


Хотя рождение ребенка стоило бы ему больших денег, оставалась возможность, что он мог бы создать ребенка с несравненным талантом или удивительной внешностью, которая привлекла бы внимание определенного дворянина. Его репутация взлетит до небес, если это случится!


Только Эдвард собрался завернуться в одеяло, как услышал снаружи крик Уотсона. - Отец, мать, посмотрите сюда! У меня есть яйца Пятицветной Ароматной курицы. Мы богаты."


Пентаколор Ароматный Цыпленок!


Жар в сердце Эдварда совершенно угас.


Час спустя.


- Действительно, это похоже на яйца Пятицветной Ароматной Курицы!"


Эдвард был одет в выцветший белый халат и сидел во главе обеденного стола. Рядом с ним стояла Кэтрин в длинном грубом платье и держала его за руку.


В этот момент они оба смотрели на пятицветное яйцо, стоящее посреди стола.


Скарлет, которая была на охоте, а также Зик и Зеноа, которые пошли обменять яйца на игрушки, все бросились обратно. Они сидели рядом с Уотсоном в соответствии со своим возрастом. Кроме их старшего брата и второй сестры, которые отсутствовали дома круглый год, а также их пятого брата и шестой сестры, которые были дома, но в основном не выходили из своих комнат, вся семья уже собралась там.


- Это так красиво. Рисунок на этом яйце выглядит так, будто его нарисовали краской."


- Ватсон, где вы взяли это яйцо? Пентаколор Ароматный Цыпленок-самый редкий среди всех магических зверей Золотого яруса. Из-за трудностей в разведении и низкой способности производить яйца, а также из-за того, что яйца любят великие вельможи, почти все они уже были пойманы."


Кроме Эдварда, даже Скарлет, Зик и Зеноа не могли не ахнуть от благоговения перед удачей Уотсона.


Стоимость одного яйца была эквивалентна стоимости, произведенной всеми их курами за последние десять дней.


- Гм, - первым отреагировал Эдвард, прочистив горло, прежде чем сказать: - Ватсон, поскольку вы нашли это яйцо, вы получите прибыль независимо от того, за сколько оно в конечном итоге будет продано."


- Отец, я принесла это яйцо не для того, чтобы продать. Я принесла его всем, чтобы они поели, - наотрез отказалась Уотсон.


Какой хороший ребенок!


- Я понимаю твою боль, но как мы можем есть такое драгоценное яйцо?"


- Совершенно верно, Уотсон. Яйцо можно съесть только один раз. Если бы мы обменяли его на мясо, его хватило бы нам на несколько дней."


Скарлет последовала совету Эдварда. Хотя Зик и Зеноа проглотили слюну, они держали себя в руках. Будучи самым младшим ребенком в семье, Уотсон умел доставать хорошие вещи, чтобы поделиться ими, и его старшим братьям и сестрам было неловко быть жадными.


- Отец, братья и сестра, вы все так добры. Неужели ты думаешь, что от этой Пятицветной Ароматной Курицы осталось только одно яйцо? Но ты ошибаешься. Таких яиц больше девяноста. Я просто не принесла их, потому что боялась сбить."


Заметив потрясенные и ошеломленные лица членов своей семьи, Уотсон поднял бровь. - Дело не только в яйцах. Мне также удалось получить Ароматную курицу Пентаколор. Он бродил по нашей семейной птицеферме! Если ты мне не веришь, я приведу тебя посмотреть прямо сейчас
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Глава 3: Светлое будущее


Внутри огромной птицефермы Пятицветный Ароматный Цыпленок гордо шагал, время от времени опуская голову и используя когти, чтобы выровнять неровную землю. Он явно ремонтировал свою собственную территорию.


- Это действительно Ароматный Цыпленок Пентаколор! Но где же остальные цыплята на птицеферме?"


Эдуард уставился на императора Клака, в каждом движении которого была огромная сила, и был немного ошеломлен.


Раньше на птицеферме жила тысяча кур, так неужели же все они были съедены этим магическим зверем Золотого яруса? Однако на земле не осталось ни следов крови, ни куриных костей.


Услышав то, что сказал Уотсон за обеденным столом, Эдвард немедленно привел жену и детей на птицеферму и захотел взглянуть на нее .


- Отец, после того как появилась эта Пятицветная Ароматная Курица, все куры на птицеферме разбежались. Должно быть, их спугнули, - смущенно почесал затылок Уотсон.


Система имела такое большое значение, что он не осмеливался упоминать о ней даже самым близким.


- Они все сбежали?"


Поначалу Эдвард неохотно согласился, но потом смирился, так как ценность этого Ароматного цыпленка "Пентаколор" была в сто раз выше, чем у тысячи кур. Он сказал: "Да будет так. Легенда гласит, что могущественные магические звери имеют чрезвычайно сильные территориальные тенденции. Этот ароматный цыпленок так горд, и он, вероятно, не позволит обычным цыплятам жить с ним! Бог благословил нас и дал нам счастье встретить его. Главное, чтобы он не убежал."


Эдвард чувствовал себя скорее счастливым, чем несчастным. Пятицветная Ароматная Курица несла яйца на вес золота, и пока курица оставалась дома, им не нужно было беспокоиться о еде и одежде. Эдвард решил быть скромным в предстоящий период. Оставшееся в доме мясо он отдаст цыпленку, а когда тот снесет достаточно яиц, продаст их, чтобы изменить свою жизнь к лучшему.


- Этот цыпленок выглядит таким жирным и восхитительным. Давай тушить его потом." Седьмая сестра Уотсона, Скарлет, приложила палец к розовым губам и невольно пустила слюну.


Лицо Эдварда застыло.


В конце концов, она все еще была ребенком, и все, что она знала, это как есть. Его сердце разобьется, если она съест такого драгоценного магического зверя.


- Глупая Седьмая Сестра, как ты можешь есть такую драгоценную курицу?" - хором сказали Зик и Зеноа. 


Эдвард подумал про себя: 


"Мои третий и четвертый дети все еще самые разумные", - а затем близнецы сказали громче: "Мы должны продать его. Может быть, мы сможем обменять его на большую ферму, наполненную рогатками и бесконечными стеклянными шариками."


Ошеломленный Эдвард так разозлился, что его тело пошатнулось. К счастью, Кэтрин успела вовремя поддержать его.


Как он мог быть отцом таких блудных детей? Один хотел есть, а двое других-играть. Неужели так трудно быть немного более деловым?


- Братья, сестры, мы не можем продать эту курицу. Мы сможем получить больше прибыли, только если будем держать его и заставлять откладывать яйца! Ароматная курица Пентаколор может откладывать по сотне яиц в день. Если перевести это в деньги, то получится сто золотых. После того, как мы вычтем корм для цыплят и наши ежедневные расходы, мы сможем получить пару десятков золотых монет. Мы сможем получить несколько тысяч золотых монет в течение года, - объяснил Уотсон с улыбкой.


Даже знаменитые крупные фермеры в окрестностях редко могли заработать столько золотых монет.


- Уотсон по - прежнему самый разумный."


Эдвард не мог не кивнуть, услышав наконец какую-то причину.


В тот год, когда ему было всего десять лет, Уотсон был его младшим ребенком, на которого он поначалу не обращал особого внимания. Его седьмой ребенок, Скарлет, умел стрелять из лука и время от времени выходил на охоту. Близнецы Зик и Зеноа были сообразительны и знали, как обменять вещи своей семьи на какие-нибудь безделушки, поэтому у них был потенциал стать торговцами. Уотсон был один из тех, кто казался скучным, так как он был молод и, казалось, ничего не знал.


Однако в тот момент оказалось, что этот младший сын был действительно выдающимся. Кроме того, ему посчастливилось встретить Пятицветную Ароматную Курицу, так что в будущем куриная ферма останется за ним.


-Восьмой Брат, мы понимаем, о чем ты говоришь, но как мы будем держать эту разноцветную ароматную курицу? Мы не можем остановиться, если он хочет бежать. Только не говори мне, что мы должны его связать. Мы никогда не поднимали такого драгоценного магического зверя, так что, если он умрет?"


Зик склонил голову набок, и на его лице отразилось сомнение.


Эти слова обдали Эдварда ледяной водой.


Зик был прав. Даже если Пятицветный Ароматный Цыпленок был самым слабым магическим зверем Золотого яруса, это было не то, что можно было контролировать с помощью веревки. Как они могли остановить его, если он хотел уйти? Более того, если они не смогут хорошо его подать и Ароматная Курица Пентаколор умрет, им больше некуда будет плакать.


- Не беспокойтесь об этом, ребята. Я не знаю, что происходит с этим Пятицветным Ароматным Цыпленком, но он очень близок мне. Он никуда не убежит."


На лице Уотсона застыло застенчивое выражение. Он махнул рукой и сказал: "Иди сюда, император Клак."


Пятицветный Ароматный Цыпленок, который только что с гордым выражением лица


пинал камень, в одно мгновение взмахнул крыльями и подбежал к ноге Уотсона. Он ласково потер голову и издал серию кудахтаний, чтобы заискивать.


Тот...


Эдвард и остальные обменялись потрясенными взглядами. Как мог такой великолепный магический зверь Золотого уровня быть таким?


- Эту курицу зовут Император Клак? Какое странное имя." Увидев, что цыпленок находится совсем близко от Уотсона, Скарлет не удержалась и подошла поближе. - Иди сюда, император Клак."


Император Клак закатил на нее глаза, затем поднял лапу и топнул по земле, мгновенно создав канаву глубиной в полметра. Это было явное предупреждение всем не подходить ближе, и Скарлет была так напугана, что отступила с бледным лицом.


-Император Клак, это мой седьмой брат, Скарлет. В будущем тебе придется быть с ней повежливее. Иначе я накажу тебя тем, что не накормлю."


Уотсон пнул Императора ногой, затем обернулся и увидел, что отец и братья смотрят на него, как на чудовище. Его губы дрогнули. - Почему ты так на меня смотришь? Ну, разве мы не должны вернуться после того, как увидим Пятицветную Ароматную курицу? Уже почти полдень. Ты будешь есть куриные яйца или нет?"


- Да, конечно!"


Эдвард отреагировал первым. Махнув рукой, он тут же принял решение и решил, что должен передать куриную ферму Уотсону.


...


Полчаса спустя.


Все расселись вокруг деревянного обеденного стола, и их мать Кэтрин раздала яйца.


- По одной на каждого, будьте осторожны, чтобы не обжечься."


Большие крашеные яйца были поставлены перед всеми и излучали тепло, потому что их только что сварили.


Уотсон взял вилку и расколол яичную скорлупу. Затем он маленьким ножом разрезал разноцветный яичный белок. Из яйца сразу же потекла золотистая жидкость, испуская нежное сияние, похожее на утреннее солнце. Особый аромат поразил все чувства и заполнил всю комнату.


- Он так хорошо пахнет!"


Не в силах больше сдерживаться, Уотсон взял разрезанное яйцо и медленно положил его в рот. Он уже съел одно яйцо раньше, и это было его второе яйцо за день. У него был лучший вкус, потому что он был приготовлен, и был сливочный аромат, как только он вошел в его рот. На вкус он был даже лучше мяса, и неудивительно, что эти великие аристократы рвались как сумасшедшие, только чтобы съесть Ароматного цыпленка Пятицветного Цвета.


Остальные ели очень непослушно по сравнению с ним. Щеки Скарлет надулись, и она облизала пальцы, бормоча приглушенным голосом: Интересно, каков на вкус сам цыпленок?.."


Зик и Зеноа ссорились из-за этого, говоря: "Дай мне кусочек твоего, только один кусочек."


Эдвард с невозмутимым видом сунул яйцо в рот, затем протянул руку к своей жене Кэтрин, которая неохотно смахнула его. - Гм, старшего и второго нет дома, а пятый и шестой остались в комнате. Это для них. Не думай больше ни о чем!"


Видя подозрения Кэтрин, Эдвард сменил тему: - Я действительно не обжора, поверь мне. Ладно, забудь об этом. Раз уж все собрались, я сообщу вам об очень важном деле! С сегодняшнего дня куриная ферма будет находиться под управлением Уотсона. Произведенные яйца будут продаваться третьим и четвертым братьями на близлежащих фермах. У всех есть возражения?"


Все остальные боролись за то, чтобы съесть яйца, поэтому у них, естественно, не было возражений. Уотсон улыбнулся и сказал:" Он посмотрел на солнце за окном, и солнечный свет тепло освещал его тело.


Уотсон наконец увидел проблеск света после того, как переселился в этот мир несколько дней назад. С Пятицветной Ароматной Курицей он верил, что его ждет блестящее будущее, и с нетерпением ждал его.
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Глава 4: Изучение Магии


Прошло три дня с тех пор, как Уотсон оплавил Ароматного Цыпленка Пятицветного цвета.


Продовольственное положение семьи значительно улучшилось. Обычно они могли пить мясной суп только раз в неделю, но теперь они могли есть яйца, которые были вкуснее мяса. 


Даже пятый брат Питер, который был болен и постоянно прикован к постели, ел, а шестая сестра Маргарет, которая запиралась в своей комнате и проводила все свое время за чтением, уделяла часть своего времени, чтобы несколько раз спуститься вниз, чтобы выразить свою благодарность Уотсону.


Мало что еще можно было сказать о его отце Эдварде и матери Кэтрин, которые работали еще усерднее, чтобы произвести на свет детей после того, как они хорошо поели и их тела обрели дополнительную силу. Уотсону приходилось терпеть их мучительные стоны каждую ночь.


В течение этих нескольких дней его седьмая сестра Скарлет больше не ходила на охоту. Она тащилась вместе с ним, чтобы присмотреть за Ароматным цыпленком Пентаколор. С другой стороны, Уотсон должен был быть настороже против своей прожорливой сестры, чтобы она не унесла курицу тушиться, когда он не обращал на нее внимания.


- Наших старших братьев и сестер нет поблизости, так что всего в доме восемь человек. Каждый из нас съедает в общей сложности двадцать четыре яйца в день! Прямо сейчас от Пятицветной Ароматной Курицы осталось еще более трехсот яиц. Пора третьему брату и четвертому брату отвезти их на соседние фермы и продать, - пробормотал себе под нос Уотсон, поднимаясь на чердак своего дома.


Чердак был заполнен разными предметами и книгами, которые собрал Эдвард. Книжные полки стояли в два ряда, и книги на них были покрыты пылью. Среди них было множество книг по культивации. Книги были очень ценны в том мире, и только знатные люди имели право учиться у них. Обычные граждане не могли позволить себе даже купить их, не говоря уже о том, чтобы прочитать.


Уотсон отправился туда, чтобы изучать магию.


В мире мечей и магии сила всегда уважалась. Если бы он не смог стать сильнее, то новость о Пятицветном Ароматном Цыпленке определенно заставила бы людей ревновать.


За последние несколько дней он съел больше десяти яиц, и продолжительность его жизни увеличилась на десять лет. Его рост также немного увеличился, и его тело развило мышцы, несмотря на то, что он не тренировался. Было бы жаль, если бы он не культивировал, когда его тело стало таким способным.


Вжик!


Уотсон прошел на чердак и осторожно прикрыл за собой дверь. Он подошел к книжной полке и взял книгу под названием "Энциклопедия основ магии", затем подул на пыль.


Система культивирования в этом мире была в основном разделена на четыре типа: воины, маги, лучники и жрецы.


Среди них культивация воинов была наименее трудной и могла быть изучена самостоятельно. Овладев им, тело вырабатывало силу, называемую боевой аурой. Их тело могло выдержать ножи и мечи, а взмах руки мог сломать металл. Обучение, чтобы стать лучником или священником, было более сложным, требуя, чтобы кто-то помогал им в раскрытии их способностей.


Лучники должны были подписать контракт с эльфами, чтобы получить силу природы, в то время как священники должны были получить силу святого света, отправившись в храм и попросив архиепископа провести Церемонию Небесного Просветления. Все это можно было решить с помощью денег, но самым трудным для культивирования были маги. Только те, кто обладал талантом общаться с магическими стихиями, могли научиться этому, и таких людей насчитывалось один на десять тысяч.


Однако маги также были самыми сильными среди культиваторов. Могущественные маги могли уничтожить мир и победить десять воинов того же ранга, что и маг. Единственным недостатком было время, необходимое для произнесения заклинаний, что было недостатком в ближнем бою.


"Если я хочу научиться магии, первое, что я должен сделать, это проверить, есть ли у меня талант к магии. Никто другой в моей семье не может этого сделать, кроме моей второй сестры. Интересно, смогу ли я это сделать?"


Уотсон открыл энциклопедию основ магии.


У Эдварда было восемь детей, и только его второй ребенок обладал талантом к магии воды. Она покинула дом, чтобы учиться в ранние годы, и пока она становилась могущественным магом, она могла даже получить статус выше, чем у барона, в дополнение к наследству семейного бизнеса. Когда талант его второй сестры был обнаружен, семья устроила долгожданный пир и праздновала три дня. Эдвард начал свои трудолюбивые занятия по воспитанию детей в надежде, что в семье появится еще один ребенок с талантом к магии.


К сожалению, талант-это не то, что можно получить просто потому, что ты этого хочешь. Каждый ребенок в семье был испытан при рождении. Уотсона и раньше проверяли, и он оказался бездарным, но магический талант связан с душой человека. Поскольку он был переселителем, чья душа не принадлежала этому миру, он задавался вопросом, произошли ли какие-либо изменения.


Он действовал в соответствии со своими мыслями.


На первой странице Энциклопедии основной магии был записан магический круг, называемый "испытательным кругом". Он специально использовался для проверки наличия у человека таланта. Уотсон достал заранее приготовленный нож и лег на землю, где провел полдня, рисуя огромный узор по рисунку в книге.


Он был овальной формы, с солнцем и луной вверху и внизу соответственно. Он символизировал свет и тьму, два самых могущественных магических элемента. На левой и правой сторонах были четыре магических символа: земля, огонь, вода и воздух. Все вместе они составляли шесть основных магических элементов, из которых состоял мир.


Стоя в центре круга, Уотсон молча произнес заклинание, записанное в книге: "Свет освещает мир, тьма окутывает землю, и сила четырех стихий несет на себе вес всего. Вера будет посвящена Богу стихий, и мне будет даровано чудо..."


Заклинание рассеялось, и маленький чердак начал трястись. В воздухе, подобно светлячкам, появились слабые пятна света, которые мерцали, словно небо и земля дышали.


 


Все эти пятна света начали кружить вокруг тела Уотсона, становясь синими и вливаясь в правую сторону магического круга. Символ, образованный тремя волнообразными полосами, издавал звук бурлящего океана. Дождя не было, но пол стал мокрым, и тело Уотсона даже испускало ослепительный синий свет.


- У меня действительно есть магический талант?" Уотсон был приятно удивлен.


Любой из шести элементарных символов магического круга, который загорался, представлял собой магический талант. Чем ярче свет, тем сильнее талант. Его магическим талантом была вода. Хотя его талант не был самым сильным светом и тьмой, символ воды казался довольно ярким. Такое качество можно было найти только у одного из ста магов.


Поскольку он уже проверил свой талант, Уотсон был готов немедленно изучать магию.


Он перевернул книгу, которую держал в руке, на главу о магии воды. Уотсон взглянул на два железных заклинания, записанных на нем. В книге были только заклинания Железного уровня, несмотря на то, что Эдвард потратил значительную сумму денег, чтобы получить их. Магические книги с заклинаниями более высокого уровня было трудно найти, поэтому можно было сказать, что профессия мага была той, которая сжигала деньги.


Два заклинания водной стихии были:


Заклинание моросящего дождя: после того, как вы его произнесли, моросящий дождь можно посыпать с кончиков пальцев, чтобы ускорить рост урожая.


Заклинание водяного шара: конденсирует воду в шар размером с кулак, с дальностью поражения цели 100 метров.


Уотсон выучил эти два заклинания с помощью нескольких взглядов, возможно, потому, что у него был хороший талант.


-Заклинание Мороси!"


Согласно книге, Уотсон мобилизовал магические элементы и почувствовал, как в его теле бурлит длинная река, собираясь в правой руке. В этот момент его ладонь превратилась в разбрызгиватель, а пять пальцев превратились в разбрызгиватели. Капли воды стекали с его пальцев и падали на землю, наполняя воздух свежестью.


Затем он попробовал Заклинание Водяного Шара. Хрустальный шар воды размером с кулак собрался в его руке. Взмахнув рукой, он приземлился на стену в нескольких метрах от нее, оставив на ней лужу воды и заставив стену содрогнуться.


- Неплохо."


Уотсон попробовал еще пару раз и почувствовал, что его тело слабеет. Он сидел на земле с бледным лицом. Заклинание Моросящего дождя, казалось, не было таким уж смертельным, в то время как Заклинание Водяного Шара имело силу около сотни катти, чего едва хватало, чтобы сбить взрослого.


Разочарование вскоре последовало за его первоначальным возбуждением.


- В конце концов, это заклинания Железного уровня. Вздох, их легко выучить, но они не очень сильны! Магические книги с заклинаниями более высокого уровня доступны только в больших городах, и найти их, должно быть, очень трудно. Если бы это было не так, моя вторая сестра не ушла бы из дома, не вернувшись в течение стольких лет. Неужели мне не суждено стать могущественным магом в ближайшей перспективе?"


- "Не волнуйтесь, господин. Система может сплавить все вещи, поэтому она также сплавляет заклинания и повышает их качество. Ваше бремя будет разделено.]


Именно тогда в его ухе зазвенел голос системы.


Лицо Уотсона наполнилось радостью. Конечно! Как он мог забыть об этом?


[Слияние двух разных заклинаний Железного уровня создаст заклинание бронзового уровня. Обнаружена подходящая цель слияния. Не хочет ли Мастер сплавить их?]


- Тебе вообще нужно спрашивать? Конечно, запалить!"


Как только голос Уотсона упал, знания, относящиеся к Заклинанию Дождя и Заклинанию Водяного Шара, внезапно слились в его сознании и превратились в совершенно новое заклинание.
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Глава 5: Магия Бронзового яруса


- "Поздравляю, Хозяин. Вы успешно слили заклинания Железного уровня Морось и Водяной шар, чтобы создать заклинание Бронзового уровня Гроза.]


После уведомления системы Уотсон развел руками.


Ослепительный небесно-голубой свет сгустился в водяные шары размером с кулак. Их было больше сотни, плотно покрывавших весь чердак. Каждый водный шар был сопоставим с Заклинанием Водного шара ранее, и водяной пар соединялся с образованием толстого слоя облаков.


Уотсон стоял среди облаков в изумлении и вспоминал то, что знал.


Заклинание бронзового уровня, Гроза: вызовите слой облаков и произведите дождь на максимальной площади в сто квадратных метров.


Если заклинания Железного яруса считались рудиментарными и тело человека едва могло общаться со стихиями, то заклинания Бронзового яруса считались достигшими продвинутого уровня. Маг, овладевший определенным уровнем магии, был классифицирован в соответствии с этим уровнем, и между магами Железного и Бронзового уровней существовала более чем десятикратная разница в силе.


Например, заклинание Бронзового уровня, которое он освоил, сохранило эффект заклинания Мороси, но первоначальные капли воды расширились до водяных шаров. 


Как только они падали, это было равносильно сотням водяных шаров, падающих на землю одновременно. Они питали все и в то же время обладали разрушительной силой.


Уотсон не ожидал, что заклинание так сильно изменится после слияния. Прежде чем он успел отменить его, водяные шары, плавающие вокруг него, упали на него одновременно, как будто небо рухнуло в одно мгновение.


Бум!


С приглушенным звуком сотни водяных шаров слились в водопад и понеслись по полу, разбивая дверь чердака и окна. Рядом с окнами стена из глины и дерева с треском рухнула.


Река шириной в несколько метров выходила из стены и била струей, а за домом появилась длинная радуга.


Уотсон стоял на чердаке и смотрел, как смывается мусор. Даже две книжные полки в углу упали на землю, и все книги были пропитаны водой, оставив его ошеломленным.


Затем он пришел в себя и быстро понес книжные полки, чтобы спасти промокшие книги.


"Что случилось? Это землетрясение?"


- Сегодня дождя не было. Почему протекает крыша?"


Снизу донеслись восклицания. Во главе с Эдвардом и Кэтрин, Скарлет, Зик и Зеноа следовали за ними. Они поспешили на чердак, но увидели только упавшую дверную панель и полуразрушенную стену за спиной Уотсона. Голубое небо было на виду, и все они были ошеломлены.


- Ты принимал душ наверху, Уотсон? Не взорвалась ли водопроводная труба?" - спросил его брат.


-Ну, я... - Уотсон смущенно улыбнулся и спрятал волшебную книгу за спину.


Эдвард заметил движения Уотсона и увидел магическое образование, вырезанное на земле. Его глаза тут же загорелись. - Уотсон, ты тайно изучаешь магию?


Изучать магию?


Невозможно.


Когда они услышали это, у всех была еще более шокированная реакция по сравнению с тем, когда они узнали, что Уотсон купался на чердаке.


- Разве мы не проверяли Уотсона раньше, и у него не было никакого магического таланта?" Кэтрин покачала головой и поправила расстегнутый воротник.


Эдвард хлопал ее по щекам внизу, но их прервал громкий шум сверху, который потряс весь дом. Она поспешно оделась и последовала за Эдвардом, и в этот момент на ее лице все еще был розовый румянец.


Седьмая сестра Уотсона, Скарлет, сказала: Во время испытания восприятие магических элементов Восьмым Братом было даже слабее моего! Восьмому Брату очень трудно освоить какую-либо ремесленную профессию, особенно магов."


Не обращая внимания на остальных, Эдвард подошел к Ватсону и вытер капли с его лица. Он протянул руку и сказал: Не скрывай этого больше."


Видя, что он больше не может этого скрывать, Уотсон передал волшебную книгу Эдварду и застенчиво улыбнулся. -Хе-хе, я заставил тебя волноваться, отец. Я только что изучал эту книгу и случайно выучил два заклинания Железного уровня. В результате поднялся большой переполох..."


Он действительно изучал магию!


Эдвард многозначительно взглянул на Уотсона. Он знал, что заклинания, записанные в этой волшебной книге, были очень простыми. Простые заклинания Железного уровня никогда не могли произвести такого большого шума, но он не стал расспрашивать дальше, так как Уотсон был неохотен и просто предложил несколько слов похвалы.


- Господь благословил нас вторым магом в нашей семье! Позже мы хорошо поужинаем, чтобы отпраздновать это."


Хотя он и не знал, как бесталаннтному Ватсону удалось научиться магии, Эдвард был слишком ленив, чтобы докопаться до сути столь радостного события. Первоначально в семье было так много детей, у которых не было никакой надежды унаследовать дворянский титул, за исключением второго ребенка, который был немного многообещающим. Однако теперь в семье было два мага, и их дворянский титул определенно будет сохранен.


В конце концов, наличие двух магов в семье одновременно было чем-то достойным празднования, даже для некоторых великих дворян.


Кэтрин тоже была взволнована. - Быстрее, Зик, Зеноа! Возьмите ароматные куриные яйца , которые хранились на птицеферме! Пусть Уотсон съест на обед пять, нет, десять!"


- Понял, мама." Зик и Зеноа повернулись и ушли с улыбками на лицах. Они были очень рады узнать, что их восьмой брат обладает талантом изучать магию.


Скарлет была единственной, кто недовольно надул губы. Она всегда очень любила своего младшего брата, и так как они часто охотились вместе, ее идея состояла в том, чтобы защитить брата, как старшую сестру. Она упорно трудилась, чтобы стать Железным лучником, так как же Уотсон вдруг стал магом?


Как она сможет защитить своего брата в будущем?


У каждого члена семьи были свои мысли, и через полчаса Уотсона пригласили в центр обеденного стола. Он посмотрел на десять вареных Пятицветных Ароматных Куриных яиц перед собой. Ему хотелось плакать, но слезы не шли. Что еще более важно, Эдвард продолжал говорить: "Ешь больше. Сейчас для вас настало время расти. Тебе нужно питать свое тело".


Хотя яйца были очень вкусными, можно было легко пресытиться, съев их слишком много.


За последние дни он съел много яиц, и эффект значительно ослаб. В начале съедение одного яйца могло увеличить продолжительность его жизни на один год, но теперь потребовалось десять яиц, чтобы увеличить ее на ту же продолжительность. Улучшение в его теле больше не было значительным.


Не выдержав выжидательных взглядов родителей, Уотсон взял только нож и вилку.


Час спустя Уотсон вытер рот и вышел на заросшее сорняками поле. Он съел десять яиц подряд, и если бы не тот факт, что он больше не мог есть, Эдвард, казалось, жаждал накормить его еще. Все остальные ели только одно яйцо, а Скарлет даже отказали во втором.


Поев, Эдвард попросил Зика и Зеноа продать двести яиц на ближайшую ферму. Получение денег было второстепенным по отношению к основной цели, которая заключалась в обмене на изысканное мясо и рисовую лапшу для питания тела Уотсона. Эдвард, казалось, относился к Уотсону как к своему самому любимому ребенку, после того как тот открыл для себя Пятицветного Ароматного Цыпленка и впоследствии стал магом.


Уотсон не знал, как еще убедить его. В животе у него было очень неудобно, поэтому он пошел туда прогуляться.


Сельскохозяйственных также были собственностью его семьи, и они составляли до десяти акров.


Из-за того, что в его семье было мало людей и никто не знал, как сажать урожай, он давно был заброшен. Уотсон на мгновение задумался. С тех пор как он изучил магию, использование системы для слияния только сделает ее сильнее. Кроме разведения кур, он должен выращивать там приличный урожай . Поскольку раньше он не мог выполнить заклинание в полной мере на чердаке, он хотел испытать, насколько сильным было слитое заклинание бронзового уровня .


С этой мыслью Уотсон раскрыл объятия и обрушил Грозу на пустое поле. - Пусть буря разразится сильнее!"


Бум!


В небе гремел гром. Черный слой облаков, растянувшийся на сотню метров, внезапно собрался в ярко-синем небе, и там вспыхнули молнии. Синие водяные шары размером с кулак начали сыпаться один за другим, падая на землю, как пушечные ядра, и создавая глубокую яму в поле.


Сцена была хорошо видна в радиусе нескольких километров. Рабочие на соседних фермах удивленно подняли головы.


- Что происходит? Похоже, будет дождь, но почему он идет только в одном месте?"


- Я впервые вижу такой дождь, тяжелый, как кулак. Он, наверное, убьет меня, если упадет на меня."
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Глава 6: Старший сын возвращается


По широкой дороге недалеко от фермы Уотсона шли шесть человек в доспехах и с длинными мечами. У вожака были густые брови, большие глаза и крепкое телосложение. Его внешность была на 70% похожа на внешность Уотсона, а огромный меч за спиной был толщиной с дверь.


- Винсент, если ты хочешь жениться на нашей дочери, ты должен подготовить подарок на помолвку! Лорд Лист сказал, что это должна быть сотня золотых монет. Еще немного-и он не позволит тебе войти." - раздался сзади саркастический голос. 


Человек, похожий на Уотсона, повернул голову и заметил, что говоривший-мужчина средних лет с заостренными ушами, обезьяньими щеками и длинными усами. Он с трудом выдавил улыбку.


-Не беспокойтесь, капитан Уэсли. Мои предки были великими дворянами! Хотя мой отец оставил семью и теперь всего лишь бедный барон, у семьи все еще есть кусок заброшенной земли. Если мы продадим его вместе с другими разными вещами, то сможем собрать сотню золотых монет."


- Семь дней.


- Что?


- Я сказал, что даю тебе только семь дней. Наша дочь не только красива, но и хорошо образована. Те, кто хочет жениться на ней, могут выстроиться в очередь от одной фермы к другой! Ты всего лишь мелкий Железный воин. Ты тот, кто получит славу, если она выйдет замуж за кого-то вроде тебя. Она не может ждать несколько лет, пока вы соберете деньги. Если вы не можете собрать сто золотых монет за семь дней, вы можете забыть об этом."


Уэсли протянул палец и пожал его. В его словах явно слышался сарказм.


Одной золотой монеты было достаточно, чтобы обычная семья прожила скромно целый год. Сотня-это грабеж среди бела дня.


Винсент сжал кулаки и вздохнул. "я знаю. Я сделаю все возможное, чтобы не разочаровать ее."


Если бы Уотсон был здесь, он определенно был бы удивлен, увидев этого человека, потому что этот человек был Винсентом Гарри, старшим сыном Эдварда и старшим братом Уотсона.


Винсент был уже Железным воином в возрасте 20 лет и был всего в одном шаге от того, чтобы стать Бронзовым. Благодаря его выдающемуся таланту, его ценил крупный фермер по имени Лист, который завербовал его в стражу. Люди рядом с ним тоже были охраной фермы, а Уэсли был капитаном. Как и он, они тоже были воинами, стоявшими одной ногой на Бронзовом ярусе.


Будучи старшим сыном, Винсент покинул дом с раннего возраста, чтобы уменьшить бремя на свою семью. Он всегда думал о том, как заработать деньги.


Самый простой способ стать богатым-жениться на богатой женщине.


Дело было не в том, что Винсент не хотел много работать, но время никого не ждало. Там все еще была куча младших братьев и сестер, ожидающих, когда он позаботится о них. Если все они будут полагаться на него, чтобы твердо стоять на ногах, то рано или поздно вся семья умрет с голоду.


В этом мире мужчина и женщина могли пожениться, если им исполнилось 16 и 14 лет соответственно. Молодая леди, за которой он хотел ухаживать, была дочерью Листа. Будучи известным землевладельцем в округе, Лист тоже был бароном, но он отличался от такого бедного барона, как Эдвард, потому что Лист был вонючим богачом. У него были не только сотни охранников, но и тысячи фермеров.


Брак-это то, за что мужчина должен нести ответственность. Даже если он женится на деревенской девушке, родители другой стороны могут не согласиться, если подарков на помолвку будет недостаточно, а это гораздо более справедливо для богатой дочери. Он долго преследовал ее, прежде чем она наконец согласилась выйти за него замуж.


- Я просто смирюсь с этими маленькими потерями, чтобы моя семья жила лучше."


Пока Винсент успокаивал себя, темная туча внезапно проплыла в небе неподалеку, сопровождаемая громоподобным звуком. С неба упал водяной шар размером с кулак. Ветер в небе поднялся, и облака поднялись, в то время как земля была заполнена туманом. Вся эта сцена застала его врасплох.


- Что происходит?"


Он видел дождь и раньше, но никогда не видел такого сильного. Это не было похоже на природное явление, скорее, кто - то произносил заклинание.


Однако изменение погоды было символом мага Бронзового уровня. Маг такого уровня обычно наслаждается хорошей жизнью в большом городе, так почему же они появляются в таком отдаленном месте? Более того, глядя на площадь, покрытую заклинанием, казалось, что это было неиспользуемое пшеничное поле его семьи.


- Нехорошо!"


Почувствовав, что что-то не так, Винсент бросился к нему.


Он знал, что единственной ценной вещью в его семье был кусок фермерской земли и птицеферма. После многих лет, проведенных вдали от дома, он понятия не имел, сколько кур осталось там, и пшеничное поле было первоначально тем, что он планировал подарить Уэсли. Что он должен был использовать в качестве обручального подарка, если поле будет уничтожено?


- Следуйте за ним."


Уэсли поначалу был шокирован проливным дождем вдалеке и нахмурился, увидев действия Винсента.


Хотя он и не знал, почему Винсент так взволнован, но это был стражник, посланный мастером. Он не мог допустить, чтобы с Винсентом что-то случилось, поэтому сразу же махнул рукой и повел нескольких своих людей вперед.


...


Уотсон стоял на ферме, призывая ветер и дождь. Он тяжело дышал и чувствовал себя очень комфортно.


Водяной шар размером с кулак упал на его тело и отскочил, как желе. Это не причинит ему вреда, потому что он был обладателем магии. Водяной шар упал на землю и расколол сухую желтую почву. Сладкая вода текла свободно, превращая почву из желтой в черную.


Всего за несколько минут желтая почва превратилась в плодородный чернозем.


Сорняки, росшие в поле, тоже быстро росли. Они выросли с высоты теленка до высоты взрослого человека, похоронив Уотсона. Если бы в поле была пшеница, а не сорняки, их высоты хватило бы, чтобы прокормить семью на несколько лет.


Его первоначальное намерение состояло в том, чтобы питать землю и сделать ее более удобной для выращивания растений. Однако сорняки росли так хорошо, что в будущем их будет трудно пропалывать.


- Дело почти сделано. Если так будет продолжаться и дальше, сорняки не удастся удалить."


Тело Уотсона покачнулось. Он вытер воду с лица и почувствовал, как магические элементы в его теле быстро поглощаются. Он перестал колдовать, и облака в небе тут же рассеялись.


Магия, по сути, была разновидностью энергии. Эта энергия содержалась в душе и могла общаться с небом и землей. Когда эта энергия почти истощалась, люди впадали в слабость. Большинство магов выглядели бы худыми и слабыми, потому что они не могли пополнить свою энергию в течение всего года.


Последние несколько дней Уотсон ел Ароматные куриные яйца "Пентаколор", и размеры его тела уже были сравнимы с размерами 13 - или 14-летнего мальчика, но это все еще было невыносимо для него.


- Откуда ты взялся, Маг? Как ты посмел тайно произнести заклинание на этом поле? Разве ты не знаешь, что это собственность моей семьи? Поторопись и выходи, иначе меня не обвинят в том, что я не проявил к тебе должной вежливости."


Винсент задыхался на бегу. Он вытащил огромный меч из-за спины и встал за пределами поля, крича.


Увидев внезапную перемену раньше, он ожидал, что поле будет в беспорядке, но был удивлен, увидев, что вместо этого оно заполнено зеленью. Он был удивлен и в то же время испытал облегчение, пока поле не было повреждено.


- Кто ты? Почему ты говоришь так высокомерно?"


Услышав незнакомый голос снаружи, Уотсон с большим трудом расчистил тропинку среди сорняков и вышел.


Это явно была собственность семьи Гарри. Если восьмой ребенок еще ничего не сказал, то какое право имеет другая сторона обвинять его?


Как только он вышел из поля и увидел человека, стоящего снаружи, и Уотсон, и другой человек были одинаково ошеломлены.


- Старший Брат?"


-Восьмой Брат! Это ты!"


Рот Винсента был широко открыт, и он не знал, что сказать. Он никогда не думал, что человек, подозреваемый в маге Бронзового яруса, на самом деле был его восьмым братом. Уотсон не должен обладать магическим талантом.


- Винсент, что случилось? Этот ребенок-член вашей семьи? Как ему повезло, что он стал магом в столь юном возрасте." В этот момент к ним подбежал Уэсли с несколькими охранниками. Глядя на Уотсона, он не мог скрыть зависти.


Он только что прибыл, когда услышал, как Винсент обращается к ребенку напротив него как к "Восьмому брату". Все знали, что маг равен десяти воинам одного уровня. Даже на ферме, где находился Уэсли, не было никаких могущественных магов, охраняющих ее. Будущие достижения мальчика, обладавшего такой силой в столь юном возрасте, были безграничны. Поначалу Уэсли не выказывал особого беспокойства по поводу женитьбы Винсента на молодой леди, но теперь ему стало не по себе.


- Здесь не место для разговоров. Пойдем."


Винсент, насколько это было возможно, подавил шок в своем сердце, затем потянулся вперед и схватил Уотсона, прежде чем отправиться домой.


Полчаса спустя.


Кэтрин поставила на обеденный стол тарелку с вареными яйцами. Там было больше десяти разноцветных яиц, испускающих легкий аромат.


Эдвард, сидевший рядом с ней, улыбался. - Ты уже несколько лет не бываешь дома, Винсент. Почему ты вдруг вернулся? Хорошо, что ты здесь. Эти яйца были только что отложены нашим Пятицветным Ароматным Цыпленком. Они еще свежие. Быстро, попробуй."


-Я правильно расслышал? Ароматная Курица Пентаколор?"


- Я слышал, как Хозяин упоминал этот вид цыпленка раньше. Обычно это дань великим дворянам! Даже Хозяину никогда не посчастливится съесть эти яйца. Действительно ли мы имеем право их есть?"


Уэсли и другие охранники сидели вокруг обеденного стола. Они смотрели на яйца перед собой и не смели даже прикоснуться к ним пальцем. Первоначально они думали, что Винсент был просто бедным мальчиком и никогда не ожидал, что его дом будет иметь курицу, которая несла "золотые яйца". С какой стати такому богатому человеку выходить замуж в другую богатую семью?


Яйца Пятицветной Ароматной Курицы?


Винсент тоже растерялся. Он прекрасно понимал, чего стоит его семья, и в противном случае не пошел бы работать. Неужели они все та же бедная семья, которая не может открыть кастрюлю и вынуждена есть кусок мяса целую неделю? Мог ли кто-нибудь рассказать ему, что произошло за последние несколько лет, пока он отсутствовал
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Глава 7: Приглашение Волка В Дом


Уэсли почувствовал, что сорвал джекпот.


В этом году ему исполнилось ровно сорок. Как капитан фермы под именем мастера Листа, его талант в культивации был только средним, и он еще не достиг бронзового уровня. На ферме он только и делал, что ловил воров и поддерживал порядок. Он никогда не делал ничего слишком похвального и даже не мог накопить ни одной золотой монеты в год.


В этот момент Уэсли посмотрел на яйца на тарелке и сглотнул. Он чувствовал, что впереди его ждет блестящее будущее.


Это были яйцы пятицветного роматного цыпленка!


Сначала он проводил Винсента домой, потому что хотел узнать о положении семьи последнего и убедить Винсента собрать сто золотых монет. После этого он передумал. Вместо того, чтобы позволить ребенку продать имущество своей семьи и жениться на ней, почему бы и нет...


Уэсли всегда смотрел на Винсента свысока. Они оба были бедными детьми, но Учитель смотрел на него снизу вверх, потому что его таланты были немного лучше. Почему учитель должен смотреть на Винсента, а не на Уэсли?


- Капитан Уэсли, у этой семьи действительно есть живой ароматный цыпленок пентаколор! Этот цыпленок стоит больше десяти тысяч золотых монет. Теперь, когда мы знаем ситуацию, должны ли мы вернуться и доложить об этом Мастеру после того, как закончим есть?"


- Вы, ребята, думаете, что Винсент будет 


использовать Ароматную курицу Пентаколор в качестве подарка на помолвку?"


Один из подчиненных наклонился к уху Уэсли и, понизив голос, взволнованно спросил:


Как и Уэсли, в прошлом они были невысокого мнения о Винсенте, но до тех пор, пока Винсент женится в семье, Пятицветный Ароматный 


Цыпленок будет считаться половиной собственности их фермы. Возможно, в будущем они смогут иногда есть такие дорогие яйца, и все будут счастливы, если Винсент согласится использовать Пятицветную Ароматную курицу в качестве обручального подарка.


- Как глупо. Неужели ты думаешь, что Винсент осмелится отдать такую драгоценную вещь? Посмотрите на эту семью и узнайте о них больше. Если у них нет никого влиятельного, поддерживающего их, мы можем забрать Ароматную курицу Пентаколор."


-Нехорошо есть чужую еду и грабить их так открыто, не так ли?.."


Один из подчиненных что-то слабо произнес, но Уэсли бросил на него сердитый взгляд. 


- Заткнись. Это ограбление, если ты делаешь это 


ради Хозяина? У вас у всех ограниченный словарный запас, и вы должны говорить правильно. Это не ограбление, а защита. Такая драгоценная вещь, как Ароматная курица , безопасна только в наших руках."


Уэсли взглянул на Эдварда и Кэтрин, которые все еще были вежливы, затем посмотрел в сторону. Он заметил, что кроме Винсента в доме было только двое других детей, и эти двое еще не были подростками. Затем его взгляд стал опасным.


Должен ли он просто позволить Винсенту вступить в семью?


Ни в коем случае. Даже если бы Винсент согласился использовать Пятицветную Ароматную Курицу в качестве подарка на помолвку, это только заставило бы мастера Листа больше благоволить Винсенту, не желая иметь ничего общего с Уэсли. Для Уэсли было бы лучше вернуть Пятицветного Ароматного Цыпленка. 


Если бы мастер Лист был доволен, Уэсли мог бы даже быть вознагражден золотыми монетами так много, что он даже не смог бы потратить их все за всю свою жизнь.


Это был каждый сам за себя.


Снова взглянув на Винсента, Уэсли понял, что Винсент, казалось, не хотел есть Ароматное Куриное яйцо Пентаколор, хотя и хотел, и вместо этого спрашивал свою семью об изменениях, которые произошли за эти годы. Подчиненный тут же усмехнулся: "Вы все это видели, верно? Он бедный ребенок. 


Он не смог бы насладиться Ароматным цыпленком Пентаколор, даже если бы он у него был. Почему бы не отдать его нам?"


Подчиненные быстро вполголоса узнали его. Затем кто-то толкнул его.


Уэсли недовольно повернул голову. - О чем вы, ребята, говорите? Разве я не говорил, что это защита, а не грабеж?.."


Человек, толкнувший его, уставился на яйцо на своей тарелке. - Капитан Уэсли, вы меня неправильно поняли. Я хочу сказать, что твое яйцо вот-вот остынет! Такое драгоценное яйцо не будет вкусным, если оно остынет. Почему бы тебе не отдать его нам, если ты не хочешь есть?"


- Проваливай!"


Уэсли немедленно запихнул яйцо в рот, ощущая насыщенный аромат и тепло, разлившееся по всему телу. Его решимость еще больше укрепилась.


Он должен был ограбить эту Пятицветную Ароматную Курицу!


...


Час спустя, на птицеферме.


- Капитан Уэсли, что вы хотели сказать, когда тащили меня сюда?"


Винсент стоял возле птицефермы и вздыхал, глядя на полуметрового самца цыпленка, украшенного разноцветными перьями.


Он только что услышал из-за обеденного стола, что птицефермой теперь управляет его восьмой брат. Тысяча кур, к сожалению, была потеряна после того, как случайно получила Пятицветную Ароматную курицу.


Впрочем, это не имело значения. Винсент нисколько не возражал.


Сто тысяч кур не могли сравниться с одной Пятицветной Ароматной Курицей. Восьмой Брат говорил, что Пятицветная Ароматная Курица может нести сто яиц в день, и каждое яйцо стоит одну золотую монету. Сначала он не хотел есть яйца, которые дала ему мать, но, услышав это, почувствовал облегчение и съел их.


Помимо абсолютно превосходного вкуса, его физическая подготовка также значительно улучшилась. Первоначально он был всего в одном шаге от того, чтобы стать воином Бронзового уровня, но он чувствовал, что может совершить прорыв в любой момент.


Но больше всего его обрадовала новость о том, что его третий и четвертый братья привезли более 200 яиц на продажу на соседнюю ферму. 


Он прикинул, что они вернутся через два дня, и его отец уже обещал дать ему сто золотых монет в качестве свадебного подарка.


Винсент не мог не улыбнуться, потому что был в хорошем настроении .


Вид этого выражения заставил Уэсли презрительно скривить губы. - Я не буду ходить вокруг да около, Винсент. Причина, по которой я позвал вас сюда, очень проста. 


Отдай мне Пятицветную Ароматную Курицу и позволь мне вернуть ее мастеру Листу."


-Что вы имеете в виду, капитан Уэсли?" Выражение лица Винсента мгновенно изменилось.


-Что ты имеешь в виду? Хе-хе, такой драгоценный магический зверь растрачивается впустую на твою семью. Хорошая вещь должна быть дана тому, кто способен. Достаточно ли этого объяснения?"


- Ты хочешь ограбить эту Ароматную Курицу Пентаколор? Ты переходишь черту."


Их семья имела благие намерения и не скупилась на яйца Ароматной курицы Пентаколор. Они даже были готовы позволить Уэсли и остальным остаться и отдохнуть перед отъездом. Насколько бесчеловечным мог быть Уэсли?


- Разве ты не знаешь, что это только навлечет беду, если люди узнают, что слабый человек владеет таким драгоценным магическим зверем? Рано или поздно его заберет кто-нибудь другой, так что почему бы тебе просто не передать его мне, Не волнуйся, если ты согласишься на мою просьбу, мы сможем соответствующим образом уменьшить размер помолвочного подарка. Когда придет время, я скажу несколько добрых слов перед Мастером, которые гарантируют твой брак в семье."


Уэсли говорил медленно, и его глаза сузились в щелочку. - Ты умный человек. Теперь, когда я все это рассказал, вы должны знать, что делать."


- Ублюдок, я не соглашусь с тобой! Ты обещал, что я соберу сто золотых монет и позволю жениться на юной леди, но ты отказался от своего слова. Ты не боишься, что я расскажу об этом Хозяину?" Винсент так разозлился, что покраснел.


Он видел, что Уэсли жаден до Ароматного цыпленка "Пентаколор" и открыто ограбит его, если угрозы не оправдаются. В их семье была только одна Пятицветная Ароматная Курица. Должны ли его младшие братья и сестры в доме страдать, и если он просто отдаст их?


Пощечина!


Уэсли рассердился на насмешку и сильно ударил Винсента по лицу. - Кто тебя грабит? Это называется защитой. Ты понимаешь? Защищая! Кроме того, если я принесу Пятицветную Ароматную Курицу обратно, ты можешь говорить все, что хочешь, и Хозяину будет все равно. Отдашь ты мне цыпленка или нет, но сегодня я обязательно заберу его у тебя."


- Капитан, мы уже поймали Пятицветного Ароматного Цыпленка. Когда мы отправляемся?"


В этот момент сзади подбежали четверо охранников. В руках у них был черный мешок, и изнутри доносился крик петуха. Его трясло без остановки, и потребовались согласованные усилия нескольких человек, чтобы справиться с ним.


Тела охранников были покрыты куриными перьями, и на них были даже царапины. Было очевидно, что они сражались некоторое время, и они даже жаловались: "Оправдывает свое название как магический зверь Золотого уровня. Это действительно мощно. Если бы не тот факт, что Пятицветный Ароматный Цыпленок не обладает никакими боевыми способностями, мы бы не смогли его контролировать."


- Пошли!"


Уэсли вышел, даже не взглянув на Винсента. Сделав два шага, он остановился и сказал: "Винсент, поскольку у нас есть Ароматный Цыпленок Пентаколор, ты все еще можешь быть их зятем, если вернешься со мной до тех пор, пока не будешь говорить глупостей. Если ты посмеешь остановить меня, не вини меня, если я пойду за твоей семьей."


За ужином он узнал, что семья Эдварда-всего лишь бедная дворянская семья без поддержки. Кроме Винсента, только восемь братьев по имени Уотсон, казалось, обладали некоторыми способностями как маг. Однако, какими бы сильными они ни были, они все еще оставались детьми, которые никогда не смогут остановить людей Уэсли.


Винсент тупо стоял на том же месте, не зная, что делать. Он не хотел, чтобы эти люди забрали Ароматную курицу Пентаколор, но все, что сказал Уэсли, было правильно. Что еще мог сделать Винсент, даже если он не хотел с этим соглашаться?


Унижение, нежелание, гнев... Все это в конце концов превратилось во вздох стыда. - Тогда пойдем."


Это он привел волка в дом и причинил вред его семье. Он бы никогда не вернулся, если бы знал, что это произойдет. В данный момент он мог только позволить Уэсли и остальным забрать Ароматную курицу Пентаколор, после чего он придумает способ украсть ее обратно


- Держи его на месте! Кто посмел прикоснуться к моей курице?"


Когда Винсент погрузился в свои мысли, позади него раздался детский крик. Все обернулись и увидели, что к ним приближается Уотсон с сердитым выражением лица.
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Глава 8: Слияние Ста Яиц


- Я знаю, что ты могущественный маг, Малыш! Но независимо от того, насколько силен маг, им все равно нужно время, чтобы произнести заклинание. Как ты думаешь, мы дадим тебе такой шанс?"


Уэсли не запаниковал, даже увидев, что Уотсон заметил его. Он вытащил тонкий меч из-за пояса, и слой зеленого света покрыл его и произвел свистящие лезвия ветра.


Лопасти ветра были длиной в три дюйма, и их было несколько десятков, плотно прижатых друг к другу.


Это был тур-де-форс, с помощью которого Уэсли сделал себе имя, Ветряной Клинок. Он использовал боевую ауру стихии ветра, чтобы сжать воздух, создавая лезвие, которое было таким же острым, как сталь на его оружии. Техника была способна убить человека одним ударом с десяти метров.


Помимо удобства перемещения, Уэсли также превосходил Уотсона по размеру.


Хотя Уотсон был выше обычного десятилетнего ребенка, он был всего около 1,4 метра. По сравнению с 1,8-метровым Уэсли Уотсон выглядел немного незрелым. Кроме того, голова Уотсона была не такой толстой, как бедра Уэсли, так что Уэсли был очень уверен.


Из четырех подчиненных, стоявших позади Уэсли, двое отвечали за контроль над Ароматным цыпленком "Пентаколор". Двое других тоже выхватили оружие, и их тела излучали синий и желтый свет.


Уотсон все видел и был слегка удивлен.


- Это боевая аура, которую воины создают после тренировок?"


Он только слышал о боевой ауре раньше, но это был первый раз, когда он действительно видел ее.


В отличие от магов, чья сила хранилась в их душах и была связана со стихиями, сила воинов хранилась в их плоти и крови. Барьер, образованный боевой аурой, мог не только прикрыть оружие, но и защитить себя.


Внешнее высвобождение боевой ауры было символом воина Железного яруса. Став бронзовым ярусом, такое внешнее высвобождение тоже могло бы сформировать замечательную броню. Вдобавок ко всему, воин Серебряного яруса мог превратить боевую ауру в крылья и свободно летать в небе. Однако Уотсон не был уверен, какими способностями должен обладать воин Золотого уровня.


В отличие от двух подчиненных, у которых была довольно тонкая боевая аура, Уэсли был очень близок к Бронзовому уровню, хотя ему еще предстояло достичь этого уровня. В результате его Ветряной Клинок распространился вдоль его оружия, вокруг его правой руки и окружил половину его тела.


Уотсон не сомневался, что ему переломают кости, если он дотронется до лопастей ветра на теле противника.


Понаблюдав с минуту, он отвел взгляд. Это был первый раз, когда он видел метод культивирования воина, поэтому он был очень любопытен. Однако он испытывал к ней лишь любопытство и нисколько не боялся. На самом деле, он уже что-то заподозрил по их взглядам, когда они подошли.


Едва начав есть, люди Уэсли начали расспрашивать об Эдварде, например, чем занимались его предки, были ли поблизости хорошие фермеры или они знали сильных людей..


Глупый отец Уотсона не умалчивал на эти темы. Он говорил такие вещи, как "Мои предки были великими дворянами, но я уехал по некоторым причинам" и "Как я могу знать кого-то теперь, когда я живу в этой бедной сельской местности?" Уотсон молча слушал.


Мозг его отца, вероятно, был поврежден после ежедневных попыток размножаться. Как он мог так просто все раскрыть?


Даже если бы другая сторона не хотела грабить Ароматного Цыпленка Пентаколора, они бы захотели это сделать, услышав его слова. Уотсон изначально не планировал вынимать из Пентаколора Ароматные Куриные яйца, но именно Эдвард не внял его уговорам. Он думал, что Винсент может жениться на ферме, и с тех пор у семьи будет покровитель, поэтому он настоял на том, чтобы использовать яйца, чтобы покрасоваться и выслужиться перед другой стороной. Как следствие, Пятицветный Ароматный Цыпленок собирался быть ограбленным.


Тем не менее Уотсон был всего лишь ребенком. Что он должен был сказать в присутствии своего глупого отца?


- Подожди! Уэсли, не нападай на моего восьмого брата. Я оставлю тебе Ароматного цыпленка Пентаколора. Я пойду с тобой."


На лице Винсента застыло тревожное выражение. Он раскрыл объятия и загородил собой Уотсона.


Когда он увидел своего восьмого брата, призывающего ветер и дождь в поле, он понял, что его брат изучает магию. Уотсон, может быть, и не слабак, но он всего лишь ребенок. Сражение не было простым состязанием в силе. Любой из охранников на противоположной стороне забрал несколько жизней. Если бы они действительно сражались и было бы кровопролитие, Ватсон мог бы даже побояться применить свою магию из страха.


Ароматного Цыпленка Пентаколора определенно собирались забрать, но, по крайней мере, он должен был защитить Уотсона. Кроме своего второго брата, Уотсон был единственным, кто мог научиться магии. Как он мог объяснить родителям, что Уотсон ранен?


- Винсент, я только что просила тебя пойти со мной, но ты не пошел. Теперь уже слишком поздно соглашаться. Позвольте мне сказать вам правду. Мне всегда казалось, что такой бедный мальчик, как ты, недостоин нашей госпожи. Мастер просто добр. Неужели ты действительно думаешь, что он заботится о твоих ста золотых монетах? Просто оставайся здесь послушно и преподай своему брату хороший урок. Пусть он знает, что не должен провоцировать людей, которых не может провоцировать."


Уэсли холодно фыркнул.


Во - первых, он никогда не хотел брать с собой Винсента. Когда такой мальчишка, как Уотсон, осмеливался остановить его, он просто использовал это как предлог. С Пятицветным Ароматным Цыпленком в руках он не мог больше терять времени. Он больше не оправдывался тем, что "Защищает, а не грабит".


- Уэсли, ты что, зря забираешь у моей семьи эту Пятицветную Ароматную Курицу?"


Лицо Винсента побледнело. Затем в сильном гневе он вытащил из-за спины огромный меч толщиной с дверь.


После того как у него отняли цыпленка, в семье ничего не осталось, и ему больше не разрешали жениться. Такой поворот событий мог привести кого угодно к смерти. Он долгое время работал под руководством Листа, и делал это усердно, несмотря на то, что не получил признания. Почему с ним так обращаются?


Его гнев готов был вырваться из груди, но Винсент не осмелился напасть прямо. Если они действительно поссорятся, вся семья окажется в беде.


- Ну и что с того, что я взял его просто так? Проваливай, если не хочешь умереть."


Уэсли нетерпеливо махнул рукой.


Он просто хотел украсть цыпленка в обмен на свое светлое будущее. Почему Винсент так забывает о том, что хорошо для него? Они оба были людьми с руками, ногами и полным телом. Винсент все еще мог выходить на работу даже без Пятицветного Ароматного Цыпленка, и семья не умрет с голоду. Почему он должен злить Уэсли? Почему он должен был сражаться насмерть со всеми?


Уэсли не хотел делать никаких шагов, если это вообще возможно. Он хотел избежать убийства семьи этого обездоленного барона, если бы мог.


- Старший Брат, не надо говорить лишних слов. Кулаки говорят громче слов."


Уотсон вышел из-за спины Винсента и похлопал старшего брата по плечу. - Старший Брат, я просто хочу спросить тебя об одной вещи! Вы хотите, чтобы наши семьи были связаны браком, потому что вам нравится их дочь? Если так, то ничего страшного, если ты захочешь подарить им этого цыпленка на помолвку."


С тех пор как Уотсон сплавил Пятицветную Ароматную Курицу, он знал, что драгоценный магический зверь рано или поздно привлечет внимание других людей. Впрочем, ему было все равно, потому что счастье брата было важнее. Что его брат делал на улице все это время? Не для того ли, чтобы облегчить бремя семьи и дать его младшим братьям и сестрам больше еды?


Он был переселителем, но он также был одним из мужчин в семье. Более того, у него была система. Если он потеряет одну Пятицветную Ароматную Курицу, он сможет поймать тысячу кур и сплавить их, чтобы сделать новую.


Винсент был потрясен словами Уотсона. Неужели это тот же самый туповатый младший братец, что и раньше? Почему ему казалось, что Уотсон гораздо спокойнее и умнее такого взрослого, как он?


Затем Винсент почувствовал нежность в словах Уотсона и покачал головой, прежде чем обиженно сказать: "Восьмой Брат, это я подвел тебя. Честно говоря, я встречал эту юную леди всего несколько раз. Нет такой вещи, как любить или не любить ее. Я просто хотела выйти замуж за члена семьи, чтобы обзавестись собственностью и заботиться обо всех вас! Не волнуйся, потеряв эту Пятицветную Ароматную Курицу, я обязательно куплю тебе новую, даже если мне придется проделать весь этот путь."


Это все его вина. Он навлек на них эту беду, потому что хотел срезать путь и жениться на богатой женщине. Он подвел и свою семью, и восьмого брата.


- Я рад слышать ваши слова. Остальное предоставь мне. Тебе не нужно ни о чем беспокоиться."


Уотсон подошел к Уэсли и поднял правую руку. Только тогда все поняли, что Уотсон держит корзину. Корзина была накрыта черной тканью, и никто не знал, что внутри.


- Что ты делаешь, Малыш?"


Уэсли крепче сжал оружие и удивился спокойствию Уотсона.


- Догадайтесь сами."


Уотсон спокойно произнес эти два слова и поднял черную ткань. Внутри было около сотни разноцветных яиц. Все оставшиеся в доме яйца были на месте.


- Малыш, только не говори мне, что ты даешь нам яйца в обмен на то, что мы оставим Пентакольную Ароматную Курицу?" Уэсли и его подчиненные громко рассмеялись.


Какой идиот. Яйца были не так ценны, как сама Ароматная курица Пентаколор. С ним не нужно было беспокоиться о том, что у него нет яиц. Однако они, конечно же, не пощадят все эти яйца после того, как положат на них глаз.


Выражение лица Уотсона становилось все холоднее и холоднее. - Если ты хочешь съесть яйца, снесенные императором Клуком, ты недостоин!"


Само собой разумеется, что он вынул эти яйца для себя, чтобы съесть.


Яйцо может увеличить продолжительность жизни человека на один год, на сотню катти силы. Какой эффект произведет слияние ста яиц? Может ли это напрямую увеличить его продолжительность жизни на несколько десятилетий и сделать его бесконечно сильным?


[Система обнаружила, что владелец хочет сделать слияние. Цель подтверждена. Должно ли слияние начаться прямо сейчас?]
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Глава 9: Адское яйцо Феникса


В глазах Уотсона на яйцах в корзине плавал ряд маленьких светящихся слов.


[Пятицветные Ароматные Куриные Яйца]


[Эффект: превосходный вкус. Потребление одного яйца увеличивает продолжительность жизни человека на один год и повышает его силу на сто катти. Эффекты ослабевают после многократного употребления.]


Как только он произнес команду, сто яиц в корзине мгновенно превратились в сияние и слились воедино. Однако его размер уменьшился, и он превратился в яйцо размером с личи.


Называть его яйцом было не совсем уместно.


На прозрачной, похожей на стекло оболочке было изображение феникса, купающегося в огне. Он излучал нежное сияние, и его сердце билось так, словно в нем была жизнь. В тот момент, когда он появился, аромат, который вызвал сильные позывы, витал в воздухе, заставляя все казаться сном.


Это было уже не яйцо, а жемчужина произведение искусства.


[Поздравляю, Хозяин! Успех слияния. Вы получили Адское Яйцо Феникса.]


[Адское Яйцо Феникса]


[Эффект: Яйцо легендарного Феникса. Обладает неотразимым вкусом. Потребление увеличит вашу продолжительность жизни на сто лет и повысит вашу силу на тысячу катти. Есть также небольшой шанс пробудить родословную божественного зверя Феникса. (эффективен только при первом употреблении, не может быть инкубирован)]


Что это была за штука?


Когда они уставились на предмет в корзине Уотсона, глаза Винсента, Уэсли и остальных расширились. Так много ценных ароматных куриных яиц Pentacolor исчезли просто так и даже превратились в маленький шарик? Это магия или галлюцинации?


Однако давление, исходящее от маленького шара, заставило закаленного в боях Железного воина, такого как Уэсли, почувствовать желание встать на колени. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что это что-то хорошее.


- Отдай, Малыш..."


Прежде чем он успел закончить фразу, Уотсон уже засунул яйцо феникса себе в рот на глазах у всех. Обжигающая аура проникла в его тело, путешествуя от горла к животу, открывая кровеносные сосуды, когда белый пар вылился из пор на его теле.


Лицо Уотсона напряглось. Кожа у него была сухая и красная, как у курицы, которую жарят на костре.


Что было вершиной курицы?


Ответом был феникс.


Уотсон переселился в этот мир всего на несколько дней, но знал, что птицы, куры и подобные им волшебные звери в этом мире были потомками легендарного феникса. Пятицветный Ароматный Цыпленок был одним из лучших среди магических зверей птичьего типа, и в его теле был крошечный след божественной звериной родословной. В этот момент родословная была бесконечно увеличена, и яйцо превратилось в яйцо феникса.


То, что сплавляла его термоядерная система, нельзя было сравнить с тем, что один плюс один равнялся двум, но больше похоже на то, что один плюс один равнялся десяти. Уотсон не был бы удивлен, узнав, что будет трудно сохранить Ароматную курицу Пентаколор.


В этот момент снова прозвучал голос системы.


- "Поздравляю, Господин! Вы успешно поглотили яйцо Адского Феникса. Вы приобрели сто лет жизни и тысячу катти силы. Вы также пробудили след родословной феникса и активировали Крылья Феникса.]


-Свист!"


Вместе с этим звуком из пор Уотсона вместе с черной грязью начал выходить белый пар. Эта грязь была нечистотами в его теле.


Сразу же после этого одежда на его спине распахнулась, и появилась пара пылающих пернатых крыльев. Они были больше метра длиной и необычайно красивы. Каждое перо было тонким, как крылья цикады, и если присмотреться, то можно было заметить на крыльях кристаллоподобные узоры, которые соперничали даже с лучшими кристаллами. С нежной волной нечистоты на поверхности его тела были полностью сожжены.


Подобно фениксу, возрожденному из пламени, Уотсон тоже вырвался из своего кокона и превратился в бабочку. Он чувствовал, как знание внезапно появляется в его сознании.


[Крылья Феникса: способны летать и выпускать Пламя Феникса. Крылья также могут быть превращены в мечи и щиты, чтобы блокировать атаки людей Бронзового уровня. Оборонительные возможности увеличиваются вместе с силой его владельца.]


- Родословная Феникса пробудилась вместе с крыльями?" Уотсон был в восторге.


Первоначально он планировал получить тысячу фунтов силы, так как этого было достаточно для него, чтобы справиться с этими охранниками с помощью магии и своего старшего брата. Такой поворот событий оказался приятной неожиданностью.


С древних времен только профессионал Серебряного уровня или маг мог сделать это. Если бы новость о том, что он нарушил это правило, распространилась, этого было бы достаточно, чтобы свести людей с ума. В этот момент он уже обдумывал, стоит ли продавать яйца после того, как они будут слиты.


- Подай мне Пятицветного Ароматного цыпленка."


Он указал на Уэсли, который стоял напротив него, и Крылья Феникса на спине Уотсона яростно захлопали. Священное белое пламя обожгло воздух и устремилось прямо на Уэсли.


-Это...крылья боевой ауры?"


Уэсли уставился на крылья, и его глаза чуть не вылезли из орбит.


Ребенок перед ним был воином Серебряного яруса?


Для записи, даже самый сильный воин в их ферме был только Бронзовым ярусом, и великий дворянин даже должен был бы относиться к воину Серебряного яруса с уважением. Уотсон был на два яруса выше Уэсли, но тот не ощущал никаких колебаний боевой ауры мальчика.


Уэсли начал сомневаться в себе, но отступать было уже поздно. Он мог только поднять свой тонкий меч и воспользоваться Клинком Ветра.


Яростная боевая аура ветра окружала его тело, расширяя клинок в десять раз. Десятиметровая тень меча метнулась к Уотсону, расколов священное пламя пополам.


Аура меча рассекала волны.


- Опасность!" - крикнул Винсент. 


У него не было времени беспокоиться о том, почему два огненных крыла выросли из спины его восьмого брата и был ли мальчик воином серебряного яруса. Он просто выбежал.


Он очень хорошо знал силу Уэсли. Ветряной Клинок был быстр, как ветер, и мог пробить несколько слоев стальных пластин. Уэсли однажды использовал этот меч, чтобы разрубить дикого быка, который дико бежал, что было явным признаком того, насколько он был силен.


Однако прежде чем Винсент успел среагировать, правое крыло Уотсона уже пронеслось над ним. Перья втянулись и превратились в красный кристаллический щит, блокирующий атаку Уэсли.


- Это атака воинов Железного яруса? Вот и все, что с ним связано?"


Крыло, которое блокировало ауру меча, не испортило ни одного перышка. Говоря это, Уотсон взмахнул рукой, и перья на другом крыле встали дыбом. 


- Свист! Вжик!"


 Звук был непрерывным, и все они превратились в горящие огни, когда они полетели к Уэсли. Барьер боевой ауры, способный блокировать ауру меча, был пробит сразу же, сжигая броню Уэсли до пепла.


Его волосы были растрепаны, а тело обуглилось до черноты. Уэсли опустился на колени, его глаза были широко открыты в изумлении.


Если его можно было так легко победить, то это определенно была боевая аура, которая превратилась в крылья!


Он расспрашивал всех за обеденным столом и знал, что в семье Эдварда не было сильных личностей. Ребенок по имени Уотсон явно был магом, но как он вдруг стал воином Серебряного яруса? Он бы и шагу не сделал, если бы ему рассказали о таком талантливом ребенке в семье. Было ли все это ложью?


На теле Уэсли было несколько перьев, но из них не вытекло ни капли крови. Температура этих перьев была слишком высокой, так что его раны были сожжены в огне, прежде чем он мог истекать кровью. Уэсли обиженно открыл рот и выплюнул облако зеленого дыма, прежде чем упасть.


Сбив Уэсли с ног, Уотсону все же пришлось напасть на нескольких охранников позади него.


Плюх!


-Младший брат, нет, я имею в виду, сэр. Мы ошибались. Не нападайте!"


- Мы сдаемся!"


Прежде чем Уотсон успел напасть, двое охранников, готовых броситься в атаку, бросили оружие и взмолились о пощаде. Оставшиеся двое охранников, которые удерживали Ароматного Цыпленка Пятицветного Цвета, тоже сглотнули и одновременно упали на колени. Уэсли был самым сильным среди них, но он был побежден на одном дыхании, так что они не могли быть настолько храбрыми, чтобы искать смерти.


Уотсон явно был десятилетним ребенком, но его уже причисляли к Серебряному разряду. В этот момент им стало немного страшно, когда они вдруг вспомнили сцену, где Уотсон вызвал ветер и дождь в поле. Должно быть, он был чудовищем, раз овладел магией и боевой аурой.


Пятицветный Ароматный Цыпленок разорвал когтями полоски ткани и выполз из упавшего на землю мешка. Он с презрением оглядел людей вокруг и вошел на птицеферму с высоко поднятой головой. Никто больше не осмеливался его остановить.


http://tl.rulate.ru/book/57070/1560857



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 10:Могущественный восьмой ребёнок  


Глава 10: Могущественный Восьмой ребенок


Во время битвы между Уотсоном и Уэсли.


В спальне Эдварда, на третьем этаже маленького домика неподалеку от птицефермы, Эдвард и Кэтрин, держась за подоконник, смотрели на пламя вдалеке. Они не могли не прищелкнуть языком.


- Я не ожидала, что наш восьмой ребенок окажется таким могущественным. Он фактически победил группу воинов Железного яруса в одиночку. Он даже не использовал боевую ауру! На мой взгляд, его нынешняя сила уже достигла уровня бронзового воина. Он один из лучших среди них.


Эдвард покачал головой и вздохнул.


Кэтрин лежала в его объятиях и кивала. - Да, жаль, что этот парень не станет воином, но он уже учится магии. Стать магом более ценно, чем стать воином."


- Маг и воин-две профессии, которые не конфликтуют.Их можно изучать одновременно.


- Эдвард, это не похоже на то, что ты скажешь. Почему, ты лично планируешь руководить Уотсоном? Хотя тогда ты тоже был воином Золотого яруса, твоя боевая аура была искалечена, когда ты покинул семью Сен-Лоран... - Кэтрин опустила голову, словно вспомнила что-то печальное.


- Все это в прошлом. Зачем ты об этом заговорила?"


Эдвард погладил жену по волосам, и взгляд его потускнел. - Эти старики дома не делают ничего по правилам. Я терпеть их не могу, когда они не дают мне ничего сказать, так что мне оставалось только бежать! Моя нынешняя жизнь намного лучше. Когда ты рядом и так много детей дома, я уже очень счастлив в этой жизни. 


Лучше жить немного более горько, чем полностью просахатить свою жизнь."


Эдвард, казалось, о чем-то задумался, когда продолжил: - Первоначально из всех детей дома я больше всего надеялся на старшего сына и вторую дочь. Я не ожидал, что Уотсон действительно будет самым выдающимся. Даже я не могу понять этого ребенка! Я намеренно достал Ароматные Куриные яйца, чтобы развлечь этих людей, интригующих людей, потому что я хотел проверить их."


- У тебя еще хватает наглости так говорить.


Кэтрин укоризненно надула розовые губки. - Ты же отец. Как ты можешь подвергать своего ребенка опасности только потому, что не можешь что-то понять? Я буду драться с тобой до смерти, если что-нибудь случится с Уотсоном.


- Разве сейчас не все в порядке?"


Эдвард смущенно улыбнулся и выпятил грудь. - И я не верю, что у тебя вообще нет никаких подозрений. Уотсон сказал, что все куры исчезли из дома, потому что появился Ароматный Цыпленок Пентаколор, но я обошел вокруг и не нашел никаких следов побега курицы. Никто на соседних фермах не видел наших кур. Кроме того, Уотсон явно не мог культивировать магию, но он внезапно стал магом. Должно быть, он скрывает какие-то секреты."


- У кого в этом мире нет секретов? Уотсон наш ребенок. Пока он счастлив, это важнее всего.


- Ты права, моя прекрасная жена. Уотсон стал таким выдающимся благодаря Божьему благословению! Мы не можем подвести добрые намерения Бога. Мы должны много работать и заниматься любовью. Возможно, следующий ребенок будет еще более выдающимся, чем Уотсон."


Эдвард усмехнулся и протянул руку, чтобы обнять Кэтрин. Он подошел к кровати и услышал, как жена воскликнула в его объятиях: Не могли бы мы сделать перерыв? Чердак с треснувшей крышей еще не отремонтирован."


- Мы найдем другое время, чтобы починить его. Жизнь очень коротка. Мы должны улучить время и подарить Уотсону младшую сестру, чтобы он мог испытать радость быть старшим братом.


 


- Ты сказал все это только потому, что хочешь этого, верно?"


- Все верно.


-А-а-а-а... О Боже, будь нежен. Ты делаешь мне больно...


Вскоре из спальни послышался скрип деревянных досок и беззастенчивые стоны.


...


Уотсон убрал огненно-красные крылья за спину и потянулся назад, чтобы прикоснуться к себе. Кроме двух дыр в одежде, на его гладкой спине больше ничего не было. Он вздохнул с облегчением. К счастью, крылья феникса могли быть убраны или выпущены. В противном случае, он был в ужасе от постоянного обращения с ним как с воином Серебряного яруса.


- Уотсон, ты..."


Рука Винсента слегка дрожала, когда он держал свой огромный меч.


Что он только что видел? Уотсон превратил свою боевую ауру в крылья и одним взмахом руки победил немногочисленных людей перед собой. Если того, кто собирался стать воином Бронзового яруса, восхваляли как гения, то как следует называть его брата? Чудовище?


- Старший брат, что случилось?" Уотсон повернул голову.


- Младший брат, когда ты научился боевой ауре и стал воином Серебряного яруса? Почему я не знал об этом?" - Серьезно, отец даже не прислал кого-нибудь, чтобы сообщить мне о таком важном деле."


Зачем ему было выходить на работу, если он знал, что Уотсон воин Серебряного яруса? Человек, ставший воином Серебряного уровня в возрасте десяти лет, в будущем станет энергетическим центром Золотого или Платинового уровня. Только один такой гений существовал каждые десять лет во всем Королевстве Святого Дракона, не говоря уже о том, что их область была отдаленной областью на восточной границе Королевства Святого Дракона.


Там к Уотсону определенно будут относиться как к "чудо-мальчику", и за него будут бороться все крупные силы. Винсенту не нужно было идти так далеко, чтобы пройти через все эти неприятности только для того, чтобы жениться и в конечном итоге навредить своей собственной семье.


- Я только недавно стал им, поэтому отец тоже не знает! Давай пока не будем об этом. Что ты собираешься делать с этими ворами, старший брат?"


Уотсон застенчиво улыбнулся и посмотрел на старшего брата, показывая, что перед ним все еще есть люди.


Винсент пришел в себя и вонзил огромный меч в землю. Он обвел взглядом группу Уэсли со сложным выражением.


Все эти люди были его бывшими коллегами. Хотя они смотрели на него свысока, он не испытывал к ним особой неприязни. Он наверняка не сможет вернуться на ферму после всего, что случилось, и не сможет убить этих людей. В конце концов, все на ферме знали, что они последовали за ним домой, и если никто из них не вернется, вина ляжет прямо на Винсента.


Что же ему делать?


Видя молчание Винсента, остальные четверо охранников—кроме потерявшего сознание Уэсли начали паниковать. Они думали, что другая сторона собирается убить их, чтобы заставить замолчать, поэтому все они опустились на колени и стали молить о пощаде.


- Винсент, мой брат, мы и раньше пили вместе. Ты что, забыл? Ты не должен меня убивать. Это была идея капитана Уэсли. Он был жаден до твоей курицы. Мы просто не могли устоять перед ним."


- Да, моя жена тоже недавно была беременна. Она все еще ждет, когда я вернусь и возьму ребенка на руки! Я сделаю все, что угодно, лишь бы ты меня отпустил."


Эта группа людей ненавидела Уэсли до смерти. Семья была так добра, что предоставила им место для ночлега и даже накормила драгоценными яйцами. Как они могли быть такими неблагодарными?


Они подняли головы, чтобы посмотреть на Уотсона, и снова опустили.


- Уотсон, эти люди не совершили никаких серьезных ошибок. Пусть возвращаются. Они могут все объяснить на ферме, - нерешительно сказал Винсент.


- Ладно, я послушаю старшего брата."


- Почему вы, ребята, еще не уходите? Возвращайся и расскажи об этом мастеру Листу. Скажи ему, что Уэсли стал неразумным и захотел завладеть собственностью моей семьи. Он уже был наказан моим восьмым братом. С сегодняшнего дня я не имею никакого отношения к ферме. Забота, оказанная мне Мастером в прошлом, теперь сохраняется даже после того, что произошло."


Винсент повернул голову и холодно фыркнул. Четверо охранников поспешно поднялись и потащили упавшего в обморок Уэсли, собираясь уходить.


- Подожди."


В этот момент Ватсон протянул руку, чтобы остановить их. Четверо охранников были на грани слез. - А что еще ты хочешь сделать?"


-Смертной казни можно избежать, но наказания не избежать. Оставьте свои доспехи, мечи и ценности."


Уотсон махнул рукой, и четверо охранников переглянулись. Что еще они могли сделать, когда заговорил воин серебряного уровня? Они тут же сняли с себя все, вплоть до трусов, оставив доспехи, мечи и несколько медных и серебряных монет. Они вытащили Уэсли, который даже не оставил трусов, и в панике убежали.


- Уотсон, не слишком ли далеко ты заходишь? Почему бы тебе не оставить им одежду? Что, если они разозлятся от унижения и захотят отомстить после возвращения?" Винсент был немного обеспокоен, когда посмотрел на удаляющуюся фигуру врага.


- Старший брат, ты думаешь, они не отомстят, если мы ничего не сделаем? 


Проявлять милосердие к врагу-это жестоко по отношению к самому себе, - небрежно заметил Уотсон.


Словно удивленный тем, что Уотсон мог говорить такие вещи, Винсент оглядел младшего брата с головы до ног. Через некоторое время его серьезное лицо смягчилось, и он протянул руку, чтобы обнять Уотсона. Сколько страданий вы пережили? Это все большой брат виноват, что все эти годы сбивался с пути и плохо заботился о вас. Не волнуйся, на этот раз я больше не уйду."


- Нет, старший брат...


- Что значит "нет"? Не лги старшему брату. Как говорится, рано созревают только те, кто страдает. Ты уже очень взрослый. 


Вы, должно быть, испытали адское количество стресса. Старший Брат будет упорно трудиться, чтобы компенсировать это и позволить тебе вернуться к своей прошлой невинности."


Уотсон чуть не задохнулся от объятий. Он посмотрел на своего старшего брата, кричащего и плачущего, и вдруг почувствовал тепло близких семейных уз. Он поднял руку и опустил ее: "Хорошо, хорошо, я понимаю. Теперь ты можешь отпустить меня, Старший Брат. Мы еще не сосчитали добычу, оставленную этими людьми!"
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Глава 11: Торнвест и Штормовой Меч


-Всего двадцать серебряных монет, четыре полных комплекта доспехов, пять мечей и несколько драгоценностей."


Уотсон возился с вещами на земле.


Все они были оставлены Уэсли и остальными. Тяжелые доспехи и метровый тонкий меч сверкали явный признак того, что он сделан из высококачественной стали. Взглянув на них, Уотсон посмотрел на своего брата, который был одет в суконную одежду, и сказал: "Старший Брат, на всех этих людях есть доспехи. Почему у тебя их нет? У тебя есть такая превосходящая сила, что тебе не нужна никакая броня, чтобы защитить свое тело?"


- Что ты подразумеваешь под превосходящей силой? Я просто Железный воин. Неужели ты думаешь, что я не хочу носить никаких доспехов? Каждый доспех стоит десять серебряных монет. Я так долго работал под началом Листа, что скопил всего восемь серебряных монет. Пять из них были использованы для покупки этого оружия."


Винсент горько улыбнулся и указал на тяжелый меч в своей руке.


Тяжелый меч, толщиной с дверь, был сделан не из стали, а из черного железа. По сравнению со сталью черное железо было более хрупким и легче ломалось.


В отличие от других людей, которые работали в поместье Листа от десяти до двадцати лет, он работал всего несколько лет. Возможность сэкономить почти десять серебряных монет была результатом его упорного труда.


- В таком случае, я сделаю для тебя доспехи, Старший Брат, - сказал Ватсон, немного подумав.


Было напрасно ставить здесь эти доспехи. У него была супер система, которая могла слить четыре комплекта брони вместе и определенно увеличить ее производительность в несколько раз.


- Ты умеешь делать доспехи?" 


У Винсента был странный взгляд.


Кузнечное дело было редкой и уважаемой профессией во всем Королевстве Святого Дракона.


Когда Винсент купил свой огромный меч, он своими глазами видел процесс кузнечного дела. Все эти кузнецы были большими и крепкими мужчинами. Они использовали горячие молотки и кололи десятки тысяч, возможно, даже сотни тысяч раз, прежде чем смогли выковать приличное оружие. Этот процесс может быть как коротким, как несколько дней, так и долгим, как несколько месяцев. Он не ожидал, что его младший брат, у которого были тонкие ноги и руки, тоже умел ковать.


Помимо знания магии, Уотсон был еще и воином Серебряного уровня. Кроме того, он умел ковать, хотя ему было всего десять. Откуда он столько всего узнал?


Оружие в этом мире было таким же, как и уровень культивации. Они также делились на Железные, Бронзовые, Серебряные...и так далее. Соответствующий уровень оборонительной техники мог противостоять атакам того же уровня. Для этих профессий удобного оружия было достаточно, чтобы умножить их боевую мощь в несколько раз.


Например, сейчас, если бы у Винсента был меч Бронзового уровня и набор доспехов Бронзового уровня, он смог бы победить Уэсли и других без помощи Уотсона. К сожалению, оружие Бронзового уровня стоило сто золотых монет, и он не мог себе этого позволить.


- Не волнуйся, Старший Брат. Я лишь немного разбираюсь в ковке. Возможно, я не смогу делать ничего приличного, поэтому, пожалуйста, не будьте так строги ко мне, - скромно сказал Уотсон.


Вместо этого Винсент вздохнул с облегчением. Если бы Уотсон сказал, что он может сделать отличный защитный инструмент, он действительно назвал бы Уотсона монстром.


Даже если Уотсон был необычайно талантлив, казалось, что все еще были некоторые вещи, которые он не мог сделать, и сразу же предложил некоторые слова утешения: 


"Это не имеет значения. Все равно это оружие принадлежит другим. Не важно, что они сломаны! Тебе нужно будет использовать кузнечный стол, когда вы куете, верно? Я знаю нескольких кузнецов поблизости. Я приведу тебя туда, когда у меня будет время."


Ковка требовала использования высокотемпературной печи для расплавления железа в расплавленный чугун. Кроме того, для удаления загрязнений требовался тяжелый молоток. Без этого оборудования даже лучшие кузнецы не смогли бы проявить свои способности.


Услышав эти слова, Винсент больше не думал, что Уотсон искусен в подделке. Он думал только о том, что его младший брат хочет играть. 


- Отец до сих пор не знает о попытке Уэсли ограбить Ароматного цыпленка "Пентаколор". Я должен поспешить назад и сообщить ему! Наша оборона должна быть усилена в течение следующих нескольких дней, и если это действительно не сработает, мы можем нанять двух надежных людей, чтобы предотвратить повторное похищение Ароматного цыпленка Пентаколор."


Из-за того, что только что произошло, Винсент очень забеспокоился о Ароматной Курице Пентаколор. Сказав несколько слов, он повернулся и ушел.


Увидев, что старший брат уходит, Уотсон сел на землю, скрестив ноги.


Другие люди нуждались в кузнечном столе, чтобы ковать, но Система Супер слияния означала, что ему не нужно было проходить через столько проблем. Однако он не мог объяснить своему старшему брату о системе, поэтому первое, что он сделает, это сольет броню там и отдаст ее своему старшему брату через некоторое время. Тогда он сможет притвориться, что тайно нашел кого-то, кто делает броню.


В этот момент перед его глазами всплыли атрибуты нескольких доспехов.


[Броня железного уровня: Рафинированная стальная броня]


[Эффект: способен противостоять атакам людей железного яруса]


- Мастер, вы хотите слить броню перед собой?


-Слить."


Уотсон кивнул, и несколько доспехов перед ним немедленно превратились в белое свечение вместе со свистящим звуком. Они столкнулись друг с другом, а затем образовали жилет, полностью покрытый шипами. Затем он засветился густым бронзовым светом.


[Слияние успешно. Мастер получил броню бронзового уровня: Торнвест]


[Броня бронзового уровня: Торнвест]


[Эффект: способен противостоять атакам людей Бронзового уровня.]


[Дополнительный эффект: отбивает 50% атак противника, ослабляя эффект атак, которые находятся выше бронзового уровня.]


Оценив Торнвест, Уотсон положил его себе на спину. Он понял, что оно немного великовато, поэтому носил его свободно. Подол жилета можно было использовать как юбку для него.


Он поднял с земли тонкий меч и полоснул им по своему телу. Его текущая сила была больше тысячи катти, поэтому удар был мощным и тяжелым, принося с собой свистящий ветер.


С приглушенным стуком тонкий меч отскочил, и рука Уотсона онемела. Торнвест совсем не пострадал, а наоборот, на тонком мече появилась трещина.


- Какой сильный!"


Глаза Уотсона загорелись. Этот тонкий меч был также оружием Железного уровня, но он был бесполезен в самом факте Торнвеста. Если бы у него был этот жилет раньше, ему даже не пришлось бы есть яйцо феникса, полученное путем слияния всех ста яиц. Он мог просто стоять там и позволить группе Уэсли атаковать. Ему не нужно было мстить, чтобы заставить этих охранников преклонить колени.


Уотсон нежно коснулся Торнвеста и снял его. Хотя защитное снаряжение было хорошим, он уже пообещал сделать броню для своего старшего брата. К тому же жилет был слишком велик. Лучше было позволить его старшему брату с восьмью кубиками пресса носить его.


Оплавив доспехи, Уотсон посмотрел вниз и увидел на земле пять тонких мечей. Не один, чтобы позволить им пропасть впустую, он слил их всех.


[Слияние успешно. Мастер получил оружие Бронзового уровня: Штормовой меч]


[Оружие Бронзового уровня: Штормовой меч]


[Эффект: способен прорвать защиту особей Бронзового яруса.]


[Дополнительный эффект: при использовании лезвие автоматически сжимает воздух, образуя острое ветровое лезвие. Самая дальняя атака может достигать расстояния в десять метров.]


При втором взгляде на пять тонких мечей, сросшихся вместе, их размер увеличился более чем вдвое, и это оказался зеленый длинный меч.


Уотсон поднял его и дважды взмахнул. Слой струящегося ветра на мече превратился в острое лезвие, рассекающее воздух и оставляющее трещину на земле. Увидев это, Уотсон невольно улыбнулся.


Сила атаки этого меча была сравнима с силой Уэсли. Другими словами, слабый человек, получивший этот меч, мог обладать такой же силой, как и Уэсли. Тогда не было ничего удивительного в том, что так много людей жаждало получить хорошее оружие.


После этого Уотсон слил одежду и драгоценности, оставленные группой Уэсли, чтобы получить отгоняющую пыль чистую одежду и эфирное ожерелье, которое могло успокоить ум. К несчастью, они оба были Железными. Он повесил ожерелье на шею и приготовился надеть этот свободный халат вместо пижамы.


Его семья была очень бедной, и, будучи восьмилетним ребенком, он должен был понимать принципы бережливости.


...


Недалеко от него, за пределами птицефермы.


- Что же я видел?"


Винсент спрятался за низким забором и уставился на Уотсона, разинув рот. "Броня исчезла и превратилась в жилет. Тонкий меч также превратился в оружие бронзового яруса. Они превращаются в оружие без кузнечного стола. Как это случилось?"


Он хотел было уйти, но вдруг вспомнил один вопрос. Еще раньше он видел, как Уотсон принес сотню яиц, которые внезапно исчезли и превратились в маленький шарик. Он хотел спросить, как это было сделано, но увидел сцену прежде, чем смог вернуться.


Винсент почувствовал, что его мировоззрение рухнуло
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Оплавив оружие, Уотсон посыпал горсть куриного корма на Пятицветную Ароматную курицу. Затем он вернулся домой с экипировкой бронзового уровня "Торнвест" и "Штормовой Меч",их он был готов отдать своему старшему брату через несколько дней.

 

Спустившись вниз, он увидел своего старшего брата, объясняющего отцу про Уэсли и остальных.

 

- Нет нужды упоминать о такой мелочи. В конце концов, я барон, просто богатый человек с небольшим состоянием. Что он может со мной сделать? Когда вы с Уотсоном рядом, беспокоиться не о чем. Кэтрин все еще ждет меня. Я уйду первым."

 

Тон Эдварда, когда он упомянул Листа, прозвучал явно не очень.

 

- Отец, я хочу сказать тебе еще кое-что. Это насчет Уотсона...- Винсент замялся. Только он собрался объяснить, как вдруг закрыл рот, увидев, что Уотсон выходит из комнаты.

 

- Что ты хочешь сказать?" - озадаченно спросил Эдвард.

 

Уотсон тоже сделал вид, что ничего не знает, и подошел. - Что случилось, Старший Брат?"

 

-ничего

 

Винсент покачал головой и сдержал слова, которые хотел сказать. Он только что видел, как Уотсон одним движением пальца изготовил на птицеферме меч и броню бронзового уровня. На самом деле в тот момент ему все еще казалось, что он спит.

 

Было ли это волшебством?

 

 

 

Или это была иллюзия?

 

Он не поверил бы в такие вещи, если бы не видел их тайком.

 

Если бы кто-то сказал ему, что в этом мире есть люди, которые могут выковать оборудование бронзового уровня без ковки, он бы воспринял это как полную шутку. Его отец, вероятно, не поверил бы, даже если бы он сказал это. С такой способностью оборудование можно было продать, можно было заработать большую сумму денег, пока Уотсон продолжал их делать.

 

При мысли о том, что Уотсон сказал о "знании немного о подделке", Винсент почувствовал себя потерянным для слов. Если это то, что Уотсон имел в виду, говоря "немного знать", то другие кузнецы были бы совершенно бесполезны!

 

Чувствуя, что говорить больше нет смысла, Винсент снова покачал головой.

 

 - Я был занят весь день и немного устал. Я пойду и немного отдохну."

 

Он решил вернуться и хорошенько выспаться, чтобы успокоиться.

 

...

 

Солнце садилось на западе.

 

Еще одна ферма находилась в десяти километрах.

 

Хотя ферма и не была огромной, она все равно занимала тысячи квадратных метров. Десятки фермеров работали на окрестных полях, размахивая мотыгами и обильно потея.

 

Восточная граница Королевства Святого Дракона была обширной и малонаселенной. У него были бесконечные поля, и эти поля, а также близлежащая рабочая сила в основном принадлежали крупным фермерам. Чем больше ферма, тем сильнее финансовые ресурсы и тем лучше лечение. Если взять, к примеру, семью Уотсона, то никто не захотел бы туда ехать, даже если бы у них было десять акров земли, но ферма перед ними имела десятки рабочих и была явно довольно мощной.

 

- Почему бы нам не выбрать эту?"

 

Зик уставился на вход на ферму и тихо сказал:

 

Он держал в руках корзину, накрытую черной тканью, и от нее исходил слабый аромат.

 

Рядом с ним Зеноа толкал тележку, полную мяса и муки. Во рту у него была травинка, и, тщательно прикинув ее размер, он кивнул: "Судя по одежде рабочих на полях, очевидно, что здесь с ними хорошо обращаются. Этот фермер должен быть очень богат! Продадим яйца Ароматной Курицы Пентаколор по две золотые монеты."

 

Оба брата продали в тот день более 200 яиц по просьбе своей семьи. Братья часто ездили на соседние фермы и обменивались с местными жителями шариками и игрушками. Они были экспертами в обмене множества вещей по самой низкой цене.

 

Если они видели людей, которые казались относительно богатыми, они подгоняли цену и делали ее выше. Если они видели бедных фермеров, они снижали цену и добавляли немного мяса и рисовой лапши в качестве компенсации. В конце концов, они никогда не проигрывали. Именно потому, что Эдвард знал их способности, он не слишком беспокоился о том, чтобы передать им яйца.

 

За полдня они уже посетили более десяти ферм в радиусе десяти километров. Они успешно продали 100 яиц, получили 150 золотых монет и тележку с едой. После того, как они продадут оставшиеся яйца, они смогут вернуться с вдвое большим количеством золотых монет, чем ожидали.

 

- Зик, владелец этой семьи может не принять предложение, если цена будет слишком высока.

 

-Зеноа, в такие моменты нам нужно сотрудничать и заключать сделки.

 

Братья посмотрели друг на друга и улыбнулись. Они вошли в угодья, которые вскоре разразились восклицаниями.

 

- Что ты сказал? Это яйца Пятицветной Ароматной Курицы?" 

Темнокожий фермер уставился на два яйца в руках Зика. Он сглотнул слюну и вскрикнул от удивления.

 

- Что такое Ароматный цыпленок Пентаколор? Вы можете получить только одно яйцо по цене двух золотых монет. Это что, какое-то золотое яйцо?" - спросил кто-то рядом.

 

Они были простыми рабочими фермерами, которые никогда не читали книг, поэтому большинство из них никогда не видели мир. Однако были и те, кто бывал в соседних городах и был более осведомлен. Услышав это, он объяснил: "Ароматная курица Пентаколор-это своего рода магический зверь Золотого яруса. У него не так много боевой силы, но яйца, которые выходят из него, могут продлить жизнь и увеличить силу! Говорят, что королевская семья Королевства Святого Дракона имеет куриную ферму, и некоторые из великих дворян также выращивают этот вид курицы в частном порядке."

 

- Такая мощная! Но у меня нет столько денег."

 

- Не имеет значения, если у тебя его нет. Все, возьмите все деньги, которые у вас есть, и объедините их вместе. Давайте посмотрим, хватит ли его, чтобы купить два, - попытался убедить их Зик.

 

Зеноа последовал его примеру. - Съев одно яйцо, можно увеличить продолжительность жизни на несколько лет и увеличить силу более чем на сотню катти. Вы можете сначала купить одно и поделиться им с другими, а потом посмотреть, не лжем ли мы. У нас всего десять яиц. Все они из знати Монте-Тауна и продаются в порядке живой очереди!"

 

Монте - Таун был ближайшим к границе городом. Говорили, что он очень процветает, хотя раньше они там никогда не бывали.

 

Зик и Зеноа прекрасно понимали, почему нельзя раскрывать свое богатство. Каждый раз, отправляясь на ферму, они продавали не больше десяти яиц. Они солгали и сказали, что забрали их из города и больше не продадут ни одного. Таким образом, никто не будет пытаться иметь какие-либо идеи о них.

 

- Быстро, все, достаньте свои деньги.

 

Группа людей обсуждала это, и они вынимали из своих карманов деньги, которые они так усердно копили. Они собрали его вместе, чтобы обсудить, как они разделят его позже.

 

Как упоминал Зенон, фермеры полагались на свою силу, чтобы заработать деньги. После того, как они съедят Ароматную курицу Пентаколор, они смогут увеличить свои силы и сделать больше работы. Они также смогут прожить еще два года. Зачем кому-то отказываться от такой хорошей вещи?

 

За короткое время десятки присутствующих фермеров собрали более 180 серебряных монет. Два брата Сингха могли только "Вынести боль" и продать два яйца. После этого они сказали: "Осталось еще несколько яиц. Кто-нибудь из вас может спросить хозяина, не хочет ли он купить оставшиеся яйца?"

 

Фермер развернулся и поспешно вбежал на ферму. На бегу он крикнул: "Мастер Майлз, там снаружи люди говорят, что есть восемь Ароматных Цыплят Пятицветного Цвета. Вы хотите их купить?"

 

-Ароматные Куриные яйца? Такая ценная вещь. Он ведь не мошенник, верно?"

 

Мужчина средних лет с богатым телосложением и роскошно одетый вышел и последовал за своим фермером за пределы фермы. Он уставился на Зика и Зеноа, прежде чем нахмуриться.

 

Будучи фермером, Майлз, естественно, слышал название "Пентаколор Душистый цыпленок". На самом деле он занимался разведением магических зверей, но никогда не видел такого драгоценного магического зверя своими собственными глазами. Откуда у этих двух юнцов в потрепанной одежде яйца?

 

- Значит, вы здесь хозяин. Эти яйца мы тайно забрали из Монте-Тауна. Цена-две золотые монеты за яйцо, но вы можете получить их все за пятнадцать золотых монет!" Зик достал восемь яиц и великодушно сказал: Оставшиеся яйца были спрятаны под рисовой лапшой в тележке. Никто не смог бы их заметить, если бы не смотрел внимательно.

 

-Монте-Таун? Ты уверен?"

 

У Майлза было странное выражение лица. - Я всего несколько дней назад ездил в Монте-Таун. Я не слышал ни о ком, кто получил Ароматную курицу Пентаколор."

 

 

 

- Мы встретили проезжающий караван и подобрали эти яйца из-за их экипажа.

Значит, они могут быть и не из Монте-Тауна.

 

Зик и Зеноа посмотрели друг на друга и телепатически сказали: Вы собираетесь их покупать или нет? Если нет, мы уйдем.

 

-Купить? Почему бы мне не купить? Скажите, караван выехал от северных или южных ворот Монте-Тауна?"

 

-Южные ворота.

 

- Хе-хе, в Монте-Тауне всего две калитки. Где же эти южные ворота? Ты никогда не был в Монте-Тауне. Люди, арестуйте этих двух мошенников.

 

Майлз намеренно проверил их и обнаружил, что они лгут. Он усмехнулся и махнул рукой. Десятки фермеров вокруг него немедленно схватили мотыги и злобно бросились вверх, к большому ужасу Зика и Зенои.
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Глава 13: Призыв Группы Водяных Фей

 

 

- Господин, мы захватили двух юношей и нашли более ста катти риса и муки, десятки катти свинины, баранины и говядины, сто пятьдесят золотых монет, а самое главное, более девяноста пятицветных ароматных куриных яиц!"

 

Фермер почтительно опустился на колени перед Майлзом и облизнул губы.

 

Более 90 Пятицветных Ароматных куриных яиц.

 

Он только что купил одино с несколькими своими товарищами-фермерами и только откусил кусочек, чтобы попробовать. От одного этого он почувствовал, как его тело согрелось, а сила увеличилась по меньшей мере на десять фунтов.

 

Если часть яйца оказывала такой эффект, фермер даже не смел думать, что будет если он съест сразу все яйцо 

 

Если бы он знал, что у этих мошенников столько яиц, то не стал бы тратить все деньги раньше. К счастью, мастер Майлз был мудр и умен. Он раскусил уловки этих двух маленьких мошенников и поймал их, так что деньги, которые он потратил, естественно, будут возвращены.

 

С этой мыслью фермер внимательно оглядел Майлза, сидевшего на высоком стуле. Он обнаружил, что Майлз держит лицо тыльной стороной ладони, а его глаза куда-то уплывают. - Хозяин? Мастер Майлз?"

 

Майлз пришел в себя после того, как его окликнули. - Найди кого-нибудь, кто перевезет эти вещи в поместье позже. Никому не говорите, что мы захватили этих двух детей! В качестве награды я дам человеку, который только что это сделал, одно Пятицветное Ароматное Куриное яйцо."

 

- Большое вам спасибо, господин. Я уже давно хотел попробовать яйцо целиком."

 

Фермер был чрезвычайно взволнован.

 

 

 

Майлз нахмурился.

 - О чем ты только думаешь? Я хотел поделиться с тобой одним яйцом!

 

Фермер не осмеливался ничего сказать, хотя втайне критиковал хозяина за скупость.

 

- Эти двое детей одеты в поношенную одежду. Один взгляд-и сразу видно, что они не из богатых семей. Они даже соврали, что едут в Монте-Таун. Все это ложь. Хе-хе!

 Допросите их как следует. До тех пор, пока вы не выясните, что у этих двух людей нет сильной поддержки, деньги будут принадлежать нашей ферме."

 

По мере того как Майлз говорил, выражение его лица становилось все более возбужденным. 

- Возможность получить больше девяноста яиц это определенно не совпадение. Возможно, у них есть подсказки о Пятицветной Ароматной Курице."

 

Хотя Майлз был счастлив получить больше сотни золотых монет, это было не так важно, как Пятицветный Ароматный Цыпленок. Пятицветный Ароматный Цыпленок был 

доступен только великим дворянам, и это место должно было тщательно охраняться. Эти двое детей могли бы украсть у него два или три яйца, но это было невозможно, если только они не ростили эту птицу или не знали, где находится зверь.

 

Дыхание Майлза стало тяжелым, когда он подумал о том, как хорошо будет если эта птица будет у него на ферме. Зверя Такого драгоценного золотого уровня очень трудно найти.

 

- Мастер Майлз, как нам их допросить?"

 

- Пока вы их не убьете, вы можете допрашивать их, как хотите."

 

Майлз махнул рукой и свирепо улыбнулся.

 

Он не был жестоким человеком, но ради светлого будущего он мог только позволить этим двум людям по имени Зик и Зеноа страдать.

 

..

 

Прошло три дня с тех пор, как Зик и Зеноа уехали.

 

За эти три дня Уотсон выучил два железных заклинания водной стихии из волшебной книги. Одна из них называлась "Вызов Водной феи", которая могла вызвать водяную фею размером с кулак, чтобы помочь разведать путь и почувствовать опасность.

 

Другое заклинание называлось "Водяной щит", которое использовало магическую силу, чтобы сформировать щит размером в половину человеческого роста, блокируя атаки людей Железного уровня.

 

В этот момент на ферме стоял Уотсон и мягко махал рукой. Маленькая рыбообразная фея из небесно-голубой воды проворно обвилась вокруг его шеи. Он шевелил хвостом и разбрызгивал повсюду капли воды.

 

В правой руке он держал прочный щит, тоже небесно-голубого цвета. Вода закружилась на нем, образуя вихрь.

 

Хлопнув в ладоши, щит в руке Уотсона исчез вместе с водяным эльфом. Он вздохнул и сказал: 

-Эта базовая теория магии записывает только четыре заклинания Железного уровня. Есть еще несколько заклинаний с разными атрибутами, но я тоже не могу их выучить.

 

Соответствующие заклинания можно было выучить, только если обладал определенным природным талантом. Поэтому он мог изучать только заклинания водной стихии. Более того, в волшебной книге его семьи была только одна основная теория магии. Тем не менее, ему повезло, что у него была система,слияния.

 

- Давай посмотрим, во что могут слиться эти два заклинания железного уровня. 

 

-Система, сделай слияние."

 

[Хозяин успешно объединил заклинания Железного уровня, Призыв Водяной Феи и Водяной Щит, в заклинание Бронзового уровня: Призыв Группы Водной Феи!]

 

[Заклинание Бронзового уровня: Призыв Группы Водяных Фей]

 

[Эффект: Вызывает водяных фей в диапазоне от одного до ста. Каждый из них обладает боевой мощью Железного яруса. Они могут исследовать площадь в тысячу метров, а также могут быть объединены в магическое оружие, такое как ножи, мечи, щиты, топоры и так далее, нанося большой урон.]

 

После успешного слияния в сознании Уотсона появилось конкретное содержание заклинания.

 

В отличие от двух заклинаний железного уровня, которые он выучил после трех дней тяжелой работы, заклинания, созданные при помощи системы, не требовали от него изучения. Они уже были усовершенствованы, чтобы достичь своего пика.

 

Уотсон не смог удержаться, чтобы не разжать руки и не произнести заклинание, которое он только что получил, "призыв группы водяных фей" . Рядом с ним плавала голубая рыба, которая выглядела так же, как и раньше. Затем количество голубых рыб увеличилось и достигло сотни, растянувшись на десять метров вокруг Уотсона.

 

Был день, но слабый голубой свет освещал это место, как будто он находился в глубоком море.

 

Ватсон снова взмахнул рукой, и сто водяных эльфов слились воедино, превратившись в голубую реку. Он взлетел в небо и превратился в огромный кулак длиной более десяти метров. Он яростно взмахнул кулаком в воздухе, издавая свистящий звук, а также обладая по меньшей мере несколькими тысячами фунтов силы. Затем кулак разжался и превратился в ладонь, с силой ударив по земле.

 

Бум!

 

На земле появились трещины длиной в несколько метров. Тело Уотсона тоже поднялось. Ладонь превратилась в гигантский меч и топор, с дикой яростью круша землю.

 

-Кудах, кудах, кудах."

 

Пятицветный Ароматный цыпленок, который прогуливался по птицеферме, издал озадаченный крик и избегал Уотсона на расстоянии. Он не знал, о чем думает его хозяин.

 

- Неудивительно, что маги, как известно, обладают самой сильной атакующей силой среди всех классов."

 

После того как Уотсон несколько минут пребывал в хаосе и смотрел на полуразрушенную землю, его тело затряслось, а душа ощутила слабость.

 

Обычные воины Бронзового яруса могли убивать людей с десяти метров, но это было использование техники движения и навыков меча. Возможность убить несколько человек за один раз уже была достаточно хороша, но это бледнело по сравнению с удовольствием убить кого-то с помощью 40-метрового мачете. Когда волшебное оружие водяных фей рухнуло, погибло бы огромное количество людей.

 

- Теперь меня уже можно считать магом бронзового уровня, но этого все равно недостаточно. Интересно, какой эффект он будет иметь, когда я объединю два заклинания Бронзового яруса, которые у меня есть сейчас?"

 

Уотсон потер подбородок и задумался.

 

После овладения заклинаниями бронзового уровня, он считался достаточно сильным на его уровне, но этого все еще было недостаточно. Несколько дней назад Уэсли пришел, чтобы ограбить их курицу, а через несколько дней, возможно, придёт Лист. Было важно, что бы он стал сильнее.

 

Прежде чем он успел продолжить слияние, внезапно раздался голос брата:

 

 

 

-Чем ты занимались, Уотсон? Отец попросил меня посмотреть, не было ли землетрясения.

 

Его брат, Винсент, беспомощно стоял в десяти метрах и смотрел на грязную ферму. Уголок его рта дернулся. Последние несколько дней он ухаживал за Ароматной Курицей Пентаколор. Он знал, что его брат экспериментирует с магией, но какая магия настолько сильна, что может вызвать подобный землетрясению шум?

 

- Старший брат, я изучаю магию железного уровня. Не знаю, как я наделал столько шума.

Уотсон застенчиво почесал в затылке.

 

У Винсента было странное выражение лица. Уотсон принял его за дурака. Кто поверит, что это всего лишь магия Железного яруса?

 

Сделав глубокий вдох, Винсент подошел к Уотсону и сжал плечо брата:

 

 - Уотсон, есть некоторые вещи, которые я не хотел спрашивать раньше, но я должен спросить их сейчас. 

 

-Где ты научился магии? И откуда взялась эта Пятицветная Ароматная Курица? Скажи мне правду!"
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Глава 14: создание заклинания серебряного уровня с помощью слияния

 

- Старший Брат, о чем ты говоришь? Какая правда?"

 

Уотсон прикинулся дурачком. - Я изучал магию по домашним книгам. Что же касается этой Пятицветной Ароматной Курицы, то она пришла извне. Разве я не говорил тебе раньше?"

 

- Уотсон !"

 

Взгляд Винсента был острым, и выражение его лица становилось все более и более странным. - Ты собираешься лгать даже своему старшему брату?"

 

Он видел, как Уотсон сливал два предмета, в одно, но уже бронзового уровня прямо у него на глазах, и вел себя так, как будто ничего не знал за последние несколько дней. 

Он хотел увидеть, когда его младший брат наконец-то скажет правду и какие оправдания будут использованы. Сначала Винсент был очень спокоен, но после того, как он увидел магию, которую исследовал Уотсон, он больше не мог сдерживаться.

 

Винсент не завидовал десятилетнему ребенку, который обладал магическими и воинственными качествами, намного превосходящими его собственные, а также обладал знаниями о других любопытных вещах. Он просто не мог не испытывать любопытства.

 

Уотсон даже не смог придумать лучшего оправдания. Винсент прочитал все книги в доме, и была только одна волшебная книга, которая подробно описывала магию Железного уровня. Он не мог быть настолько мощным.

 

- Хорошо, старший брат, я признаю, что магия, которую я изучал, пришла не из книг, но...

 

Заметив, что его старший брат обнаружил что-то необычное, Уотсон заколебался и не знал, стоит ли раскрывать все о системе.

 

Они все были одной семьей. Было бы рискованно, если бы он рассказал им, но это не имело бы такого большого влияния.

 

 

 

Должен ли он просто раскрыть все?

 

В этот момент Винсент уже открыл рот. "я знаю. За тобой стоит могущественный маг, который передает тебе свои знания. Верно?"

 

Хм?

 

Уотсон проглотил слова, которые вот-вот должны были сорваться с его губ. Какой могущественный маг? Как функционировал ход мыслей его Старшего Брата?

 

Он кивнул и жестом велел старшему брату продолжать.

 

"Даже если магия культивируется на высоком уровне, она никогда не может быть такой же сильной, как тело воина, но ходят слухи, что какая-то магия может остановить течение времени и предотвратить старение людей! Некоторые могущественные маги обычно живут сотни лет. Эти маги не любят оставаться на одном месте и предпочитают путешествовать по всему миру. 

 

-Только не говори мне, что ты встретил такого могущественного мага и взял его в свои учителя? 

 

спросил Винсент.

 

В этом мире было обычным делом для слабых брать сильных в качестве своих мастеров.

 

Сильные личности нуждались в ком-то, кто передавал бы их наследие и помогал им. Уотсону, должно быть, повезло встретить такого человека, поскольку ничто другое не могло объяснить, как Уотсон узнал, магию которая не записана в книгах.

 

"Может быть, Уотсон выучил это все сам?"

 

"Невозможно"

 

 Даже такой сильный маг, как платиновый или алмазный, не мог постичь магию сам. Ответ был очевиден после исключения этих факторов.

 

- Ложь, плохая привычка, Уотсон. 

 

-Я надеюсь, что в будущем ты станешь более честным человеком! 

 

-Даже если вы тайно взяли могущественного мага в качестве своего учителя, нет никаких причин скрывать это.

Хорошо, что он согласился обучить тебя магии. Когда ты пригласишь его сюда, чтобы мы тоже могли его угостить?"

 

- Мой учитель стар и любит тишину и покой,а ещё он очень неуловим, так что даже я не могу его найти."

 

Видя, что Винсент почти уверен, что у Уотсона есть учитель, Уотсон просто подыграл ему.

 

- Я могу понять, что сильные всегда загадочны

 

Поддержание чувства таинственности было обычной проблемой для сильных, поэтому Винсента это не волновало. Он указал на Пятицветную Ароматную Курицу, которая доблестно шагала по птицеферме: 

 

-Эту Пятицветную Ароматную Курицу тоже подарил тебе твой учитель, верно?"

 

- Ты прав, Старший Брат.

 Уотсон мог только кивнуть. -

- Ты тоже это заметил. Старший Брат, ты действительно проницателен.

 

- Хм, неужели ты думаешь, что все мои годы скитальчества прошли впустую?

 Кроме всего прочего, мое проницательное суждение никогда не было превзойдено!

Винсент заложил руки за спину и выпятил грудь.

 

 - Будет проще, если ты будешь честен. Ьы должен продолжать свое обучение. Не забудь пригласить своего учителя на обед в следующий раз, когда он придет.

 

Сказав это, Винсент вышел с птицефермы с правдой, которую он получил, но затем остановился, сделав два шага.

 

- Ах да, насчет доспехов, которые ты собирался выковать несколько дней назад...

 

- Не волнуйся, старший брат. Я уже передал доспехи и оружие своему учителю. Я верю, что он сможет выковать его с помощью магии за два дня."

 

Он не ожидал, что его старший брат придумает воображаемого учителя и приписывает ему все действия. Но это было хорошо, так как ему не нужно было объяснять дальше.

 

- Все еще лжешь мне? 

 

Ты говоришь, что научился магии у своего учителя, но доспехи и оружие выковал сам. Винсент повернул голову и сердито посмотрел на Уотсона. 

 

- Я только что сказал тебе, что ложь-плохая привычка.

 

А?

 

Уотсон был ошеломлен. Почему именно он якобы выковал оружие, когда магии обучал его "учитель", а Пятицветная Ароматная Курица была подарком от "учителя"? Логика Винсента должна была подсказать, что это нормально, что его учитель делал оружие.

 

Уотсон все еще пребывал в замешательстве, когда услышал голос своего старшего брата: 

Что тут скрывать? Я покажу это оружие нашим братьям и сестрам, чтобы они могли им полюбоваться. Я думаю, что отец будет очень рад узнать, что в нашей семье появился такой гений ковки, как ты."

 

...

 

Полчаса спустя Уотсон со сложным выражением лица шел по ферме и раздвигал сорняки, которые были выше его.

 

Ранее его чуть не разоблачил Старший Брат, и, тщательно расспросив, он выяснил, что Винсент видел, как он ковал оружие. отсюда и серия предыдущих расспросов. Честно говоря, Уотсон чувствовал, что это довольно забавно.

 

Только что вернувшись домой, он достал из своей комнаты Торнвест и Штормовой меч для Винсента.

 

Винсент выглядел совершенно потрясающе, когда носил эти два предмета экипировки. Даже его отец Эдвард пускал слюни от зависти, когда видел это. 

 

- Как глава семьи, мне все эти годы не хватало такого подходящего оружия. Почему бы тебе не одолжить мне этот жилет на два дня?

 

Кэтрин схватила его за ухо и потащила прочь под предлогом 

 

- Как ты можешь быть бесстыдным, чтобы забрать вещи своих детей назад?

 

Третьего и четвертого братьев и сестер не было рядом, а пятый и шестой не спускались вниз. Единственная, кто был рядом, была Скарлет седьмая, которая тоже была чрезвычайно удивлена, когда увидела своего внушающего благоговейный трепет старшего брата. Она настояла на том, чтобы взять с собой Уотсона, чтобы помочь ей сделать копию, но Уотсон выбежал после того, как был раздражен.

 

Весть о том, что он хорошо кует, уже распространилась по всей семье. Братья и сестры, вероятно, придут и снова побеспокоят его, если он вернется.

 

После этого случая Уотсон понял, что птицеферма находится слишком близко от его дома. Что бы он ни сделал, его семья узнает. Однако заброшенные сельскохозяйственные угодья в его доме были совсем другими. Он никого не видел и мог делать все, что хотел.

 

-Я соединю здесь два заклинания бронзового уровня и уберу сорняки.

 

Уотсон отбросил сумбурные мысли и потер руки. Он начал сливать призыв группы водяных фей и ливень.

 

Он только пытался сплавить заклинания железного уровня раньше, и он задавался вопросом, как заклинания бронзового уровня будет выглядеть вместе.

 

- Поздравляю, Господин! Вы успешно слили два заклинания Бронзового уровня. Вы получили заклинание Серебряного уровня: Призыв Воина Водной стихии!]

 

Бах!

 

 

 

Темные тучи, растянувшиеся на тысячу метров, обрушились с неба. Сильный ветер гнул траву, с неба падал дождь. Дождь больше не был подходящим описанием, и его следовало бы назвать толстыми водяными драконами. Водяные драконы упали на землю и превратились в трехметровых воинов, они были закованы в тяжелые доспехи и держали в руках длинные мечи и щиты.

 

Там была сотня солдат, которые были практически такими же, как настоящие люди, за исключением того, что их тела были синими, а оружие, сделанное из воды, было тяжелым, как сталь.

 

Вдали от фермы несколько человек, занятых работой на ферме, подняли головы и с паникой посмотрели в мрачное небо.

 

- Опять будет дождь? Почему в эти дни всегда идет дождь? Но это все еще считается дождем? Почему мне кажется, что в небе есть дыра?"

 

- А облака на небе указывают только на одно место. Черт, это действительно странно.
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Глава 15: Мечта Скарлет

 

[Магия серебряного уровня: Призыв воина водной стихии]

 

[Эффект: вызывает бронзового солдата, сделанного из воды. Количество вызовов не ограничено. Количество призывов определяется уровнем магии, которой владеет мастер. 

Однако, если призыв длится долго, воин водной стихии будет обладать определенным уровнем самосознания. Если воин водной стихии находится слишком далеко от мастера, он рассеется.]

 

Информация, относящаяся к призыву воина водной стихии, появилась в голове Уотсона, заставив его приподнять уголки рта.

 

- Как и следовало ожидать от заклинания серебряного уровня. Если бы у меня было достаточно магии, разве я не смог бы вызвать десятки тысяч воинов водной стихии?

 

Только представить можно, сколько воинов бронзового уровня появится по всем горам и равнинам. 

Просто стоять там, не делая ни малейшего движения, было достаточно, чтобы отпугнуть любого, кто пришёл со злыми намерениями.

 

К сожалению, идею Уотсона было не так-то легко реализовать.

 

Сила мага определялась двумя частями. Первая часть была уровнем заклинания, а вторая, сколько маны находится в маге силой мага. Уровень заклинания определяет самый низкий предел силы заклинания, в то время как магические способности и количество маны человека, определяют верхний предел заклинания.

 

То же самое заклинание было бы более мощным, если бы его произносил кто-то с более высокой силой. 

Некоторые маги более высокого уровня могли сотворить простое заклинание "водяного шара" железного уровня с силой, эквивалентной силе падающих метеоритов.

 

Мастерство в магии может быть увеличено непрерывным заклинанием. Уотсон только начал тренироваться, так что количество маны в его теле было не так уж много. Если бы он сейчас использовал всю свою силу, то смог бы вызвать сотню воинов водной стихии одновременно, но только на несколько минут. Если он хотел, чтобы эти воины водной стихии оставались в течение всего дня, он мог вызвать только десять за один раз.

 

Глядя на сто солдат водной стихии в поле, Уотсону очень хотелось крикнуть: "Шурима, твой император вернулся."

 

 

 

Не прошло и минуты, как Ватсон уже чувствовал, как магическая сила в его душе быстро рассеивается. Он мог только сделать движение вперед и поддержать десять воинов, в то время как остальным было позволено исчезнуть.

 

Под темными облаками клинки в руках этих десяти воинов водной стихии превратились в длинные серпы. Они двинулись в разные стороны от Уотсона.

 

Слэш!

 

Слэш!

 

Каждый раз, когда трехметровый воин водной стихии размахивал серпами в своих руках, веерообразный участок срезался, и сорняки аккуратно взлетали вверх.

 

За короткое время десять воинов водной стихии выбежали из нескольких бесплодных тропинок на ферме. Уотсон просто обхватил затылок обеими руками и лег на плодородную землю, которая издавала благоухающий запах. 

 

 "С такой скоростью мы можем очистить сельхозугодья за полдня. Мы можем начать сеять, когда вернутся ретий и четвертый Братья."

 

Уотсон специально попросил Зика и Зенона привезти из путешествия несколько пшеничных зерен. Как только семена будут посажены на ферме и впоследствии слиты, в доме будет гораздо больше пищи, которую можно будет продать и съесть вместе с яйцами.

 

С этой мыслью Уотсон закрыл глаза. Окружающие воины водной стихии все еще старательно выполняли его приказы.

 

...

 

Прошло еще два дня. Прошло уже четыре дня с тех пор, как Зик и Зенона ушли.

 

В течение этих двух дней Уотсон по утрам присматривал за птицефермой и время от времени спарринговал со своим старшим братом.

 

Получив "Торнвест" и "Штормовой Меч" , Винсент почувствовал, что его боевая мощь возросла в несколько раз, и настоял на том чтобы взять с собой Уотсона на тренировку, чтобы попробовать новую силу . Уотсон не отказался, так как ему тоже нужно было улучшить свои силы в бою.

 

Однако даже если он не использовал "Крылья Феникса" и намеренно позволил своему старшему брату победить, он все равно выигрывал много раз. Пару раз он намеренно проигрывал, чтобы не дать старшему брату потерять уверенность в себе.

 

В это утро весенний пейзаж за окном был великолепен. Уотсон уже собирался отправиться на птицеферму, когда его перехватил седьмая сестра , Скарлет.

 

- Уотсон, не мог ты сопровождать меня на охоту?"

 

Скарлет несла на спине тяжелый деревянный лук. Тетива пересекала ее недавно развитую грудь, образуя два прекрасных изгиба. Лицо Скарлет раскраснелось от того, что она хорошо поела за эти несколько дней.

 

Уотсон восхищался красотой сестры. Девочки развивались раньше мальчиков. 11-летняя Скарлет была лишь немного ниже его. Конечно, восхищаться было все, что он мог сделать, так как его тело все еще было телом младшего брата Скарлет, даже если его душа не принадлежала этому миру.

 

- Мне еще нужно позаботиться о птицеферме...

 

Не успел Уотсон договорить, как Скарлет уже недовольно подошла к нему и схватила за плечо

 

 - Старший брат позаботится о птицеферме. Тебе не нужно там находиться. 

 

-Он получил два бронзовых предмета за эти несколько дней, и он становится высокомерным. Когда ты собираешься выковать такое же оружие для меня? 

 

Скарлет бросила грустный взгляд на простой деревянный лук позади нее.

 

Одного упоминания об этом было достаточно, чтобы разозлить ее. Она всегда приводила Уотсона на охоту, и она была первой. 

Было ли это связано с хорошим отношением к Уотсону или с тем, чтобы составить ему компанию, она была первой, кто сделал все это, так почему же, когда старший брат вернулся, он получил так много преимуществ от Уотсона, а она ничего получила от него? Это было несправедливо.

 

- Подожди, пока у меня будет время.

 

На тот момент у Уотсона не было никаких материалов, поэтому он, естественно, не мог слить какое-либо оружие.

 

-Хм, я думаю, что ты пристрастен! Я собираюсь спросить тебя еще раз. Ты идешь со мной на охоту или нет?

 

У Уотсона было беспомощное выражение лица после того, как скарлет крепко затянула его за уши. Что еще он мог сказать?

 

 - Я пойду с тобой. Перестань тянуть, это очень больно.

 

...

 

- Уотсон, быстро, посмотри, я подстрелила двух кроликов.

 

Скарлет побежала через лес и понесла двух белоснежных кроликов обратно. У каждого кролика в голове торчала острая деревянная стрела.

 

Охотиться на животных было не так просто при обычных обстоятельствах, но ее хороший успех был обусловлен тем, что за последнее время она съела ароматные яйца . Результатом как раз стало увеличение силы на несколько сотен катти.

 

Они находились в месте под названием Туманный лес, которое находилось не слишком далеко к северу от резиденции Уотсона. 

 

Слабый туман плыл по лесу, и маленькие животные часто пробегали мимо них. Это было общественное место для охоты на близлежащих фермах, и ходили слухи, что в глубине леса обитают могущественные магические звери. Поскольку туман был настолько густым, что не было видно даже пальцев, только отважные искатели приключений осмеливались войти.

 

Уотсон и Скарлет стояли на небольшом холме за лесом.

 

Уотсон лежал на спине под огромным деревом, держа во рту травинку

 

 - Потрясающе. Ты действительно потрясающая, Старшая сестра.

 

Хотя он и сказал это, выражение его лица было очень спокойным. В конце концов, его душа была взрослой, и Скарлет была просто маленьким ребенком в его глазах. С таким же успехом он мог бы медитировать, когда у него будет время. Медитация была способом повышения магических способностей человека, но обязательным условием было то, что он не должен выпускать никакой магии. Конкретные детали метода увеличения количества магии были записаны в энциклопедии основной магии.

 

Услышав похвалу Уотсона, Скарлет гордо выпятила грудь. 

 

- Совершенно верно. Даже отец хвалил мою стрельбу из лука. Ты хочешь этому научиться?

 

- Я пас.

 

 Уотсон отказался, но Скарлет неохотно подошла к нему.

 

 - Я знаю, что ты изучаешь магию, но не стоит недооценивать стрельбу из лука. Ты сможешь убить добычу с расстояния в тысячу метров с помощью стрельбы из лука. Может ли магия сделать это?

 

 

Скарлет мечтала стать великим лучником. Чтобы стать лучницей, она должна была подписать контракт с эльфом. Однако требовались деньги. Возможно, в прошлом у ее семьи и не было денег, но с "Ароматным цыпленком Пентаколор" ее желание возродилось. В результате она была очень несчастна, увидев, что Уотсон не оценил ее стрельбу из лука.

 

- Стрельба из лука может сделать то же, что и магия.

 

Чтобы не дать седьмой сестре продолжать терзать его, Уотсон беспомощно повернулся и зацепил палец. С громким грохотом темные тучи собрались в небе и безостановочно закружились. Водный столб спустился с неба и приземлился в тысяче метров от него, превратившись в война водной стихии, который держал в руке копье.

 

 

 

Как будто Бог спустился с небес.

 

Воин водной стихии метнулся в лес, то ли размахивая, то ли нанося удары. В одно короткое мгновение на копье была нанизана связка кроликов и возвращена обратно. Их было по меньшей мере десять.

 

Увидев это, Скарлет широко раскрыла рот и с трудом его закрыла. После стольких усилий, чтобы поймать одного кролика, она никак не ожидала, что с помощью магии можно легко поймать еще больше кроликов.

 

Опустив голову, чтобы взглянуть, Скарлет вдруг почувствовала, что лук в ее руке больше не нужен. Она просто отбросила его в сторону и подошла к Уотсону, пожимая ему руку.

 

 - Уотсон , научите меня магии."

 

Раньше Скарлет мечтала стать лучницей, но с этих пор её мечта изменилась.
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Глава 16: Пять "пятицветных ароматных цыплят" 

За полдня Уотсон и Скарлет выследили дюжину кроликов, причем большую часть убийств совершили воины водной стихии. В дополнение к кроликам, Уотсон также использовал воинов водной стихии, чтобы поймать тысячи диких цыплят, почти опустошив все куриные стада на окраине леса.

Войны водной стихии неистовствовали вокруг и вышли из леса с десятками кур, которые были поражены без сознания, разбросав их повсюду. У Скарлет был шокированный вид, когда она впервые увидела все это, но в конце концов она привыкла к этому, увидев растущее количество кур.

Уотсон был готов отправиться домой и создать еще несколько "ароматных цыплят пентаколора" с помощью слияния. Хотя и одного такого цыпленка было достаточно, чтобы их семья жила беззаботной жизнью, кто будет против  на то, что у них будет  больше денег?

- Я уже говорил тебе, Скарлет. Ты не можешь научиться магии. Не беспокойте меня больше.

По дороге домой Уотсон беспомощно объяснял Скарлет. 

 Высокие воины водной стихии следовали за ним, с кроличьими трупами, нанизанными на их длинное копье, когда он направлял огромное и могучее стадо кур.

Столкнувшись с войнами водной стихии, эти дикие цыплята можно было сравнить с мышами, столкнувшимися лицом к лицу с кошкой. Они даже не смели поднять головы и могли только издавать тихие кудахтанья.

С тех пор как Скарлет увидела, как Уотсон использует магию, чтобы показать свою мощь, она перестала проповедовать ему о преимуществах стрельбы из лука и вместо этого захотела изучать магию. Однако изучение магии требовало таланта, а у Скарлет его явно не было.

- Почему ты можешь научиться этому, а я-нет? Я помню, что раньше у тебя не было никаких магических способностей. Ты, должно быть, использовали какой-то способ. Мне все равно. Я все равно хочу научиться магии, так что придумай для меня способ.

Скарлет обвела взглядом стаю цыплят, и ее брови непроизвольно дернулись. Затем она уперла руки в бока и упрямо заявила

Уотсон почувствовал, что у него начинает слегка болеть голова. Его душа принадлежала другому миру, отсюда и наличие магического таланта и помощь системы. Он был совершенно не похож на Скарлет.


 


- Я тоже только начал изучать магию. Мне действительно трудно учить тебя! Как насчет этого, когда Зик и Зеноа вернутся через несколько дней, я обещаю, что заставлю их пойти и купить немного оружия. Тогда я найду способ выковать для тебя набор луков и стрел.

-Договорились?

- Договорились! 

Уотсон и Скарлет сцепили пальцы. Его обожаемая седьмая  сестра радостно забегала вокруг. 

-Когда вернутся Зик и Зеноа?

Было очевидно, что она с нетерпением ждала оружия, которое собиралась получить.

- Судя по времени, они уже должны были вернуться. Интересно, они столкнулись с какими-нибудь проблемами на обратном пути?

 Уотсон хорошо знал характеры своих братьев. Он знал, что они не остановятся, пока не продадут все, что у них есть. Поскольку у них было более 200 яиц, им потребовалось бы несколько дней, чтобы продать их.

Оба брата были очень умны, и Уотсон нисколько не волновался.

...

Вернувшись домой, Уотсон заставил войнов водной стихии исчезнуть. Он также попросил свою седьмую сестру принести десятки кроликов, которых они подстрелили. 


Затем он отправил несколько тысяч пойманных им кур на птицеферму и начал сливать  их в "ароматных пятицветных цыплят" .

После того, как слияние было завершено, появилось еще четыре цыпленка.

Внутри огромной птицефермы агрессивно шагали все пять "ароматных пятицветных цыплят" . 


Время от времени они поднимали головы, чтобы посмотреть друг на друга, но никто не осмеливался посягнуть на другого.

- Неплохо. В будущем я буду сопровождать Скарлет в лес и сделаю все возможное, чтобы получить больше "ароматных цыплят пентаколора".

Уотсон смотрел на "пятицветных ароматных цыплят" так, словно перед ним была кучка золотых монет.

Даже у дворянина в семье может быть только один или два таких цыпленка.


 Во всем Королевстве Святого Дракона только королевская семья могла открыть птицеферму для Ароматных цыплят.

Он высыпал на землю пригоршню корма и занялся пятью птицами. Когда Уотсон вернулся домой, его мать уже приготовила ужин. Она также поставила перед ним миску овощного бульона и яйцо. Остальные тоже поели.

Редко случалось, чтобы семья так хорошо питалась одним блюдом и одним супом.

- Винсент, пойди и отправь эти две тарелки наверх. Твои пятый брат  и шестая сестра  и  не спустятся вниз, чтобы поесть.

Эдвард сидел на главном сиденье, держа нож и вилку, и махал Винсенту.

- Я знаю, что у Питера всегда было плохое здоровье, но почему Маргарет не спускается?

 Озадаченно спросил Винсент. Шестая сестра Маргарет была всего на два года старше Уотсона. В тот год, когда Винсент ушел из дома, младшим троим детям в семье было всего несколько лет, и они часто выбегали на улицу без всякой заботы.

- Это в прошлом. После того, как она поняла, что у нее нет таланта к самосовершенствованию и она не может стать кем-либо, она пристрастилась к чтению. Она весь день пряталась в своей комнате и никуда не выходила. Я тоже давно ее не видел.

После объяснений Эдварда Винсент не придал этому особого значения и отправил наверх две порции еды.

Был уже почти вечер.

Эдвард вытер рот носовым платком и обвел взглядом людей, которые ели перед ним. Затем он сосредоточил свое внимание на Уотсоне, и на его лице появилось довольное выражение. Пока он готовил, Скарлет рассказала ему об их охоте в лесу. Он знал, что Уотсон сам поймал несколько тысяч кур.

Он гордился тем, что смог родить такого выдающегося ребенка.

-Прошло уже четыре дня. Зик и Зеноа все еще не вернулись. Курица снесла еще четыреста яиц. Если им потребовалось столько времени, чтобы продать двести яиц, то, возможно, им будет трудно продать еще больше! Я решил связаться с несколькими надежными торговцами, чтобы они перевезли наши яйца в Монте-Таун. Там гораздо больше богатых людей.

Торговля-это не простое математическое уравнение. Зику и Зеноа потребовалось четыре дня, чтобы продать 200 яиц, а это означало, что на продажу 400 яиц может уйти полмесяца. Мало того, что они должны были путешествовать на большие расстояния, но и  фермы котрые были ближе также не имели столько денег.


 Оба брата в основном зарабатывали большую часть своих денег на соседних фермах, в частности на тех фермерах, которые отдали все свои вещи, чтобы хоть немного попробовать.

Хотя яйца были хороши, они ничего не могли сделать, если у них  было недостаточно денег.

-Я последую вашим распоряжениям, отец, 

 

- Хотя Ароматные цыплята "Пентаколор" и знамениты, никто не станет делать им прлеблма , если есть только один такой цыпленок.


 В качестве последнего средства я использую фамилию семейства Сен-Лоран. Я верю, что никто не посмеет пойти против нас.

Эдвард на мгновение задумался и добавил

 - Если и это не сработает, мы просто продадим Ароматную курицу "Пентаколор"! Уотсон, я слышал от Скарлет, что сегодня вы поймали несколько тысяч кур. С этой добавкой нам будет достаточно, чтобы прокормить себя, даже если мы продадим Ароматную курицу Пентаколор. Потом проводи  меня на птицеферму, чтобы я посмотрел.

Несмотря на то, что он был главой семьи, у него не было возможности дать своей семье хорошую жизнь. Было бы слишком неловко, если бы он продолжал проявлять мало заботы о семейном бизнесе и передал все это своему младшему сыну.

Как только Эдвард закончил говорить, Уотсон почувствовал себя немного неловко. Он сухо кашлянул и сказал:

-Мне очень жаль, отец, но цыплята, которых я поймал днем, снова разбежались.

- Опять?

У Эдварда было такое выражение лица, словно он говорил: "Ты, должно быть, шутишь!"

- Совершенно верно.

 Взгляд Уотсона был рассеянным.

 - Может быть, это потому, что на птицеферме появились новые Ароматные цыплята Пентаколор."

-Тогда мы ничего не можем сделать

 Пожаловался Эдвард. Он знал, что этот Пентаколор , был магическим зверем золотого уровня,


 который имел территориальное сознание и не жил бы с обычными курами, но он не ожидал, что он будет настолько независимым. Может быть, они не могли выращивать обычных кур дома, если не продавали ароматную курицу?

Это был редкий подвиг для Уотсона-так усердно работать и ловить так много кур из леса. Эдвард поначалу думал именно так и сожалел о случившемся, но быстро понял, что в словах Уотсона что-то не так.


 


- Уотсон , ты только что сказал, что на птицеферме появились новые ароматные куры?

-Да, сейчас на птицеферме всего пять Ароматных Цыплят Пентаколор. 

кивнул Уотсон.

Пять цыплят!

Со свистом платок, которым Эдвард вытирал рот, упал на землю. 


Кэтрин тоже положила яйцо, которое не могла заставить себя съесть. Скарлет уставилась на Уотсона с опухшими щеками, в то время как старший брат Винсент держал миску с супом и застыл, когда суп соскользнул с уголка его рта.

Все посмотрели на Уотсона, как на чудовище
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Глава 17: Отъезд В Майлз-Мэнор


В подземелье Майлз-Мэнора.


Холодная влажная земля была неровной и покрытой сеном. Две фигуры были закованы в цепи и покрыты шрамами.

- Скажите мне, кто вы такие? Откуда взялся Пятицветный Ароматный Цыпленок?"

Охранник держал хлыст и яростно хлестал обоих мальчиков.

- Я уже говорил вам несколько дней назад, мистер. Меня зовут Зик, а это мой младший брат Зеноа! Обычно мы крадем то здесь, то там, и мы украли Ароматные куриные яйца "Пентаколор" из каравана в Монте-Тауне. Что еще вам от нас нужно?"

Лицо Зика было в синяках, а распухшие глаза выдавали беспомощность.

- Да, точно! Мастер Майлз уже сказал, что вы никогда не были в Монте-Тауне. Не вините нас за то, что мы так сурово относимся к вам, если вы нам не скажете.

Охранник хлестнул Зика по бедру, заставив его упасть на землю от боли. Он обхватил свою ногу и не мог говорить.

- Мы действительно украли яйца из Монте-Тауна. Мы больше ничего не сможем тебе сказать, даже если ты забьешь нас до смерти.


 Зенон стиснул зубы и вытянул шею.

- Два жалких маленьких негодяя.


 


Стражник отбросил хлыст и сердито посмотрел на них обоих, прежде чем развернуться и покинуть подземелье.

Когда охранник ушел, Зеноа подполз к Зику

. - Ты в порядке, брат?"

- Я в порядке. Не забывай, мы из Монте-Тауна. Мы никогда раньше не видели Ароматного Цыпленка Пентаколора! Уотсону было нелегко заполучить зверя, и мы не можем его потерять. Наша семья рассчитывает на то, что он выживет. Мы ничего не сможем сказать, даже если умрем.

- Не волнуйся, брат. Я ничего не скажу, даже если умру.

Выйдя из подземелья, охранник вышел и подошел к роскошно одетому мужчине средних лет. Он неловко наклонился и сказал: 

-Мастер Майлз, эти двое слишком упрямы. Я ничего от них не добился.

- Прошло уже четыре дня, а ты все еще ничего не знаешь. 


 Глаза Майлза были холодны, а усы на губах слегка дрожали.

- Мастер, что нам теперь делать? Будем ли мы продолжать наносить им удары?"

- Они умрут, если мы продолжим бить их, и если это произойдет, мы ничего не сможем из них вытянуть!


 Пусть художник нарисует лица этих двух людей, а потом отправится на соседние фермы и спросит, знает ли их кто-нибудь.

Когда выражение его лица стало намного холоднее, Майлз на мгновение задумался и сказал: 

-Распространите некоторые слухи, пока вы этим занимаетесь, и скажите, что эти двое украли что-то с нашей фермы. Если в течение двух дней никто не придет за ними, я отрублю им головы! Если их родственники и друзья узнают об этом, они, конечно, не будут просто сидеть без дела. Ничего страшного, если двое детей не скажут правду, потому что кто-нибудь в конце концов скажет это за них.

- Да, господин.


 Охранник почтительно кивнул и ушел, оставив Майлза сжимать кулаки с неопределенным выражением лица.

Он смог стать крупным фермером не из-за своей необычайной мудрости, а из-за своей безжалостности. 

- Просто подождите, пока не приедут семьи этих двух людей. Если у них не будет сильной потдержки, мы убьем их всех. Таким образом, никто не узнает, что я получил Ароматную курицу Пентаколор.

...

На птицеферме в доме Уотсона.

- Ватсон, отец попросил меня зайти и спросить, сколько яиц сейчас в доме?


 Винсент вошел снаружи.

Уотсон, который присматривал за птицефермой, встал и сказал с улыбкой: 

-Брат, ты пришел в нужное время. Пятицветная Ароматная Курица только что снесла несколько яиц. Я не знаю, сколько именно, но ты можешь их сосчитать.

Винсент вошел в курятник и обнаружил, что внутри лежит гора яиц. После тщательного подсчета он обнаружил, что там было более 800 яиц. Его губы изогнулись в удивленной улыбке, хотя и не такой широкой, как несколько дней назад.

Постоянные сюрпризы в конце концов заставят человека оцепенеть.

Пять Пятицветных Ароматных цыплят могли нести 500 яиц в день, что равнялось 15 000 яйцам в месяц. Одно это стоило 15 000 золотых монет. Этих денег было достаточно, чтобы прокормить их семью на протяжении нескольких поколений. По этой причине Эдвард радостно объявил утром, что с этого дня каждый человек может съесть по три яйца за один прием пищи.

После того, как он съел много яиц в последние дни, сила Винсента увеличилась почти на 1000 катти, а его боевая аура также удвоилась. С этого утра он официально стал воином Бронзового уровня.

Это может быть воспринято как двойное благословение.

- Уотсон, эти Пятицветные Ароматные Цыплята тоже были подарком твоего учителя, верно? Разве я не говорил раньше, что ты должен пригласить своего учителя в наш дом на некоторое время, если он придет?


 Спросил Винсент несколько печально, когда подумал об этом.

Никто другой не мог бы быть таким великодушным. Поскольку эти четыре Ароматных Цыпленка Пентаколора пришли от учителя Уотсона, это было доказательством того, что Уотсон снова встретился с этим таинственным учителем.


 Быстрое восхождение Винсента к воину Бронзового яруса было все благодаря этим Ароматным Цыплятам, поэтому было бы  только правильным , что он поблагодарил мастера должным образом.

- Прости, старший брат. Мой учитель ушел, оставив после себя этих четырех цыплят. У меня не было времени поговорить с ним.

- Ты уверен, что твой учитель только и сделал, что оставил этих четырех цыплят?

-Не сомневаюсь.

- Ты опять лжёшь , Уотсон!

Винсент поднял брови. Под нервным взглядом Уотсона молодой человек сказал: 

-Кроме того, что он оставил после себя четырех Ароматных Цыплят Пентаколора, твой учитель забрал  тысячи кур, не так ли? Твой учитель любит есть курицу? А еще это он забрал тысячу наших кур в первый раз, верно? Если он съел их все за несколько дней, значит ли это, что у него большой аппетит?

Винсент проверил вчера и обнаружил, что из курятника не убегают куры. Никто не видел, чтобы эти дикие куры убегали с соседних ферм. Единственным объяснением было то, что их забрал учитель  Уотсона. В этом не было ничего особенного, но Винсент надеялся, что Уотсон не станет скрывать это от своей семьи.

- Старший брат прав. Мой учитель любит есть цыплят."

Уотсон вытер холодный пот со лба. Он подумал, что Винсент что-то видел, но ход мыслей старшего брата не подвел его.

- Уотсон , теперь не нужно беспокоиться о еде и питье дома. Мы даже не сможем потратить все деньги от продажи такого количества яиц. Как ты думаешь, мы можем оставить их себе и дать им вылупиться? Винсент не стал зацикливаться на этом вопросе и быстро придумал новую идею.

- Боюсь, это не сработает. Скорость вылупления ароматного цыпленка  с самого начала невелика. Более того, неоплодотворенное яйцо не может произвести цыпленка без петуха.

Если бы Пентаколор Душистый Цыпленок был таким плодовитым, он не был бы таким драгоценным магическим зверем золотого уровня.

- Не имеет значения, работает это  или нет. Самое меньшее, что мы должны сделать, это попытаться. Пожалуйста, попроси твоего учителя прислать петуха в следующий раз, когда он придет.

Винсент, казалось, был уверен, что учитель Уотсона придет и подарит им петуха. Сказав несколько слов, он выбежал из птицефермы и нашел свободное место, чтобы попрактиковаться в своей боевой ауре.

Путь культивации был подобен плаванию против течения. Неудачи были в изобилии, если не продвигаться дальше.

Уотсон некоторое время наблюдал за ними и отвел взгляд. Предложение брата было хорошим, но касалось только простых людей.

Система могла создать Ароматную курицу Пятицветного цвета, просто слив тысячу обычных цыплят. Вероятность того, что Пятицветная Ароматная Курица отложит плодовитое яйцо, была меньше одного на тысячу. Даже если бы из него вылупился птенец, им все равно пришлось бы покупать дорогой корм, и потребовалось бы много времени, чтобы птенец созрел. Поэтому было не так удобно просто сливать их.

Он решил отправиться в Туманный лес вместе со Скарлет, чтобы поймать несколько диких цыплят и слить их позже. Однако перед отъездом Уотсон был вынужден задержаться, получив потрясающее сообщение.

20 минут спустя.

- Отец, это правда, что Зика и Зеноа взяли в плен? 


Уотсон прошелся по коридору и нахмурился.

Эдвард, нахмурившись, держал перед собой кусок пергамента с нарисованным на нем портретом. -

Ты только посмотри! Согласно тому, что там написано, Зик и Зеноа были захвачены людьми Майлза Мэнора примерно в десяти милях отсюда. Прямо сейчас люди из поместья повсюду выдают ордера на арест. Думаю, они очень скоро найдут наш дом. Что же нам делать?

Эдвард уже связался с торговцами и через несколько дней приедет за яйцами. Внезапный инцидент ясно дал понять, что Майлз Мэнор хотел заполучить Ароматного цыпленка Пентаколор.


 


- Майлз Мэнор также сказал, что если никто не приедет в их поместье и не заберет детей в течение двух дней, они отрубят головы Зику и Зеноа.

- Как они смеют!

Винсент тоже был там. 


- Я пойду. Я верну Зика и Зеною...

Не успел он договорить, как Уотсон уже махнул рукой.


 - В этом нет необходимости. Старший Брат, ты останешься здесь и будешь присматривать за птицефермой. Я сам пойду! Зик и Зеноа попали в плен из-за меня. Я должен нести за них ответственность.

Хотя люди в его семье не были очень надежными, они все еще были семьей для Уотсона. Любой, кто поднимет руку на его семью, должен будет заплатить за это.
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Глава 18: Ты Умрешь, если Спровоцируешь Меня

 

Ночью в Майлз-Мэноре.

 

В тот вечер мастер Майлз устроил пир. Мясо и рисовая лапша, которые Зик и Зеноа старательно собирали, были приготовлены. У каждого фермера было румяное лицо, и они держали бокалы с вином, поглощая мясо большими глотками.

 

- Мастер Майлз редко бывает так щедр. Наш хозяин в первый раз всех угощает, не так ли? - пьяно спросил фермер.

 

- И это вы называете великодушием? Разве ты не знаешь личность нашего хозяина? Причина, по которой он угостил всех этой едой, заключалась в том, что он послал людей сегодня утром, чтобы распространить новости и расспросить о двух маленьких мошенниках котрые сейчас в его подземелье. Наконец-то он получил всю эту информацию.

 

- И что же он узнал?

 

- Что эти два маленьких мошенника третий и четвертый дети в семье одного жалкого барона. Эта семья не имеет никакого влияния, и скорее всего, что именно у них есть Пятицветная Ароматная курица! Завтра мастер Майлз приведет кого-нибудь, чтобы уничтожить эту семью. Он собирается украсть у них Ароматную курицу Пентаколор,

 

 Сказал фермер рядом с ним, который, очевидно, был в курсе ситуации. Его язык практически свисал изо рта, когда он заговорил.

 

- Неудивительно, что Хозяин был так щедр. Он разбогатеет, когда получит Пятицветную Ароматную Курицу. Хозяин хочет заткнуть нам рты этой трапезой, 

 беспомощно произнесли другие такие же слова.

 

Все знали, что мастер Майлз очень скуп. В прошлом, когда они занимались фермерской работой, из их зарплаты часто вычитали половину за каждую маленькую ошибку. Он даже платил им жалованье восемью частями и никогда раньше никого не угощал.

 

В тот раз Майлз ясно сознавал, что его поступки отвратительны, и не хотел, чтобы кто-нибудь выходил и говорил об этом.

 

- Он хочет отослать нас с едой и даже не хочет дать нам несколько яиц? Мастер Майлз скуп, как всегда!

Группа людей выругалась в душе, но все равно подняли бокалы и чокнулись друг с другом.

 

- Я по прежнему щедр, как всегда. Эти ребята должны быть благодарны мне за то, что бы есть у меня бесплатное мясо.

 

Майлз сел на главное сиденье и залпом выпил вино.

 

Его первоначальным намерением заставить людей распространять слухи, а потом течение дня надо быдл выманить семью Зика и Зеноны. Он не ожидал получить известия о бедном бароне, который остановился в десяти милях отсюда. Пятицветный Ароматный Цыпленок, о котором Майлз всегда мечтал, наконец-то мог оказаться в его распоряжении уже на следующее утро.

 

- Мастер, что нам делать с двумя мальчиками в подземелье? Они не ели почти целый день. Может, послать им поесть?"

 тактично спросил Майлза охранник сбоку.

 

- Пошли им мою ногу! Теперь они бесполезны. Приведи сюда несколько человек, чтобы они убили этих мальчиков после еды. Не забывайте делать это чисто.

 

Майлз махнул рукой. С тех пор как им удалось раздобыть информацию, присутствие Зика и Зенои означало, что у них будет два лишних рта, чтобы прокормиться. Было бы лучше убить их. После того, как их тела сгнили, они все еще могли быть использованы в качестве корма, а их отходы могли быть переработаны. Майлзу не потребовалось много времени, чтобы подумать о том, что произойдет после смерти Зика и Зеноны.

 

"Кроме того, пусть эти фермеры пьют больше вина и едят меньше мяса. Ведь мясо не растет на деревьях. Они даже не работают так много в обычные дни и знают только, как есть.

 

- Да, господин.

 

Охранник кивнул. Как раз в тот момент, когда он собирался отнести бокал с вином вниз и напоить фермеров, чтобы хозяину не было о чем беспокоиться, в него неожиданно влетела стройная фигура.

 

Плюх!

 

Вино разлилось по всему телу охранника после того, как его сбили с ног. Охранник повернул голову, ругаясь, и обнаружил, что человек, который врезался в него, был маленьким мальчиком в грубой одежде. Его лицо было светлым и чистым, и ему было около десяти лет. Под каштановыми волосами мальчика была пара небесно-голубых глаз, которые соперничали с синим цветом океана, и эти глаза смотрели прямо на него с милой улыбкой на губах.

 

Тело мальчика было довольно хорошо сложено по сравнению с детьми того же возраста, но он был намного ниже взрослого. Первой мыслью охранника было удивление, откуда у ребенка такая огромная сила. Затем он в гневе повернул голову и сказал: 

 

-Черт возьми, кто привёл сюда этого ребенка? Я еще раз спрошу, кому принадлежит этот ребёнок?Уведите его домой прямо сейчас. Вы не боитесь, что мастер Майлз вычтет у вас жалованье?

 

Как только его голос громко прозвучал, фермеры которые все еще пили, прекратили свое занятие,а всё вокруг погрузилось в тишину.

 

Майлз редко угощал их обедом, и они никогда не осмеливались приводить сюда свои семьи. Такой поступок был непростительным грехом в глазах скупого мастера Майлза.

 

- Чей это ребенок? Он довольно симпатичный.

 

- Дэвид, у этого парня каштановые волосы. Может ли он быть твоим сыном? Я слышал, что в вашей семье есть десятилетний ребенок.

 

Фермеры переглянулись и уставились на мужчину средних лет с каштановыми волосами и большой бородой.

 

Бородатый мужчина средних лет был потрясен, он выругался 

 

-Ты подозреваешь меня только из-за того, что у нас одинаковый цвет волос? Есть много людей с одинаковым цветом волос. Почему бы вам не взглянуть на другие особенности? У меня зеленые глаза, а у этого малыша голубые. Это то, что вы называете одним и тем же?

 

Взглянув на юношу, стоявшего перед ним, Дэвид продолжил

 

- А этот маленький парень такой красивый. Я никогда не смогу стать отцом такого прекрасного сына.

 

Майлз тоже уставился на ребенка, который незаметно прокрался внутрь. Он нахмурился, встал и потряс бокалом в руке

 

 - Чей это ребенок? Неужели никто из вас не узнает его? Если никто этого не признает, зарплата каждого будет вычтена наполовину в этом месяце.

 

Он чувствовал себя разбитым сердцем из-за этих фермеров, которые так много ели и пили, и теперь у него было оправдание.

 

- Дэвид, просто признайся. Это определенно ваш ребенок.

 

- Почему я должен это признавать?

 

Дэвид встревожился. Он был оттянут людьми вокруг него и продолжал пытаться уговорить его

 

-Для нас будет лучше если вычтут только твою зарплату, чем вычтут зарплату всех остальных! Старая привычка Хозяина быть скупым вновь начинает действовать. Он явно ищет предлог, чтобы эксплуатировать нас. Просто потерпи. Мы поделимся с тобой нашим жалованьем, точн не будет хуже.

 

После нескольких минут уговоров Дэвид был несколько тронут. Он подумал, что нет ничего плохого в том, чтобы признать, что у него такой красивый сын, поэтому сразу же махнул рукой.

 

Однако прежде чем он успел заговорить, мальчик уже улыбнулся и сказал

 

- Ты тот, кто захватил моих двух братьев. Изначально я хотел сохранить тебе жизнь! Теперь, когда я знаю, что ты не хороший человек, мне больше не нужно так много думать. У тебя есть какие-нибудь последние слова? Тебе лучше говорить их как можно быстрее, потому что это будет последний раз, когда ты будешь говорить.

 

Что сказал этот парень?

 

Последние слова?

 

Парень, должно быть, сошел с ума, если осмелился так разговаривать с мастером Майлзом.

 

...

 

Уотсон уставился на Майлза, и его глаза загорелись.

 

В то утро Уотсон утешил свою семью, узнав о похищении его братьев . Затем он расправил свои крылья феникса и полетел до самого соседнего поместья, расспрашивая всех вокруг. По случайному совпадению он наткнулся на Майлза, устроившего банкет, и таким образом прокрался внутрь.

 

Понаблюдав некоторое время, он наконец понял, что за человек этот Майлз. Этот человек был так скуп, как будто от этого зависела его жизнь, и он выжимал своих фермеров "досуха". Кроме того, он также хотел убить двух братьев Уотсона, что что пробудить намерение убийства Маилза.

 

Уотсону неизбежно чувствовал себя одиноким в этом странном мире, но ему повезло, что рядом с ним была большая семья, и это согревало его сердце.

Его семья была его спусковым крючком. Любой, кто прикоснется к ней, умрет.

 

- Как ты смеешь! Мужики, уберите это отродье от меня!

 

Майлз был так зол, что дрожал всем телом. По движением его руки снаружи немедленно появилось более десяти охранников. Первым с холодной улыбкой подошел охранник, которого только что сбил с ног Уотсон. Он протянул руку и схватил Уотсона. 

 

- Как ты смеешь так разговаривать с Хозяином? Я не буду с тобой легко обращаться, даже если ты еще ребенок. Веди себя хорошо...

 

Треск!

 

Раздался резкий звук. Прежде чем охранник успел закончить фразу, в низ его живота молниеносно ударил красный огонек. Он отлетел на несколько метров и тяжело приземлился. Его глаза были широко раскрыты в неверии, когда он смотрел на пылающие крылья на спине мальчика.

 

 

 

-Крылья из боевой ауры, он же воин серебряного уровня!

 

Кроме него, другие фермеры, которые несли столы, стулья и скамейки, тоже были ошеломлены. Даже Майлз стоял с широко открытым ртом, не находя слов.

 

Боже мой! Подумать только, что такой маленький ребенок на самом деле был войном серебряного уровня.

 

- Майлз, иди сюда и встреться лицом к лицу со своей смертью.

 

Уотсон спокойно сделал движение вперед. Майлз уже не был таким высокомерным, как раньше, а из его горла вырвался испуганный голос. Холодный пот стекал по его лицу, а руки и ноги безостановочно дрожали, как у утопающего.
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Глава 19: Демонстрация своей силы 

 

Уотсон стоял посреди холла. Окрестные фермеры сглотнули и побоялись идти вперед.

 

Мальчик впереди был войном серебряного уровня, но самый сильный охранник на всей ферме был только бронзового уровня. Один воин серебряного уровня был эквивалентен десяткам воинов бронзового уровня. Даже если они и смогут победить его, он может просто взлететь в воздух и убежать, так как никто не сможет остановить его.

 

Как мастер Майлз умудрился спровоцировать такого ужасного человека?

 

Майлз тоже был немного удивлен. Он послал людей, чтобы узнать о семье Гарри, и все, что он слышал, было то, что глава семьи был жалким бараном. Он понятия не имел, что у них есть воин серебряного уровня, иначе он не посмел бы даже думать от том , чтобы получить Ароматную Курицу Пентаколор.

 

В глубине души он злился, что его подчиненные плохо справляются со своей работой. Однако в этот момент он уже находился в критичной ситуации, и выхода у него не было.

 

- Остановите этого парня. До тех пор, пока он заперт в зале на несколько минут, зарплата каждого будет умножена в пять раз!

 

Майлз стиснул зубы, закричал и в панике выскочил из задней двери холла.

 

Дело дошло до точки кипения, и Уотсон определенно не пощадит Майлза. Для последнего было лучше сначала войти в подземелье и использовать Зика и Зеноа в качестве заложников в обмен на собственную жизнь. Если все остальное не удастся, он просто умрет вместе с Уотсоном. Безжалостность Майлза осаждала даже тогда, когда смерть была уже рядом.

 

Пятикратная зарплата!

 

Присутствующие фермеры были очень мотивированы этим. Их поначалу нерешительный взгляд стал решительным, и они были полны решимости быть храбрыми, чтобы получить такую огромную награду. Майлз не приказал им убивать Уотсона, а просто задержать его на несколько минут. Этого им было достаточно, чтобы заработать полугодовое жалованье, и такая возможность больше не представится, если они ее упустят.

 

 

 

- Давайте нападем вместе.

 

- Давайте сделаем все возможное.

 

Группа людей несла столы, стулья и скамейки, другие держали пустые бутылки из-под вина. Все они бросились к Уотсону.

 

Уотсон не поддался панике. Вместо этого ему не терпелось попробовать. Он расправил Крылья Феникса, превратив левое крыло в красный нефритовый щит перед собой. 

Все столы и стулья, которые были брошены в него, были сожжены в пепел пламенем его крыла, даже не соприкоснувшись с ним.

 

На его правом крыле сотни перьев превратились в острые мечи. Они вылетали с пламенем и мгновенно проникали через плечи или бедра группы фермеров, оставляя в них дыры. Прежде чем кровь успела вытекнуть, раны уже обуглились от высокой температуры.

 

Вжик! Вжик! Вжик!

 

В зале дул сильный ветер. Перья Крыльев Феникса взметнулись вверх, и десятки фермеров упали на землю. Они держали раны на своих телах и плакали. На самом деле это было результатом нерешительности Уотсона убить их, иначе они были бы уже мертвы.

 

Окружающие стены, включая твердый кордиеритовый пол, тоже были заполнены дырами и зеленым дымом.

 

- Защити Хозяина!

 

Когда дюжина или около того охранников, стоявших за дверью, увидели эту трагическую сцену, их веки непроизвольно дернулись, но они все равно бросились вперед.

 

Тот, кто шел впереди, был мускулистым мужчиной, покрытым слоем небесно-голубой боевой ауры. Он был толщиной в три дюйма, и по броне текли волны, похожие на воду. Это была ни что иное, как боевая аура водной стихии.

 

Мускулистый мужчина держал в руке длинное копье. Он был покрыт той же боевой аурой. Древко копья было похоже на длинного дракона. Он держал его обеими руками и крутил, как колесо. Получившаяся герметичная защита отбила перья, вылетевшие из Крыльев Феникса Уотсона.

 

Вода могла погасить огонь. Стихия воды, естественно, противостояла стихии огня. Хотя Крылья Феникса Уотсона были покрыты священным огнем феникса, который не гаснет так же легко, как обычное пламя, Уотсон не овладел боевой аурой и не был настоящим войном серебряного уровня.

 

В этот момент Уотсон мог только убрать свои два крыла феникса и использовать его в качестве щита под атакой более чем десяти охранников во главе с мускулистым человеком бронзового уровня. Он отступил так далеко, что в конце концов был загнан в угол у стены.

 

В процессе бегства Майлз оглянулся и увидел, что Уотсон был вынужден отступить. Его взволнованное настроение немного улеглось, и он усмехнулся:

 

-Оказывается, войны серебряного уровня не настолько сильны. Я зря волновался! Я думаю, что этот ребенок только что вступил на путь война серебряного уровня, а ещё не имеет большого боевого опыта.

 

- Аллен, если ты избавишься от этого парня, то получишь в десять раз больше! Если ты поймаешь его, я дам тебе двадцатикратное жалованье плюс десять Ароматных Куриных яиц Пентаколор! 

После этих слов Майлз непринужденно распахнул заднюю дверь и выбежал.

 

Аллен, чье имя выкрикнул Майлз, был капитаном стражи фермы и воином бронзового уровня. Он был очень искусен в обращении со своим длинным копьем и был одним из редких искусных людей среди воинов бронзового уровня.

 

- Да, господин.

 

Глаза мускулистого Аллена загорелись. 20-кратная плата действительно была заманчивой, но еще больше его привлекли десять Пятицветных Ароматных Куриных яиц. В тот год ему исполнилось 40 лет, и если с ним не случится ничего хорошего, то он так и останется на бронзовом уровне до конца своих дней. Однако все изменилось. Он слышал об эффектах Ароматной курицы Пентаколор, где одно яйцо могло увеличить его силу на сто катти, а десять яиц равнялись тысяче катти.

 

Если ему повезет, он сможет прорваться к серебряному уровню после того, как съест его. Кроме того, после боя с Уотсоном он понял, что ребенок не обладает силой воина серебряного уровня, несмотря на то, что обладает пугающе сильными способностями. Мальчик был только бронзового уровня и немного слабее его.

 

Похоже, что новости о находках Мастера о Пентаколоре Ароматной курице верны. Я думаю, что этот молодой человек, должно быть, съел много Ароматных куриных яиц Пентаколора, чтобы иметь такую силу. Если я смогу съесть такое же количество яиц...

 

Когда Аллен подумал об этом, его сердце наполнилось нетерпением, и он крепче сжал длинное копье в руке.

 

- Когда у меня будет возможность, я спрошу старшего брата о методе культивации боевой ауры.

 

Подумал Уотсон. Крылья Феникса только выглядели как крылья из боевой ауры, но все это было бы его разоблачило , если бы он действительно вступил в бой. 

 

- Что и следовало ожидать от силачей бронзового уровня. Я действительно не смогу победить, если не буду бороться изо всех сил. Все, что я хочу сделать, это разобраться с Майлзом, а вы, ребята, должны отступить! Рукопашный бой-не моя сильная сторона. Не бросайте свои жизни зря."

 

Уотсон точно знал, чего ему не хватало после той битвы. Он съел десятки Пятицветных Ароматных куриных яиц, и у него было по крайней мере 2000 фунтов силы. Средний воин бронзового уровня все еще уступала ему, но больше всего ему не хватало боевого опыта.

 

-Ой? Ты не силен в рукопашном бою. Что у тебя хорошо получается? Может быть, убегать?

 

- Ты просто маленький мальчишка. Ты даже не можешь победить нашего капитана, но все еще смеешь бесстыдно хвастаться?

 

Видя, что Уотсон говорит в зрелой манере, хотя он явно был ребенком, дюжина или около того охранников почувствовали, что это странно, и некоторые из них даже дразнили его.

 

По их мнению, Уотсон был им не ровня, что заставляло их отпускать в его адрес язвительные замечания.

 

- Вы скоро узнаете, в чем я хорош

- 

Выражение лица Уотсона было спокойным.

Заклинание серебряного уровня: Призыв Воина Водной Стихии!

Раскрыв руки, Уотсон тихо и тактично произнес заклинание. Мгновение спустя он поднял глаза к потолку.

 

 - Интересно, крепкий ли этот дом?

 

Треск!

 

Как только он задал этот вопрос, над его головой раздался приглушенный гром. На потолке появилась трещина, затем трещина расширилась, и весь потолок рухнул. Десятки водяных столбов упали с неба, превратившись в десятки синих воинов водной стихии, держащих длинные копья. Взмахом своего длинного оружия более десяти Железных гвардейцев были отброшены в сторону, и на их броне появились трещины.

 

Это было...волшебство?

 

Потирая ноющие тела, стражники в панике подняли головы. То, что они увидели, удивило их еще больше.

 

Войны водной стихии сражался с Алленом. Их копья пересеклись, но они не были в невыгодном положении. Затем еще один воин водной стихии шагнул вперед, начав атаку клещами на Аллена спереди и сзади. Два копья скрестились у шеи Аллена, заставив его опуститься на колени. Его лицо побагровело, а копье бессильно упало.

 

Таких солдат было несколько десятков, они охраняли Уотсона с фронта и двигались вперед стройным строем.

 

Бум!

 

Тяжелые шаги заставили зал содрогнуться.

 

Призванное существо обладало силой, превосходящей силу Аллена. Что это за уровень магии? Может быть...

 

 

 

-Это магия серебряного уровня!

 

Кто-то удивленно вскрикнул. Страх и отчаяние охватили сердца всех. Мальчик был не только воином серебряного уровня, но и магом серебряного уровня. Как можно защититься от него? Был ли он вообще человеком?

 

В этот момент все поняли, что Уотсон не блефует. Он культивировал магию и боевые искусства, они достигли серебряного уровня. Уотсон явно был всего лишь десятилетним ребенком, а такой талант был просто чудовищен.

 

Худое и маленькое тело Уотсона стояло там, где он стоял, но огромное горное давление давило на их сердца и заставляло их терять волю к борьбе. Они не осмелились бы сделать шаг, даже если бы им предложили в сто раз больше их жалованья, не говоря уже о том, что оно было всего в десять раз больше.

 

Как бы ни были прекрасны золотые монеты, деньги не так важны, как их жизнь.
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Глава 20: Слияние Магических Зверей

 

- Почему в небе висит темная туча?"

 

Майлз уже вышел из зала. Стоя у входа в подземелье, он оглянулся и обнаружил, что небо над поместьем окутано слоем темных облаков. Толстый столб воды упал с неба и пробил крышу, заставив уголки его губ дернуться.

 

- Черт возьми, это дело рук Аллена? Он знает сколько мне будет стоить ремонт дома? Я велел ему убивать, а не сносить дом!"

 

Насколько он знал, единственным человеком на ферме, кто был опытен в боевой ауре водной стихии, был Аллен. Однако, с такой большой суматохой, может быть, Аллен прорвался к серебряному уровню?

 

Эта мысль заставила Майлза почувствовать себя немного кислым, но в то же время счастливым. Если Аллен прорвался к Серебряному уровню, то поймать этого мерзкого отродья было бы наверняка легко с помощью других охранников внутри поместья. Майлз замедлил шаг, направляясь к подземелью.

 

-Я определенно буду пытать его, когда поймаю, 

 

холодно фыркнул Майлз.

Если бы Аллен действительно перешел на Серебряный уровень, вечно скупой Майлз не вычитал бы его жалованья. В конце концов, воинов серебряного уровнят было не так много, и он мог просто списать этот долг на Уотсона.

 

Кроме Уотсона никто не смог бы помешать ему схватить Ароматного Цыпленка Пентаколор. Майлз мог предвидеть, что за несколько лет он сможет расширить свою ферму несколько раз и стать самой большой фермой в округе одним махом.

 

Голова у него раскалилась, и молодой голос раздался у него за спиной, прежде чем Майлз успел закончить мечтать. 

 

- Извини, приятель, но у тебя нет ни единого шанса.

 

Майлз обернулся и увидел, что Уотсон спокойно стоит у него за спиной, скрестив руки на плечах.

 За спиной Уотсона стояла армия, сформированная десятками войнами водной стихии. Каждый воин водной стихии держал в руках стражника или фермера. Они уставились на него с испуганным выражением. Аллен был среди тех, кого держали, и у него был угрюмый взгляд.

 

- Как это могло случиться? Что вы все делали? Вы даже не можете остановить ребенка на несколько минут? Что за кучка бесполезных людей. Что я сделал, чтобы заполучить кучу бесполезных подчиненных вроде вас...

 

Охранники, получившие выговор от Майлза, опустили головы. Их боль была невыразима. Что они могли сделать? Уотсон был войном и магом серебряного уровня. Как они могли остановить такое чудовище? Если Майлз сможет его остановить, тогда будь что будет, вперед.

 

Майлз был так зол, что лицо его побагровело. Его усы на безостановочно дрожали. Он хотел что-то сказать, но Уотсон уже подошел к нему с холодным выражением лица.

 

- Ты говоришь слишком много глупостей.

 

Майлз почувствовал, как по спине пробежал холодок, когда небесно-голубые глаза Уотсона скользнули по нему. Ноги у него подкосились, и он бессознательно сел на землю. Майлз почувствовал, что в глазах ребенка, когда он впервые увидел Уотсона, был океан, но с тех пор этот океан превратился в лед.

 

Выражение его лица несколько раз менялось. Майлз выдавил из себя улыбку: 

 

-Недоразумение, это все недоразумение!

Молодой человек, давайте все обсудим. Люди, которых вы ищете, находятся в подземелье. Я выпущу их позже и заплачу вам пятьсот золотых. Давай просто забудем об этом деле! Я был импульсивен, когда похитил их. Теперь я все обдумал. Я ничего не сделал твоим братьям, а как говорится, чем больше друзей, тем больше возможностей. А ты как думаешь?

 

Ему пришлось склонить голову перед такой величественной фигурой.

 

Уотсон посмотрел на Майлза с жалким выражением лица, прежде чем повернуться, чтобы уйти.

 

Майлза задело выражение его глаз. Он крепко сжал кулаки, но втайне был счастлив. В конце концов, Уотсон был ребенком, которого легко обмануть.

 

Поговорка "чем больше друзей, тем больше возможностей" не звучала в том мире правдой. Чаще всего этот мир был для 

выживание наиболее приспособленных. Пока существует вражда, было бы безответственно со стороны Майлза не устранить корень проблемы. Он уже решил, что, когда Уотсон уедет, он потратит много денег, чтобы нанять убийц, а если это будет невозможно, он купит яд и отравит источник воды рядом с домом Уотсона.

 

Убийство человека требовало применения как можно большего количества методов.

 

В этот момент Майлз заметил, что Уотсон стоит к нему спиной, и поднял правую руку. Напротив него воин водной стихии поднял длинное копье.

 

Что пытался сделать Уотсон?

В сердце Майлза появилось дурное предчувствие. Прежде чем он успел открыть рот, чтобы закричать, он увидел, как длинное копье превратилось в голубой поток света и устремилось к нему, пронзая его грудь. Он опустил голову, чтобы посмотреть на большую дыру в груди, которая обильно кровоточила, а затем провалился в вечную тьму.

 

...

 

Этому дню суждено было стать большим днем для Майлза Мэнора. Все еще пили и были в приподнятом настроении. мгновение назад, но в мгновение ока, Майлз был мертв, и никто не потрудился похоронить его тело.

 

В зале, пронизанном дырами, Уотсон сидел там, где раньше сидел Майлз. Перед ним почтительно стояли более десяти охранников во главе с Алленом. Десятки фермеров лежали на земле, перевязывая свои раны. Они даже дышать не смели.

 

- Майлз был виновником этого инцидента. Вы, ребята, в лучшем случае только сообщники. Я не буду слишком усложнять вас жизнь! Отдавайте свои ценности и проваливайте.

 

Уотсон махнул рукой.

Он не собирался убивать всех этих людей. Убийства Майлза было достаточно, чтобы стать примером для остальных. Он верил, что эти люди разнесут весть о смерти Майлза по близлежащим районам после того, как им разрешат уехать. Цель этого была в том, чтобы любой, кто знал о его Пятицветном Ароматном Цыпленке, не посмел строить против него козни и заговоры.

 

-Мы понимаем.

 

Все вздохнули. Хотя взгляд "маленького человечка" Уотсона был немного странным, он никого не удивил. Что может быть удивительнее, чем стать войном и магом одновременно?

 

По приказу Уотсона присутствующие фермеры достали несколько серебряных монет, которые были при них. Некоторые из самых ловких охранников вынесли из поместья все ценные вещи.

 

Через мгновение перед Уотсоном появилась сотня комплектов доспехов и оружия, а также более 300 золотых монет и несколько драгоценностей. В общей сложности они стоили около 500 золотых монет. 

 

-Лорд Уотсон, это половина имущества

 

Сказал Аллен. Его ноги все еще чувствовали слабость, когда он думал о том, как Уотсон поднял руку, чтобы вызвать воинов водной стихии, и чуть не снес дом.

 

-Половина имущества?

 

Уотсон любовался военными трофеями, думая о том, какое снаряжение он сможет получить после слияния доспехов и мечей. Услышав это, он удивленно поднял брови

 

. - А где же оставшаяся половина?"

 

-Мастер Майлз изначально занимался магическими зверями. Оставшаяся половина имущества-это не деньги, а волшебные звери, 

 

ответил Аллен.

 

- Приведи меня взглянуть на них.

 

Глаза Уотсона загорелись, и он жестом показал Аллену, чтобы тот шел впереди. Вскоре они прибыли на племенную ферму позади поместья. Племенная ферма была разделена на две части. Слева бродило больше сотни похожих на львов магических зверей. Их тела были покрыты огненным мехом. Справа было такое же количество тигров, и у них были суставы, покрытые каменной броней.

 

Уотсон узнал эти два типа магических зверей. Это были дикий лев и тигр в каменных доспехах, оба магические звери железного уровня.

 

Магических зверей можно было сравнить с земледельцами среди диких зверей. Уотсон пробыл в этом мире так долго, но это был первый раз, когда он видел такого волшебного зверя. Для могущественных земледельцев магические звери могли быть использованы для охраны их домов или в качестве верховых животных. Что помогало приумножать силу культиватора. Многие поместья делали то же самое и обрабатывали землю, выращивая магических зверей. Они использовали фекалии магических зверей, чтобы питать землю, и это была беспроигрышная ситуация.

 

Семья Уотсонов сделала то же самое, но они не могли позволить себе выращивать магических зверей, поэтому они могли только выбрать выращивание кур.

 

Пока Уотсон любовался волшебными зверями, сильный Дикий Лев и Тигр в Каменной броне перелезли через забор и сбежали с фермы. Оба зверя рычали на Уотсона и были двумя доминирующими особями этой территории.

 

- Магические звери по своей природе дикие и узнают чужаков. Они более свирепы по отношению к людям, которых никогда раньше не видели

 

- объяснил Аллен сбоку. Он боялся, что Уотсон в приступе гнева убьет двух волшебных зверей. Взрослый магический зверь Железного уровня мог быть продан за десятки серебряных монет, и все эти звери там были ценными.

 

Более свирепым?

 

 

 

Но это не имело значения. Они будут послушны после слияния.

 

Уотсон взглянул на двух магических зверей и немедленно активировал слияние. Дикий лев и каменный тигр мгновенно превратились в лучи света и столкнулись. Их тела расширились более чем в два раза, превратившись в пятиметрового, почти трехметрового гиганта с двумя головами: льва и тигра.

 

Сделав все это, Уотсон повернул голову и спросил: 

 

-Это единственные волшебные звери в поместье?"

 

- Да, да...

 

Во рту у Аллена пересохло, язык пересох. Он сильно вспотел. Что происходит? Может, он спит? Почему два магических зверя перед ним слились воедино? Что это была за магия? Это было слишком страшно.

 

Аллен не находил слов, хотя и хотел предупредить Уотсона, чтобы тот был осторожен
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Глава 21: Слияние: Золотая Химера

 

[Магический зверь бронзового уровня: Лигер Чистилища]

[Способность: сочетает в себе характеристики дикого льва и тигра в каменной броне. Голова дикого льва может сотворить огненный шар бронзового уровня, в то время как голова тигра в каменной броне может сотворить земляной шип бронзового уровня.]

 

В глазах Уотсона появилась информация о слитом лиджеровском звере.

 

После слияния лигр немедленно перестал реветь и опустил обе головы, прежде чем подойти к Уотсону. Его огромное тело низко пригнулось, и он потерся пушистой львиной головой о Уотсона, издавая низкий мурлыкающий звук.

 

- Такой послушный.

 

Подняв руку, чтобы погладить Зверя Лигера по голове, Уотсон обернулся и спросил: 

 

-Аллен, за сколько можно продать магического зверя бронзового уровня?"

 

Аллен проглотил слюну и оправился от шока. 

 

-Бронзовый магический зверь стоит десять золотых монет! Если он особенно крепкий, его можно продать за пару десятков золотых монет.

 

Чем более редкой была вещь, тем более ценной она была.

 

Магический зверь железного уровня мог быть продан только за дюжину серебряных монет, в то время как магический зверь бронзового уровня был в десятки раз дороже.

 

- А что, если это магический зверь золотого уровня?

 

-Золотой уровень? 

 

Аллен на мгновение остолбенел. Как правило, магические звери были сильнее профессионала того же уровня, а профессионалы золотого уровня были очень сильными личностями. Аллен никогда раньше не видел магического зверя серебряного уровня, не говоря уже о золотом.

 

Именно по этой причине Майлз так отчаянно хотел схватить Ароматного Цыпленка Пентаколора, когда услышал, что он есть у семьи Уотсонов, поскольку он был самым слабым среди магических зверей золотого уровня. Его сила была примерно такой же сильной, как у магического зверя бронзового уровня, но он имел гораздо большую ценность.

 

-Если это магический зверь золотого уровня, то он стоит по меньшей мере около ста тысяч золотых монет. Это так дорого, что а многие, кто хочет его купить, даже не может себе этого позволить,

 

Сказал Аллен, немного подумав.

 

У магических зверей очень длинная продолжительность жизни. У них не было проблем с достижением возраста в несколько столетий. Магический зверь золотого уровня мог даже стать зверем-хранителем великого дворянина. Никому и в голову не придет продать такого магического зверя, если ему предложат.

 

Аллен самоуничижительно скривил губы. Он не знал, почему Уотсон спрашивает его обо всем этом. Может быть, Уотсон хотел использовать эту странную магию раньше, чтобы слить золотого магического зверя?

 

Хотя он не мог понять метод Уотсона по слиянию дикого льва и тигра в каменных доспехах, должен же быть предел такого рода магии, иначе Уотсон будет непобедим.

 

Не зная, о чем думает Аллен, Уотсон оглядел магических зверей, собравшихся на месте размножения. В зоне размножения находилось около 300 диких львов и тигров в скальных доспехах, вместе взятых. 

Только половина из них были взрослыми. Даже если бы он поднял цену и продал их по одной золотой монете каждый, общая сумма, за которую они могли бы продать только 300 золотых монет. Дома оставалось еще 800 яиц, которые нужно было продать, так что ему не нужна была эта крошечная сумма денег.

 

Чего ему не хватало, так это силы, силы защитить себя и свою семью.

 

- "Система, слей этих магических зверей для меня."

 

Наверняка можно сплавить Золотого магического зверя, используя несколько сотен железных.

 

- "Поздравляю, Господин! Слияние успешно. Вы получили магического зверя золотого уровня: Трехглавую Золотую Химеру.]

 

Как только Уотсон заговорил, волшебные звери на ферме немедленно превратились в лучи света и устремились к Чистилищу Лигера перед ним. С громким грохотом зверь, который первоначально был более трех метров в длину, увеличился в несколько раз, став почти десяти метров в длину и пяти метров в высоту.

 

Похожий на гору гигантский зверь встал и высоко поднял голову. Рядом с головами льва и тигра появилась еще одна золотая голова горного козла. Пара огромных чешуйчатых крыльев распростерлась, закрывая небо и солнце, в то время как толстый и длинный золотой питон покачивался позади него.

 

Змеиный хвост был на самом деле живым. Он показал свирепые клыки, покачиваясь и щелкая языком, чтобы выплюнуть фиолетовый ядовитый туман.

 

Голова красного льва и голова черного тигра также стали золотыми в этот момент. Весь магический зверь был похож на золотую скульптуру, ярко сияющую, мешающую открыть глаза.

 

[Магический зверь Золотого яруса: Трехглавая Золотая Химера]

 

[Атрибуты: огонь, земля, тьма]

 

[Способности: голова льва может произносить заклинания Золотого уровня "Солнечный свет" и "Огненный шторм", голова Тигра может произносить заклинания Золотого уровня "Боевой топот" и "Пульс Земли", голова козла может произносить заклинания Золотого уровня "Проклятие смерти" и "Темная гниль", змеиный хвост может произносить заклинание Золотого уровня "Смертельный яд".]

 

[Дополнительные способности: высокоуровневый магический иммунитет (получает 50% урона от заклинаний ниже золотого уровня) , высокоуровневое физическое сопротивление (получает 80% снижения урона от физических атак ниже золотого уровня), изменение размера (размер тела может быть изменен в определенном диапазоне) и камуфляж (может изменить внешность до определенной степени)]

 

- Это настоящий магический зверь Золотого уровня!

 

Уотсон оглядел величественного магического зверя с головы до ног и остался очень доволен.

 

Трехголовая Золотая Химера овладела в общей сложности семью заклинаниями золотого уровня, в дополнение к тому, что была невосприимчива к магическим атакам.

 

В отличие от Пятицветного Ароматного Цыпленка, который был жалким подобием Золотого магического зверя, химера была могущественным магическим зверем в легендах этого мира. Золотая химера немного отличалась от легендарной, но это не было проблемой. Уотсону было любопытно, осмелится ли кто-нибудь взглянуть на его Пятицветного Ароматного Цыпленка, когда такой могущественный магический зверь охраняет его дома.

 

А кто же еще?

 

Плюх!

 

Уотсон повернул голову и вдруг заметил, что колени Аллена смягчились и он стоит на коленях перед ним. 

 

-Капитан Аллен, что с вами случилось?

 

- Мне очень жаль, но я похоже повредил ногу в бою.

 

-Вы уверены? Я не помню, чтобы воин водной стихии касался твоей ноги... 

 

- У меня ранена нога! 

 

Увидев настойчивость Аллена, Уотсон больше ничего не сказал. Он махнул рукой в сторону химеры, и десятиметровый гигантский зверь тут же съежился и превратился в маленького золотого льва длиной с предплечье. Он двигался, как призрак, перебралась к нему на плечо и тихо лежала там.

 

Две лишние головы и змеиный хвост были скрыты химерой, и она выглядела совсем как обычный лев. В этот момент химера почесывала свою мохнатую морду задними лапами. Его большие черные глаза льстиво смотрели на Уотсона, а все лицо было залито кровью.

 

-С тех пор как ты стал магическим зверем золотого уровня, который будет главной силой в охране птицефермы в будущем, у меня нет другого выбора, кроме как дать тебе имя! С сегодняшнего дня твое имя будет Золотая Вспышка.

 

Назвав химеру, Уотсон некоторое время дразнил ее пальцами. Только когда Аллен с трудом поднялся, его привели обратно в холл.

 

По дороге Аллен время от времени поднимал голову, чтобы взглянуть на Уотсона, и огромная волна эмоций поднималась в его сердце. Что он только что увидел? Сотни магических зверей в поместье исчезли, превратившись в одного ужасающего магического зверя. С такой аурой это определенно был магический зверь золотого уровня. Это не было потерей слить сотни магических зверей железного уровня в одного зверя золотого уровня, это было даже по настоящему выгодно.

 

Чертовски выгодно!

 

Больше всего Аллена удивило то, что "магия слияния" Уотсона, казалось, не имела никаких ограничений. Если он соберет несколько магических зверей золотого уровня, сможет ли он их слить в более сильного магического зверя платинового уровня?

 

Его дыхание стало тяжелым. Как только появилась эта смелая идея, в глазах Аллена появилась решимость.

 

Он ничего не чувствовал на протяжении многих лет. В конце концов, Майлз был очень скуп, но его можно было считать хозяином. Первоначально он надеялся, что проклятый Уотсон уедет как можно скорее после смерти Майлза.

 

С тех пор его мнение изменилось.

 

Что, если он позволит Уотсону стать владельцем этого поместья? Он так долго занимался магическими зверями, что знали, где их поймать. Если бы существовал достаточное количество магических зверей, когда Уотсон слил бы более сильных их них, то мог бы он получить свою долю? 

Аллен все еще грезил наяву, но Уотсон уже вернулся в холл.

 

Оказавшись лицом к лицу с группой охранников и фермеров, ожидавших его приказов, он махнул рукой. 

 

- Пошлите несколько человек, чтобы они доставили деньги, доспехи и оружие прямо ко мне домой. Остальные могут возвращаются в свои дома и семьи.

 

- Да, лорд Уотсон!

 

Как раз в тот момент, когда все уже были готовы согласиться, Аллен выскочил из-за спины Уотсона и быстро опустился на колени. 

 

- Лорд Уотсон, пожалуйста, подождите. По этому поводу у меня есть грубое предложение! Я надеюсь, что вы сможете принять это поместье и стать новым владельцем этого места."
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Глава 22: Захват Поместья

 

- Что случилось с капитаном Алленом?"

 

- Позволить ребенку завладеть поместьем? Он ведь шутит, правда?"

 

Более десяти воинов железного уровня смотрели на Аллена со странным выражением.

 

Аллен был известен в поместье, потому что, в конце концов, он был воином бронзового уровня. Он всегда был горд и непреклонен, настолько, что даже не улыбался и не опускался на колени перед Майлзом. Самое большее, что он мог сделать, это поклониться.

 

Однако в этот момент он стоял на коленях перед Уотсоном, словно отчаянно желая, чтобы тот остался. Кроме всего прочего, Уотсон убил Майлза и был их врагом. Даже если они не рассердятся, когда осудят Уотсона и не скажут ему убираться восвояси, они должны, по крайней мере, сохранять некоторый уровень безразличия к нему.

 

Другие фермеры тоже обсуждали это, но говорили они не об Аллене, а о льве на плече Уотсона.

 

- Откуда взялся этот золотой лев? Может быть, это дикий лев в поместье родил? Но разве дикий лев не красного цвета? Он мутировал? - озадаченно спросил фермер, перевязывая раненое бедро.

 

- Выглядит довольно мило.

 

"Глаза женщины-фермера рядом с ним сверкнули.

 

Они не были так злы на Уотсона, хотя Уотсон и причинил им боль, поскольку именно они последовали приказу Майлза атаковать первыми. Как простые фермеры, они не были достаточно хороши, чтобы выживать в этом мире. Они не осмелились бы обвинять кого-либо, особенно война серебряного уровня, если хотели дольше жить.

 

Слушая разговоры вокруг, Аллен молча покачал головой. Что за кучка невежественных парней. Если бы они знали, что магический зверь, лежащий на плече Уотсона, был магическим зверем золотого уровня, он, были бы они все еще так же взволнованы или опустились бы на колени в страхе?Между тем охранники оказались еще более близорукими.

 

 

 

- Ты уверен, что хочешь, чтобы я остался? На лице Уотсона появилось странное выражение.

 

Его первоначальное намерение состояло в том, чтобы опустошить все имущество в поместье и одновременно продать поместье, положив конец всему раз и навсегда.

 

- Я уверен!

 

Аллен поспешно кивнул.

 

 - Не важно, что думают другие. Я буду рядом с тобой! Все волшебные звери в поместье были захвачены из близлежащего Туманного леса. Я очень хорошо знаю это место. Я могу ловить по крайней мере десять магических зверей каждый месяц. Тебе не нужно давать мне денег. Ты можешь просто дать мне несколько Ароматных куриных яиц Пентаколора, а также одного из волшебных зверей, которых ты слил с помощи магии.

 

Пентаколор Ароматные Куриные яйца!

 

- Верно, как мы могли забыть об этом?

 

Группа охранников испытала некоторое искушение. Они почти забыли, что у Уотсона в доме есть Пятицветные Ароматные цыплята. Теперь они поняли, почему Аллен так раболепно кланялся. Если бы он мог есть Пятицветные Ароматные Куриные яйца всю дорогу, Аллен, возможно, даже смог бы продвинуться до серебряного уровня. Для профессионала нет ничего важнее, чем увеличить свою силу.

 

Они не так сильно заботились о слитых зверях, о которых упоминал Аллен.

 

- Хорошо, тогда я возьму на себя управление этим поместьем! Сколько Майлз дал тебе за месяц?

 

Уотсон на мгновение задумался и понял, что это хорошее решение. Пока Аллен мог ловить магических зверей, он мог постоянно сливать их на продажу. Ему не нужно было сливать их в химеры золотого уровня, так как он мог просто сливать обычных лигров и продать их как магических зверей бронзового уровня. Кроме того, земля его семьи включала в себя птицеферму, на которой просто так не хватало людей, заботящихся о ней.

 

-Лорд Уотсон, сэр! Мое жалованье одна золотая монета в месяц. Остальные стражники получают по двадцать серебряных монет в месяц, а крестьяне по десять!"

 

Услышав ответ Аллена, Уотсон кивнул и подумал, что Майлз весьма щедр.

 

Нетрудно было понять, что, хотя Майлз и был таким скупым человеком, никто не стал бы работать под его началом, если бы жалованье, которое он давал, было недостаточно высоким. Как бы высоко ни было назначено жалованье, окончательная сумма все равно будет зависеть от хозяина.

 

- Отныне зарплата каждого будет увеличена в десять раз! Те, кто хочет остаться, делают шаг вперед. Тех, кто не хочет оставаться, я не заставлю.

 

 Уотсон махнул своей маленькой ручкой.

 

-В десять раз!

Глаза всех присутствующих были красными. Не говоря уже о том, что они жаждали Ароматных куриных яиц, даже если они не могли видеть Ароматную курицу, одной этой зарплаты было достаточно, чтобы они замерзли там.

Никто не отступил. Вместо этого они все сделали шаг вперед.

 

- Зарплата за этот месяц будет выплачена вперед. Аллен, сначала раздай всем деньги на земле. Посмотри, есть ли в доме какие-нибудь травы для лечения раненых.

 

Уотсон указал на золотые монеты на земле и встал, 

 

- А также, пожалуйста, отпустите моих двух братьев."

 

Сегодня был день, который войдет в историю Майлз-Мэнора.

 

Действия Аллена были решительными, и вскоре он раздал деньги. Фермеры держали в руках белые серебряные монеты, а стражники держали золотые с улыбками на лицах.

 

Хорошо, что Майлз умер. Почему он не умер раньше?

 

Некоторые люди не могли не думать об этом. Они считали, что Майлз жаден до чужой собственности и заслуживает смерти. Они никогда не видели столько денег, когда Майлз был хозяином фермы. Несмотря на то, что они подозревали, что действия Уотсона были пагубными и все это имущество могло быть скоро растрачено, они все еще были счастливы, что все это имущество было растрачено на них.

Пока вся усадьба праздновала, Уотсон уже стоял у входа в подземелье. Он смотрел, как Аллен вошел в подземелье и вывел оттуда третьего и четвертого брата.

 

Уотсон почувствовал кислый привкус в носу, когда наконец увидел своих братьев.

Зик и Зеноа пробыли здесь почти три дня. Их тела были покрыты ранами, а одежда потеряла форму. Только полоски ткани прилипли к пятнам крови на их телах. Их лица тоже были покрыты пылью и были такими темными, что казалось, будто они только что вернулись с шахты. Их дыхание было слабым, и им приходилось поддерживать друг друга, чтобы стоять.

 

Уотсон все еще сомневался, не зашел ли он слишком далеко, убив Майлза напрямую, но с тех пор он жалел, что позволил Майлзу умереть так легко.

 

- Мы их вывели.

 

 Аллен взглянул на них обоих и молча отвернулся. Зик и Зеноа были избиты в течение стольких дней и были почти на последнем издыхании. Ему было жаль просто смотреть на них.

 

-Зик, Зеноа. Простите что я опоздал. 

 

Уотсон сделал шаг вперед и уже собирался обнять братьев, когда Зик закатил глаза.

 

 - Кто ты?

 

- Да, мы вас не знаем. Поторопись и уходи, 

сказал Зик.

 

Уотсон был ошеломлен. Может быть, Зик и Зеноа потеряли память после того, как их избили?

Чертов Майлз! Ненависть Уотсона к Майлзу усилилась. Он увидел, как Зик и Зеноа подмигивают ему и жестом приглашают уйти.

 

- Мистер, мы не знакомы с этим человеком. Даже если вы хотите арестовать его, не арестовывайте кого-то невиновного.

 

Аллен пришел в себя. Он знал, что Зик и Зеноа узнали Уотсона, но изо всех сил старались дистанцироваться от него, говоря: 

 

Хватит играть. Я знаю, что лорд Уотсон - ваш брат! Он убил Майлза. Теперь вы свободны. 

 

Майлз был мертв?

Это не может быть ловушкой, не так ли?

 

- Тело вон там.

 

 Аллен указал в сторону. Зик и Зеноа оглянулись и увидели знакомую толстую фигуру, лежащую на земле, с пронзенной чем-то грудью. Они оба были удивлены и счастливы.

 

- Он действительно мертв! Проклятый ублюдок. Хорошо, что он умер."

 

Братья подбежали к телу Майлза и ударили его ногой. Потом они, спотыкаясь, подошли к Уотсону и внимательно посмотрели на него.

 - Уотсон, ты пришел один? 

- Ты Ранен?"

 

Видя, что оба брата беспокоятся о нем, несмотря на то, что сами серьезно ранены, Уотсон согрелся и помог им подняться

 

- Я в порядке. Я найду для вас комнату, где 

сможете отдохнуть.

 

 Завтра мы поедем домой!

Теперь оба брата были не в том состоянии, чтобы путешествовать

 - Аллен, пойди и принеси все лекарственные травы в поместье.

-Да, лорд Уотсон, - Аллен сжал кулаки и вышел, оставив Зика и Зеноа удивленно переглядываться.

 

Лорд Уотсон? ..

Что вообщепроизошло за то время, пока они были заключены в тюрьму? 

 

- Зик, Зеноа, я уверен, что вы еще не знаете об этом, но теперь я владелец этой фермы, - равнодушно сказал Уотсон, увидев недоумение братьев. Эти слова так потрясли братьев, что у них отвисла челюсть, а рты на какое-то время застыли в изумлении.
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- Как ты вдруг стал владельцем этого поместья? Это действительно нормально, что мы остаемся здесь?

 

Зик сел на кровать и осторожно оторвал окровавленные полоски ткани от своего тела. В то же время, его струпья раны были разорваны, заставляя его морщиться от боли.

Они находились в спальне одного из охранников Майлз-Мэнора. Охранники, естественно, не делили коровник с фермерами, и у каждого была своя комната. Это считалось преимуществом, которое Майлз давал своим подчиненным.

 

- Это не должно быть проблемой.

 

Зеноа тоже был там. Говоря это, он бросил взгляд на маленького золотого льва, расхаживающего взад и вперед по спальне.

 

Именно Уотсон оставил после себя этого льва, сказав, что он защитит их и никто не потревожит.

 

Когда он встретился взглядом с Зеноей, маленький лев гордо выпятил грудь и похлопал ее передней лапой. Это было похоже на то, как будто он говорил: "Вы можете быть уверены со мной здесь", как послушный охранник.

 

Какой умный волшебный зверь!

 

Увидев льва, Зеноа подумал о Уотсоне, который только что в спешке ушел. Он знал, что задумал Уотсон, поэтому понизил голос и спросил:

 

 - Зик, тебе не кажется, что наш Уотсон не совсем такой, как раньше?"

Раньше Уотсон был полон сил и всегда любил сопровождать Скарлет на охоту. В конце концов, он всегда бежал слишком быстро и падал, когда гнался за своей добычей, в результате чего его лук ломался. Он возвращался домой и долго плакал. Уотсон так-же плохо ел и всегда разбивал свою миску... Подобных инцидентов было в много, что заставляло его старших, постоянно заботиться о нем.

 

 

 

Теперь Уотсон больше не следовал за Скарлет. Напротив, именно Скарлет все больше и больше привязывалась к своему младшему брату, даже заходя так далеко, что хотела изучать магию. В тот день Уотсон даже пришел один, чтобы спасти их. Его спокойная рассудительность и исключительное мужество делали его совершенно другим человеком.

 

- Старший Брат сказал, что Уотсон нашел могущественного учителя. Пятицветный Ароматный цыпленок тоже был подарен ему учителем. 

-Я так не думаю

 

Зеноа снова посмотрел на льва, лежащего на земле. Он почувствовал ауру, похожую на ауру Пятицветного Ароматного Цыпленка от этого волшебного зверя

 

- Более того, личность Уотсона слишком сильно изменилась. Я никогда не слышал, что изучение магии может изменить личность человека. Уотсон зрелый и мудрый, как взрослый дворянин.

 

Зик и Зеноа всегда славились своим умом. Среди их сверстников практически не было никого, кто был бы умнее их. Это было то, чем они оба очень гордились. Однако, какими бы гордыми они ни были в прошлом, теперь они еще больше недоумевали, почему их неуклюжий восьмой брат вдруг стал умнее их.

 

- Это подозрительно, когда ты об этом говоришь! Но не делай глупых предположений. Какова бы ни была правда, Уотсон всегда будет нашим братом. Когда дело доходит до изменения личности, все, что мы можем сказать, это то, что наш брат вырос выдающимся человеком.

 

Зик слегка улыбнулся и продолжил рвать полоски ткани на своем теле. По словам Уотсона, они должны были сначала сорвать одежду, которая была прикреплена к ранам, а затем тщательно вытереть свои тела, чтобы удалить грязь. Только тогда они не будут заражены.

 

Зик не понимал, что такое "Инфекция". Более поздние слова Уотсона, такие как "отсутствие антибиотиков" и "это может привести к столбняку", были им совершенно непонятны. Возможно, Зеноа был прав, и их младший брат немного изменился.

 

Однако все эти перемены были к лучшему. Из-за чего тут было расстраиваться?

В то же время в соседней комнате.

 

- Лорд Уотсон, это все лекарственные травы в поместье.

 

Алан указал на два пучка лекарственных трав на земле и почтительно сказал:

В этом мире лекарственные травы были редким материалом. Их было немного, но их можно было смешать с лекарствами. Хорошее лекарство может не только лечить болезни, но и увеличивать силу. Поэтому это было очень дорого. Однако формулу лекарства знали только фармацевты. Если обычный человек был ранен 

они могли только вытирать свои тела лекарственными травами.

 

В Майлз-Мэноре было всего около 200 комплектов лекарственных трав, и более половины из них были травой Далмана, которая была полезна только для внешних травм. Эта лекарственная трава росла в Туманном лесу и продавалась по десять медных монет за штуку.

 

Зик и Зеноа были избиты в течение многих дней, и у них были не только серьезные внешние повреждения, но и тромбы в их телах. Одни только эти лекарственные травы не очень-то помогут.

 

- Лорд Уотсон, почему бы мне не пойти и не попросить фармацевта явиться?

 

- Вы знаете поблизости аптекарей?

 

- Не знаю, но в Монте-Тауне должен быть такой.

 

Как ближайший город, Монте-Таун был очень процветающим. В нем было все.

 

- Монте-Таун далеко отсюда. Отсюда почти четыре дня пути. Я могу подождать, но мои братья не могут.

 

- Но.....

 

Аллен хотел что-то сказать, но только вздохнул, увидев решительный взгляд Уотсона. Он хотел сказать, что, хотя возвращение аптекаря может занять много времени, это все же лучше, чем Уотсон лично будет лечить. Уотсон был всего лишь десятилетним ребенком, поэтому он не мог ничего знать о лечении болезней. Если он будет действовать опрометчиво, Зик и Зеноа, вероятно, умрут меньше чем через четыре дня.

 

- Если бы я только знал об исцеляющих заклинаниях, это не было бы так хлопотно! К сожалению, среди четырех основных профессий целительством может овладеть только священник, а священники могут научиться этому только в церкви. Похоже, мне придется съездить в Монте-Таун, когда представится такая возможность

прошептал Уотсон.

 

Травмы и болезни были неизбежны в течение жизни. Чтобы позволить своей семье жить лучше, он должен был сделать какие никакие приготовления.

(П. П: Почему он не может нанять аптекаря?)

 

Что же касается этого момента, то ему не нужно было проходить через столько неприятностей.

Уотсон посмотрел вниз, и в его глазах тут же появилась информация о травах, лежащих на земле.

 

[Трава железного уровня: трава Далмана]

[Эффект: наружное применение, ускоряет заживление ран. Слабый эффект.]

Кроме травы далмана, была еще одна трава железного уровня, называемая "маленькая ламповая трава", которая использовалась для лечения слабых тел.

 

- "Этих трав вполне достаточно. Система, слей их для меня."

 

[Поздравляю, мастер, с успешным слиянием 200 трав в траву Золотого уровня: Семь сокровищ Глазированного женьшеня.]

 

Два пучка трав на земле мгновенно исчезли и слились воедино, превратившись в женьшень размером с ладонь с плотными корнями. Он медленно плавал в воздухе, испуская резкий аромат. Мягко покачиваясь, он мерцал радужными огнями, как будто радуга была вырезана с неба.

 

[Лекарственная трава золотого уровня: Семь сокровищ женьшеня]

[Эффект: после проглатывания он может исцелить все травмы. Он наиболее эффективен для профессионалов ниже золотого уровня. Чем сильнее пользователь, тем слабее эффект.]

[Дополнительный эффект: после его приема продолжительность жизни человека увеличится на 100 лет. Может олучить 1000 катти силы. Когда его проглотит мужчина, он получит полчаса боевой силы в постели.]

 

Уотсон странно посмотрел на действие этой лекарственной травы, выражение лица Уотсона было странным. Первый эффект был не так уж плох, но последний, где мужчина мог "набраться полчаса боевой силы в постели", вероятно, порадовал бы его отца.

 

Плюх!

 

Как раз в тот момент, когда он думал об этом, рядом с ним внезапно раздался звук тяжелого предмета, падающего на землю.

 

Уотсон обернулся и увидел, что Аллен стоит на коленях и дрожащим взглядом смотрит на Семь Сокровищ, Покрытых Глазурью Женьшеня, которые он держал в руке.

 

-Это так... Если я не ошибаюсь, это король женьшеня, семь сокровищ женьшеня, о которых мечтают мужчины, верно?"

 

Алан был всего лишь воином бронзового уровня, поэтому он мало что знал о драгоценных лекарственных травах. Однако он знал об этом женьшене. Это было потому, что семь сокровищ женьшеня были очень известны. Обыкновенный женьшень оказывал питательное действие на организм человека. Один цвет будет добавляться к нему через каждые сто лет, превращая его в Одноцветный женьшень. Семь сокровищ женьшеня имели семь цветов, что означало, что он рос по крайней мере 700 лет. Это был лучший из всех женьшеней, и каждый из них стоил тысячи золотых монет.

 

Обычно великие аристократы лечили скрытые болезни мужчин или использовали его для лечения эректильной дисфункции. Не было никакой необходимости потреблять слишком много женьшеня. Одного укуса было достаточно, чтобы золотое копье человека никогда не упало, и ни один человек не мог устоять перед таким искушением.

Уотсон нахмурился

 

. - Ну и что с того? И почему ты снова стоишь на коленях?"

Это действительно был женьшень семи сокровищ!

 

Получив утвердительный ответ, губы Аллена задрожали. Он не ожидал, что Уотсон сможет не только слить с магических зверей до золотого уровня, но даже слить лекарственные травы. Магия, которой овладел Уотсон, была просто слишком чудесной.

 

- Лорд Уотсон, сэр,у меня болит нога! Милорд, можно мне кусочек этого женьшеня? Всего лишь крошечный кусочек.

 

-нет.
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Полчаса спустя.

 

- Что это за лекарство? На вкус очень вкусно.

 

Зик был голый. Он взял миску, протянутую ему Уотсоном, и отпил глоток прозрачной разноцветной воды. Его глаза заблестели.

Во рту у него был пряный и сладкий вкус.

Как только он выпил лекарство, теплый поток потек вниз по его горлу и в его конечности и кости. Зик наблюдал, струпья(п.п.это если что корочки на ране) 

на его теле спадают со скоростью, видимой невооруженным глазом, обнажая розовую и нежную кожу под ними. Мало того ... его мышцы, которые болели от побоев, и кости, которые слегка болели, больше не болели.

За эти полчаса Уотсон размолол семь сокровищ женьшеня и использовал горячую воду, чтобы заварить две чаши лекарства. Зик и Зеноа тоже вытерлись полотенцем.

 

- Зеноа, послушай, моя сила, кажется, сильно возросла."

 

Зенон тоже выпил лекарство и спрыгнул с кровати на землю. Одной рукой он легко поднял тяжелый деревянный стол в комнате и был приятно удивлен.

Его нижняя область тоже стала больше.

Она была прямой,прямо как меч.

 

 

 

Зенон опустил голову, чтобы взглянуть. Его лицо сначала побелело, потом покраснело. Он неловко приподнял стол и окаменел на месте.

 

-Гм ... - Уотсон слегка кашлянул. Он протянул руку и обнял маленького льва, который лежал на земле. 

 

- Это лекарство называется "Семь сокровищ женьшеня". Он может исцелить тело и сделать людей сильными, но у него есть некоторые побочные эффекты.

 

Маленький Лев спрятался в руках Уотсона и посмотрел на нижнюю часть тела Зеноа. Затем он раздвинул ноги и посмотрел на свои. Уголки его рта приподнялись, показывая оттенок человеческого презрения.

 

Аллен тоже последовал за Уотсоном. Он не смутился, увидев Зеноа. Вместо этого на его лице появилось завистливое выражение: "Я не ожидал, что эффект женьшеня семи сокровищ будет даже сильнее, чем легенды! Вздох, лорд Уотсон действительно слишком добр к своей семье. Если бы только я мог глотнуть этого лекарства..."

 

-Семь сокровищ женьшеня? Это легендарное лекарство, которое сводит мужчин с ума и заставляет женщин плакать. Такой драгоценный лекарственный ингредиент действительно существует в этом поместье? Зеноа сначала удивился, потом стиснул зубы. Его рана зажила, но гениталии распухли и чувствовали себя неуютно.

 

Это была боль, которую могли понять только мужчины.

 

- Братья мои, придумайте, как решить эту проблему! Отдохни пораньше, я уйду первым.

Уотсон кашлянул и вышел из спальни. Он все еще слабо слышал голоса, доносившиеся из комнаты.

 

- Этот идиот Уотсон тратит впустую такое драгоценное лекарство! Он даже сказал, что хочет, чтобы мы сами ее решили. Как мы должны решить эту проблему?

 

- Все будет хорошо. Разве у тебя нет рук? Если ты действительно не можешь этого сделать, я одолжу тебе свою. Это был голос Зика.

 

- Не говори больше. У меня мурашки по коже.

 

Голос резко оборвался. Аллен вышел из комнаты, осторожно прикрыл дверь и поклонился Уотсону: 

 

-Лорд Уотсон, мое уважение к вам безгранично, как священная река Дракона! Два человека, которые еще минуту назад были так слабы, теперь стали похожи на волков и тигров. Лорд Уотсон действительно прирожденный фармацевт, вундеркинд, благословленный Богами.

 

Река Святого Дракона была большой рекой, которая протекала через восток и запад Королевства Святого Дракона. Вся страна была обязана этой реке. В то время настроение Аллена можно было выразить только с помощью аналогии с рекой.

 

- Что значит "как волк или тигр"? Ты умеешь говорить? Ладно, хватит болтать чепуху. Завтра утром выбери для меня шестерых фермеров. Я хочу взять их с собой домой. Остальные фермеры будут продолжать работать здесь,а ты приведешь стражников в туманный лес и лови волшебных зверей. Соберите побольше трав, пока вы этим занимаетесь."

 

Уотсон взглянул на Аллена. 

 

- Если ты сделаешь это хорошо, я могу сделать для тебя один Женьшень Семи Сокровищ.

 

- Не беспокойтесь, лорд Уотсон. Я буду упорно трудиться, чтобы выполнить эту задачу!

 

Аллен поспешно согласился. Его ноги почти ослабели, и он снова опустился на колени.

Если бы можно было хоть одним словом описать его нынешнее настроение, то это было бы "возбуждение". Он не знал, какую магию использовал Уотсон, чтобы слить травы, но он знал, что Уотсон даже не съел ни кусочка этого драгоценного женьшеня.

 

Поскольку он так хорошо относился к своей семье, вполне естественно, что он не будет плохо относиться к своим подчиненным. В дополнение к словам Уотсона было очевидно, что он пытается соблазнить его. Как человек, обладающий такой мудростью в столь юном возрасте, Уотсон определенно станет тем, кто совершит великие дела в будущем.

 

Следуя за таким многообещающим юношей, его будущие достижения будут только выше и выше. В этот момент последний кусочек обиды по поводу смерти Майлза полностью растворился в воздухе.

 

На следующее утро.

 

Уотсон стоял у входа в поместье Майлза и приказывал фермерам погрузить доспехи, оружие и золотые монеты, которые они собрали. Кроме того, там были также одежда, мясо, хлеб и семена пшеницы, которые заполнили три большие повозки.

Даже эти три повозки были собственностью поместья.

 

Шесть фермеров, отобранных Алленом, толкали телегу группами по двое. Зик и Зеноа уже переоделись в новую одежду. Поскольку они только что оправились от тяжелой болезни, они набрали еще тысячу фунтов силы. Их цвет лица был намного лучше, чем раньше, однако походка была немного странной. Они расставили ноги и с горечью посмотрели на Уотсона. Было очевидно, что прошедшая ночь далась им нелегко.

 

- Пошли!

 

Уотсон намеренно не смотрел на братьев. Он потер пальцами голову маленького льва, лежащего у него на плече, и повел шестерых фермеров обратно к их новым домам.

 

Перед воротами поместья охранники, включая Аллена, и оставшиеся фермеры неохотно помахали Уотсону.

 

- Лорд Уотсон, пожалуйста, возвращайтесь скорее!

 

- Ах, если бы только меня выбрали, чтобы мы вместе отправились в дом лорда Уотсона.

 

Группа людей вздохнула, их глаза наполнились завистью, когда они посмотрели на шестерых фермеров-возчиков.

Сегодня утром кто-то проснулся и обнаружил, что волшебные звери в поместье исчезли. После расспросов они выяснили, что Уотсон использовал магию, чтобы слить их в магического зверя золотого уровня. Это был тот самый маленький лев на плече Уотсона, при виде которого у некоторых людей дрожали ноги.

 

Некоторые люди также узнали от Аллена, что лорд Уотсон использовал обычные травы, чтобы сплавить в Семь Сокровищ Глазированный Женьшень и вылечить двух братьев.

 

Все видели, как жестоко Майлз мучил Зика и Зеною. Они не смогут встать с постели по крайней мере несколько лет. В конце концов, они оживились после одной ночи, доказав, что то, что сделал Уотсон, было правдой.

 

Эти фермеры никогда не читали книг, да и знаний у них было немного. Они знали только, что могут есть мясо, следуя за могущественным боссом. Методы Уотсона были настолько волшебными, что его можно было считать самым могущественным человеком, которого они когда-либо видели, они могли бы увидеть больше волшебных вещей, следуя за ним. К сожалению, Уотсону понадобилось всего шесть человек, и Аллену, который хотел пойти с ними, было отказано.

 

Проводив взглядом Уотсона и остальных, Аллен вздохнул с завистью и ревностью. Он повернул голову и посмотрел на охранника позади себя. - Выходи, Нельсс."

 

- Капитан, зачем вы меня ищете?

 

У стражника по имени Нельсс было озадаченное выражение лица.

 

- С сегодняшнего дня ты больше не охраняешь поместье. Иди и оставайся в подземелье один. Тебе нельзя выходить без моего разрешения.

Холодные слова Аллена заставили Нельсса побледнеть от страха.

 

 - Капитан, что я сделал не так? 

Почему ты так со мной поступил?

 

- Майлз приказал людям пытать двух старших братьев лорда Уотсона. Ведь именно ты отвечал за их допрос, верно? Не думай, что я этого не знаю! Хотя лорд Уотсон был милостив и не заботился об этом вопросе, как подчиненные, мы должны разделить заботы наших начальников. Позволь спросить, ты хочешь пойти один или хочешь, чтобы я переломал тебе ноги и отправил в темницу?

 

Мощная аура вырвалась из тела Аллена. Остальные стражники вокруг него тоже холодно смотрели на Нельсса и держали рукояти мечей у пояса. Хотя они были вместе всего один день, они больше не относились к Уотсону как к ребенку или как к врагу, так как враг не платил бы им в десять раз больше их жалованья.

 

 

 

Уотсон не был им врагом, он был их благодетелем.

 

- Я ... я пойду.

 

Видя, что все эти люди были куплены Уотсоном, Нельсс мог только стиснуть зубы и удрученно уйти. В глубине души он думал о женщинах в семье Аллена. Со стороны Аллена было слишком злобно обвинять его в такой мелочи.

 

Затем он вздохнул. Все боялись Уотсона и хотели выслужиться перед ним, включая Нельсса. Однако по сравнению с Алленом он ненавидел Майлза больше. Все остальные получали награды, но наказан был только он. Если бы не Майлз, ему бы так не досталось.

 

Поэтому, когда он подошел к входу в подземелье и увидел вонючее тело Майлза, с которым никто не потрудился справиться , он подошел и сильно пнул труп, прежде чем плюнуть на него. 

 

-Пту! Ты зло, зло, воплощение зла. Это все твоя вина. Почему ты не умер раньше?"
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Прошло уже полдня, как Уотсон вернулся домой.

 

По дороге он заставил Золотую Вспышку превратиться в трехметрового гигантского льва. Хотя он и не показал свою первоначальную форму, появление Золотой Вспышки все еще было необычайно властным, оставляя четкие следы когтей на земле, где бы она ни проходила.

 

Все фермеры проходившие мимо, резко вздохнули и принялись горячо спорить, увидев Уотсона и льва под ним.

 

- Этот ребенок, должно быть, восьмой ребенок в семье Эдварда! Интересно, на каком уровне лев под ним? Как он стал таким большим?

 

- Похоже на статую из золота. С его размерами, это должен быть, по крайней мере, магическим зверем серебряного уровня! Я слышал, что Уотсон недавно стал воином серебряного уровня и все еще практикует магию. Я не ожидала, что он получит такого мощного магического зверя. Семья Гарри собирается встать с колен!

 

-Воин серебряного уровня? Действительно? Этому парню чуть больше десяти лет! Как жаль. Я слышал, что в семье Уотсона есть Пятицветные Ароматные цыплята. Я собирался подкрасться, чтобы посмотреть, но, думаю, мне следует забыть об этом.

 

Некоторые фермы были знакомы с семьей Эдварда. Когда Зик и Зеноа пошли продавать яйца, они тоже продали их им. Хотя Зик сказал, что эти яйца были привезены из города Монте, все равно было трудно скрыть от заинтересованных лиц, которые знали, что у семьи Гарри есть Ароматная курица Пентаколор.

 

В этот момент те, у кого не было жадных мыслей, увидели под Уотсоном могущественного магического зверя и предупредили себя, чтобы не провоцировать мальчика. Те, у кого были жадные мысли, немедленно отказывались от таких идей.

 

Воин серебряного уровня и магический зверь одного уровня. Только те, кто больше не хотел жить, шли за Пятицветной Ароматной Курицей.

 

Уотсон намеренно велел своим 2 братьям распространять новости о его силе серебряного уровня . Когда он только что переселился в этот мир, его первой мыслью было не высовываться.

 

Однако после того, что случилось с Майлзом, он передумал. Чем более незаметным был человек, тем чаще его запугивали другие. Если бы Уотсон мог раньше сообщить о том, что он воин серебряного уровня, никто бы не посмел устроить заговор против Зика и Зенои. В результате больше не было необходимости скрывать способность системы с слиянию.

 

История магии в этом мире насчитывала многие тысячи лет,а это означало, что было много магии и заклинаний, которые были потеряны во времени. Даже могущественные маги Платинового уровня и выше не осмелились бы сказать, что знают всю магию.

 

Уотсон решил, что в будущем он просто будет открыто сливать вещи. Если бы кто-нибудь спросил, он бы сказал, что это утраченная магия, которую он получил случайно. Не имело значения, верят в это другие или нет. Пока он достаточно силен, то, что он говорит, будет правдой.

 

Вернувшись домой, Уотсон поручил шестерым фермерам раздать привезенную еду своим семьям. В то же время он также послал Золотую вспышку на птицеферму. Сделав все это, он немедленно вернулся в свою спальню с сотней комплектов доспехов и оружия. Он был готов начать сливать их вместе.

 

-Моей нынешней силе очень трудно продолжать совершенствоваться. Если я хочу стать сильнее, кузнечные" навыки" самый быстрый способ.

 

Пока он бормотал, Уотсон смотрел на доспехи перед собой. Он решил сначала выковать оборонительное снаряжение. В конце концов, по сравнению с оружием, защитное снаряжение может защитить жизнь.

То, что появилось в его глазах, было информацией о сотне доспехов.

 

[Железная броня]

[Эффект: сопротивляется атакам профессионалов Железного уровня]

 

[Броня бронзового уровня]

[Эффект: сопротивляется атакам профессионалов Бронзового уровня]

 

Перед Уотсоном было в общей сложности 95 единиц брони железного уровня и пять единиц брони бронзового уровня. В этот момент он не колебался и немедленно активировал свой синтез. Доспехи превратились в сотни потоков света и столкнулись, слившись в золотую тень.

 

- "Поздравляю, Господин. Вы успешно слили броню. [Вы получили доспехи Золотого уровня: Древние рыцарские доспехи.]

 

Золотой свет рассеялся, открыв набор черных доспехов внутри. Он был похож на костюм средневекового рыцаря. По всему телу виднелись странные трещины. На его лице была подвижная стальная маска, а заклепки на четырех конечностях позволяли ему ловко вращаться. На его спине тоже было два ряда шипов.

 

Вся броня излучала зловещее и тяжелое ощущение. Холодный свет разливался во все стороны, освещая комнату.

 

[Древняя рыцарская броня: защитное снаряжение золотого уровня]

[Эффект: способен противостоять атакам профессионалов золотого уровня, и 100% силы атаки противника будет храниться в виде энергии.]

 

[Дополнительные эффекты: полный физический иммунитет (физические атаки, которые ниже, чем атаки золотого уровня, будут полностью сведены на нет, в то время как те, которые выше, золотого уровня, будут иметь ослабленный эффект), демонтируемость (может быть демонтирована и использована отдельно для использования части брони), изменение формы (броня будет меняться в соответствии с размером тела владельца, а также может быть замаскирована под другую одежду) легкость (броня невесома после ношения)]

 

[Дополнительный навык: древний героический дух (использует силу, хранящуюся в броне, чтобы вызвать героического духа Золотого уровня, чтобы встретиться лицом к лицу с врагом. Время вызова пропорционально количеству поглощенной энергии)]

 

- Как и ожидалось от защитного снаряжения золотого уровня. Защитное снаряжение, которое я сливал ранее, имело только дополнительные эффекты в лучшем случае. На этот раз, на самом деле, есть еще и дополнительный навык.

 

Вместо того чтобы продолжать сливать сотню длинных мечей, Уотсон жадно уставился на Древние Рыцарские Доспехи и вытер слюну.

 

- Он махнул рукой на древние рыцарские доспехи. С треском большие черные доспехи треснули и увеличились, превратившись в куски железа разных размеров, которые прилипли к телу Уотсона, как мозаика.

 

Первое, что прилипло к телу Уотсона, было его предплечье. Слой черной брони идеально облегал его руку, а пальцы были также покрыты слоем перчаток в форме полумесяца.

 

Уотсон небрежно взмахнул пальцами, и его пальцы действительно разорвали воздух, испустив свистящий звук. Просто этот обычный захват мог разрушить защиту боевой ауры воина Бронзового яруса.

 

"Это демонтируемая способность брони."

 

Опробовав его, Уотсон позволил всем доспехам прикрыть свое тело, превратив его в величественного темного рыцаря, только чуть пониже ростом. Доспехи были явно очень толстыми и тяжелыми, но Уотсон чувствовал себя так, словно на нем было перо.

 

"Далее я опробую навыки защитного снаряжения."

 

Подумав, Уотсон расправил Крылья Феникса. В тот момент, когда появились Крылья Феникса, броня также изменила форму. Слой черной стали покрывал перья, превращая крылья в стальные крылья. Между щелями поднималось пламя.

 

Чтобы использовать душу древнего героического духа, ему нужно было сначала перезарядиться. Метод атаки, который выбрал Уотсон, был атакой Крыльев Феникса.

 

Он взмахнул обоими крыльями одновременно, и сотни перьев, смешанных со сталью, с треском ударились о броню. Черные доспехи засветились черным светом, и примерно через час Уотсон почувствовал, что пришло время, только тогда он начал освобождать душу древнего героического духа.

 

- Древний героический дух, повинуйся зову и принеси себя в жертву! Я, как твой почтенный хозяин, сделаю тебя непобедимым с благословения Бога войны.

 

Раздался глубокий и хриплый голос, и в спальню ворвался сильный ветер. В пространстве за спиной Уотсона появилась трехметровая пустотная трещина, и из нее появился черный призрак. Он держал в руке тяжелый меч и размахивал им в воздухе.

 

Треск!

 

С приглушенным звуком аура меча, сравнимая с черным торнадо, просвистела мимо. Стена перед Уотсоном, включая окна, разлетелась вдребезги, и весь дом затрясся.

 

После одного удара древний героический дух рассеялся.

 

 

 

Снизу донеслись восклицания.

 

- Что происходит?"

 

- Не может быть, чтобы это было землетрясение!"

 

С Эдвардом и Кэтрин впереди, Винсент, Зик и их седьмая сестра, Скарлет, все бросились наверх. Они все онемели, увидев бронированного Уотсона, а также большую дыру в стене позади него, которая позволяла ветру проникать внутрь.

 

- Уотсон , что ты делаешь? Ты что, дом сносишь?
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Глава 26: Выращивание Пшеницы

- Чердак был разрушен ливнем несколько дней назад, и мы с твоим отцом очень старались его починить. Теперь в твоей спальне появилась еще одна большая дыра! Уотсон, наш дом не так крепок, как ты думаешь В следующий раз, когда тебе захотелось поэкспериментировать, пожалуйста, поищи место, где никого нет рядом.(п.п. Крниж) 

Внизу, в холле, Кэтрин налила Уотсону чашку чая

- Мама ты права. В следующий раз обязательно обращу внимание.


 Тактично ответил Уотсон и взял чашку, чтобы сделать глоток. Выражение его лица было очень неловким.

Он не ожидал, что древний героический дух окажется таким сильным. Более того, выйдя наружу, он начал атаку, не сказав ни слова, не оставив ему времени вообще отреагировать.

Один взмах меча героического духа был сравним с ударом воина золотого уровня. Однако он мог пользоваться этой силой только один раз, а после была  зарядка в течение часа, что делало это немного хлопотным. Атака Крыльев Феникса Уотсона была сравнима с атакой воина высшего уровня бронзового уровня, и если бы это была атака воина серебряного уровня, то, вероятно, потребовалось бы всего несколько минут, чтобы меч был полностью заряжен.

Уотсон решил положить броню с Золотой Вспышкой. Золотая Вспышка была магическим зверем Золотого уровня. Если бы он ударил по броне дважды, скорость зарядки определенно была бы быстрее.

-  Ты действительно это придумал, Уотсон? Качество и твердость этой брони делает невозможным ее ковку без прохождения миллионов ударов. Хотя я не знаю, какой метод ты использовал, другие кузнецы наверняка заплакали бы и потеряли работу, если бы узнали об этом.

Зик постучал пальцем по черной броне Уотсона, и на его лице отразилось изумление.


Он знал, что у Уотсона есть учитель, и вид магии, который мог производить защитное оборудование без ковки, должен был быть был передан от этого учителя.


 


Кроме Зика, в стороне стоял его старший брат Винсент. Он посмотрел на доспехи Уотсона, потом на Торнвест на его теле и покачал головой.

- Его броня, по крайней мере, золотого уровня.

Сравнивать товары было бесполезным занятием.

Раньше Винсент был в приподнятом настроении в течение многих дней после получения защитного снаряжения бронзового уровня, и даже его отец жаждал его. В этот момент защитное снаряжение бронзового уровня явно выглядело просто мусором.

Скарлет также использовала свои маленькие руки, чтобы коснуться тела Уотсона. Ее глаза покраснели, и она поджала губы, 

Уотсон, ты обещал выковать длинный лук для меня. Почему ты не сдержал своего слова? Теперь, когда у Старшего Брата есть бронзовое снаряжение, а Зик и Зеноа также съели женьшень семи сокровищ, прежде чем вернуться, я единственная, у кого ничего нет.

Последние несколько дней она оставалась дома с Винсентом и чуть не сошла с ума от жадности, когда увидела его бронзовое снаряжение. Она думала, что Уотсон сможет сделать  для нее длинный лук после того, как Уотсон вернется из поместья, что позволит ей также показать свою мощь.

Вернувшись домой, Уотсон сразу же побежал в свою спальню, и Скарлет заподозрила, что Уотсон забыл об их соглашении. Она рассеянно сидела внизу, слушая рассказ Зика о последних нескольких днях. Когда она услышала, что два ее старших брата были схвачены и подвергнуты пыткам, сердце Скарлет сжалось, но после того, как она узнала, что Уотсон в одиночку уничтожил Майлза и спас их, Скарлет снова вздохнула с облегчением.

После этого Скарлет сообщили, что раны Зика и Зеноа так быстро восстановились благодаря  женьшеня семи сокровищ, которые Уотсон нашел в Майлз-Мэноре. Затем ее мысли снова ожили.

Ее старший брат получил льготы, как и её два брата  Зик и Зеноа. Ее очередь должна была настать.

В конце концов, Уотсон слил себе только один кусок брони.

- Уотсон , ты большой лжец. Я больше не хочу с тобой разговаривать.

Маленькие кулачки Скарлет беспорядочно стучали по груди Уотсона, заставляя его чувствовать себя несколько беспомощным. Не то чтобы он забыл о своем соглашении с седьмой сестрой. Дело в том, что ему нужен был длинный лук как расходный материал, если он хотел сделать длинный лук. У Майлза Мэнора были только доспехи и мечи, так что он ничего не мог с этим поделать.

- У меня сейчас нет подходящих материалов, Скарлет. Но мне удалось раздобыть несколько сотен золотых монет, так что не волнуйся. Через два дня я обязательно сделаю для тебя подходящее оружие.

Уотсон успокаивающим жестом погладил сестру по мягкому лбу. Только тогда Скарлет расплылась в улыбке от слез 

- Вы, ребята, действительно бесчувственны. Уотсон только что вернулся. Он, должно быть, очень устал! Ты только знаешь, как просить его о чем-то. Разве ты не знаешь, что надо дать ему отдохнуть?"

Эдвард сел напротив. Его глаза были полны отеческой любви, когда он смотрел на Уотсона. Когда он произнес эти слова, детям  вокруг Уотсона стало немного стыдно.

В эти дни Уотсон не только продемонстрировал свой огромный талант, но и овладел магической способностью сливать  оружие и оборонительное снаряжение. Они почти забыли, что Уотсон был всего лишь десятилетним ребенком.

- Уотсон, ты только вчера с кем-то поссорился, и это наша вина, что мы недостаточно внимательны! Мы поговорим об этом позже. Сначала тебе надо поспать, 


-сказали Зик в унисон с Зеноей.

Скарлет тоже слабо потянула Уотсона за руку, ее взгляд задержался на доспехах Уотсона. 

-Ты устал, Уотсон? Хочешь, я потом сделаю тебе массаж?

- Все в порядке, я не устал. 

Уотсон махнул рукой. Хотя его тело было телом десятилетнего ребенка, средний взрослый все еще не мог сравниться с ним, так как он съел так много Ароматных куриных яиц 

- Даже если ты не устал, тебе все равно нужно отдохнуть. Сейчас самое время тебе повзрослеть. Ты знаешь, как мы с мамой будем волноваться, если ты заболеешь от усталости?


Эдвард встал и подошел к Уотсону.

Они кивнули сами себе. Они все чувствовали, что Эдвард действительно беспокоится о Уотсоне, но в этот момент Эдвард продолжил: 

-Поскольку тебе нужно лечь и отдохнуть, ты не должен носить никакой одежды, тем более что в этой броне так много шипов. Кровать не может быть повреждена! Я перенесу это с тобой  и помогу тебе облегчить бремя. Одолжи мне эту броню на два года.


(п.п пипиец, отец туда же^_^) 

Не два дня, а два года?

Винсент и остальные переглянулись. Они были уверены, что правильно расслышали.

Эдвард протянул руку. Прежде чем его злонамеренная хватка приблизилась к Уотсону, Кэтрин закатила глаза и сердито дернула его за ухо

- Ты даже собираешься похитить вещи ребенка. Тебе недостает морали! 

- Больно, больно, больно. Я просто пошутил. Эдвард кричал, пока его уводили.


(п.п мать решает) 

Видя, что его отец все так же ненадежен, как и прежде, все присутствующие, включая Уотсона, закатили глаза.

На ферме семьи Уотсонов.

Шестеро фермеров из Майлз-Мэнора размахивали серпами и срезали сорняки на земле. Все они задыхались от усталости, но никто не остановился передохнуть. Вместо этого они обсуждали друг друга с сияющими лицами.

- Сорняки на этой ферме очень высокие. Они почти с человека ростом. Земля лорда Уотсона действительно отличается от других, 


фермер вытер пот.

-Конечно. Вы только посмотрите на лорда Уотсона! Если не считать сорняков, эта земля была черноземной и отличалась от окружающих местностей. Я так давно занимаюсь сельским хозяйством, но никогда раньше не видел такой плодородной почвы.

Другой фермер протянул руку и схватил немного земли.


К сожалению, площадь была слишком мала.


Сельхозугодья занимали всего десять акров. Если бы у них было несколько сотен акров земли, как у Майлза Мэнора, они были бы уверены, что смогут удвоить урожайность посевов.

- Все, вы много работали. выпей воды.

Неподалеку подошел Уотсон с двумя бутылками воды и поставил их перед фермерами.


Первоначально он планировал слить с сотню длинных мечей, которы он не слил  после древних дыцарских доспехов, так как это, безусловно, создало бы оружие золотого уровня. К сожалению, сплавление одной только брони золотого уровня вызвало такую огромную бурю эмоций, и  его семья могла бы просто рухнуть, если бы он слил еще один предмет золотого уровня

После некоторого раздумья Уотсон решил сначала приехать на ферму и посмотреть.

На данный момент у него не было недостатка в силе. Чего ему не хватало, так это золотых монет. Причина, по которой он увеличил свои силы, была ради заработка денег и услуг.

- Принеси семена пшеницы, которые у тебя есть, и покажи их мне.

Увидев, что фермеры поблагодарили его, сделали несколько глотков из своих бутылок с водой и уже собирались начать сеять пшеницу на том месте, где были убраны сорняки, Уотсон протянул руку. Прежде чем официально начать посев, он должен был что-то сделать с пшеницей. Если бы он только хотел посадить обычную пшеницу, не было бы никакой необходимости тратить впустую такое небольшое количество земли.

Если бы он хотел сажать пшеницу, то сажал бы только хорошую.


Два человека передали Ватсону горсть пшеничных зерен. Уотсон взглянул.

[Обычные семена пшеницы]


[Эффект: способность противостоять бедствиям слаба. Каждый акр земли может произвести 100 катти]

"Уражай в  100 катти слишком мал. Слей  семена для меня, Система."

Вслед за словами Уотсона пшеничные зерна в его руке немедленно превратились в поток света и слились друг с другом, за чем последовал еще более ослепительный всплеск света.
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Глава 27: Бремя восьмого ребенка

 

- "Поздравляю, Господин! Вы успешно слили 100 семян обычной пшеницы и получили пшеницу бронзового уровня, сильного действия]

[Бронзовый уровень сильнодействующего пшеничного семени]

 

[Эффекты: сильная устойчивость к стихийным бедствиям, период цикла роста сократился вдвое, способный производить 10 000 катти пшеницы на акр земли. Полученную пшеницу можно использовать для оздоровления организма и лечения определенной степени заболеваний]

 

Губы Уотсона скривились в улыбке, когда он посмотрел на пшеничное зернышко в своей руке.

 

Слитое пшеничное семя было размером с большой палец. Оно было сверкающем и полупрозрачным, как нефрит.

 

- Что это? Выглядит очень аппетитно.

 

- Почему горсть пшеничных зерен в руке лорда Уотсона вдруг исчезла?

 

Несколько фермеров поблизости пили воду, но когда они увидели, что Уотсон делает, вода начала брызгать из их ртов. Все подошли и с любопытством посмотрели на него, так как впервые увидели нефритовое семя.

 

- Это хорошая пшеница, я использовал магию, чтобы слить. Посадка его значительно увеличит общие число."

Уотсон улыбнулся и протянул семена ближайшему фермеру. Фермер дал ему двести семян раньше, но в итоге получилось только два.

 

- Во сколько раз может увеличиться итоговое значение? Можно ли его удвоить?

 

- спросил кто-то с явным неодобрением.

 

Это было не так уж и важно, даже если итоговое значение было удвоено. Обычный акр земли мог бы произвести 100 катти пшеницы, а десять акров земли могли бы в лучшем случае произвести 1000 катти пшеницы. Это было, если им посчастливилось избежать засухи или наводнений.

 

Одна катти пшеницы могла быть продана за одну медную монету, а 1000 катти пшеницы было эквивалентно 10 серебряным монетам. Кроме того, в Королевстве Святого Дракона существовала система. Каждый, кто владел территорией и сажал ее, должен был платить половину зерна в качестве налога каждый год. Таким образом, десять акров земли могли приносить только пять серебряных монет в год.

 

Конечно, в королевстве существовала и другая политика, которая заключалась в том, что те, кто не занимался сельским хозяйством, не должны были платить налоги. Это было сделано для того, чтобы защитить такого захудалого барона, как Эдвард. В конце концов, упорный труд в течение целого года может принести прибыль, если им повезет, но это будет убыток, если им не повезет. Вот почему Эдвард отложил землю в сторону.

В отличие от Майлз-Мэнора, у которого было триста акров земли

 

 шесть фермеров могли легко обрабатывать и десять акров земли. Причина, по которой они собрались вместе, заключалась в том, что они видели талант Уотсона и хотели выслужиться перед будущим сильным культиватором.

 

Однако, несмотря на силу Уотсона, он все еще был ребенком, который подходил к проблемам слишком просто.

 

При виде неодобрительного выражения их лиц Уотсон улыбнулся и поднял палец. 

 

- Не дважды, а вот это число.

 

Десять раз?

 

Фермеры переглянулись и увидели удивление в глазах друг друга. Оно того стоило, если доходность была в десять раз выше.

 

- Это в сотый раз.

 

-Что вы сказали, лорд Уотсон? Сто раз?

 

Шестеро фермеров тяжело дышали, и в их глазах застыло недоверие.

 

Сто раз. Майлз-Мэнор имел триста акров земли, а урожай пшеницы в год составлял всего 30 000 кэтти. По словам Уотсона, если бы это место было заполнено этой хорошей пшеницей, оно могло бы производить 100 000 катти в год.

 

Чем меньше земли, тем больше урожай. Было ли это настоящим?

 

Если бы кто-то другой сказал им это, они бы презрительно рассмеялись и подумали, что сошли с ума. Однако человек, который сказал это, был Уотсон, воин и маг серебряного уровня. Как он мог шутить с ними? Однако Уотсон был еще молод, и такая возможность не исключалась.

 

- Скоро вы узнаете, правда ли это.

 

Уотсон говорил мало. Он просто думал о том, как удивятся фермеры, если узнают, что цикл роста семян пшеницы сократился вдвое и что их можно посадить на один дополнительный цикл по сравнению с обычной пшеницей.

 

Потребовалось полчаса, чтобы слить все семена пшеницы, привезенные фермерами.

Крестьяне привезли десятки тысяч семян. После слияния в землю были закопаны только сотни белых нефритовых семян. Словно из земли выросли драгоценные камни, и воздух наполнился неповторимым ароматом растений.

 

Шестеро фермеров наконец поняли, зачем они привезли сюда шесть человек с десяти акров земли. Если поле действительно было таким, как утверждал лорд Уотсон, и могло дать урожай в сто раз больше...результат был бы совершенно невообразим.

 

Устроив работу для фермеров, Уотсон заложил руки за голову и вернулся тем же путем, каким пришел.

 

- Жаль, что эти ребята привезли не так мало семян. После слияния осталось всего несколько сотен, даже не половина из десяти акров! Завтра или послезавтра я попрошу Зика и Зенону еще раз съездить на окрестные фермы и купить семян.

 

Количество семян после слияния было слишком мало. Он все еще не мог достичь эффекта 100 000 катти. Самое большее, это будет 30 000-50 000 катти в год, что составляло несколько золотых монет.

 

Эта сумма ничего не значила для Уотсона.

 

Для него посадка пшеницы бронзового уровня была только первым шагом. После этого он продолжит сливать и улучшать качество. Рано или поздно эти семена превратятся в пшеницу золотого уровня.

 

"Помимо покупки семян пшеницы, мне также нужно поговорить со старшим братом и попросить его помочь связаться с ближайшими кузнецами что бы получить партию длинных луков. Я не могу забыть о своем обещании сделать оружие для Скарлет.

 

Уотсон понял, что он действительно много работает. Он явно был самым младшим ребенком в семье, и все же бремя легло на него одного. Пока его отец менее надежен, он и будет таким.

 

Он вздохнул и пошел к птицеферме.

 

Он был занят своими доспехов и велел кое-кому бросить "Золотую Вспышку" на птицеферму. После этого Уотсон не обратил на это особого внимания. Ему было интересно, сражаются ли 

золотая вспышка и пять золотых птиц на птицеферме.

 

Вжик!

 

Как только он подошел к птицеферме, раздался пронзительный звук, и в него полетел камень размером с кулак.

 

Уотсон не шевельнулся и позволил камню упасть на его тело. Камень с глухим стуком ударился о маленькую черную рубашку, которая была на нем, и разлетелся вдребезги. Маленькая рубашка была Древним Рыцарским Доспехом, который он только что слил, но поскольку было для него слишком показушным , носить доспехи снаружи, он решил изменить их форму.

 

В этом и заключалось преимущество доспехов золотого уровня. Его защита была не только сильной, но и форма могла меняться по желанию. Раньше он часто портил свою одежду, когда использовал крылья феникса, но, похоже, ему больше не нужно было беспокоиться об этом.

 

- Что происходит?

 

Приведя в порядок одежду, которая была в лекогом беспорядке, Уотсон поднял глаза и обнаружил, что на птицеферме кипит жизнь. Пять пятицветных ароматных цыплят во главе с императором Кудахтаньем клевали Золотую Вспышку. Когда их крылья хлопали, дул сильный ветер, акогда их когти двигались, камни летели повсюду.

 

Окруженная пятью курами, Золотая Вспышка схватилась за голову двумя короткими и толстыми передними лапами и убежала.

 

Уотсон дотронулся до подбородка и почувствовал, что что - то не так. Золотая вспышка обладала территориальным сознанием, поэтому он беспокоился, что Золотая Вспышка и Ароматный Цыпленок Пентаколора не поладят, но, по его оценкам, именно Золотая Вспышка должна была сражаться с Ароматными Цыплятами Пентаколора. В конце концов, сотня Ароматных Пятицветных Цыплят не могла сравниться с Золотой вспышки в плане боевой мощи. Почему же все было наоборот?

 

Золотая Вспышка, казалось, заметила его, стоящего у входа на птицеферму, и сразу же бросилась к нему, прежде чем вскарабкаться на плечо. Он указал когтями на Пятицветную Ароматную Курицу и указал на себя. Его большие черные глаза были полны слез. Он чувствовал себя крайне обиженным.

 

В этот момент Пятицветный Ароматный Цыпленок во главе с императором Клаком гордо подошел к Уотсону.

 

Император Кудахтанье потряс своим пятицветным петушиным гребнем, как будто презирал золотую вспышку за то, что она "жаловалась".

 

Используя крылья, чтобы защитить яйца, Император Кудахтанье поднял правую клешню и зацепил ею Золотую Вспышку.

 

 

 

- Золотая Вспышка, ты украл чьи-то яйца?спросил Уотсон.

 

Из его пасти вырвался скулящий звук. 

 Золотая Вспышка, пряча пушистую голову в свои руки, уклоняясь от взгляда императора Клука.

 

Уотсон был одновременно зол и удивлен. Он понял, что, вероятно, Золотая Вспышка здесь впервые. Когда он увидел яйца на птицеферме, он не мог не захотеть съесть их. В конце концов, это привлекло гнев Пентаколора Ароматной курицы.

 

- Весь этот шум действительно беспокоил.

 

Уотсон посмотрел на птицеферму, которая превратилась в беспорядок из-за борьбы между несколькими магическими зверями золотого уровня. 

Он покачал головой и решил перестроить это место в ближайшем будущем, чтобы разделить двух разных зверей. Ему, восьмому ребенку, еще многое предстояло сделать.
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Глава 28: Обучение войнов

 

Прошла неделя с тех пор, как Уотсон покинул Майлз-Мэнор.

 

- Подними руку чуть выше, Уотсон . Если ты хочешь стать войном, изучение боевой ауры это только один аспект. Самое главное запомнить технику мышечного напряжения! Среди четырех основных профессий в этом мире воины, возможно, и не самые сильные, но их тела определенно самые крепкие. Некоторые могущественные воины могут победить своих врагов, не используя боевую ауру."

 

Перед деревянным домом Уотсон держал в руке штормовой меч. Под руководством своего старшего брата Винсента он практиковался шаг за шагом.

 

Ha!

 

Ha!

 

Выдохнув, Уотсон сделал шаг вперед правой ногой, поднял огромный меч и рубанул его. Затем он убрал ногу и продолжил повторять это действие. Его сила была по меньшей мере 2000 кэтти, поэтому ему, естественно, было легко размахивать мечом, который весил около нескольких десятков кэтти. Однако было неизбежно, что его рука будет болеть после того, как он взмахнет ею десятки тысяч раз.

 

Винсент стоял в стороне и держал в руке маленькую деревянную палочку. До тех пор, пока движения Уотсона не будут соответствовать стандартам, Уотсона будут бить по спине.

 

Винсент был рад, что его восьмой брат так усердно тренируется. Дело было не только в том, что Уотсон явно был магом, но и в том, что он интересовался тренировками войнов. На самом деле, он был очень шокирован, когда Уотсон пришел за советом, так как он уже видел, как Уотсон использовал Крылья Феникса ранее, и заставил его предположить, что Уотсон уже обладал силой серебряного уровня, которая преобразовала его боевую ауру в крылья.

 

- Самое время сделать перерыв. Как проходит твоя тренировка боевой ауры в эти дни? Я изучил свою боевую ауру огненного льва, с помощью силы серебряного уровня, и с твоим талантом ты уже должен был бы выпустить свою боевую ауру."

 

Поправив Уотсона несколько раз и поняв, что его движения достигли стандарта, Винсент удовлетворенно кивнул.

 

 

 

Этот его восьмой брат был поистине благословлен небесами, поскольку Уотсон узнал все с молниеносной скоростью.

 

Другим людям потребовалось бы, по крайней мере, несколько лет тяжелой работы, чтобы стать воином железного уровня, изучив боевую ауру. Однако Уотсон сделал это всего за несколько дней. Сердце Винсента наполнилось радостью, но в то же время он немного завидовал. Если бы у него был такой хороший талант боевой ауры огненного типа, как у Уотсона, он бы давно стал воином серебряного уровня.

 

Хотя любой воин мог практиковать боевую ауру, было также важно выбрать подходящую для него боевую ауру. Например, телосложение Уотсона склонялось к воде, поэтому он мог бы практиковать боевую ауру водного типа с половиной усилий, в то время как изучение другой боевой ауры заняло бы много времени и усилий. Однако следы родословной феникса в теле Уотсона означали, что он также мог быстро изучить боевую ауру огненного типа.

 

Услышав слова старшего брата, Уотсон вонзил в землю штормовой меч, который держал в руке. Он поднял руку, чтобы вытереть пот, и протёр его. В его руке появился огненно-красный циклон. Это было очень похоже на заклинание огненного огненного шара, но было резкое различие.

 

Этот огненно-красный циклон конденсировался и не выпускался. Она постепенно охватила его предплечье и распространилась на половину тела, образуя иллюзорную броню.

 

- Сила твоей боевой ауры уже на пике железного уровня . Я думаю, что еще через несколько месяцев тренировок ты сможешь достичь Бронзового уровня.

 

Когда Винсент заговорил, на его лице отразилась зависть.

Не следовало проводить сравнения между отдельными людьми. Он потратил больше десяти лет только на то, чтобы достичь Бронзового уровня, и только недавно продвинулся вперед, съев яйца Ароматного цыпленка Пентаколора. Уотсону было всего десять лет, но он уже догонял его.

 

- Ты быстро учишься, Уотсон, но следует отметить еще одну вещь! Боевая аура подобна оружию и броне. Это самое ценное достояние каждого воина. Ты не можешь выпустить все это сразу, как заклинание. Давай я тебе покажу.

 

Винсент поднял Штормовой Меч, который только что положил Уотсон. Он поднял руки и махнул ими в сторону валуна шириной в два метра. "Ha!".

 

Треск!

 

Скала, находившаяся в нескольких метрах от Винсента, была расколота надвое огненно-красной аурой меча. В это время красный свет вспыхнул на теле Винсента, но он не покрывал половину его тела, как боевая аура Уотсона.

 

- Постоянно сжимай свою боевую ауру в одну точку. Он не только будет более мощным, но и не будет тратить ваши силы впустую. Это называется "достижение предела одной точки, достижение пика совершенства"! Пока ты держишь это в уме, то определенно пойдёшь дальше меня в будущем. Мне больше нечему тебя учить."

 

Винсент отложил штурмовой меч и полез в карман. Он достал книжку с картинками и протянул ее Уотсону. "Это метод обучения" боевой ауре водной стихии". Я дам его тебе в подарок за завершение твоего ученичества."

 

Очень немногие воины могли тренировать два типа боевой ауры одновременно. Большинство людей, которые могли тренировать несколько типов боевой ауры, были гениями, и было совершенно ясно, что Уотсон был таким человеком.

 

- Спасибо, старший брат."

 

Уотсон взял книжку с картинками и заметил, что у старшего брата на руках несколько шрамов. Его одежда и брюки тоже были изношены. - старший брат, ты ранен?"

 

- Ничего страшного. Ты должен сначала взглянуть на эту учебную книгу по боевой ауре! Эта книга серебряного уровня. Самое лучшее что я могу сделать, это позволить человеку стать воином серебряного уровня. Я тщательно осмотрел эту книгу , и она должна подойти тебе."

 

Винсент убрал руку, делая вид, что ему все равно.

 

Уотсон сморщил нос, и ему стало немного не по себе. Последние несколько дней Винсента не было дома, он ушел в Туманный лес. Он не знал, зачем Винсент ходил туда, но теперь ему казалось, что он ходил туда только за книгой боевой ауры.

 

Винсент знал только боевую ауру огненного типа, и эта книга боевой ауры, очевидно, была обменена с кем-то другим. Хотя в Туманном лесу часто встречались смелые авантюристы, которые отправлялись охотиться на магических зверей, было нелегко найти человека, который изучил боевую ауру водного типа, и даже если бы он нашел этого человека, им было бы трудно добровольно обменять его.

 

Кроме того, несколько дней назад Винсент не ел Ароматные куриные яйца на обеденном столе. Вместо этого он аккуратно завернул их. Поэтому Уотсону было легко понять, что сделал для него старший брат.

 

Когда он подумал о своем старшем брате, несущем более десяти яиц и блуждающем по туманному лесу в поисках авантюриста, чтобы обменять его на книгу боевой ауры, он не мог не вытереть глаза.

 

Видя, что Уотсон вот-вот заплачет, Винсент неловко махнул рукой.

 

 - Не надо так, Уотсон. Ты заставляешь меня чувствовать себя неловко.

 

Уотсон дал ему первый набор доспехов и оружия, которые он выковал. Даже если это было легко сделать, Винсент все равно был благодарен. Все, что он сделал для своего восьмого брата, можно было считать наградой.

 

- Я понимаю, старший брат. Не волнуйся. Я тебя не подведу.

 

Уотсон был человеком двух жизней, и он не собирался быть претенциозным. Он знал, что изучение боевой ауры в этой книге будет величайшей наградой для его старшего брата. Он тут же открыл книгу под названием "Боевая аура Водяного дракона" и серьезно прочитал ее.

 

Увидев серьезный взгляд Уотсона, Винсент молча кивнул.

 

Всем было известно, что огонь и вода несовместимы. Очень немногие люди могли практиковать эти два типа боевой ауры одновременно, но она также была очень мощной. В Королевстве Святого Дракона был знаменитый генерал Платинового Уровня, который был именно таким. В одной руке он держал пламя, в другой-волну. Эти два типа боевой ауры могли бы взорвать огромную гору, если бы столкнулись.

 

Возможно, Уотсон был способен достичь таких высот в будущем. Подумав о том, что ждет его в будущем, и посмотрев на молодого восьмого брата, Винсент вдруг почувствовал в своем сердце предвкушение.

 

- Старший брат, смотри, я сконденсировал след боевой ауры водного типа."

 

В этот момент Винсент услышал голос Уотсона. Он опустил голову и увидел след синей боевой ауры, появившийся на левом пальце Ватсона. Это было очень слабо, но он тут же кивнул. - Молодец. Хотя обучение боевой ауре всегда одно и то же, способность так быстро конденсировать боевую ауру водного типа доказывает, что ваш талант в этой области выше, чем обучение боевой ауре огневого типа."

 

Поколебавшись мгновение, Винсент подумал о том, чтобы предупредить Винсента еще несколькими словами, чтобы напомнить ему не спешить с тренировками. Он увидел, что Уотсон на мгновение заколебался, прежде чем поднять другую руку. В его руке появилась огненно-красная боевая аура.

 

После этого Уотсон хлопнул в ладоши. Две совершенно разные боевые ауры огня и воды исчезли и были заменены еще более яркой боевой аурой, которая пронзила глаза Винсента. Она окружила тело Уотсона и образовала прочную золотую броню.

 

- Старший Брат, оказывается, когда вода и огонь сливаются вместе, они могут превращаться в свет. Я изучил боевую ауру легкого типа."

 

Уголок рта Винсента дернулся.

 

 

 

"Кстати, я также продвинулся до воина Бронзового уровня."

 

Винсент глубоко вздохнул, взял Штурмовой Меч и повернулся, чтобы уйти, не оглядываясь. Он почти забыл, что его младший брат-чудовище. Всего минуту назад он бредил мыслью о том, как Ватсон растет шаг за шагом и становится сильным. Какая глупая мысль.

 

Гений мог вдохновить человека на учение, но чудовище могло вызвать только страх.

 

- Старший Брат, куда ты собрался? Подожди меня. Помоги мне взглянуть на эту боевую ауру. Правильно ли его тренируют?"

 

Сзади послышался голос, но Винсент пошел быстрее.


http://tl.rulate.ru/book/57070/1563336



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 29: Приход и торговцев 


[Легкая боевая аура]

[Эффекты: испускает сильный свет, блокируя видение мастеров того же уровня. Он оказывает подавляющее действие на боевую ауру, отличную от боевой ауры темного типа. В течение дня сила боевой ауры увеличивается в десятки раз. Излучаемый свет может производить фотосинтез, увеличивая скорость роста сельскохозяйственных культур на 50%]

[Дополнительные эффекты: разборка (может быть разобрана на боевую ауру типа воды и огня), оружие света (свет может быть изменен в любую форму оружия)]

Уотсон уставился на золотые доспехи на своем теле, и в его глазах появился ряд маленьких светящихся слов.

После того, как он схватил боевую ауру воды и огня, он задался вопросом, могут ли эти два типа боевой ауры быть слиты вместе. Попробовав, он обнаружил, что это действительно так.

- Как и следовало ожидать от элемента света, который является одним из самых сильных из всех элементов. Если боевая доблесть человека увеличивается в десять раз в течение дня, разве это не означает, что воин Бронзового уровня легкой стихии едва ли, но сможет может противостоять обычному воину Серебряного Уровня? 

Вздохнув, Уотсон активировал всю свою боевую ауру, и звук, похожий на шум великой реки, немедленно раздался из его тела.

Из его пор сочился пронзительный свет, отчего каштановые волосы Уотсона стали золотисто - желтыми. Его брови и зрачки тоже были выкрашены в золотистый цвет. На его теле первоначально толстая и тяжелая боевая аура брони снова расширилась, и свет скрутился и вплетенный, иллюзорный солнечный диск сформировался за его спиной.

Солнечный диск и солнце в небе отражали друг друга, притягивая свет с неба. В Лазурном небе, казалось, был бог, держащий огромный прожектор, светящий на него.

Яркий свет был сильнее пламени и мягче воды. Во дворе трава рядом с Уотсоном колыхалась, склонив к нему головы, словно они кланялись солнцу. Можно было почувствовать слабое чувство радости и ободрения.


 


- С легкой атрибутивной боевой аурой я могу ходить по полям каждый день. Возможно, урожай вырастет лучше, чем я предполагал." Уотсон потер подбородок после того, как рассеял свет на своем теле.

Если бы войны-культиваторы услышали его слова прямо сейчас, они бы не знали, смеяться им или плакать. Доля людей со светлыми и темными боевыми аурами  составляла один на 100 000. Такой гордый сын неба либо станет чиновником или дворянином в королевстве и распространит свое влияние, либо займет землю и станет королем и местным тираном.

Единственным человеком, обладавшим таким хорошим талантом к земледелию и фермерским умом, был, вероятно, Уотсон.

Поразмыслив немного, Уотсон решил пойти на ферму, чтобы посмотреть позже. Его взгляд упал на два огромных камня, которые были срезаны его старшим братом неподалеку, и он поднял руку, чтобы сделать рубящий жест.

В руке у него не было меча. Свет в воздухе превратился в тонкий световой меч. Свет вспыхнул и исчез, а два камня тут же превратились в четыре куска.

Удовлетворенно кивнув, Уотсон вынес вердикт. С точки зрения боевой ауры, его сила была ничуть не слабее, чем у его старшего брата Винсента. На самом деле, он может быть даже намного сильнее.

- Какая жалость. Если бы Старший Брат не ушел и  научил меня некоторым боевым навыкам, я мог бы стать еще сильнее."

Уотсон выразил сожаление после того, как слияние с боевой аурой светового типа отпугнуло его старшего брата.

...

- Поторопись, отнеси эту доску на птицеферму и построй забор!"

- Используй вон ту доску из белого нефрита, чтобы потом укрепить дом! Будьте внимательнее, и ваша зарплата удвоится."

Эдвард стоял возле птицефермы и гордо приказывал нескольким фермерам выгружать деревянные доски и аккуратные кирпичи из более чем десяти повозок.

Кроме того, там было больше десяти крепких мужчин, похожих на охранников, которые помогали нести деревянные доски. Когда они услышали речь Эдварда нувориша, у всех загорелись глаза, и они стали работать еще усерднее.

В последние несколько дней Винсент был занят тем, что ходил в туманный лес, чтобы обменять технику культивирования  Уотсона. Эдвард тоже не сидел сложа руки. Он был бароном в течение многих лет и был членом великой знати Королевства Святого Дракона. За эти годы он также знал многих людей, в том числе крупных торговцев.

Два дня назад он отправил Зика и Зеноа в Монте-Таун. Двух знакомых торговцев пригласили продать дома Ароматные куриные яйца "Пентаколор". За последние несколько дней Пятицветный Ароматный Цыпленок снес тысячи яиц, сложив их в кучу, как небольшую гору.

Когда два торговца, которые бросились к нему, увидели эту сцену, они тут же опустились на колени.

За это время произошел и небольшой инцидент. Некоторые из слуг, которых привели два торговца, завидовали яйцам на птицеферме и намеревались взять два яйца, пока Эдвард подписывал контракт с их хозяином. В конце концов их обнаружил Золотая вспышка, который патрулировал птицеферму с  ревом. Воин Бронзового уровня  так испугался, что намочил 


штаны.

- В этом полуразрушенном доме живут не только Пятицветные Ароматные Цыплята, но и магические звери Золотого уровня !"

Если Пятицветные Ароматные цыплята вызывали у людей зависть, то магические звери Золотого уровня развеивали все эти чувства. Когда новость распространилась, не только купцы, знавшие Эдварда, отказались от каких-либо злонамеренных планов, но и никто другой, вероятно, не осмелился бы состряпать какие-либо планы, если бы новость распространилась в Монте-Тауне.

Магический зверь золотого уровня требовал нескольких профессионалов одного уровня, чтобы победить его. Великий дворянин, который мог позволить себе вырастить воина Золотого уровня , не был бы заинтересован в нескольких Ароматных Цыплятах Пятицветного Цвета, в то время как те, у кого не было возможности, могли только смотреть с завистью.

В этот момент рядом с Эдвардом стояли двое толстых мужчин средних лет, одетых в роскошные одежды, кроме фермеров и охранников.

"Охранник, который ранее пытался украсть, был уволен нашей Счастливой Бизнес-группой! Не волнуйся, Эдвард. Бизнес группа самая честная группа из всех существующих. Мы ничего не допустим." У более толстого из двух мужчин средних лет было льстивое выражение лица.

Затем чуть менее толстый мужчина средних лет сказал: 

-Наша бизнес-группа" Путешествующий ветер " такая же! Я никогда не ожидал, что ты станешь таким способным после того, как не видел тебя несколько лет, Эдвард. эти яйца можно продать за пять тысяч золотых монет за один раз. Не забывай меня, если что-то подобное повторится в будущем! Я знал, что этот день настанет, когда ты покинешь семью Сен-Лоран и начнешь свой собственный бизнес."

-Ничего, ничего, - смиренно ответил Эдвард. Казалось, он был очень доволен. Тысячи золотых монет, которые он заработал на продаже яиц, были заперты в тяжелом деревянном ящике и свалены в кучу в половине спальни. Он должен был ласкать золото руками каждую ночь, прежде чем заснуть.

Став богатым, он не только выпрямил спину, но и стал жестким, когда говорил.

- Вы оба должны приходить раз в следующие полмесяца. Мы старые друзья. Я дам вам скидку на мои яйца—девяносто девять серебряных монет за яйцо! На обратном пути я дам каждому из вас еще по десять золотых монет в качестве оплаты за ваш тяжелый труд."

- Я поблагодарю тебя от имени моих людей, Эдвард."

Два купца из Монте-Тауна поспешно поблагодарили его, а тот, что потолще, спросил: Я слышал, что восьмой ребенок в вашей семье в возрасте десяти лет становится одновременно воином Серебряного уровня и магом. Именно он создал Пятицветную Ароматную Курицу и золотого магического зверя. Интересно, где он? Мы можем с ним встретиться?"

Купцы были хорошо осведомлены. Они уже знали, что возвышение Эдварда связано с его собственным ребенком. Десятилетний профессионал серебряного уровня должен был иметь безграничные достижения в будущем. Они хотели ухватиться за такую будущую возможность.

- Этот ребенок либо возится в своей комнате последние несколько дней, либо тренирует свою боевую ауру с Винсентом. Сейчас он должен быть во дворе у входа в дом. Я отвезу тебя туда. Возможно, вы этого не знаете, но сила Уотсона так быстро улучшилась. Он не может обойтись без моего руководства. Вздох, иметь гения дома-тоже хлопотное дело. Кто знает, может быть, пройдет совсем немного времени, прежде чем он сможет превзойти меня."


 


Видя, что эти два старых друга придают Уотсону такое большое значение, Эдвард был очень доволен. Он подсознательно хвастался.

Услышав его слова, оба торговца одновременно закатили глаза. - Превзошел тебя? Ты вообще достоин?

Когда Эдвард был в расцвете сил, он был всего лишь воином Золотого уровня. Во взрослом возрасте он значительно продвинулся вперед, но было бы нелепо сравнивать его с Уотсоном.

Ругаясь в душе, оба купца все же льстили ему словами "Да, да, да, ты прав" и "Как отец, так и сын". Они последовали за Эдвардом и покинули птицеферму, оказавшись во дворе Уотсона. Прежде чем они успели войти, перед ними вспыхнул яркий свет, заставив их почувствовать острую боль в глазах. Они едва могли открыть глаза и подсознательно вскрикнули от удивления.

"что случилось?
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Глава 30: Приглашение от двух Великих купцов

После того, как Уотсон слил боевую ауру и у него получалось аура светового типа, он продолжил экспериментировать и обнаружил, что боевая аура светового типа может стать не только острым мечом, который может прорезать все, но также может стать длинным копьем или огромным щитом.

Когда она станет оружием, сверкающий свет пронзит все. Все, что было вырезано им, будь то дерево или камень, имело бы очень гладкую трещину.

Превратившись в оборонительный инструмент, свет был подобен несокрушимой стали, способной выдержать все атаки.

-Клинок, сконденсированный из световой боевой ауры, сравним с лазерами в моей прошлой жизни. Обычный человек вообще не смог бы этого выдержать! Кроме того, этот вид лезвия можно использовать для резки предметов. Он больше всего подходит для рубки дерева или шлифовки неровных краев столов, стульев и скамеек.

Уотсон был немного взволнован, когда подумал об этом. Для него тренировка, чтобы стать сильнее, не была целью, а удовольствие от процесса было первостепенным.

С его нынешней силой, если он использовал всю свою силу, его боевая аура светового атрибута могла поддерживаться в течение нескольких часов, чего было достаточно для него, чтобы сделать много вещей. Уотсон не только испытывал благоговейный трепет перед классом воинов, имеющим самое большое количество культиваторов в этом мире. Не имело значения,сильны они или нет, по крайней мере, они должны были в случае чего  продержаться долго.

Как раз когда он собирался продолжить свой эксперимент, снаружи раздался удивленный крик и прервал его.

-что случилось?

Двое толстяков, один слева, другой справа, последовали за Эдвардом во двор. Они терли глаза от боли, и слезы текли из уголков их глаз. Эдварду стало не лучше, и он тоже закрыл глаза руками: 

Уотсон , что ты делаешь? Что же так режит вглаза?"

- Отец, я тренирую свою боевую ауру.

Уотсон почесал в затылке и позволил легкой атрибутивной боевой ауре в руке рассеяться.

Тренирует свою боевую ауру?

В конце концов, Эдвард в прошлом был сильным воином. В этот момент он уже пришел в себя и заморгал полными слез глазами. 

- Что за боевая аура такая яркая? Может быть...

- Верно, это боевая аура светового атрибута.

Оба торговца тоже открыли глаза и оценивающе посмотрели на Уотсона.


У него были каштановые волосы и кудрявая шевелюра на макушке. Его белокурое личико было нежным, и его красивое лицо было полностью открыто. Его лазурно-голубые глаза были глубоки, как океан, и в них не было и намека на наивность, которая должна быть у ребёнка.

Мальчик был не очень высок когда стоял, всего около 1,4 метра, но он был очень силен. На обнаженных предплечьях виднелись гладкие линии мышц. Он был одет в маленькую черную рубашку и шорты, которые слабо светились. С точки зрения двух торговцев, которые много лет путешествовали на север и юг, это не было похоже на обычную одежду.

- Эдвард, это восьмой ребенок в вашей семье? Да благословит его Господь. Какой удивительный ребенок!

Довольно толстый мужчина средних лет шел впереди Уотсона. Его правая рука коснулась левого плеча, и он сделал шаг назад, прежде чем согнуть колени и поклониться.

 - Я лидер "Счастливого бизнеса", Картер. Для меня большая честь познакомиться с самым молодым воином серебряного уровня в истории королевства! Благодаря вам я также получил большое количество Ароматных куриных яиц Пентаколор."

- Самый молодой воин серебряного уровня в истории Королевства?


 Уотсон был слегка ошеломлен.

- Совершенно верно. Насколько мне известно, за сотни лет истории королевства самый талантливый человек смог стать воином серебряного уровня  только в возрасте двенадцати лет. Этот человек теперь стал святым мечом Королевства Святого Дракона, а также является единственным культиватором Алмазного уровня. Я чувствую, что ваши будущие достижения не будут уступать достижениям Лорда Святого Меча."

Картер был очень вежлив с Уотсоном, в отличие от того случая, когда он стоял лицом к лицу с Эдвардом.

Сначала он сомневался, когда услышал, что Уотсон стал серебряным воином в возрасте десяти лет, но после того, как он увидел световую боевую ауру, которой овладел Уотсон, она оказалась настолько ослепительной, что его глаза затуманились. В этот момент его сомнения мгновенно рассеялись.

- Я Рейнольдс из бизнес-группы "Путешествующий ветер"


Уотсон , я тоже очень давно хотел с вами познакомиться.

Вслед за Картером протиснулся еще один торговец. Его глаза сияли, когда он смотрел на Уотсона, как будто оценивая сокровищницу.

По сравнению с процветающими районами королевства граница была похожа на сельскую местность. Люди, жившие там, были кучкой некультурных фермеров. Даже если бы они услышали, что Уотсон стал воином серебряного уровня  в таком юном возрасте, они бы в лучшем случае удивились, но они вообще не понимали концепцию десятилетнего воина серебряного яруса.

Если бы весть о том, что Уотсон в возрасте десяти лет станет воином серебряного уровня  распространилась, за него наверняка сражались бы великие силы . Если бы это было распространено на короля, он мог бы даже получить титул "вундеркинд, который появляется только раз в столетие".

Первоначально Картер и Рейнольдс уже давно разорвали контакт с Эдвардом. На этот раз они пришли потому, что слышали о деяниях Уотсона.

- Уотсон , 


продолжал Картер


 - вы хотите поехать в Монте-Таун? Профсоюз профессионалов в Монте-Тауне. Они могут точно измерить вашу силу и использовать ее в качестве основы для выпуска вашего профессионального токена. Только получив жетон, вы станете настоящим профессионалом! До тех пор, пока вы согласны, расходы на эту поездку будут покрываться Счастливой бизнес-группой."

У профессионалов Священного Королевства Драконов были строгие требования. Только те, кто пришел в союз профессионалов, чтобы пройти испытание и прошел испытание, были квалифицированы, чтобы стать официальными культиваторами. Жетон, о котором упоминал Картер, был маленьким жетоном, который выдавался после прохождения теста. Тем, кто сдаст экзамен железного уровня, будет выдан железный жетон. Тем, кто сдаст экзамен бронзового уровня, будет вручен бронзовый жетон. Те, у кого не было жетона, независимо от того, называли ли они себя воинами Серебряного или Золотого яруса, считались самозванцами.

Ситуация Уотсона была точно такой же. Хотя все говорили, что у него есть сила Серебряного уровня, это не считалось, если он не прошел оценку союза. Если бы ему потребовалось бы больше десяти лет, чтобы пройти аттестацию, его титул вундеркинда исчез бы.

- Картер, как ты думаешь, Уотсон будет заботиться о твоих деньгах на дорогу?

Рейнольдс взглянул на него, думая про себя, что парень достаточно хитер, чтобы сказать то, что он хотел сказать заранее.


Повернув голову, Рейнольдс искренне посмотрел на Уотсона: 

-Уотсон, вам лучше следовать за нашей Бизнес-группой "Путешествующий ветер"! Я хорошо знаком с деканом Рыцарской академии Монте-Тауна. Я могу порекомендовать вам учиться там. Если ваши результаты будут превосходными, у вас будет шанс покинуть границу и отправиться учиться в Королевскую академию Королевства Святого Дракона. Это было бы большой честью."

Уотсон посмотрел на двух толстяков перед собой и обнаружил, что каждый из них смотрит свирепее другого, отчаянно желая проглотить его. Он сделал два шага назад и сказал: "Извините, я не собираюсь заниматься. Я думаю, что граница довольно хороша! Я хочу построить здесь крупную  ферму и выращивать пшеницу. Есть еще много вещей, которые я не сделал.

- Выращивать магических зверей и возделывать землю. Самое большее, ты станешь фермером. Разве ты можешь сравниться с тем, чтобы пойти в школу и, возможно, стать дворянином в будущем?"

Купцы вздохнули. Откуда им было знать, что Уотсон переселился из другого мира? В прошлой жизни он учился двадцать лет. Насколько жалко будет снова повторить это в своей новой жизни? Все, чего он хотел, 


это начать побочный бизнес и зарабатывать деньги, чтобы наслаждаться жизнью.

- Королевская академия? Что такого хорошего в этом месте? Достаточно того, что я учу Уотсона. Разве не так, дитя мое?" - прервал его Эдвард.

- Заткнись! Боги действительно несправедливы. Как они могли позволить тебе родить такого талантливого ребенка?"

- Если этот ребенок останется в твоих руках,то рано или поздно будет обречён ."

Оба купца били себя в грудь и топали ногами. Они просто недоумевали, почему Уотсон не воспользовался такой удачной возможностью, и понимали, что, вероятно, во всем виноват отец. После стольких лет разлуки Эдвард оставался все тем же неряшливым человеком, который заслуживал...побоев.

Сам факт, что Эдуард осмелился сравнить себя с Королевской академией, показывал, насколько он бесстыден.

Как раз в тот момент, когда Картер и Рейнольдс не могли больше терпеть и хотели снова убедить Уотсона, снаружи внезапно раздался громкий звук.

Бах!

Вслед за ним торопливо вбежал охранник. С бледным лицом он указал на улицу.

 - Глава, барон Эдвард, случилось нечто ужасное. Когда мы несли каменные плиты, кто-то случайно поскользнулся и разбил два куска каменных плит.

- Идиоты, вы так работаете? Рейнольдс больше не беспокоился о Уотсоне. Он широко раскрыл глаза размером с колокольчик, и его лицо потемнело.

Все эти каменные плиты были высококачественными плитами из белого нефрита. Эдвард попросил их построить стену, и количество плит, которые они принесли, было в самый раз. Каждый из этих плиз  стоит десять золотых монет. Как они должны были начать работу, если у них не хватало двух частей? Неужели они должны пройти через все эти трудности, чтобы вернуться в Монте-Таун и снова перевезти их?

Картер тоже был очень зол. Охранник был его подчиненным, который всегда был небрежен, и это была действительно большая ошибка, которую он совершил. Если бы не тот факт, что Картер находился перед какими-то посторонними, он бы уже поднял руку на подчиненного.

- Дядюшки, не беспокойтесь. Что именно происходит? Давай сначала выйдем и посмотрим.

Уотсон остановил двух торговцев, которые уже собирались рассердиться, и повернулся, чтобы уйти. Однако в глубине души он подумал: "Разве это не два камня? Что в этом такого?
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Мы выслушаем тебя , Уотсон.

 

Рейнольдс кивнул Уотсону, взглянул на Картера и вышел. В конце концов, преступление совершили не его подчиненные. Его гнев сейчас был просто напоказ.

 

Картер, увидев этот взгляд, втайне проклинал его за злорадство. Он был немного смущен, так как хотел воспользоваться случаем, чтобы подкупить Уотсона, но не ожидал, что его подчиненные совершат такую большую ошибку. К счастью, молодой гений не рассердился.

 

Снаружи двора стояли шестеро крепких мужчин, одетых как стражники.

 

Одним из них был молодой человек лет двадцати с небольшим. Он лежал на земле, потирая щиколотки бледным лицом. ЕНа лодыжках появились синяки. Рядом с ним лежал круглый камень и два больших разбитых куска белых нефритовых каменных плит.

 

Так называемые белые нефритовые каменные плиты были сделаны не из нефрита, а из редкого минерала, называемого белым нефритом. Этот минерал, естественно, производил своего рода аромат, который мог успокоить ум тех, кто его нюхал, в дополнение к тому, что он помогал культивировать. Дом из белого нефрита мог быть теплым зимой и прохладным летом. Это был материал, любимый многими великими дворянами.

 

В этот момент Картер посмотрел на разбитые и полупрозрачные куски на земле. В глазах у него потемнело, а тело покачнулось, почти падая.

 

Прежде чем он вышел, в его сердце все еще теплилась надежда. Если белая нефритовая каменная табличка не была бы сильно, он все еще едва но мог использовать ее, а сейчас этот проблеск надежды исчез без следа.

 

- Идиоты, вы что, все животные?

 

Картер указал на своих подчиненных и не смог сдержаться, чтобы не прорычать: 

 

-Встаньте на колени и извинись перед бароном Эдвардом. Даже не думай брать зарплату за этот месяц! Не только в этом месяце, но и в следующем тоже."

 

 

 

Группа людей, особенно упавшие на землю охранники, выглядели обиженными. Они уже очень устали от перемещения такой большой плиты. Кто бы мог подумать, что на земле окажутся круглые камни? Они делали это не нарочно, но за такие ошибки штраф в размере месячного жалованья был легким наказанием, в отличие от того, если бы Картер выгнал их из каравана.

 

-Барон Эдвард, мы ошиблись. Пожалуйста, простите нас.

 

- Нам очень жаль. Мы были неосторожны.

 

Несколько охранников повернули головы и осторожно склонили их к Эдварду.

 

- Забудьте об этом.

Вы сделали это не нарочно.

 

Эдвард махнул рукой и подошел к охраннику, который растянул лодыжку. Он подобрал под ноги круглый камень и посмотрел на него. Он обнаружил, что этот материал очень гладкий. На камне не было ни одного угла, и она, казалось была такой не от падения.

 

Повернув голову, Эдвард взглянул на Уотсона. Вернувшись во двор, он увидел на земле несколько обломков камня. Некоторые края и углы были сглажены, как и тот камень.

 

Почувствовав на себе взгляд отца, Уотсон присвистнул и склонил маленькую голову набок.

 

Только что, чтобы проверить, достаточно ли остро оружие, сконденсированное его световой атрибутивной боевой аурой, он не только рубил большой камень во дворе, но и рубил разбитые камни и либо пронзал, либо шлифовал их. Возможно, несколько кусочков случайно вылетели в процессе резки.

 

Примерно догадавшись о причине инцидента, Эдвард обнаружил, что Картер все еще отчитывает своих подчиненных, и вздохнул: 

 

-Картер, прошло уже много лет с тех пор, как мы виделись в последний раз, а ты все такой же вспыльчивый, как и всегда! Хорошо, они были наказаны, так что давай не будем больше усложнять жизнь этим людям. К сожалению, мы можем только побеспокоить вас, чтобы вы еще раз съездили в Монте-Таун.

 

Ему не хотелось усложнять Картеру жизнь, но он также чувствовал, что это прискорбно. Первоначально они могли снова отремонтировать дом в течение следующих двух дней с помощью этих белых нефритовых плит, но помимо того, что им пришлось ждать некоторое время, они также должны были потратить там больше денег. Одна только мысль об этом вызывала у него раздражение.

 

- Ребята, барон Эдвард уже высказался. Разве вы не слышали? Считай, что на этот раз вам повезло. В следующий раз, когда произойдет нечто подобное, я исключу вас всех из Группы Счастливчиков. Поторопись и приведи в порядок это место, а потом проваливайте! 

 

Картер нетерпеливо махнул рукой. Несколько охранников быстро заметили его. Они поддерживали раненого и собирались развернуться и уйти.

 

В этот самый момент.

 

- Подожди.

 

Уотсон вышел.

 

 - Дядя Картер, я думаю, это всего лишь несколько камней. Это уже чересчур наказывать и оставлять их 2 месяца без зарплаты.

 

Слишком много?

 

-Уотсон , ты говоришь так только потому, что не знаешь ценности этих белых нефритовых плит! Белый нефрит можно найти только в больших шахтах. Раскапывать их было очень хлопотно. Монте-Таун - единственный крупный город в радиусе нескольких сотен километров. Дорога отсюда до Монте-Тауна займет два дня. Это в общей сложности четыре дня! Кроме того, белая нефритовая плита стоит десять золотых. Есть также расходы на транспортировку его снова, и деньги, чтобы нанять кого-то, чтобы защитить его...Общая сумма достигнет по крайней мере сотни золотых монет.

 

На лице Картера застыло горькое выражение. Он считал на пальцах, думая про себя, что не может так растрачивать свои деньги, как бы богат он ни был. Уотсон был ребенком, чьи соображения были слишком просты.

 

- Тогда, если я смогу починить эти белые нефритовые плиты, ты сможешь отпустить этих людей? 

спросил Уотсон.

 

-Уотсон, если бы белые нефритовые плиты можно было легко починить, то Картер не был бы так зол, 

не удержался Рейнольдс.

 

Как предполагалось чинить разбитые каменные плиты, склеивая их по кусочкам?

 

Количество рабочей силы и ресурсов, необходимых для этого, было даже больше, чем покупка новой каменной плиты.

 

Охранники переглянулись, потом удивленно посмотрели на Уотсона. Однако по сравнению с двумя торговцами их глаза были полны благодарности. Они не ожидали, что молодой хозяин этой семьи вступится за них. Какой хороший человек. Конечно, если бы они знали, что камень, из-за которого они упали, был делом рук Уотсона, они бы так не подумали.

 

- Все в порядке, дядя Рейнольдс. У меня есть способ.

 

Уотсон повернулся к Рейнольдсу, который ему не поверил, и застенчиво улыбнулся.

 

- Вот это...

 

- Все в порядке, Рейнольдс. Пусть попробует! - сказал Эдвард, поглаживая подбородок. 

 

По сравнению с двумя своими друзьями-торговцами он знал Уотсона лучше. Со всеми этими магическими способностями, которыми обладал Уотсон, возможно, у него действительно был способ, если он говорил это так уверенно.

 

- Тогда ладно.

 

Рейнольдс вздохнул. Рядом с ним у Картера тоже не было никаких ожиданий.

 

-Система, слей это для меня.

 

Под бдительными взглядами всех присутствующих Уотсон подошел к осколкам белого нефрита на земле, указал на самый большой осколок, который был не больше кулака, и активировал способность системы.

 

Вспыхнул луч света, и все щебенки на земле столкнулись перед ним. Некоторые из них были не из белого нефрита, а из обычных камней.

 

- "Поздравляю, Господин! Вы успешно слили руду Серебряного уровня: Аркана Мифрил.]

 

[Серебряный уровень/Аркана Мифрил]

 

[Эффект: способен конденсировать элементы неба и земли. При переноске он может увеличить скорость культиватора на 50%. Он очень прочный и может противостоять атаке культиваторов серебряного уровня.]

 

[Дополнительный эффект: изменение размера (имеет хорошую пластичность, его объем может изменяться в десять раз)]

 

- Неплохо."

 

Уотсон посмотрел на блестящую металлическую пластину радиусом в один метр и удовлетворенно хлопнул в ладоши.

 

Он повернул голову и увидел, что несколько охранников смотрят на него, как на монстра, они бормочут что-то вроде: "Что это за магия?" и "Каменная плита, которую мы изначально двигали, была в пять раз больше этой. Этого маленького кусочка недостаточно, чтобы построить дом".

 

-О нет, я почти забыл, что эта штука станет меньше после слияния. Я снова его солью.

 

Уотсон хлопнул себя по лбу и уже собирался продолжить слияние. Повсюду было много камней. Сплавив большое количество обычных камней вместе, он поверил, что они тоже могут стать хорошим материалом. Однако прежде чем он успел что-либо сделать 

Картер уже крепко схватил его, а его глаза излучали зеленый свет.

 

- Уотсон , подожди минутку. Если я не ошибаюсь, этот кусок, который ты сделал при помощи магии, должен быть легендарным "арканом мифрилом"! 

Давай обсудим. Не мог бы ты продать мне этот маленький кусочек позже?
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- Это Аркана Мифрил.


 ахнул Эдвард.

Уотсон обладал магией, способной сливать вещи воедино и изменять их качество. Это не было секретом в их доме, но он просто не ожидал, что магия Уотсона будет настолько мощной.

Хотя название "белый нефрит" имело хорошую репутацию, на самом деле это был минерал железного уровня. Его текстура также была очень хрупкой, и его нельзя было сравнить с Аркана мифрилом. 


Аркана Мифрил был металлом, который некоторые могущественные маги использовали для изготовления магических посохов. Он обладал естественной проводимостью к магическим элементам, а магические посохи, сделанные из него, были в несколько раз мощнее, чем те, что были того же уровня. Это также могло ускорить культивацию, создавая непреодолимое искушение.

Из-за его особых функций и того факта, что его было трудно добывать, мифриловые шахты в королевстве были полностью эксплуатированы много лет назад. Несколько крупных шахт теперь контролировались королевской семьей, и посторонние не могли к ним прикасаться. Уже одно это давало понять, насколько драгоценен этот минерал.

Если бы Аркану Мифрил размером с ладонь можно было продать за десятки золотых, можно было бы представить себе цену куска размером с дверь. Его можно было продать за сотни тысяч золотых, а если готовое оружие было сделано из него, то цена могла быть в десятки раз выше. Неудивительно, что глаза Картера были почти прикованы к нему, и он отказался двигаться.

- Если дяде Картеру понравится, я могу отдать тебе этот минерал.Уотсон почесал в затылке.

Используя систему, он мог ясно видеть эффект этого куска мифрила Арканы. Его скорость обучения была увеличена на 50%. Это звучало хорошо, но пока он сливал все , он и так мог стать сильнее. Ему вообще не нужно было тренироваться. В его глазах это был просто кусок железа с исключительной прочностью.

-Отдашь его мне?

Картер глубоко вдохнул холодный воздух. Он чуть не закатил глаза и не упал на землю. 

- Рейнольдс, ущипни меня, чтобы проверить, не сплю ли я.

Пощечина!

Сильный удар пришелся Картеру по лицу, заставив его пару раз обернуться. Рейнольдс с завистью уставился на весь кусок Мифрила Арканы. Какое доброе дело Сделал Картер? Как ему могло так повезти? Это был целый кусок  аркана мифрила , он стоил несколько тысяч золотых монет, что эквивалентно половине его сбережений.

Когда Рейнольдс ударил его, Картер не рассердился. Вместо этого он держал в руках тяжелый Мифрил Арканы и терся о него своим пухлым лицом.

 - Аркана Мифрил моя прелесть хе-хе.

Чем больше Рейнольдс смотрел на него, тем больше злился. Ему снова захотелось надрать Картеру задницу.

В это время Уотсон взглянул на него

. - Дядя Рейнольдс, если вам нужен этот Аркан Мифрил, я могу сделать его для вас! Но чтобы сделать Аркану Мифрил, нам нужна белая нефритовая плита, которая была такой же большой, как и раньше. Кроме того, у меня есть условие.

Услышав это, сердце Рейнольдса загорелось страстью. Он поспешно спросил: 

-Какое условие?

- Не будь так строг к стражникам за то, что случилось.

- Не волнуйся. Оставьте это дело мне, 

- Рейнольдс махнул рукой в сторону нескольких охранников, стоявших в стороне,

 - быстро уходите. Пусть кто нибудь принесет еще одну белую нефритовую плиту. На этот раз будь осторожен. Если вы сделаете хорошую работу, вам не придется платить этот двухмесячный штраф! Даже если Картер все еще хочет наказать тебя, я заплачу двойную цену, чтобы помочь тебе компенсировать это.

- Да, милорд.

Охранники радостно удалились. Они не знали, что такое Аркана Мифрил, но, видя двух торговцев такими взволнованными, это было, очевидно, хорошо. К тому же их жалованье не нужно могло сохраниться, от этого они были еще больше благодарны Уотсону, этот молодой хозяин был не только добросердечным, но и способным. У него определенно будет блестящее будущее.

Сделав все что надо, Рейнольдс кое о чем подумал и посмотрел на Эдварда с некоторым смущением.

 - Эдвард, мне очень жаль. Эти белые нефритовые плиты были предназначены для того, чтобы вы построили дом. Это все моя вина...

- Это не имеет значения. Две белые нефритовые плиты уже разбиты. Мы все равно не можем без них построить. Мы могли бы также воспользоваться этой возможностью, чтобы сделать место  белых нефритовых плит, аркана мифрил! Помнится, на этот раз я купил у тебя шестнадцать белых нефритовых плит. 

Я подарю тебе две из них. Что касается остальных четырнадцати, если они могут быть переделаны в аркана мифрил, то пожалуйста, помогите мне продать их в городе Монте.

Эдвард положил руку на плечо Рейнольдса. Он действительно был богат, но не дурак.

Он только что скопил дома несколько тысяч золотых монет. Каждый из этих мифрилов стоил несколько тысяч золотых монет. Если он продаст их все, то станет миллионером. До тех пор, пока магия Уотсона не утратит своей способности и может повторяться, не будет иметь значения, даже если он расплавит золотые монеты и использует их вместо белого нефрита, чтобы построить дом.

...

- Каменная скрижаль здесь, пожалуйста, уступите дорогу.

- Этот аркана мифрил. Я слышал, что если взять с собой маленький кусочек, то можно удвоить скорость культивации! Если он встроен в дом, скорость культивации может быть увеличена еще больше. Он даже может быть использован в качестве способа культиваыции, когда вы лежите и спите.

Более десяти стражников окружили шестнадцать серебряных монет перед воротами двора. Они оценили металлические блоки шириной в один метр и тайком проглотили слюну.

После того как их уволили за кражу яиц, никто из них не осмеливался показать свою жадность. Кроме того, Уотсон помог им раньше по доброте душевной, так что они уважали молодого хозяина больше, чем двух крупных бизнесменов. Тот, кто осмелится украсть эти два куска руды, должен будет столкнуться с гневом.

- Эдвард, давай поговорим об этом. Ты можешь дать мне еще несколько кусочков аркана мифрила? -


Картер стоял рядом с Эдвардом, пытаясь убедить его.

- Я дам тебе максимум 6 штук. Остальные десять штук будут проданы.

Эдвард взглянул на него. В это время он обычно делал детей с Кэтрин, поэтому ему было очень неприятно, что в этот момент его преследуют два толстяка.

- Ладно, ладно, ладно. Я не хочу слишком многого. Дайте мне четыре штуки, а Рейнольдсу-две.


Картер так хохотал, что не мог закрыть рот. Откуда-то сбоку донесся сердитый голос Рейнольдса:

-У вашей бизнесс группы не так много денег, как у нашей. Ты, кажется, совсем не боишься что тебе будет много этих четыре кусочка. Просто отдай нам эти четыре куска! 

Все знали, что аркана мифрил был очень прибыльным минералом. До тех пор, пока они возвращались и делали его вновь, они могли заработать в десятки  раз больше  денег, чем у них есть сейчас. Такая выгодная сделка не могла быть предоставлена Картеру бесплатно.

- Я сказал четыре. Первый пришел, первый обслужен, понял?

-Хе-хе, бесполезно мне это говорить! Мой 


три штуки на человека. Я спрашиваю согласен ли ты?

- Ты будешь драться со мной, если я не соглашусь?

- Это твои слова!

Двое торговцев схватили друг друга за воротники, раздувая бороды и свирепо глядя друг на друга. Они были готовы к драке, но охранники рядом с ними не были удивлены. Если бы у них был шанс заполучить в свои руки аркано мифрил, стражники наверняка были бы более взволнованы, чем торговец.

- Ладно, ладно. В эти дни мы все равно не можем расширить дом! Если хотите  драться, делайте  это где-нибудь в другом месте. Я вернусь и отдохну.


Эдвард махнул рукой и направился во двор.

- Отец, подожди минутку.

В этот момент Уотсон потянул его за рукав. Эдвард повернул голову и увидел, как блеснули глаза Уотсона.

 - Отец, а что, если я скажу, что у меня есть способ расширить дом?"

Что?  У тебя есть способ?Лицо Эдварда изменилось.

Уотсон нашел способ, когда белый нефрит сломался, и в тот момент  придумал способ расширить дом. Мог ли Уотсон, по крайней мере, сохранить отцу хоть какое-то достоинство после того, как этот человек не мог даже думать ни о чем?

Уотсон мог  слить большое количество белых нефритовых плит в аркану мифрил, а затем использовать аркану мифрил, чтобы построить дом? Помимо того, что семья не могла быть такой экстравагантной, было не так много белых нефритовых плит, чтобы начать.

- У меня есть идея.

Уотсон кивнул и указал на большие камни во дворе неподалеку от него, которые раньше использовались для проверки его боевой ауры. Затем он начал слияние.

Со свистом, размер больших камней уменьшился в десять раз, и когда они были объединены, они превратились в кристально чистые руды, которые были похожи на белые нефритовые камни.

- Папа, послушай, я могу использовать обычные камни, чтобы сливать подобные руды, а у тебя будет столько, сколько ты захочешь. Пока работники этих торговцев  ходят и собирают камни, мы можем начать работу очень скоро.

Губы Эдварда дернулись, но он ничего не сказал. Не то чтобы он не думал о такой простой причине, но он не осмеливался думать об этом. Уотсон мог использовать белый нефрит, потому что белый нефрит был сокровищем железного уровня. Для Ватсона было слишком преувеличением превращать обычные камни в сокровища.

Даже легендарный великий культиватор этого царства, который всю свою жизнь исследовал способы превращения камня в золото, был в лучшем случае средним.

Картер и Рейнольдс, сражавшиеся в стороне, в этот момент прекратили борьбу. Обеими руками они разглаживали складки на одежде друг друга.

По словам Уотсона, если бы существовал неисчерпаемый запас камней, то был бы бесконечный запас белых нефритовых каменных плит, а аркана мифрил также мог бы производиться непрерывно. Нужно ли было ссориться , если у них было много возможностей заняться подобнымв будущем?
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Глава 33: Слияние десяти домов в один особняк

 

- Ты действительно думаешь, что в этом мире есть люди, которые рождаются со всем?

 

В трех милях от дома Уотсона обильно потел охранник. Он стоял, прислонившись к дереву, чтобы освежиться и укрыться от палящего солнца.

 

Рядом с ним сидели трое таких же охранников. Двое из них даже сняли верхнюю одежду и обернули ее вокруг талии, обнажив сильные мускулы.

 

Перед ними было тихо припарковано более двадцати длинных экипажей. Они были заполнены предметами, не сокровищами или лекарственными травами, а камнями. У некоторых фермеров, проходивших мимо, были странные выражения на лицах, когда они видели огромное количество уродливый камней в экипажах. Они даже не думали смотреть дважды.

 

Именно потому, что предметы не были ценными, охранники смогли расслабиться и отдохнуть.

 

В этот момент другой охранник услышал вопросы своего соотечественника и сказал: 

 

-Я не знаю, есть ли в этом мире люди, которые рождаются со знанием которое есть не у всех. 

 

Я только знаю, что людей никогда нельзя сравнивать друг с другом. Некоторые люди рождаются богатыми, другие бедными, и их таланты одинаковы. Если кто-то, благословленный небесами, будет упорно трудиться в течение года, он сможет сделать то, что мы никогда не сможем сделать в нашей жизни.

 

- Совершенно верно. Даже если я буду упорно трудиться всю свою жизнь, я все равно не смогу сравниться с молодым мастером Уотсоном.

 

Охранник, заговоривший первым, вздохнул.

 

Это был тот самый юноша, который два дня назад вывихнул лодыжку в группе торговцев. Его звали Гордо.

 

Он был бронзовым воином в молодом возрасте 20 лет и считался талантливым среди многих охранников торговой группы. Мечта Гордо состояла в том, чтобы однажды успешно продвинуться до серебряного уровня и быть уважаемым другими. Сначала он сопровождал торговую группу в то время и не обратил особого внимания, когда услышал, что семья Гарри произвела на свет молодого воина серебряного уровня. 

 

 

 

Многие фермеры не имели много знаний в этом бедном и отдаленном месте на границе. Они могут даже перепутать воина бронзового уровня с воином серебряного уровня.

 

Результат, несомненно, был для него большим потрясением.

 

Независимо от того, действительно ли Уотсон был воином серебряного уровня, сам факт того, что он овладел редкой боевой аурой светового атрибута, вызывал у него не малую зависть. О том, что произошло потом, не было нужды упоминать. Босс сделал ему выговор за сломанный минерал, а Уотсон защитил его. Сцена превращения настоящего мусора в сокровища, где эти материалы сливались вместе, чтобы улучшить их качество, все еще оставалась в его памяти.

 

Он приставал к Уотсону в течение последних двух дней, надеясь, что Уотсон станет его учителем и научит его, как изучать боевую ауру с атрибутом света. Хотя Уотсон был ребенком, он все еще был воином серебряного уровня, а сила представляла статус в этом мире. К сожалению, Уотсон не согласился на это, поэтому он мог только согласиться на следующий лучший вариант, помогая собирать камни и пытаясь убедиться что Уотсон признал его.

 

Это была уже третья поездка на третий день. Камни, которые он вытащил, весили по меньшей мере несколько тысяч килограммов. Хотя поблизости не было больших гор, было больше десяти небольших курганов. Если бы все они были добыты, то там было бы около ста тысяч килограмм.

 

- Пойдем. Если мы вернемся поздно, босс может снова разозлиться! Более того, судя по времени, молодой мастер Уотсон сможет построить дом уже сегодня. Если мы опоздаем, то не сможем его увидеть.

 

Отдохнув достаточно, все встали и вернулись в окружение кареты. Гордо скривил губы и встал последним.

 

Слуги обычно обращались к своему господину словами "молодой господин", и именно он первым называл так Уотсона. Остальные узнали об этом только после того, когда услышали как он обращаться с Уотсоном.

 

 Картер и Рейнольдс оба были ревнивы и беспомощны от того, как охранники относились к Уотсону как к своему господину. Даже они вдвоем хотели выслужиться перед Уотсоном, не говоря уже об их подчиненных.

 

В этот момент они стояли во дворе. Каждый из них стоял за спиной Уотсона и обмахивал его веером.

 

- Молодой господин, я впервые вижу такой странный способ строительства дома. Что именно ты собираешься делать?

(п.п.Найс прислужники) 

 

Во дворе перед ними стояли еще семь домов из каменного кирпича и черепицы, кроме первоначального трехэтажного здания семьи Уотсонов. Поскольку двор был снесен два дня назад, восемь отдельных домов все еще могли поместиться, причина, по которой так много домов было построено за два дня, заключалась не только в том, что каменные материалы, которые Уотсон сплавил с камнями, были прочными и аккуратными в обращении, но и в том, что охранники строили их беспорядочно, а не строили фундамент.

 

Картер не совсем понимал, зачем нужно было строить так много слабых домов без фундамента. Что бы их использовать для жизни, Уотсон еще не настолько стар, чтобы покинуть родительский дом. Картер не думал, что их следует готовить и для купцов, прибывших издалека, поскольку не было никакого смысла строить дома для людей, которые не задерживались там надолго.

 

- Не волнуйся, скоро ты узнаешь, что я собираюсь сделать! Как только Гордо и другие вернутся и несколько тысяч килограмм будут слиты , можно будет построить еще два дома. Что касается крыши, то просто продолжайте строить ее вместе с забором двора, который был снесен. Мы наконец-то сможем начать, как только соберем десять домов.

 

Уотсон спокойно махнул рукой.

 

Последние несколько дней он использовал обычный камень в качестве материала для сливания. Поскольку он боялся, что слитые предметы будут слишком хороши и что из-за этого два торговца не смогут двигаться, он слил серебряный нефрит, который был немного прочнее белого. Серебряный нефрит находился между рудами железного и бронзового ярусов. Поверхность камня, казалось, была сделана из золота и имела блестящую текстуру, которая искрилась, когда помещалась на солнце.

 

В эти дни братья и сестры Уотсона очень интересовались тем, как семья расширила дом. Старший брат и Скарлет часто помогали, что было вполне нормально. Однако шестая сестра Маргарет и прикованный к постели пятый брат Питер иногда заглядывали в окно.

 

Они слышали, что их отец, Эдвард, сколотил состояние на куриных яйцах и хотел разбогатеть, что было понятно, но почему именно их младший брат Уотсон отвечал за надзор за ними?

 

Вечером Гордо и остальные вернулись с более чем 20 повозками больших камней. Когда они вернулись, кто-то протянул им бутылки с водой. Уотсон подошел прямо к 20 тележкам и запустил функцию системы.

 

Куски серебряных нефритовых плит, которые были несколько метров в окружности, были выкованы и сняты охранниками. Вокруг первоначальных восьми домов были поставлены еще два дома. Эти два дома представляли собой сплошные серебряные нефритовые плиты снаружи и поддерживались деревянными планками внутри, окна и лестницы были опущены, а мебели не было.

 

Снаружи эти дома выглядели более великолепно, чем оригинальный маленький деревянный домик Уотсона. Однако у них не было никакого основания. Это не имело большого значения, если бы они попали в шторм, но если бы они попали в землетрясение, здания определенно рухнули бы очень быстро.

 

- Молодой господин, теперь, когда мы собрали десять домов, вы должны хотя бы сказать нам, что вы хотите сделать, верно?

 

Рейнольдс пытался превзойти Картера, и скорость, с которой он махал веером для Уотсона, начала увеличиваться.

 

Таких крупных бизнесменов обычно обслуживали другие. Когда это они служили кому-то еще? Поскольку он размахивал веером весь день, руки Рейнольдса почти онемели. Он все еще терпел, потому что Картер все еще был рядом. В тот момент он больше не хотел одолеть Картера за несколько каменных плит: он хотел только благосклонности Уотсона и большей выгоды, которая с этим связана.

 

- Хорошо, мы можем начинать.

 

Уотсон кивнул и протянул правую руку в сторону десяти домов.

 

Окружающие стражники пили воду, вытирая пот с лиц. Их глаза были полны любопытства. Они также хотели знать, что собирается делать этот таинственный молодой мастер.

 

-Система, начинай.

 

Повернувшись лицом к десяти домам, Уотсон проговорил два слова и закрыл глаза. Это был первый раз, когда он сливал такие огромные объекты, как дома. Он не знал, какой эффект это произведет.

 

Бах!

 

Когда звук затих, десять домов внезапно затряслись и превратились в огромный свет, который столкнулся друг с другом. Точкой пересечения оказался деревянный дом, в котором первоначально жил Уотсон. Появился ослепительный огромный шар света, и все закрыли глаза, чтобы избежать его. Когда свет рассеялся и все снова открыли глаза, все были ошеломлены.

 

Первые десять домов уже исчезли перед ними. То, что предстало перед каждым, было зданием, и никто не знал, следует ли это здание называть особняком или замком. Он занимал площадь в несколько километров и имел в общей сложности четыре этажа. Сквозь окна от пола до потолка были видны просторные коридоры и комнаты. По самым скромным подсчетам, их было около сотни
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Глава 34: Гонцы Из Имперского Города

 

- Это слишком шокирует. Даже у мэра Монте-Тауна нет такого большого дома!"

 

Охранник из "Лаки Бизнес Груп", который видел дом мэра, практически не сводил глаз с особняка перед ним.

 

- Он может сливать не только руды, но и дома. Есть ли в этом мире что-нибудь, чего не может сделать молодой господин? 

сокрушался другой стражник.

 

Он наконец понял, почему Уотсон хочет построить десять домов. Оказалось, что они использовались как материалы для соединения домов. Дома, которые они построили раньше, выглядели довольно впечатляюще снаружи, но на самом деле фундамент был не очень прочным. Однако они не сомневались в прочности стоящего перед ними особняка.

 

Черные стены, мерцавшие слабым блеском, создавали у людей величественное ощущение. Вокруг них было обвито несколько виноградных лоз, которые разбавляли тяжелое ощущение и приносили намек на жизненную силу. Сквозь ярко освещенные окна были видны и фрески, висевшие на стенах, кроме спален. На земле лежало также несколько изящных фарфоровых изделий.

 

Охранник осмелился гарантировать, что в домах, которые изначально строились всеми подряд, не было даже стекла, не говоря уже о фресках и фарфоровых изделиях. Когда он подумал об этом, то почувствовал глубокое сожаление. Почему у него не было таланта к магии, когда он родился? Мог ли он совершить такую удивительную вещь, если бы был магом, а не войном?

 

Дверь из грушевого дерева, покрытая прожилками, и две дверные ручки, вырезанные в форме льва перед дверью, были воплощением величия.

 

[Серебряный уровень Замка Черной Луны]

[Эффект: выкован из руды черного нефрита бронзового яруса. Скорость культивирования увеличивается на 30%, если выращивать его в домашних условиях. В то же время вы можете спать быстрее и чувствовать себя более непринужденно.]

 

 

 

[Специальный эффект: если какое-либо существо войдет в замок с враждемными намерениями,то его сила будет подавлена. Сила профессионалов ниже серебряного уровня будет уменьшена на 50%

 

- Это не только место для жизни, но и сверхбольшой магический инструмент!

 

Уотсон посмотрел на замок, который был на один этаж выше, чем раньше. По обеим сторонам замка возвышался конический купол, и он вздохнул про себя.

 

Замок не был чужд людям Средневековья, но это было только для высших словем общества. Только королевская семья и знатные вельможи могли позволить себе жить в замке. Особняк Майлза, который Уотсон видел раньше, был всего лишь маленькой хибарой.

 

- Хорошо, замок закончен. 

Далее, пришло время строить курятники. Все, следуйте за мной! Если все будет быстрым, то завершится это через неделю. 

Я буду угощать всех, и вы будете жить в замке в течение следующих нескольких дней и есть лучший хлеб и мясо. 

 

Уотсон несколько раз оглядел поместье, обернулся и махнул маленькой рукой.

 

Одного замка было недостаточно. Согласно его идеям, его семья должна была принять ту же планировку, что и поместье Майлза. Семейная птицеферма должна быть окружена стенами, и было бы лучше, если бы они также окружали десять акров сельскохозяйственных угодий. Таким образом, никому не удастся проникнуть внутрь. К сожалению, для этого требовалось не менее десяти километров стены. Это было большое количество камней, и они все еще нуждались в этих охранниках, чтобы нести их.

 

- Да, Молодой господин!

 

Все стражники улыбнулись, обнажили руки и величественно вышли.

 

Они были так послушны не только потому, что могли наслаждаться хорошей едой и питьем, но и потому, что хотели посмотреть, что будет делать Уотсон дальше.

 

Время пролетело незаметно, и вскоре прошла неделя.

В эти несколько дней было много дел. Торговцы под командованием Картера и Рейнольдса перевозили камни утром, днем и вечером. Они перевозили их три раза в день, опустошая скалы на близлежащих холмах. Если этого было недостаточно, они отправлялись на близлежащие фермы и просили об этом, так как многие фермы имели сотни или тысячи больших камней. Если бы это действительно не сработало, эти охранники даже достали бы несколько медных монет.

 

Через некоторое время все соседние фермы узнали о том, что семья Уотсонов расширяется, и некоторые скептически настроенные люди даже тайно отправились посмотреть.

 

Так уж случилось, что прошла неделя, и в небе повисла яркая луна.

 

Две фигуры, одна высокая, другая невысокая, вышли из центра королевства и появились на холме в километре от семьи Уотсонов.

 

На границе было много холмов, так что если сельскохозяйственные угодья здесь были больше ста акров, то в основном это были террасные поля. Даже Туманный лес рос у подножия горного хребта.

 

Горный хребет, где находился Туманный Лес, назывался Снежной горой Драконьего Шипа. Он получил свое название потому, что снег не таял круглый год, и имел форму длинного дракона, лежащего на животе. Снежная гора была высотой в десять тысяч метров, и на ней было бесчисленное множество опасных магических зверей. Перейдя его, можно было попасть в чрезвычайно холодное место, то есть на территорию Зимнего царства.

 

А к востоку от дома Уотсона, более чем в ста милях, находилась территория пограничного графа, который отвечал за границу. Снаружи было сто тысяч бесплодных гор, а за ними-Империя Терновника.

 

Королевство Святого Дракона располагалось в центре континента, окруженное с каждой стороны страной. Королевство Святого Дракона, занимавшее самые плодородные земли в центре, всегда было несколько отчуждено от других стран. За последние два года трения с Империей Терновника усилились, и если бы не естественные опасности, окружавшие Королевство Святого Дракона, оно давно было бы уничтожено.

 

- Вздох, меньше чем через полгода наступит зима! Непрерывные метели в последние несколько месяцев скажутся на урожае. Есть также могущественные магические звери, выбегающие из густого туманного леса, чтобы украсть вещи и посеять хаос. Кроме того, солдаты империи наблюдают за нами с востока. К счастью, граф на границе известен как главный маг его величества. Хотя его ранг невелик, он пользуется глубоким доверием Его Величества. Иначе он не смог бы убрать этот беспорядок.

 

Заговорил молодой человек в зеленом одеянии, остроносых сапогах, с двумя маленькими крыльями и в шлеме с перьями.

Рядом с ним стояла молодая женщина. Белые перья на шлеме трепетали на ветру. Это был символ посланника.

 

- Перестань жаловаться. На этот раз Имперский город получил разведданные о том, что солдаты империи становятся подозрительными. Они попросили нас прийти и сообщить пограничному графу, чтобы усилили бдительность! В то же время они попросили нас поискать местную разведку и доложить.

 

Уголки губ молодой женщины приподнялись, и она широко улыбнулась.

 

 - Итак, вы обнаружили какие-нибудь интересные новости в окрестностях в последнее время?"

 

Как посланцы, они должны были передавать информацию, отправляться в определенные места для сбора материалов и докладывать о ситуации там, например, были ли налоги разумными, были ли пограничники лояльными или там скрывались гении. Сообщалось о самых разных вещах, так как это способствовало контролю над страной со стороны высшего руководства.

 

- Если мы хотим поговорить об интересных вещах, то мы нашли две! Неподалеку отсюда было поместье Майлза. Несколько дней назад хозяин усадьбы был убит, но никто в усадьбе не обратился к правоохранителям. Вместо этого они все сказали, что это хорошо, что он умер, - сказал мужчина-посланник.

 

Женщина-посланница казалась равнодушной и спокойно ответила: 

 

-Поскольку никто не заботится о нём после того, как он умер, он, должно быть, сделали слишком много плохих вещей в своей жизни! Позвольте спросить, есть ли у этого Майлза дворянский титул?

 

- Нет, он просто обычный владелец фермы. У него даже жены нет.

 

- Тогда все в порядке. Несколько таких, как он, умирают каждый год. Даже если мы управляем ими, они не находятся под нашим контролем. Что-нибудь еще?

 

- Действительно, есть еще кое-что. Должен ли я сказать, что это странно, или я должен сказать, что трудно установить истину? Короче говоря, это очень хлопотно."

 

Мужчина-посыльный огляделся и осторожно понизил голос: 

 

-Я слышал от фермеров поблизости, что бедный барон по имени Эдвард недавно заработал много денег и использует эти деньги, чтобы расширить свой дом! Говорят, что замок, который он построил, еще великолепнее, чем дома знати. Это сравнимо с королевским дворцом. Поскольку общая структура особняка имеет форму полумесяца, днем он выглядит как черный полумесяц с горы. Вот почему люди называют его Замком Черной Луны!

 

- Что значит "сравнимо с королевским дворцом"? Это просто бред деревенского мужлана, который не видел мира. Только не говори мне, что ты похож на деревенщину, которая не видел мира. Забудь об этом, перестань болтать. Похоже, здесь нет ничего интересного. Давай поторопимся и пошлем письмо графу на границу. Давай поспешим обратно...

 

Пока она говорила, женщина-посыльный начала спускаться с холма, но на полпути остановилась.

 

«что не так?"

 

 

 

Увидев широко раскрытый рот женщины-посыльного, мужчина

посыльный не мог не спросить.

 

Подняв руку, женщина

посыльный указала куда-то вперед, ее пальцы безостановочно дрожали. 

 

- Это же королевский дворец!

 

Вдалеке виднелось высокое здание, которое простиралось далеко и широко. Он был окружен стеной длиной в десять километров и высотой более двух метров. Кроме того, в нее были воткнуты короткие копья. Черная стена отражала яркий лунный свет, и слабый рев гигантского зверя был слышен, оставив их совершенно потрясенными.

 

Мужчина посыльный огляделся и почувствовал, что этот замок слишком великолепен. Это было сравнимо с десятью поместьями вместе взятыми. Хотя он и не был таким величественным, как королевский дворец, все же было шокирующе видеть такую огромную вещь, появившуюся в этом месте. Конечно, он был скорее недоволен, чем удивлен.

 

- А ты только что сказала, что я невежественн. Послушай, этот замок Черной Луны действительно существует, не так ли?
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Глава 35: Амбиции Уотсона

 

В замке Черной Луны шел банкет. В огромном зале сидело более 30 человек.

 

Эдвард и Кэтрин сидели во главе стола. Рядом с ними сидели Уотсон и два крупных бизнесмена. За ними шли старшие братья и сестра Уотсона, а также стражники двух караванов и шестеро фермеров из Майлз-Мэнора. За это время они обменялись бокалами вина, и было очень оживленно.

 

- Молодой мастер Уотсон, все сделано. Мы отправимся завтра! Вздох, если бы это было возможно, я действительно хотел бы остаться здесь на более длительный период времени.

 

Картер поднял свой бокал с вином и, причитая, произнес тост для Уотсона.

 

- Да, я впервые останавливаюсь в таком большом замке! Здесь сотни комнат, и я сплю в одной из них каждый день. Каждый день в году будет тут прекрасен.

 

Рейнольдс огляделся и сказал:

 

-В замке Черной Луны можно было жить с комфортом и каждый день есть хорошее мясо и хлеб. Группа охранников была так счастлива, что даже не думала возвращаться домой. Они относились к этому месту как к раю. Если бы не тот факт, что у бизнес-группы все еще было много дел в Монте-Тауне, Рейнольдс хотел бы остаться здесь на несколько лет и насладиться обращением с великим дворянином.

 

- Дядюшки, не волнуйтесь. Это ваш второй дом. Вы можете оставаться здесь столько, сколько захотите.

 

Уотсон улыбнулся. Используя фруктовый сок вместо вина, он сопровождал двух торговцев, чтобы выпить.

 

Оба купца поспешно поблагодарили его и сказали: 

 

-Мы придем снова, когда у нас будет такая возможность.

 

 Они похвалили Уотсона за благоразумие. Рядом с ними третий и четвертый братья Уотсона посмотрели друг на друга, как будто приняли важное решение, а затем сказали в унисон:

 

 

 

Они были свидетелями развития их семьи за последние несколько дней. Эдвард был занят расширением своего дома, в то время как его старший брат занимался обучением Уотсона. Кроме его пятого и шестого брата, которые ничем не занимались, а их седьмая сестра, Скарлет иногда следовал за охранниками на охоту. У каждого было чем заняться, кроме Зика и Зенои. В их обязанности уже входило продавать яйца Пятицветной Ароматной Курицы. Теперь, когда за них это сделал купец, им стало скучно.

 

Поскольку они съели довольно много яиц и съели Семь Сокровищ Женьшеня, их сила возросла до 2000 катти. В течение последних двух дней, когда им нечего было делать, они следовали за Винсентом и учились тренировать свою боевую ауру, но им не потребовалось много времени, чтобы сдаться.

 

Не то чтобы у них не было таланта, но им просто не было интересно тренироваться. Их главным интересом было ведение бизнеса. Поскольку оба купца были здесь, они решили последовать за ними в Монте-Таун, чтобы изучить некоторые передовые методы ведения бизнеса. С этим они смогут лучше управлять своим семейным бизнесом в будущем.

 

- Ребята, вы хотите поехать в Монте-Таун? Мы вам более чем рады. С помощью этих двух младших братьев наша бизнес-группа определенно будет развиваться лучше.

Глаза Рейнольдса загорелись, когда он услышал это. Он ломал голову над тем, как наладить хорошие отношения с Уотсоном и победить Картера, когда представилась такая возможность.

 

Зик и Зеноа были старшими братьями Уотсона. До тех пор, пока он подружится с этими двумя, ему не придется беспокоиться о том, что Уотсон больше не будет заботиться о нем.

 

- Как ты можешь быть бесстыдным, Рейнольдс? Кто сказал, что эти два младших брата должны присоединиться к твоей бизнес группе Очевидно, лучше присоединиться к нашей бизнес группе. Молодые мастера Зик и Зеноа, вы вольны выбирать. За кем вы хотите следовать?

 

Картер тяжело опустил бокал и недовольно поджал губы.

 

Вполне естественно, что Рейнольдс воспользовался этой возможностью, чтобы наладить хорошие отношения с Уотсоном. Но разве он должен быть настолько наглым, чтобы вести себя так, будто Картера не существует?

 

Зик и Зеноа посмотрели друг на друга с лукавой улыбкой.

 

-Я хочу пойти к Картеру

 

Зик выбрал Бизнес-группу "Лаки", а Зеноа-бизнес-группу "Странствующий ветер".

 Оба брата обладали "телепатией", и они всегда думали об одном и том же и даже без слов договаривались друг с другом, независимо от того, что они делали. В этот раз произошло редкое разногласие.

 

Уотсон наблюдал со стороны и кивал сам себе. Эти два брата были очень умны.

 

Если бы они выбрали одну и ту же группу, другой торговец определенно был бы недоволен. Для каждого из них было бы лучше выбрать по одному. Таким образом, они смогут помочь двум торговцам сражаться. В конце концов, на поверхности именно группы торговцев отвечали за их обучение. Если по прошествии года Зика или Зеноа будут превзойдены из-за недостаточной квалификации, то именно торговец потеряет их репутацию.

 

- Хорошо, хорошо, хорошо. Тогда Зик последует за нашей Удачливой Бизнес-группой! Не волнуйся, я обязательно поделюсь с тобой всеми своими знаниями самое большее через год, - поспешно сказал Картер.

 

- Младший брат Зик, не волнуйся. Если ты будешь следовать за бизнес группой, я гарантирую, что через год ты не будешь уступать своему брату в плане делового мышления.

То же самое сказал и Рейнольдс.

 

Те, кто мог стать великими торговцами, были явно умными людьми. Подумав немного, они поняли, каковы были намерения Зика и Зеноа. Впрочем, они не очень возражали, так как это все равно было бы им выгодно.

 

-Рейнольдс, говорить все это конечно хорошо,но общие активы твоего бизнеса, на создание которой ты потратил десять лет, не так велики, как мои. Лучше не переоценивай себя!

 

- Картер, ты ведь из тех, кто много болтает, не так ли? Посмотрим, каков будет результат.

 

Картер и Рейнольдс переглянулись. Их взгляды встретились в воздухе, создавая невидимую искру. Был слабый признак того, что они вот-вот начнут драку.

 

Такие сцены происходили несколько раз в день, и Уотсон устал на это смотреть. Чтобы дать отдохнуть ушам, он встал и сказал: 

 

-Все, ешьте медленно. Я выпил слишком много фруктового сока. Сейчас мне нужно в туалет.

 

Закончив говорить, он вышел из зала. За его спиной послышались звуки спора двух бизнесменов, сопровождаемые стуком по столу.

Выйдя из особняка, Уотсон повернул голову и посмотрел на величественный замок, стоявший в темноте. Уголки его рта приподнялись: 

 

-Два брата идут учиться. За это время я использую заработанные деньги, чтобы еще раз расширить дом! Мне также нужно быстро набирать людей. Несколько сотен спален не нужны для того, чтобы оставаться пустыми.

 

Кто бы мог подумать месяц назад, что семья разовьется до такой степени? Даже Уотсон не ожидал этого.

 

У него была одна цель расширить границы замка. С замком в центре, поместьем Майлза на востоке, пограничными камнями на западе и Туманным лесом на севере, он присоединит все близлежащие фермы и построит город более процветающий, чем Монте-Таун.

 

Он не стал рассказывать об этом своей семье. В противном случае даже его отец, Эдвард, который был самым стойким, был бы потрясен до смерти, услышав это.

 

В прошлом Уотсон хотел только накормить свою семью и позволить им жить лучшей жизнью. С этих пор это простое желание изменилось. Он хотел, чтобы его семья стала самым большим городом на границе и никогда больше не подвергалась запугиванию.

 

За забором возле птицефермы.

 

Два посланца из Имперского города лежали на заборе, тайно заглядывая внутрь.

 

- Мне что-то мерещится? В этой семье действительно есть Пятицветные Ароматные цыплята.

 

Через короткие копья и колючую проволоку, укрепленную на заборе, посыльные обнаружили, что за забором находится ферма, разделенная на две части высоким забором. По левую сторону забора пять Ароматных Пятицветных цыплят.Они ходили взад и вперед, а каменный курятник был полон разноцветных яиц. Это было похоже на сокровищницу. По другую сторону забора племенная ферма была пуста, и никто не мог видеть, что там находится.

 

- Только знатные вельможи особы способны Ароматных цыплят Пентаколор. Пять цыплят... может быть, какой-то великий дворянин приехал на границу, чтобы развиваться? Почему я ничего об этом не слышала? Я должен доложить об этом начальству.

 

Глаза женщины посланницы горели, и она протянула руку, чтобы протереть стену, 

 

- А эта стена, похоже, из руды бронзового яруса, черного нефрита. Сколько стоит построить стену длиной в десять миль из руд бронзового уровня? Даже пограничный граф, который отвечает за границу, не настолько богат.

 

- Я слышал, что это место первоначально было территорией бедного барона. Возможно, дело не в том, что сюда перебрался какой-то знатный дворянин, а в том, что барон сколотил состояние.

 

- Не говори глупостей. Как мог бедный барон сколотить состояние? Даже если бы он сколотил состояние, как он мог построить такой великолепный замок за такое короткое время?

 

На лице женщины посыльного отразилось недоверие. Она почувствовала, что кто-то потянул ее за икру и спросил

 

- Ты думаешь, то, что я сказал, неправильно?"

 

Не было слышно ни звука. Ощущение того, что ее тянут за икру, становилось все сильнее и сильнее.

 

- Что ты делаешь?

 

Женщина посыльный сердито повернула голову и увидела, что мужчина лежит на стене. У него было бледное лицо, и он дрожал, указывая на землю внизу.

 

Под стеной медленно расхаживал маленький золотой лев. Он скалил зубы на них двоих, а его тело излучало ужасающую ауру магического зверя золотого уровня.
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Глава 36: Вербовка подчиненных

 

Десять минут спустя Золотая Вспышка ходила на ферме и вытерала слюнявую пасть когтями.

 

Только что снаружи были двух плохих людей , которые подглядывали. Никто не знал, что они задумали. После того, как он почувствовал их ауру, он сделал только два шага, после чего два человека убежали в панике.

Ему придется рассказать об этом своему хозяину позже. Возможно, хозяин вознаградит его любимыми Ароматными куриными яйцами пятицветного цвета. Как единственный магический зверь золотого уровня в семье, обладающий боевой силой, его хозяин возложил на него ответственность за охрану поместья, и он не мог разочаровать своего хозяина.

 

Сделав два шага, Золотая Вспышка подошла к дворцу высотой более метра. Он был полностью сделан из черного нефрита. Это было гнездо, где он остался.

 

Перед дворцом две Ароматные Пятицветные курицы только что перелезли через соседний забор. Они почтительно склонили перед ним головы, захлопали крыльями и положили в знак благодарности два крашеных яйца.

 

Два дня назад человек-охранник попытался украсть яйца, но был обнаружен Золотой Вспышкой. Пятицветные Ароматные цыплята, которые изначально были враждебны к нему, изменили свое мнение о нем. Кроме императора Клака, который все еще высокомерно смотрел на него сверху вниз, другие птицы теперь относились к нему как к своему.

 

Золотая Вспышка вошла во дворец и легла на мягкую землю из перьев. Он указал когтями и подал знак двум Пятицветным Ароматным курицам войти. Он обнял их с обеих сторон, демонстрируя человеческое выражение удовольствия.(п.п. Маленький извращенец🤭) 

 

 

Быть рядом с Уотсоном одно блаженство.

В Майлз-Мэноре с ним никогда так не обращались. Теперь он жил в уютном гнезде и, когда был голоден, дважды окликал, и кто-нибудь почтительно приносил ему приготовленную пищу. Когда он уставал, он мог обнимать самок зверей. Это была жизнь, вернее, вершина звериной жизни.

 

Он только что напугал двух гонцов и не сделал ни единого движения. Дело было не в том, что он не ел людей, но, прожив избалованную жизнь, он больше не заботился о сыром мясе. Сырое мясо было не очень.Оно было несъедобным и никогда не было таким вкусным, как вареное и ароматное жареное мясо.

 

 

 

Золотая Вспышка наслаждалась этим, когда снаружи вдруг послышались шаги.

Он поднял голову и увидел, что это ни кто иной, как его хозяин Уотсон. Его глаза тут же загорелись, и он быстро выбежал и вскарабкался на плечо Уотсона. Если он хотел жить более комфортной жизнью, то должен был работать усерднее, чтобы угодить молодому хозяину.

 

-Золотая Вспышка, я только что услышал твой предупреждающий крик. Что-то случилось?

 

Уотсон провел пальцами по шелковистым волосам Золотой Вспышки и спросил:

 

Первоначально Уотсон покинул особняк с намерением вернуться после короткой прогулки. Он не ожидал услышать голос Золотой Вспышки. Проведя вместе столько дней, он уже смог понять смысл крика Золотой Вспышки.

 

Золотая Вспышка тихонько заскулила и маленькими коготками несколько раз провела по плечу Уотсона.

 

- Ты сказал, что там были двое посторонних, которые прислонились к стене, чтобы посмотреть, но были напуганы тобой?

 

Золотая Вспышка поспешно кивнула и высокомерно подняла свою маленькую головку, как будто говоря: "Видишь, я потрясающий".

 

- Молодец. Завтра я попрошу кого-нибудь приготовить еще два куска жареного мяса и дать тебе дополнительную еду.

 

 Уотсон погладил Золотую вспышку по голове и задумчиво посмотрел на него.

 

- Может быть, это вор пришел сюда посреди ночи? Забудь об этом, даже если это вор, они не смогут ничего украсть пока тут есть золотая вспышка .

 

В эти дни семья строила замок, привлекая много людей с близлежащих ферм, чтобы приехать и посетить. Все завидовали. Некоторые фермеры даже посылали людей, чтобы отправить большое количество пшеницы и мяса магических зверей, чтобы выразить свою добрую волю. Теперь на кухне все еще лежало 300 катти мяса и 500 катти пшеницы. Мяса хватило бы на целый месяц, даже если бы он ел его каждый день.

 

Услышав что сказал Золотая вспышка, Уотсон еще больше захотел набрать людей. Хотя сейчас замок занимал всего несколько километров, в будущем его площадь увеличится до десятков квадратных километров или сотен квадратных километров. Одной Золотой Вспышки было явно недостаточно, чтобы защитить его.

 

..

 

На следующее утро Зик и Зеноа отправились в путь вместе с двумя бизнесс группами. Их большие караваны исчезли в пыли, как длинный дракон.

 

Две бизнесс группы забрали шестнадцать кусков арканы мифрила, которых сделал Уотсон. Пройдет полмесяца или месяц, прежде чем они снова встретятся, и к тому времени у семьи будут десятки тысяч золотых монет и много материалов. Семье не хватало руды, чтобы расширяться, а после вербовки людей он должен был делать оружие для охранников. В результате ему понадобилось бы некоторые оружия, а также необходимые сельскохозяйственные инструменты для ведения сельского хозяйства.

 

Уотсон стоял рядом с родителями и махал людям в карете, чтобы они провожали их. Семья внезапно потеряла более двадцати человек и притихла, что вызвало у него некоторое разочарование.

 

Уотсон не был в приподнятом настроении и поэтому отправился на ферму.

 

Так как он только что очистил сорняки, семена пшеницы, которые были разбросаны по полю еще не проросли. Уотсон высвобождал свою легкую боевую ауру способствовать фотосинтезу. Затем он произнес заклинание бронзового уровня "ливень" чтобы увлажнить землю на некоторое время. После этого он отправился на ферму, чтобы ухаживать за магическими зверями.

 

Солнце садилось, и был уже почти вечер. Пришло время Уотсону попрактиковаться в боевой ауре, поэтому Винсент последовал за ним.

С тех пор как Уотсон стал воином бронзового уровня, старший брат мало чему мог его научить. Вместо этого его старший брат хотел научиться у него боевой ауре светлого типа.

 

После интеграции системы знания автоматически появлялись в его сознании. Это было равносильно овладению набором методов культивирования боевой ауры легкого типа. Если бы его старший брат мог преобразовать боевую ауру огненного типа в боевую ауру светового типа, его сила все равно была бы в несколько раз сильнее, даже если бы его царство не увеличивалось. Однако, сможет ли Винсент на самом деле овладеть этим, будет зависеть от его собственного таланта.

 

Так прошел месяц.

 

Новость распространилась из замка Черной Луны и распространилась по всем большим фермам поблизости.

 

- Вы слышали? Замок Черной Луны набирает людей. Они говорят, что вы сможете есть мясо на каждый прием пищи, если станете одним из их охранников. Вам будут платить по одной золотой монете в месяц, а те, кто хорошо проявит себя, получат шанс получить яйца Ароматной курицы Пентаколор.

 

таинственно произнес охранник перед небольшой фермой в километре от замка Черной Луны.

Фермы на границе были распределены по земле. Фермы существовали везде, где была хорошая земля. Расстояние составляло несколько километров, а ближайшую отделяла только стена. Например, в нескольких сотнях метров от фермы, где находился охранник, было две фермы.

 

Компаньон рядом с охранником скривил губы, услышав это. 

 

- Эти ваши новости устарели. Какой смысл есть мясо? Я слышал, что, став стражем замка Черной Луны, ты получишь возможность лично руководить молодым мастером Уотсоном в обучении боевой ауре. 

Вы ведь знаете, кто такой молодой мастер Уотсон? Он знаменитый молодой воин серебряного уровня. К сожалению, замок Черной Луны нуждается только в войнах бронзового уровня. Боюсь, у меня не будет такой возможности. Единственный человек на нашей ферме, который имеет такую квалификацию, - это наш капитан.

 

- О чем вы, ребята, бормочете во время работы?"

 

В этот момент из-за спины двух охранников вышел лысый мужчина и с холодным лицом сделал им выговор. 

 

- А вы не боитесь, что фермер вычтет у вас жалованье?"

 

Двое охранников молчали и быстро выпрямились. Кстати о дьяволе, этот человек был их капитаном.

 

- О да, ребята, то, что вы только что сказали о вербовке людей в замке Черной Луны, расскажите мне подробно, - снова попросил лысый мужчина, оглядевшись и увидев, что там больше никого нет.

 

Тч!

 

Оба стражника втайне презирали его, но не осмеливались проявить неуважение и потому рассказали ему все, что знали.

 

Подобные вещи происходили на многих фермах вокруг.

 

- Вы слышали? Замок Черной Луны набирает рекрутов."

 

- Я слышал об этом давным-давно. Я готовлюсь отправиться туда. Ты идешь?"

 

- Конечно, я поеду. Помимо яиц Пятицветного Ароматного Цыпленка и возможности изучить боевую ауру, мне достаточно жалованья в одну золотую монету в месяц и мяса на каждый прием пищи. Я должен идти. Сейчас у меня даже нет возможности есть мясо раз в неделю.

 

Новость распространилась, как буря. Одни люди были счастливы, другие грустили. Те, кто был счастлив, естественно, были войнами бронзового уровня. 

Беспокоились только те, кто был недостаточно силен, и мелкие фермеры. У них не было много подчиненных, и действия замка Черной Луны, вероятно, означали, что многие собирались уйти.

 

Именно в тот день когда замок Черной Луны набирал стражников. Ранним утром более десяти стражников с необычайной выправкой стояли у ворот замка. Ожидая, пока откроются ворота замка, они возбужденно обсуждали что-то.
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Глава 37: Отборочный конкурс

 

Аллен привел в порядок только что купленную одежду, и на его лице появилась неудержимая улыбка.

 

Рядом с ним стояло много стражников, которые пришли в замок Черной Луны, чтобы получить работу, и он был одним из них. В отличие от остальных, у него было ,преимущество которое он имел перед остальными, это было связано с тем, что он давно знал Уотсона.

 

- Когда лорд Уотсон в последний раз покидал Майлз-мэнор, он взял с собой только шестерых фермеров. У меня тогда не было возможности прийти, так что, чего бы это ни стоило, я должен стать членом этого места, 

тихо пробормотал Аллен.

 

Весь последний месяц он был очень счастлив в Майлз-мэноре. С тех пор как Майлз умер, более десяти охранников и десятки фермеров слушали его приказы в огромном поместье, позволяя ему испытать радость быть хозяином.

 

- В этом месяце я поймал в общей сложности двести детенышей магических зверей. Я могу воспользоваться этой возможностью, чтобы предложить их лорду Уотсону!

 

-пробормотал Аллен, глядя на замок перед собой с нескрываемой завистью. 

 

- Я не ожидал, что лорд Уотсон построит такое великолепное здание на границе всего за несколько дней! Вздох, если бы это было возможно, я бы настоял и поменялся местами с этими фермерами.

 

Если бы он мог жить в таком великолепном здании, он даже отказался бы от своего статуса начальника стражи в Майлз-Мэноре. Быть начальником стражи - это ничто. Смог ли он съесть Ароматные Куриные яйца Пентаколор и получить личного наставника война Серебряного уровня?

 

 

 

Снаружи послышался шум.

 

В то же время в замке черной луны, на ровной площадке радиусом в несколько сотен метров, Уотсон был одет в маленькую черную рубашку. Он держал деревянный меч, сделанный из веток, и рубил воздух.

 

Вжик!

Вжик!

 

Каждый раз, когда меч падал, золотой свет вспыхивал на теле Уотсона. Везде, где проходил деревянный меч, на земле появлялись глубокие царапины.

 

Это был тренировочный полигон, специально построенный Уотсоном. Большую часть времени он тренировался там со своим старшим братом Винсентом.

 

-Наверное, я уже сделал десять тысяч раз, 

пробормотал Уотсон. Он небрежно бросил деревянный меч из руки, вытер пот и раскрыл крылья.

 

С грохотом распахнулись на его спине два золотых крыла, несравненно ослепительных. В то же время маленькая рубашка на его теле быстро менялась, образуя черную броню. Струящаяся сталь на крыльях также была покрыта слоем железной брони.

 

Это были не крылья феникса, а крылья боевой ауры с атрибутом света.

 

Сразу же после этого из спины Уотсона распростерлись два пылающих крыла, покрытых пятнами доспехов древнего рыцаря.

 

В общей сложности четыре крыла мягко хлопали, делая Уотсона похожим на бога.

 

-Через месяц я наконец добрался до настоящего серебряного уровняи

вздохнул Уотсон.

 

Во внешнем мире новость о том, что человек станет войном серебряного уровня в течение месяца, вызовет у всех мурашки по спине.

 

Причина, по которой сила Уотсона так быстро возросла, заключалась не в том, что его талант намного превосходил талант обычного человека. Это было потому, что он дал своему старшему брату тысячу золотых монет в этом месяце, чтобы позволить ему отправиться и купить большое количество учебных пособий по боевой ауре. После изучения этих учебных пособий по боевой ауре и слияния боевой ауры, которую он культивировал, Уотсон, наконец, стал воином серебряного уровня.

 

Уотсон обладал пятью типами боевой ауры: земля, огонь, вода, ветер и свет. Однако, к сожалению, слияние пяти типов боевой ауры все же закончилось светом. Если бы он мог объединить их в темный атрибут, Уотсон смог бы собрать каждую боевую ауру.

 

- Ватсон, на улице много людей. Они сказали, что едут в замок Черной Луны, чтобы подать заявление на должность стражника! Старший брат уже ушел. Хочешь выйти и посмотреть?

 

В этот момент его седьмая сестра Скарлет вбежала не слишком далеко и взволнованно заговорила, держа в руках сверкающий серебряный длинный лук.

 

Длинный лук в руках Скарлет был прост и ничем не украшен. Он был инкрустирован семью видами драгоценных камней: красным, оранжевым, желтым, зеленым, синим, синим и фиолетовым. Тетива была полупрозрачной, и можно было сказать, что это не обычный предмет, просто взглянув на него.

 

В то время как Уотсон отправил своего старшего брата на поиски методов культивирования боевого духа, он также попросил его купить несколько обычных луков и стрел. Он слил их и получился серебряный лук, под названием "Охотящийся Лунный бог" а после отдал его седьмой сестре.

 

Когда Скарлет только что получила Серебряный лук, она не могла не обнять и поцеловать Уотсона в щеку. В течение этих нескольких дней она одна ходила в туманный лес и охотилась на большое количество кур. В результате количество пятицветных цыплят на ферме ее семьи увеличилось еще на одну, их стало шесть.

 

Сначала Уотсон попросил своего старшего брата заняться поисками высокосортной магии. К сожалению, на границе было много войнов и слишком мало магов. Его старший брат ушел за десятки километров и даже не заметил никакой магии выше бронзового уровня, так что Уотсон мог только неохотно остановиться на маге серебряного уровня на некоторое время и переключить свое внимание на война.

 

В этот момент Уотсон улыбнулся и кивнул, услышав слова Скарлет. 

 

- Ну да, мы должны пойти и посмотреть. Если эти люди смогут пройти испытание, то в будущем они станут охранниками нашей семьи. Поскольку мы станем семьей, было бы неправильно, если бы мы не познакомились друг с другом! Пойдем, Скарлет! Мы пойдем вместе.

 

Грохот!

 

Ворота замка Черной Луны с громким стуком распахнулись.

 

Винсент носил свою броню снаружи и простую тренировочную тунику внутри. Выходя, он нес Штормовой Меч за спиной.

 

Мало того, что его тело было намного крепче, чем месяц назад, даже его умственное состояние было другим, и его взгляд был наполнен чёткостью.

 

В течение этого месяца он сопровождал Уотсона и расспрашивал его о методе культивирования боевой ауры легкого типа. Ему повезло, что у него было немного таланта в культивировании боевой ауры легкого типа, и с тех пор он постиг основы. Хотя он не был таким монстром, как Уотсон, чтобы продвинуться прямо к серебряного уровня, он достиг пика бронзового уровня, и его сила увеличилась более чем в десять раз. По крайней мере, он практически не имел себе равных среди других войнов 

Бронзового уровня.

 

- Сегодня в замке Черной Луны набирается стража. Если вы хотите попасть в замок, вам нужно пройти испытание! Содержание этого испытания очень простое. Я буду стоять здесь, не двигаясь и не сопротивляясь. Вы пройдёте экзамен, если сможешь меня сдвинуть.

 

Винсент стоял в дверях и гордо сказал, оглядывая людей перед собой

 

Некоторым стражникам, пришедшим на работу, было уже за сорок или за пятьдесят. Они были намного старше его и излучали сгущенную ауру. В прошлом он даже не мог выиграть бой один на один с этой группой людей, но в тот момент у Винсента была только одна мысль об этих людях: слабаки.

 

- Этот человек выглядит таким сильным. Может быть, он восьмой ребенок в замке Черной Луны, Уотсон? Этого не может быть. Я слышал,что Уотсон-десятилетний ребенок.

Охранник почувствовал ужасающую ауру, исходящую от тела Винсента, и озадаченно пробормотал:

 

Они уже были войнами бронзового уровня, и те, кто сильнее их, без сомнения, будут воинами серебряного уровня. Было очень маловероятно, что в Замке Черной Луны было два война серебряного уровня.

 

- Может быть, Уотсон одарен даром выглядеть более взрослым? Я слышал, что некоторые гении одарены от рождения. Например, они могут говорить, как только приземляются на землю, и они могут свободно бегать в возрасте одного года. Способность Уотсона стать войном серебряного уровня в возрасте десяти лет один из таких примеров. Нет ничего такого в том, чтобы выглядеть взрослым в десять лет, объяснил кто-то рядом с ним.

 

Уотсон был не только войном серебряного уровня в возрасте десяти лет, но и магом Серебряного уровня. Такого гения признавали все, даже если у него было три головы и шесть рук. То, что он был немного выше, не имело большого значения.

 

- Что он только что сказал? Он просто будет стоять там и позволит нам сражаться, и если он немного пошевелится, то проиграет? Это довольно громкое заявление, даже если он-избранное дитя богов.

 

 

 

Некоторые люди обсуждали, был ли человек перед ними Уотсоном или нет, и еще больше людей были возмущены словами Винсента.

 

Войны бронзового уровня считались сильными на границе, а слова Винсента даже не пощадили их достоинства.

 

Винсенту было все равно, что думают эти люди. Он поднял голову и посмотрел на огромное солнце в небе. -

 

- Уже поздно. Давайте закончим отбор раньше и организуем места для тех, кто сдаст раньше. Кто пойдет первым?

 

- Я пойду первым!

 

Как только он заговорил тише, на пороге возник мускулистый мужчина с окладистой бородой и кувалдой в человеческий рост.

 

 - Я Уильям. Я был войном двадцать лет. Сейчас я нахожусь на пике развития войнов бронзового уровня. Пожалуйста, просветите меня
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Глава 38: Он Вообще Человек?

 

- Уильям, это тот, кого называют "Чудовищным Медведем", тот, кто может разбить небольшой холм одним молотом?"

 

- Говорят, что он родился с божественной силой в три тысячи катти. Даже воин бронзового уровня такого же уровня не смог бы блокировать от него ни одного удара! И даже если бы Уотсон был войном серебряного уровня, он определенно был бы ранен, если бы стоял неподвижно и позволил Уильяму атаковать."

 

Когда Уильям шагнул вперед, среди дюжины стражников поднялась суматоха.

 

Репутация Уильяма была очень хорошо известна в нескольких сотнях миль от границы, и многие не верили в шансы Винсента. Если бы Уильям мог разбить небольшой холмик, то тело из плоти и крови было бы разбито в мясную пасту за короткое время, особенно если оно стояло на месте.

 

-Уильям, верно? Пошли! 

усмехнулся Винсент и указал пальцем на Уильяма.

 

- Ты уверен, что не хочешь выпустить свою боевую ауру? Этот мой молот может даже серьезно ранить тебя."

 

- Не нужно столько хлопот.

 

- Как высокомерно. Я не буду сдерживаться.

 

Уильям широко раскрыл свои похожие на колокольчики глаза и махнул молотом, который весил сотни фунтов, в сторону Винсента. Молот с приглушенным звуком рассек воздух и вонзился Винсенту прямо в грудь. Огромная сила даже создала вихрь и сдула камни на землю.

 

Молот в его руке был железным оружием. Оружие такого же уровня, как, например, меч, сломалось бы, если бы соприкоснулось с ним. В тот момент Уильям не использовал всю свою силу и использовал только половину. В конце концов, противник был хозяином замка Черной Луны, и было бы нехорошо, если бы хозяин был ранен.

 

Бах!

 

Молоток и колючий жилет Винсента столкнулись. Тело Винсента покачивалось и не двигалось. Напротив, руки Уильяма дрожали. Он сделал два шага назад и сел на землю, в его глазах появилось смятение.

 

Он почувствовал силу, которая не уступала той, что исходила от тела Винсента, и это остановило атаку.

 

- Не удалось. 

Винсент смахнул пыль со своего тела, даже не взглянув на Уильяма.

 

Колючий камень на его теле изначально был защитным снаряжением бронзового уровня, но когда он купил длинный лук для седьмой сестры, он также купил десятки комплектов доспехов. Он попросил Уотсона помочь ему заново выковать Торнвест и усовершенствовать его до Серебряного уровня. Эффект отскока увеличился с 50% до 100%, и простой бронзовый воин не мог даже прорвать его защиту.

 

- Уильям действительно проиграл, и так быстро?

 

Окружающие стражники смотрели на эту неожиданную сцену с выражением полного недоверия на лицах.

 

- Подожди минутку!

 

В этот момент Уильям тоже пришел в себя. Его лицо покраснело, когда он закричал: 

 

-Я только что не использовал всю свою силу. Это не считается.

 

Раньше он сдерживаю силу для Винсента, чтобы тот не пострадал, но в конце концов Винсент был отброшен, даже не пошевелившись. Прошел ли он отбор или нет, стало второстепенным, так как он не хотел терять свою репутацию после хвастовства.

 

- Правила есть правила, но раз ты не уверен, давай повторим.

 

Выражение лица Винсента было спокойным, когда он снова поманил ее рукой.

 

-ВААААА!"

 

Пока он кричал, Уильям поднял молот и бросился к Винсенту. Его тело было покрыто толстым слоем боевой ауры земного атрибута. Он был похож на бешеного медведя, который мог опрокинуть повозку, не говоря уже о человеке.

 

Взгляд Винсента стал серьезным после того, как он увидел эту сцену. Яркий цвет вырвался из его тела и был покрыт слоем сияющей золотой боевой ауры брони. Это была легкая боевая аура.

 

Бах!

 

После еще более тяжелого звука Уильяма снова отправили в полет. Он пролетел несколько метров и тяжело приземлился на землю. На молотке появилась трещина.

 

Все протерли глаза и ахнули. Некоторые остроглазые люди узнали боевую ауру на теле Винсента и вскрикнули от удивления.

 

- Это боевая аура с атрибутом света. Как и ожидалось, он Уотсон!

 

Многие из них пришли, потому что слышали, что Уотсон овладел боевой аурой светового атрибута. Методы культивирования боевой ауры со светлыми и темными атрибутами были очень ценны, особенно когда дело касалось их публичного обучения. В замке Черной Луны мог быть не один воин серебряного уровня, но мог быть только один человек, который культивировал боевую ауру светового атрибута.

 

Все твердо верили, что человек, стоящий перед ними, определенно Уотсон.

 

- Что еще ты можешь сказать? Почему бы мне не дать тебе еще один шанс?

 

- спросил Винсент. Уильям, который лежал на земле, встал с обиженным выражением лица и махнул рукой с красным лицом. - Нет, в этом нет необходимости."

 

Он уже использовал всю свою силу, но все еще не мог ничего сделать с Винсентом. Он не позволит, чтобы над его гордостью еще раз сыграли злую шутку.

 

"Первый человек был ликвидирован. Кто еще хочет попробовать?" 

 

Винсент огляделся. Многочисленные стражники перед ним отступили на шаг с болезненным выражением на лицах. Уильям, может быть, и не был самым сильным среди них, но именно он обладал наибольшей силой и яростными атаками. Если Уильям не сможет ничего сделать с Винсентом, они, конечно, столкнутся с унижением, если поднимутся наверх.

 

-Никто не хочет? 

 Винсент был немного разочарован, покачав головой и вздохнув. - Поскольку никто не хочет попробовать, я объявляю об этом...

 

Только он собрался сказать: "...никто не прошел отбор", как его прервал голос за спиной.

 

- Старший Брат, подожди минутку.

 

Уотсон вывел Скарлет из замка с беспомощным выражением на лице.

 

 

 -Старший Брат, ты носишь защитное снаряжение еребряного уровня и тренируешь боевую ауру светового атрибута. Это нормально, что эти люди не могут тебя сдвинуть. Условия, которые ты ставишь, слишком суровы.

 

Уотсон только что прибыл, чтобы стать свидетелем дуэли между Винсентом и Уильямом.

 

Граница была таким отдаленным и пустынным местом, что было бы неплохо, если бы они смогли собрать больше десяти воинов бронзового класса. Кто еще вернется, чтобы подать заявку на эту работу в будущем, если так много людей будут устранены сразу? Дело было не в том, что на границе не было гениев, которые могли бы победить Винсента в серебряном защитном снаряжении, а скорее в том, что такие гении просто не стали бы слугами для охраны домов.

 

- Уотсон , почему ты вышел?"

 

Увидев своего младшего брата, Винсент сначала был озадачен, а потом объяснил: 

 

-Я делаю это ради семьи.(п.п Доминик одобряет) Если эти люди даже не смогли победить меня, то какой смысл вербовать их в дом, кроме как кормить их нашей едой? Как они собираются охранять дом? Как они собираются защитить тебя?"

 

Человек перед всеми был не Уотсон, а старший брат Уотсона?

 

Глаза всех присутствующих расширились, когда они услышали разговор между братьями. Уотсон был гением, недавно прославившимся на границе. Если он стал воином серебряного уровня в таком юном возрасте, его старший брат, должно быть, был еще сильнее. Неудивительно, что они не смогли победить его.

 

-Значит, ты носишь серебряную броню. Неудивительно, что я не могу победить тебя своим молотом. Ты жульничаешь! Если у тебя есть то, что нужно, сними свои доспехи. Посмотрим, смогу ли я заставить тебя двигаться. Однако на этот раз я не буду драться с тобой. Я хочу сразиться с Уотсоном.

 

Уильям, который уже собирался сдаться, закричал, когда его глаза загорелись.

 

Если он не сможет победить старшего брата, то уж точно не проиграет младшему. Действительно, у него еще был шанс.

 

Винсент нахмурился и повернул голову, чтобы что-то сказать, но Уотсон махнул рукой, останавливая его. 

 

- Старший брат, забудь об этом. Раз уж он так настойчив, давайте дадим ему еще один шанс!

 

Повернув голову, Уотсон сказал:

 

 - Вас зовут Уильям, верно? Я не буду тебе мешать.

 

Говоря это, Уотсон снял свою маленькую черную рубашку и бросил ее на землю, обнажив гладкие линии мышц и слегка нежную верхнюю часть тела. - Эта рубашка на мне броня золотого уровня. Ради справедливости, я пока сниму ее.

 

Броня золотого уровня!

 

Все присутствующие широко раскрыли глаза. Они и так были чрезвычайно удивлены, когда Винсент ранее сказал, что он носил Серебряные доспехи. Они не ожидали, что Уотсон наденет что-то еще лучше. Золотые доспехи часто встречались в легендах, но они видели их впервые. Одно такое оборудование стоило по меньшей мере тысячу золотых монет, и они удивлялись, откуда Уотсон взял столько денег.

 

Все они внезапно осознали это, подняв головы и посмотрев на Замок Черной Луны за спиной Уотсона.

 

Любой, кто мог позволить себе построить замок, наверняка не испытывал недостатка в средствах для приобретения защитного снаряжения золотого уровня. При этой мысли им еще больше захотелось присоединиться к замку Черной Луны. С таким богатством они все еще могли бы получить набор снаряжения бронзового уровня, и этого было достаточно, чтобы сделать их счастливыми в течение длительного времени, даже если они не могли получить защитное снаряжение серебряного или золотого уровня.

 

- Я уже иду.

 

Уильям тоже неохотно посмотрел на лежащую на земле рубашку и облизнул пересохшие губы.

 

- Подожди немного.

 

Уотсон жестом велел ему остановиться. Свет на его теле распространился, и появился слой брони боевой ауры. Он сменил цвет с золотого на красный, затем с желтого на зеленый и, наконец, стал небесно-голубым. 

- Ты культивируешь боевую ауру земного типа. Я буду использовать боевую ауру водного типа для защиты, что увеличит твои шансы на победу."

 

В этом мире шесть атрибутов имели сдерживающую связь. Светлые и темные атрибуты противостояли друг другу. Боевая аура земного типа противостояла боевой ауре водного типа, боевая аура водного типа противостояла боевой ауре огненного типа, боевая аура огненного типа противостояла боевой ауре ветрового типа, а боевая аура ветрового типа противостояла боевой ауре земного типа.

 

В ситуации, когда атрибуты противостояли друг другу, боевая мощь превосходящей стороны могла быть удвоена.

 

- Ты видел, сколько типов боевой ауры Уотсон использовал только что?

 Охранник толкнул локтем человека рядом с ним, не в силах закрыть рот.

 

Человек рядом с ним осторожно ответил: 

- Кажется, было пять типов.

 

Всего было шесть типов боевой ауры. Уотсон владел пятью. Тренировка двух типов боевой ауры одновременно потребовала бы более чем вдвое больше времени, затраченного обычным человеком, не говоря уже о пяти. Что это был за талант? Был ли он...все еще человеком?

 

- Можешь начинать.

 

Сделав все это, Уотсон удовлетворенно поманил Уильяма рукой.

Лицо Уильяма то зеленело, то белело, и он больше не мог сделать ни шагу вперед. Помолчав немного, он удрученно опустил кулак... Признать поражение.

 

С чего было начинать? Уотсон овладел пятью типами боевой ауры, и он сознательно выбрал тот, который был сдержан им. Это смотрело на него сверху вниз.

 

Когда он увидел, что Уотсон заменил Винсента, он подумал, что Уотсон, возможно, не так хорош, как его старший брат, и что ему, возможно, повезет выиграть. Все это казалось ему невероятно глупым. Не было ничего неразумного в том, что знаменитым гением был Уотсон, а не Винсент, потому что Уотсон был и молод, и чудовищен.
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Глава 39: Жаждущий Преподнести Подарки

 

- Ты уверен, что не хочешь попробовать?"

 

 спросил Уотсон со странным выражением.

Он чувствовал, что трудности значительно уменьшились, и не ожидал, что Вильгельм признает свое поражение. Разве он недостаточно снизил трудность? Может, попробовать использовать только половину боевой ауры?

 

Пока Уотсон размышлял об этом, группа охранников уже начала обсуждение.

 

"Это испытание слишком сложно. Похоже, мы не годимся для того, чтобы войти в Замок Черной Луны."

 

- Да, даже Уильям признал свое поражение по собственной воле. Мы только навлекаем на себя позор! Как и следовало ожидать от молодого гения, прославившегося на границе. Он освоил пять типов боевой ауры. Кто осмелится пойти против него? Нам будет нелегко приблизиться к нему, не говоря уже о том, чтобы заставить его отступить."

 

Хотя они действительно хотели войти в замок Черной Луны, реальность была ясна для них. Многие сдались, и слова Винсента звучали правдиво. Если они даже не могут заставить Уотсона сделать шаг назад, что толку таким людям, как они, становиться охранниками? Чтобы их хозяин защищал их вместо этого?

 

Это было бы слишком неловко.

 

Никто не осмеливался идти вперед. Только один из них привел в порядок свою одежду и вышел.

 

- Молодой мастер Уотсон, я хочу попробовать."

 

 

 Уотсон поднял глаза и увидел человека, который вышел. Он удивленно улыбнулся.

 

Аллен, почему ты здесь? Я не ожидал, что ты подашь заявление. Мы все знакомы друг с другом. Забудь о тесте.(п.п Россия прямlt;3) 

 

Когда Аллен услышал это, он был в восторге в своем сердце, но он все еще притворялся спокойным на поверхности: 

 

-Правила есть правила. Как мы можем так легко их нарушить? Молодой мастер Уотсон, не волнуйтесь. Я уже месяц не сижу без дела. Я поймал двести волшебных зверей. После того, как я пройду испытание, я вернусь в Майлз-Мэнор и приведу сюда эти двести волшебных зверей."

 

Аллен не упомянул, как усердно он тренировался. Вместо этого он сказал что-то о волшебных зверях, что привело в замешательство окружающих охранников. Но вскоре кто-то понял, что этот человек откровенно подкупает их. Смысл слов Аллена был предельно ясен. До тех пор, пока ему разрешат пройти, он будет предлагать 200 магических зверей.

 

200 магических зверей, даже если бы они были магическими зверями Железного уровня, стоили бы, по крайней мере, десятки золотых монет.

 

- Я не могу."

 

Уотсон смущенно почесал лицо и снял с себя боевую ауру.

 

 - Да ладно тебе."

 

Аллен символически подошел к Уотсону и легонько подтолкнул его. Уотсон тут же сделал два шага назад и сказал: 

 

-Ты заставил меня сделать шаг назад, ты прошёл тест"

 

- С какой фермы этот Аллен? Как он мог так легко победить Уотсона? Может быть, он скрытый воин серебряного уровня? Почему я не слышал о нем раньше?" Кто - то озадаченно спросил, получив яростный пинок от человека рядом с ним: 

 

-Идиот, заткнись!

 

Темное дело!

 

Все эти темные дела велись на виду. Неужели они думают, что остальные там слепые? Только дурак не смог бы видеть сквозь него.

 

Позади Уотсона Винсент смотрел на эту сцену с черными линиями по всей голове.

 

Он слышал о встрече Уотсона в Майлз-мэноре и знал, что Аллен уже переметнулся к Уотсону. Вполне естественно, что он вошел в Замок Черной Луны. Тем не менее, было все еще важно показать хорошее шоу перед всеми этими людьми.

 

- Я не ожидал, что ты так исправишься за последний месяц, Аллен. Теперь ты официально член Замка Черной Луны."

 

Уотсон усмехнулся. Он чувствовал, что Аллен довольно умен. Он знал, что ему придется подкупом пройти экзамен. На самом деле, он не был удовлетворен охранниками перед ним. Однако, если эти люди были похожи на Аллена и были готовы отказаться от собственности, которая представляет его интерес, для него бы это было на руку пойти им на встречу будет легко.

 

Уотсон посмотрел на Аллена и увидел, что тот ему подмигивает. Хотя сила Аллена была невелика, он был умен. При должной подготовке он мог быть уверен в безопасности своей семьи.

 

Уотсон больше не волновался и сказал: 

 

-Аллен, как первый человек, прошедший испытание, ты получишь набор доспехов бронзового уровня и оружия позже. После того, как ты приведешь сюда магических зверей, также получишь магического зверя бронзового уровня! Кроме того, ты можешь получать три Ароматных куриных яйца каждый день, и также можешь получить десять золотых монет в месяц.

 

Одно Пятицветное Ароматное куриное яйцо каждый день?

 

Оружие бронзового уровня, доспехи и скакуны?

 

Это было на самом деле?

 

Уотсон назвал кучу заманчивых наград. Помолчав, он махнул рукой и сказал: "Забудь об этом, давай не будем больше ждать. Давайте сделаем это сейчас! Старший брат, возьми сто Пятицветных Ароматных Куриных яиц и отдай их Аллену."

 

Винсент также понимал, что его восьмой брат хотел дать такие большие обещания, чтобы завоевать сердца людей. Не сказав больше ни слова, он вернулся в замок. Через минуту он вышел с корзиной яиц. Яиц в корзине было не слишком много и не слишком мало, и их было ровно сто.

 

Увидев эту сцену, охранники поняли, что Уотсон сказал правду. Их глаза мгновенно покраснели. Сто разноцветных душистых яиц - это сто золотых монет. Стоимость яиц составляла более двухсот магических зверей Железного яруса. Аллен уже получил прибыль, и у него даже было три яйца, чтобы есть каждый день в будущем. Такого обращения никто из них и представить себе не смел.

 

Некоторые из них пошевелили носами и понюхали аромат в воздухе. Они облизнули губы, чувствуя себя гораздо спокойнее.

 

-Молодой мастер Уотсон, я вдруг вспомнил, что у моей семьи есть старинное заколдованное ожерелье бронзового уровня, которое стоит пятьдесят золотых монет,-праведно произнес стражник.

 

-Хотя в моей семье нет никаких ценных украшений, у меня есть двенадцатилетняя сестра, которая примерно того же возраста, что и молодой мастер Уотсон. Она может быть маленькой служанкой, чтобы подавать вам чай и воду." Вперед выступил еще один охранник.

 

Остальные люди посмотрели друг на друга и начали обсуждать между собой.

 

- Молодой мастер Уотсон, у меня нет ничего ценного в семье, и у меня нет милой сестры. Ты думаешь, что я..."

 

Охранник, который говорил, казалось, чувствовал, что было что-то странное во взглядах людей вокруг него, он добавил: 

 

Почему вы все так смотрите на меня? Я не говорю, что хочу отдать свое тело молодому мастеру. Я говорю, что у меня есть силы. Пока молодой хозяин готов завербовать меня в замок, я готов каждый день ловить десять магических зверей железного уровня!(п.п.ага, врет же... Полюбому захотел тело на нашего маленького гг) 

 

Уотсон улыбнулся возбужденной толпе. - Все, не волнуйтесь. Приходите один за другим! Старший брат, пожалуйста, запиши условия, которые эти люди обещали."

 

Полчаса спустя Винсент держал в руке длинный список подарков. На нем были написаны различные пособия. Кто-то дарил драгоценности на десятки золотых монет, кто-то младших сестер, кто-то землю, еду и оружие.

 

Из дюжины охранников, стоявших перед ним, Уотсон выбрал десятерых моложе сорока. Эти люди были еще молоды, и у них было много возможностей улучшить свои силы в будущем. Что касается тех, кому было за пятьдесят или за шестьдесят, Уотсон мог только извиняться, даже если они делали много подарков.

 

Он принимал дары, чтобы заработать состояние, но также и для того, чтобы улучшить силу этих стражей. Когда эти охранники доставляли предметы, обычные доспехи сливать в защитное снаряжение бронзового или серебряного уровня. Пшеница была бы слита в высококачественные ингредиенты, которые могли бы улучшить силу охранников

 

Уотсон принял решение. Чем лучше предметы, которые эти люди давали, тем больше пользы они получали. Если ему нужно было только пошевелить пальцами, чтобы вооружить команду охранников и заставить их всех почувствовать благодарность, у него не было причин этого не делать.

 

- На этот раз испытание закончилось. Я хочу извиниться перед теми, кто потерпел неудачу. Следующий набор будет через месяц! Те, кто заинтересован, могут сообщить об этом своим друзьям. Если они смогут успешно пройти отбор, то получат Ароматное куриное яйцо Пятицветного цвета."

 

Взмахом руки Уотсон отпустил тех, кто был исключен. Он повел своего старшего брата и десять отборных стражников в замок Черной Луны. Взволнованный голос его седьмой снсьв Скарлет был слабо слышен рядом с ним: 

 

Уотсон, не могл бы ты поделиться некоторыми из многочисленных подарков, которые ты получил? Ты действительно слишком хитер, чтобы заставить их преподнести тебе подарки, если они захотят присоединиться к замку. Если они придут сюда еще несколько раз, мы получим огромную прибыль, ничего не делая."

 

- Ш-ш-ш, седьмая сестра, не говори глупостей! Это ясно называется мудростью. Как вы можете называть это хитростью?"

 

Бум!

 

Ворота замка Черной Луны закрылись с громким стуком, оставив несколько человек, которые непонимающе смотрели друг на друга.

 

- Почему ты все еще стоишь здесь? Быстро возвращайся и спроси, есть ли среди наших знакомых воины бронзового уровня, желающие присоединиться к Замку Черной Луны.

 

Некоторые опомнились, стиснули зубы и поспешно ушли. У них не было никакой надежды присоединиться к замку Черной Луны, но было прекрасно представить других людей. Как они могли упустить шанс получить Ароматные Куриные яйца бесплатно?

 

Они никогда раньше не слышали о таком. Точно так же богатство замка Черной Луны вновь вдохнуло новую жизнь в мировоззрение каждого.

 

Граница была мирной в течение десятилетий, но вот-вот должна была разразиться большая буря
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Глава 40: Принятие выгоды

 

Три дня спустя.

 

- Уже пора. Всем отдохнуть. Пришло время собирать яйца."

 

На краю тренировочного поля в замке Уотсон махнул рукой с корзиной яиц в руке.

 

Когда десять стражников, потеющих на тренировочном поле, услышали это, они тут же положили свои деревянные мечи и нетерпеливо подошли к Уотсону.

 

Прошло уже три дня с тех пор, как они вошли в замок. С тех пор как Уотсон в первый же день назначил Аллена капитаном, а остальных-рядовыми охранниками, они не были заняты охраной дома. Вместо этого они тренировались вместе по приказу Уотсона.

 

Те, кто прошел испытание, были квалифицированы, чтобы позволить Уотсону обучить их боевой ауре легкого типа. К сожалению, только один из 100 000 человек мог практиковать световую боевую ауру. Эти десять человек учились в течение нескольких дней, но все еще не могли сконденсировать ни единого кусочка боевой ауры светового типа, что оставляло их на грани краха.

 

Кроме этого, здесь им не о чем было беспокоиться. Вместо этого они были очень счастливы. У каждого из них был свой дом в особняке, и они могли есть мясо, пока не насытились.

 

В прошлом они никогда не получали такого обращения на других фермах. Это было уже достаточно хорошо, чтобы иметь возможность есть мясо раз в несколько дней, и место, где они жили, также было переполнено несколькими людьми. Теперь, когда они устали от тренировок, они могли вернуться и принять хорошую ванну. Они могли лечь на мягкую кровать и укрыться пуховыми одеялами, им больше не нужно было беспокоиться о том, что их разбудит храп.

 

Это место было просто раем. Все радовались, что смогли пройти отбор.

 

- Уильям, девять яиц.

 

- Лист, и еще девять яиц.

 

" Аллен уже получил свои яйца в этом месяце. Приходи в следующем месяце.

 

Уотсон быстро распределил яйца. Теперь на семейной птицеферме было шесть Пятицветных Ароматных цыплят, а ежедневный чистый выход составлял 600 яиц. Они не могли съесть такое количество, и после того, как раздали их стражникам, их все еще оставалось достаточно.

 

Получив яйца, стражники держали разноцветные яйца в руках и тяжело дышали. И снова они твердо верили, что поступили сюда на службу правильно.

 

- Я научил вас всему, чему можно научить. Теперь каждый из вас должен понять!

 -Я надеюсь, что все вы сможете войти в серебряный уровень как можно раньше. Завтра у вас будет выходной. Вы можете вернуться и навестить свои семьи. В то же время вы можете принести то, что обещал мне. Если вы не можете сделать то, что обещали, я не хочу таких людей."

 

Уотсон улыбнулся десяти охранникам.

 

- Не беспокойтесь, молодой мастер Уотсон. Мы не упустим ни одной вещи, которую обещали.Стражники поспешно согласились.

 

Было легко перейти от бережливости к расточительности, и трудно перейти от расточительности к бережливости. Они прожили там прекрасную жизнь. Никто не захочет вернуться к тяжелой жизни. Они не только принесут то, что обещали Уотсону, но и дадут больше. Некоторые из них даже решили отказаться от всех своих активов.

 

По сравнению с пользой, которую принес им Уотсон, то, что они дали Уотсону, было совершенно незначительным.

 

На следующий день.

 

- Капитан Аллен, расскажите нам побыстрее, что происходит в замке Черной Луны.

 

В Майлз-мэноре Аллена окружили несколько охранников. Кто-то принес ему чай и налил воды, кто-то помассировал ему плечи и ноги, с любопытством спрашивая.

 

- С этого момента тебе не нужно называть меня капитаном.

 

Аллен неторопливо допил чай и махнул рукой: 

 

-Я больше не член Майлз-Мэнора. Отныне я оставляю это поместье тебе! Что же касается замка Черной Луны, то я осмелюсь сказать, что это самое удобное место на границе. Я только что был там и получил сотню Ароматных Куриных яиц Пятицветного цвета. Я верю, что после того, как съем их все, я смогу прорваться через Бронзовый уровень и достичь Серебряного уровня менее чем за год."

 

Первоначально он был пиковым воином Бронзового яруса. Десять Пятицветных Ароматных куриных яиц увеличили его силу на 1000 катти. Кроме того, Уотсон научил его большому количеству техник культивирования боевой ауры за последние несколько дней, и после их понимания он уже получил некоторое просветление.

 

- Сто Пятицветных Ароматных Куриных яиц!"

 

У охранников позади него, которые помогали массировать его ноги, глаза были полны нескрываемой зависти: "Я слышал, что в замке черной луны есть сотни комнат. Каждому входящему охраннику может быть отведена отдельная комната. Кровать в комнате такая большая, что два человека могут лечь, а еще там есть ванна! Еда тоже хорошая. На каждый прием пищи есть пшеничный хлеб и мясо. Интересно, правда ли это?"

 

- Конечно, это правда.

 

- Это самые худшие комнаты, о которых вы говорите. В одной из лучших комнат есть не только кровать! Например, в стене есть камин. Он очень теплый, когда горит. Зимой можно ни о чем не беспокоиться. На полу расстелен красный ковер, так что ходить по нему босиком не проблема. Люстра над твоей головой ярче всех огней в нашем поместье, вместе взятых. Освещение ночью такое же, как и днем. На нем даже инкрустированы драгоценные камни..."

 

Это должно быть царство небесное!

 

Кто-то был тронут описанием Аллена и не мог не спросить: 

 

-Аллен, можно считать, что мы знакомы с молодым мастером Уотсоном. Когда вернешься, можешь сказать ему, чтобы он позволил нам тоже стать стражниками?

 

-Замок Черной Луны набирает только культиваторов бронзового уровня. Если вы хотите пойти, все, что вам нужно сделать, это усердно тренироваться! Ладно, хватит. Иди и накорми 200 магических зверят-детенышей на племенной ферме. Завтра я отправлюсь в путь и пошлю этих волшебных зверей к молодому мастеру Уотсону."

 

Аллен махнул рукой. Остальные стражники могли только сожалеть о своей необученности в прошлом, когда они отправились на ферму, чтобы позаботиться о волшебных зверях.

 

С другой стороны, в резиденции охранника по имени Лист.

 

Листу в этом году исполнилось 25 лет, и он едва достиг бронзового уровня. Сначала он не очень надеялся попасть в замок Черной Луны, но, к счастью, молодой мастер Уотсон был добросердечен и в конце концов принял его. Ценой этого было то, что ему пришлось отдать свою сестру в горничные.

 

- Старший Брат Лист, ты уверен, что хочешь отвести меня в этот замок? Я не хочу идти, мне страшно..."

 

 12-летняя девочка, немного худенькая и слабая, но с красивым лицом, слабо схватила Листа за руку.

 

Идти в незнакомое место было уже неудобно. Кроме того, среди дворян ходило много историй о злых людях. Что они не относились к служанкам как к людям, их могли бросить на кровать за постыдные поступки. Если служанки совершали незначительную ошибку, их били и ругали; если они совершали огромную ошибку, их убивали.

 

Присутствовали и родители Листа. В этот момент они выглядели обеспокоенными. 

 

-Лист, какая логика в том, чтобы стать слугой и получить больше преимуществ? Надежен ли этот так называемый замок Черной Луны? Не толкай Венди в огненную яму.

 

- Папа, мама, не волнуйтесь. Эта семья очень добрая. Они еще более щедры к нам, подчиненным! Я буду получать девяносто Пятицветных Ароматных Куриных яиц каждый месяц. Если перевести в деньги, то это будет сто золотых монет. Венди не просто будет жить в большом доме, если поедет туда. Она также может есть мясо и носить новую одежду каждый день. Это гораздо лучше, чем жить здесь.

 

Лист оглядел убогий дом и объяснил:

 

Жить в большом доме и носить новую одежду?

 

-Брат, я пойду, 

- глаза Венди загорелись, и она поспешно согласилась.

 

- Это действительно так хорошо?"

 

Оба старика тоже были тронуты. - Лист, почему бы тебе не взять нас туда тоже! Мы можем пойти туда одновременно и позаботиться о Венди."

 

- Мне нужно узнать мнение молодого мастера Уотсона по этому вопросу."

 

Лист вздохнул. Его родители только что не хотели этого делать, но сразу же заинтересовались, услышав, что они могут жить в большом доме. Если бы они знали, что у каждого своя комната, что летом можно купаться каждый день, а зимой топить печь, то, может быть, старики были бы еще более взволнованы.

 

 

 

На другой ферме неподалеку.

 

Хозяин фермы крепко держался за мужчину с широкой талией.

 

- Уильям, ты не можешь уйти. Ты самый сильный охранник под моим началом. Что бы я без тебя делал? Если ты действительно не сможешь этого сделать, я дам тебе прибавку. десять золотых монет в месяц это нормально?"

 

- Отпусти, я хочу вернуться в замок Черной Луны! Десять золотых монет в месяц, ты что, хочешь избавиться от нищего?

 

В левой руке Уильям держал кувалду, а в правой-большой сверток. В нем было больше десяти комплектов доспехов и мечей. Его глаза были широко открыты.

 

Он был тем, кто начал вызов, но он потерпел неудачу оба раза. Он думал, что его точно отвергнут. В конце концов он решил отдать оружие, которым обменивался на протяжении многих лет, и был успешно принят.

 

Кто захочет оставаться в паршивом месте, если они могут войти в замок Черной Луны?

 

- Хорошо, мы еще встретимся. Не делай это расстояние неприятным ! Я дам тебе десять золотых монет, а ты меня отпустишь."

 

Уильям вынул из кармана десять золотых монет, бросил их перед хозяином, повернулся и зашагал прочь.

 

Эти десять золотых монет были его жалованьем за этот месяц. Уотсон уже заплатил ему вперед в первый же день, когда он вошел в замок. Деньги его не интересовали. Его гораздо больше интересовало то, что обещал ему Уотсон: если он пришлет все эти доспехи, то сможет обменять их на набор бронзового увроня как доспехов итак и оружия.

 

Бронзовый уровень доспехов и оружие были вещью, которую он хотел в своих мечтах.

 

Увидев, что Уильям уходит, фермер подобрал с земли золотые монеты. Ему хотелось плакать, но слезы не шли.

 

Подобные сцены происходили на многих фермах.

 

Через день вернулись десять стражников, покинувших замок Черной Луны. Некоторые принесли более 200 волшебных зверей, некоторые тщательно вытирали ожерелья в руках, а некоторые держали за руки хорошенькую маленькую девочку. Все ждали, когда Уотсон выйдет и возьмет все их подношения. Он был очень оживлен ревом магических зверей, а также жаркой дискуссией
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Глава 41: Сумасшедший слияние

 

- Аллен отдал двести сорок магических зверей, из которых сто двадцать были львами, а сто двадцать демоническими Тиграми в каменных доспехах.

 

- Уильям выдал пятнадцать комплектов черных железных доспехов и Десять Мечей.

 

- Лист выдал одну маленькую служанку.

 

- Остальные выдали сотню комплектов доспехов.

 

Полчаса спустя Уотсон стоял у входа в замок Черной Луны, пересчитывая вещи, которые ему дали охранники, и потирая руки.

 

Кроме них, там был также набор украшений бронзового уровня. Там было более двадцати украшений из черного железа, а также 300 фунтов мяса и 300 фунтов рисовой лапши.

 

Так много подарков свалилось в небольшую гору, общей стоимостью по меньшей мере сотню золотых монет.

 

- Молодой мастер Уотсон, вещи доставлены. это награда, обещанная вам.

 

Аллен почтительно стоял перед Уотсоном, его лицо было полно волнения.

 

Другие могли не знать, но он знал силу магии Уотсона. С таким количеством детенышей волшебного зверя он мог легко слить несколько из них и превратить их в магических зверей бронзового класса.

 

- Не волнуйся, я сначала посмотрю."

 

Уотсон махнул рукой и рассортировал подарки по Магическим Зверям, оружию, защитному снаряжению, драгоценностям и пище.

 

Там было 240 магических зверей, 100 доспехов, 10 длинных мечей и более 20 украшений. Еда весила 600 фунтов.

 

- Как вы думаете, что делает молодой мистер Уотсон? Молодой мастер сказал, что собирается сделать для нас бронзовые доспехи и оружие. собирается ли он использовать эти вещи в качестве сырья?"

 

- растерянно спросил охранник.

 

- Я тоже ничего не понимаю. Мы узнаем это позже."

 

Люди, стоявшие рядом с ним, тоже не совсем понимали.

 

Вещи перед ними были всем, что у многих из них было. Рассуждая логически, эти вещи не стоили упоминания Ватсону. Если бы не слова Уотсона, сказанные им позавчера, когда они покидали замок Черной Луны, пока вещи были свободны ...

 

Теперь, когда они увидели, что Уотсон так интересуется этими вещами, возможно, все было именно так, как они и предполагали. Они хотели использовать эти вещи в качестве материалов для создания оружия более высокого уровня. Однако, как только оружие будет создано, оно будет исправлено. Например, длинный меч из черного железа ... если кто-то хочет продвинуть его до бронзового ранга, ему нужно не только использовать кузнечный стол, чтобы расплавить его, но и добавить в него всевозможные драгоценные руды.

 

Можно сказать, что время, необходимое для продвижения черного железного длинного меча до бронзового ранга, было в несколько раз больше, чем непосредственно ковка бронзового оружия. Они верили, что Уотсон знает об этом. Более того, они прожили в замке Черной Луны всего несколько дней и никогда не слышали о месте, которое можно было бы подделать здесь.

 

В толпе Венди держала Листа за руку и слабо смотрела на Уотсона, моргая большими глазами.

 

- Это самый молодой молодой хозяин замка Черной Луны. Он не похож на плохого человека. Вместо этого он немного красив..

 

Хотя Уотсону было всего десять лет, он часто занимался спортом. Он был примерно такого же роста, как четырнадцатилетний или пятнадцатилетний подросток. На его нежных щеках только начали проступать края. Его каштановые волосы развевались на ветру, а небесно-голубые глаза были похожи на море.

 

Венди чувствовала, что не так уж трудно смириться с тем, что она служанка этого молодого господина. Она вдруг вспомнила о чем-то, и на ее лице появился легкий румянец.

 

Под бдительными взглядами всех присутствующих Уотсон разбирал различные виды подарков. Уголки его рта приподнялись, и он улыбнулся.

 

- Во-первых, дайте каждому стражнику по лошади."

 

Взмахнув рукой, он активировал слияние.

 

Лев и тигренок в каменной броне, которые были ближе всего к нему, мгновенно превратились в два луча света и столкнулись.

 

- "Поздравляю, мастер, с успешным слиянием. Вы получили 120 бронзовых Лигровых Зверей. ]

 

После системного уведомления более 200 магических зверей сократились около 100. Лигры были почти трехметровой длины. Одна Львиная и одна тигриная головы затряслись, испуская душераздирающий рев.

 

- Что... Что происходит?

 

- Как же Волшебные Звери соединились? Это магия? или я Сплю?"

 

Несколько охранников уставились на сотню или около того высоких магических зверей бронзового уровня перед ними. Они оба были напуганы и несколько шокированы.

 

Чтобы иметь возможность непосредственно объединить Магических Зверей вместе и повысить их качество, они никогда даже не слышали о такой вещи, не говоря уже о том, чтобы видеть ее раньше.

 

Аллен взглянул на своих товарищей-охранников, которые были не в состоянии позаботиться о себе. Он надменно выпятил грудь и скривил губы, думая про себя: "Что за кучка невежественных парней. Что это? По-настоящему могущественные вещи еще впереди.

 

- Все, подойдите и забириье зверя. Остальные будут отправлены на ферму позже.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

Стражники пришли в себя только в это время. Они радостно подошли. Одни нежно гладили голову Зверя-Лигера, другие обнимали обе головы Зверя-Лигера и целовали их. В ответ на их действия ... зверь-Лигр послушно издал звук "Ву-Ву"и интимно потерся о тела своих хозяев.

 

Это был магический зверь бронзового ранга. Даже если бы они смогли захватить его, они не смогли бы приручить его так безропотно, тем более с силой этих бронзовых охранников. В одно мгновение все стали глубже понимать силу Уотсона, думая о том, что в будущем они смогут ездить верхом на внушающем благоговейный трепет магическом звере бронзового ранга, чтобы патрулировать окрестности замка... некоторые люди вытирали слюну.

 

Пока охранники были погружены в прекрасное видение будущего, Уотсон не стал бездельничать. Он начал сливать доспехи и оружие.

 

Объединив десять комплектов в группу, он слил десять комплектов брони бронзового ранга и длинный меч бронзового ранга.

 

[Бронзовый ранг;Броня штормовой силы] 

[Эффект: сопротивляется атаке профессионала бронзового ранга.] 

[Дополнительный эффект: увеличение силы на 30% и скорости на 50%.[

 

[Бронзовый длинный меч сторожа

Эффект: прорывается защита игроков бронзового класса.] 

[Дополнительный эффект: Может хранить ауру и выпускать защитный щит, который покрывает все тело и в несколько раз сильнее, чем прочность брони от ауры ] 

 

Броня Силы Шторма была полностью черной. На спине висел длинный белый плащ с вышитыми на нем зелеными ветряными узорами. Шлем имел форму ромба и был полностью закрыт. В глазу виднелась лишь узкая щель, отчего он казался могучим и властным.

 

- Молодой мастер Уотсон сливал еще одно бронзовое оружие и доспехи!"

 

- О Боже, неужели эти доспехи для нас? Они выглядят так круто."

 

Стражники, которые только что были погружены в радость получения магического зверя, теперь смотрели на доспехи и оружие перед ними, пуская слюни.

 

- По одному комплекту доспехов на каждого. Аллен, как капитан стражи, идинственый меч бронзового уровня твой.

 

Уотсон раздал доспехи и оружие.

 

Аллен взглянул на длинное копье за спиной и отбросил оружие, которое преследовало его более десяти лет, не сказав ни слова. Он взял у Уотсона меч хранителя. Хотя он и раньше пользовался длинным копьем, в руке у него был бронзовый длинный меч ...

 

Через мгновение Аллен переоделся в броню Штормовой силы. В левой руке он держал шлем, а в правой-меч стража. Его длинные синие волосы развевались на ветру, а плащ на спине развевался. Он привлек к себе множество завистливых взглядов и стал самым красивым молодым человеком в толпе.

 

- Как и ожидалось от лорда Уотсона. Я чувствую, что после ношения этой брони не только моя сила значительно возросла, но и моя скорость также значительно возросла."

 

Аллен несколько раз позировал, чтобы заработать достаточно глаз. Затем он попытался пошевелиться. Шаги его были так быстры, что показался призрак. Его сжатые кулаки скрипели. Тяжелая броня выглядела так, будто он был без одежды.

 

Это заставило Аллена Вздохнуть. Хорошо было сначала познакомиться с молодым мастером Ватсоном. Разве он не видел, что молодой мастер Уотсон сначала даст ему все хорошее?

 

Аллену захотелось еще раз попробовать меч хранителя в руке, чтобы привлечь к себе больше внимания. В этот момент он заметил, что все смотрят в сторону, и повернулся к Уотсону.

 

 

 

- Молодой мастер Уотсон собирается снова применить магию слияния. Смотри, он слил сто фунтов пшеницы в золотую пшеницу. Этот аромат... может быть, это ингредиент бронзового уровня?"

 

- Смотрите скорее, молодой мастер Уотсон слил драгоценность. Судя по интенсивности ряби, это должно быть серебряное ювелирное изделие."

 

Поначалу охранники все еще были шокированы методами Уотсона. Позже они уже онемели. Они тупо смотрели на действия Уотсона и не произносили ни слова.

 

Всем вдруг пришла в голову мысль, что молодой господин не человек.
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Глава 42: Крылатая Золотая химера

 

Сегодня был важный день в замке Черной Луны.

В замке появились десять фигур в черных доспехах и белых плащах. Они ехали верхом на высоких магических зверях и патрулировали территорию в внушающей благоговейный трепет.

 

У этих стражей было общее назване "Рыцари Черной Луны".

 

В последующих поколениях железные рыцари Черной Луны потрясут всю границу и даже все королевство. В этот момент появились знаменитые Железные рыцари Черной Луны.

 

- Должен сказать, что этот комплект доспехов очень удобен при носке. С этим набором снаряжения я могу сражаться с десятью войнами одного со мной уровня."

 

Два рыцаря черной луны шли бок о бок, прогуливаясь за высокими стенами замка Черной Луны. - один из них сказал.

 

- Я очень надеюсь, что несколько слепых воров смогут прийти в замок Черной Луны, чтобы украсть что-нибудь и позволить мне попрактиковаться! Ах да, ты получили пшеницу бронзового уровня и мясо магического зверя, которое только что раздал молодой мастер Уотсон?"

 

Рыцарь, ответил немного сожалеющим: 

 

-Нет, согласно стоимости предметов, которые мы дарили, подарки были распределены между шестью лучшими людьми! 

 

-Если бы я знал раньше, я бы отдал больше вещей, даже если бы мне пришлось занимать деньги. Вздох, говорят, что когда все эти ингредиенты съедены, это может увеличить силу человека на несколько сотен катти.

 

Основываясь на подарках, которые они сделали, Уотсон уже давно составил список приоритетов. Люди в списке получат различные уровни вознаграждения сверху донизу. Это было решено давным давно.

 

- Это не имеет значения. Впереди еще много времени. Пока мы усердно работаем, всегда есть возможность получить больше наград.

 

- То, что ты сказал, имеет смысл. Похоже, нам придется много работать.

 

Два рыцаря ободрили друг друга и покинули это место.

 

.В это же время на ферму пришёл Уотсон.

 

Позади него были оставшиеся 110 зверей-лигеров, с которых он слил.

 

Подарки, которые дали ему стражники, почти все были израсходованы. Кроме этих богатых магических зверей, предметы, которые дал ему Аллен, были самыми ценными. 

Вот почему он только что отдал Аллену серебряное ожерелье, которое он слил. 

 

Эффект этого ожерелья состоял в том, чтобы вызвать серебряный защитный щит в форме полумесяца, чтобы блокировать атаки войнов серебряного уровня. Его можно было активировать только один раз в день. Если бы он был активирован ночью, его защитные возможности удвоились бы. С нынешней силой Аллена и этим снаряжением ... он больше не был слабее обычного война серебряного уровня.

 

Используя предметы, которые он дал ему, Уотсон не только успешно вооружил отряд рыцарей, но и оставил излишки. Охранники получили прибыль, а он заработал еще больше. Уотсон решил, что в будущем, когда он наберет больше охранников, он примет этот способ подарков, он не верил, что кто-то устоит перед искушением и не будет усердно работать, чтобы собрать ресурсы.

 

-Золотая вспышка, выходи.

 

 

Он погладил Золотую вспышку по голове и пригладил волосы на его теле. Во время этого процесса Золотая вспышка бросил взгляд на более чем 100 лигерских зверей позади Уотсона. Чувствуя на себе его взгляд, звери Лигеры все опустились на колени, выражая свою покорность, они даже не смели громко дышать.

 

Он был очень доволен. Он гордо поднял голову, словно радовался за сотню с лишним новых подчиненных. Однако следующая фраза Уотсона

 заставила его застыть.

 

-Золотая вспышка , я собираюсь слить их с тобой.

 

-Ву-Ву

 

Золотая вспышка обиженно поиграл с Уотсоном когтями, словно протестуя.

 

Он был сделан Уотсоном после слияния с более чем сотней зверей. Что, если Уотсон сольет с новую химеру, а он потом будет сражаться с ней за территорию? Он также мог бы монополизировать просторную ферму и иметь разноцветных ароматных цыплят с обеих сторон, был бы он "Маленьким императором"в замке?(п.п.Рил же извращенец) 

 

- Не волнуйся, я позволю им слиться с тобой и стать частью тебя.

 

Уотсона позабавили человеческие поступки Золотой Вспышки, и он объяснил.

 

Система слияния, которую он освоил, имела функцию, которая заключалась в том, что перед слиянием он мог выбрать основное тело и сохранить сознание основного тела. Другие существа, которые были слиты, станут частью силы основного тела.

 

-Ао!"

 

Золотая Вспышка услышал это, кивнул и позвал, как бы говоря, что проблем не будет.

 

- Система, сделай слияние.

 

[ поздравляю, мастер, слияние прошло успешно. Вы получили золотого магического зверя, Золотую Химеру. ]

 

Золотая Вспышка, которая была в руках Уотсона, была вспышкой света на его теле. Более сотни лиг исчезли, превратившись в два длинных крыла по обе стороны его плеч.

 

Расправив крылья, золотая вспышка покачал головой и приземлился на землю недалеко от Ватсона, открывая свой истинный облик. Его огромное тело, которое было десять метров в высоту и пять метров в высоту, не изменилось. Его три головы и хвост Питона на спине были подняты одновременно. Огромные крылья, которые выглядели так, будто были сделаны из золота, хлопали, заставляя землю наполняться пылью.

 

- Больше сотни зверей могут слиться с другим Золотой вспышкой. Другими словами, на этот раз я слил его с двумя магическими зверями золотого уровня , а в результате получилась только пара крыльев на теле Золотой вспышки?

 

Уотсон был не очень доволен этим результатом. Поэтому он спросил систему.

 

[ магических зверей можно разделить на обычных и элитных. Десять обычных диких зверей могут слиться в обычного магического зверя железного уровня, а десять магических зверей железного уровня могут слиться в магического зверя бронзового уровня и так далее... Магические звери элитного класса могут слиться в два, а лев и демон тигр в каменной броне-это магические звери элитного класса. ]

 

Уотсон кивнул и спросил: 

 

Согласно этой теории, разве не потребовалось бы десять тысяч кур, чтобы слиться в пятицветную ароматную курицу?

 

Куры даже не были обычными магическими животными. По логике вещей, тысяча кур могла слиться только с серебряным магическим зверем, но то, с чем он слился, было золотым пятицветным ароматным цыпленком.

 

[ хотя пятицветный ароматный цыпленок-это магический зверь золотого уровня, его сила только бронзового уровня, так что его легко слить! Помимо этого, в процессе слияния необходимо учитывать множество других факторов. Чем больше магических зверей одной и той же крови сливается друг с другом, тем труднее становится совершенствоваться. В слиянии магических зверей разных кровей есть опасность, что они мутируют и теряют некоторые из своих характеристик. Чем сильнее человек, тем труднее ему слиться с ними. Конечно, самое главное в процессе слияния это все же удача. ]

 

Система говорила о многом. Тщательно проанализировав это, Уотсон пришел к выводу, что все дело в удаче. В самом начале он много чего сказал, но последнее можно было суммировать.

 

Если я не смог слить более могущесвеного зверя, то это была моя неудача. Нельзя винить систему.

 

Конечно, это не означало, что слияние системы не имело никаких правил.

 

Например, "Чем больше магических зверей, которые разделяют одну и ту же родословную, тем труднее ее модернизировать".

 

Золотая Вспышка была магическим зверем, которая слилась с пылающим львом и закованным в каменные доспехи демоническим тигром. Это был магический зверь, вернувшийся к своему предку. Золотой уровень был уже на пике. Если кто-то хотел стать сильнее, ему нужно было слиться с новым сильным магическим зверем и активировать новую родословную. Однако таким образом Химера мутировала бы, она потеряла бы определенную характеристику.

 

Мутации имеют не только хорошие стороны. Иногда это имело и плохие последствия. Например, если Химеру слить с пятицветной ароматной курицей, то получится гигантская пятицветная ароматная курица с крыльями и тремя головами. Его способность откладывать яйца будет увеличена, его сила будет ослаблена до определенной степени.

 

Курица, которая не могла нести яйца, не была хорошей курицей. Точно так же химера, не обладающая сильными боевыми способностями, была бы бесполезна, даже если бы ее сохранили. Поскольку Золотая Вспышка была слиянием между львом и магическим зверем тигрового типа, слияние с этим типом магического зверя было бы лучшим решением.

 

-Система, если я хочу поднять силу Золотой Вспышки до платинового уровня, со сколькими магическими зверями Золотого типа, такими как Золотая Вспышка, мне нужно слиться?"

 

 

 

- "если мне повезет, мне понадобится сотня".

 

Сто?

 

Уголок рта Уотсона дернулся. Сотня золотых вспышек была эквивалентна десяткам тысяч львов и магических тигров в каменных доспехах. И это только в том случае, если ему повезет. Во всем туманном лесу было всего несколько магических зверей похожего типа.

 

Теперь ему казалось, что он далек от цели поднять Золотую вспышку на платиновый уровень
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Глава 43: Слияние: Цыпленок Радужного Феникса

 

Полчаса спустя.

Слив двухкрылую золотую химеру, Уотсон уселся на ее спину и с удовольствием полетел.

После слияния золотая вспышка обрел способность летать вместе с людьми. Уотсон был высоко в небе, наслаждаясь ветром, дующим ему в лицо. Перья на спине золотой вспышки были очень мягкими, и сидеть на них было все равно что сидеть на мягком одеяле.

 

Голубое небо, белые облака скользнули мимо его лица.

 

- Как интересно.

 

Уотсон сжалправую руку, а его каштановые волосы развевались на ветру, глаза так сильно горели, что ему было трудно их открыть.

 

С древних времен люди мечтали отрастить крылья и взлететь в небо. Войны серебряного уровня могли превратить свою боевую ауру в крылья и взлететь на сотни метров в небо. Что же касается Золотой вспышки, монстра золотого уровня, то его высота полета и скорость были еще быстрее. Уотсон примерно подсчитал, что ... золотая вспышка могла нести не менее десяти человек и пролететь тысячи метров в небе со сверхзвуковой скоростью.

 

- Смотри, кажется, по небу летит метеор.

 

Несколько фермеров стояли в поле и смотрели, как длинная белая линия пронеслась по небу, оставляя за собой белую волну воздуха, сопровождаемую взрывами звуковых ударов.

 

- Метеор, где он? 

 

Кто то тоже поднял голову. Острым взглядом он понял, что это летит не метиор, над его головой, а огромный магический зверь. На теле этого волшебного зверя сидел маленький ребенок.

 

- Я что, сплю?

 

В мгновение ока волшебный зверь в небе исчез.

 

Полчаса спустя Уотсон, испытавший трепет полета, вернулся на ферму. Он похлопал Золотую Вспышку по его широкой спине. 

 

Чувствуя мягкость своих ног, Уотсон побледнел, но уголки его рта дрожали от возбуждения. Это был его первый полет на магическом звере. Это было намного лучше, чем полет.

 

Поскольку он уже слил золотую вспышку, он был готов слиться с пятицветными ароматными цыплятами.

 

На ферме было шесть пятицветных ароматных цыплят. Уотсон не знал, что получится, когда эти цыплята будут слиты.

 

Перед курятником Уотсон разглядывал шесть пятицветных цыплят, которые медленно прогуливались, высоко подняв головы и выпятив грудь. Он активировал слияние системы.

 

С громким грохотом все пятицветные ароматные цыплята превратились в лучи света, которые столкнулись вместе, образуя огромную тень.

 

Очень скоро тень исчезла, открыв красочную курицу внутри. Возможно, это было неуместно говорить, но эта курица была уже не курицей, а магическим зверем, похожим на феникса.

 

Он был более чем в два раза больше своего первоначального размера и был ростом всего с человека. Его тело было покрыто разноцветными перьями, что делало его похожим на радугу. У него было на два цвета больше, чем у обычных пятицветных ароматных цыплят из прошлого. Более того, перья, покрывавшие пятицветных душистых цыплят.., первоначально были только длиной с палец, но теперь это была длина руки, и у нее был длинный хвост за спиной.

 

Когда Уотсон оглянулся, в его глазах появилась информация о пятицветной ароматной курице после того, как она была оплавлена.

 

[Магический зверь золотого уровня, семицветый цыпленок Феникс

Способность: обладает силой магического зверя серебряного уровня. ] 

 

[Дополнительный эффект: производит тысячу семикрасочных яиц Феникса каждый день. При первом употреблении увеличивает силу на 5000 джин. Пятьдесят лет жизни. Если потреблять слишком много, есть шанс произвести след родословной Феникса.] 

 

- Неплохо. Хотя слияние с шестью ароматными цыплятами радужного цвета далеко не соответствует требованиям для продвижения к платиновому рангу, качество также значительно улучшилось. Теперь одна курица может отложить 1000 яиц. Более того, качество этих яиц намного лучше, чем раньше. Каждый из них можно продать как минимум за 10 золотых монет!"

 

Глядя на радужного Цыпленка Феникса перед собой, Уотсон, казалось, оценивал небольшую сокровищницу.

 

Оценив семицветного цыплёнка Феникса, Уотсон вернулся в спальню.

 

По дороге он увидел стражников верхом на высоких лигерских зверях, одетых в жесткие и острые одежды. Увидев его, стражники склонили головы в знак уважения.

 

-Приветствую вас, Молодой мастер Уотсон.

 

- Я только что слышал, что курятник испускает сильный свет. Неужели молодой Мастер слил с что-то новое?

 

- шутливо спросил кто-то.

 

В Замке Черной Луны все намеренно избегали возраста Уотсона. Они относились к Уотсону не как к ребенку, а как к человеку их возраста. Иногда они даже чувствовали, что Уотсон был более зрелым, чем они.

 

- Я н чего не сливал. Это просто Цыпленок Радужного Феникса.Уотсон застенчиво почесал в затылке. Поздоровавшись с охранниками, он повернулся и вышел.(п.п. Дебил) 

 

Глядя ему в спину, охранники были ошеломлены.

 

Цыпленок Радужного Феникса?

 

Хотя они жили на границе, они слышали о радужном ароматном цыпленке и радужном цыпленке Феникса. Говорили, что Цыпленок Радужного Феникса был высшим магическим зверем радужного ароматного цыпленка. Только один из десяти тысяч радужных ароматных цыплят мог родиться..., его ценность была неизмерима.

 

- Как и следовало ожидать от молодого мастера Уотсона, он всегда преподносит нам сюрпризы! Слил курицу радужного феникса, означает ли это, что у нас есть шанс съесть яйцо феникса?"

 

Охранник не мог не вздохнуть. Его спутник ударил его по голове.

 

 - Если у нас есть время подумать об этом, мы могли бы сделать больше работы.

 

Несмотря на то, что он сказал это, у охранника, который постучал по голове своего спутника, был замотивированый взгляд в его глазах.

 

Это были яйца курицы Радужного Феникса. Если бы он мог съесть одну из них... Это было бы большим удовольствием.

 

Вскоре Уотсон вернулся в свою спальню в замке черной луны.

 

Сегодня он слил большое количество оружия и высококачественных ингредиентов для охранников. После этого он слил магического зверя, что заставило его чувствовать себя немного зудящим. Он вдруг вспомнил, что в его спальне все еще было 100 длинных мечей, которые не были сплавлены, эти длинные мечи были разграблены вместе с его доспехами. Он сплавил только один золотой доспех древнего рыцаря, а остальные длинные мечи остались.

 

Это оружие заняло и место, его доме. Было бы лучше сливать их.

 

Уотсон чувствовал, что, поскольку он был войном серебряного уровня, он также должен должным образом сливать хорошую защиту.

 

В тот момент когда он , вернулся домой, он достал в своей спальни 100 комплектов длинных мечей и активировал систему слияния. Со вспышкой яростного света обычный длинный меч западного стиля сгустился в совершенно новый клинок в его руке.

 

Она была черной, с выгравированными на ней золотыми узорами. Он также был снабжен ножнами.

 

Уотсон посмотрел вниз и обнаружил, что этот меч на самом деле был оружием золотого уровня. Лезвие было таким гладким, что его можно было использовать как зеркало. При легком взмахе он мог оставить глубокие следы на земле.

 

[Золотое оружие, королевский меч

Эффект: может прорвать оборону игрока золотого уровня и увеличить свою собственную силу атаки на 1000%] 

 

[Дополнительные эффекты: волнение (когда есть союзники в радиусе десяти метров, все союзники получают бонус к урону в размере 500%), Королевский ветер (вызывает шторм разрушительного уровня).] 

 

Держа этот меч, глаза Уотсона загорелись.

 

Теперь, когда у него было подходящее оружие, пришло время подумать о будущем развитии замка Черной Луны.

 

Месяц прошел в мгновение ока. С приближением зимы погода постепенно становилась холоднее.

 

На Уотсоне была только маленькая черная рубашка. Когда он шел по полю, фермеры внутри приветствовали его один за другим.

 

-Доброе утро, молодой мастер Уотсон.

 

- Молодой мастер Уотсон, вы здесь сегодня для того, чтобы использовать свой световой атрибут боевой ауры для достижения эффекта фотосинтеза?
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Глава 44: Хрустальная пшеница

 

Все они чувствовали, что Уотсон великий человек. Несмотря на свой юный возраст, он знал много знаний, которых не знали они, таких как “Фотосинтез”и “Аэробное дыхание”.

 

Эти фермеры родом из Майлз-Мэнора, но теперь все они считали себя людьми из замка Черной Луны.

 

По их мнению, это была большая удача присоединиться к замку Черной Луны. С тех пор как распространилась весть о том, что Уотсон набирает охранников, многие фермеры в радиусе нескольких сотен миль от поместья охотно присоединились к ним.

 

Каждый раз, когда эти фермеры выходили и встречали своих друзей и семью, они уже не были такими скромными, как раньше. Вместо этого они могли высоко держать голову. Хотя их жалованье было не так высоко, как у охранников, они все же могли зарабатывать несколько золотых монет каждый месяц.

 

Уотсон махнул рукой нескольким людям, стоявшим перед ним, и сказал: 

 

-Как растет урожай на полях?

 

Пшеница изначально была двухспелой культурой. В Королевстве Священного Дракона, с плодородной почвой и подходящим климатом, он мог даже достигать трех созреваний в год. Семена пшеницы, которые посеял Уотсон, были бронзового уровня, кроме того, он должен был приходить сюда каждый день, чтобы все время использовать свой световой атрибут боевой ауры, для спользования фотосинтеза что бы ускорить созревание пшеницы.

 

На нынешнем поле пшеница росла в быстро. Первоначальные семена уже превратились в зеленые нежные почки, сияющие нефритовым светом. кто когда-нибудь видел пшеницу такой чистой и прозрачной, как кристалл?

 

Уотсон решил назвать этот новый вид пшеницы хрустальной пшеницей.

 

Выйдя в поле, он небрежно подобрал зернышко пшеницы и оценил его. За его спиной загорелый фермер отвечал на его вопрос.

 

- Молодой мастер Уотсон, пшеница в поле растет очень хорошо. Я думаю, что он полностью созреет через месяц.

 

У говорившего была теплая улыбка на лице.

 

Это была пшеница бронзового уровня. Как они вообще могли такую видеть? Хорошо было идти за молодым мастером Уотсоном. Даже если бы им не платили за то, но учитывая как много они увидели нового, они все равно были бы довольны.

 

Уотсон держал в руке зернышко пшеницы, и в его глазах появилась соответствующая информация.

 

[Бронзовый сорт кристаллической пшеницы

Эффект: один фунт пшеницы может увеличить силу человека на 100 фунтов и рассеять боль[

 

Прочитав это, Уотсон удовлетворенно кивнул и сказал

 

-Когда пшеница полностью созреет, я дам каждому из вас по 10 фунтов пшеницы в награду за то, что вы помогли мне посадить ее.

 

Услышав это, все невольно улыбнулись.

Он был великодушен и щедр, что больше всего восхищало их в Уотсоне.

 

Как раз в тот момент, когда Уотсон хотел продолжить любоваться фермерскими угодьями, его старший брат Винсент вдруг встревоженно окликнул его сзади.

 

-Восьмой брат, третий брат и четвертый брат вернулись со стороны Монте-Тауна. Они также привезли большое количество материалов. Не хочешь пойти и посмотреть?

 

- Подожди меня, я сейчас вернусь.

 

Прошло уже больше десяти минут после того, как Уотсон вернулся домой. В просторной гостиной на втором этаже Уотсон увидел двух своих старших братьев, Зика и Зеною, которые отсутствовали уже месяц.

 

Поскольку эти двое принадлежали к разным торговым группам, они носили разную одежду. Группа Удачливых торговцев была одета в огненно-красную одежду, в то время как группа путешественников ветра была одета в зеленую одежду с накидками.

 

Сидя на диване в холле, Зик и Зеноя пили чай из чашек.

Увидев Уотсона, они одновременно поставили чашки и встали, крепко обняв его.

 

По сравнению с тем, что было месяц назад, фигуры двух братьев были явно тоньше, но вместо этого они стали выше. Более того, на щеках у них были углы, придававшие им зрелый вид. Даже их большие черные умные глаза стали более живыми, чем раньше.

 

Уотсон и братья обнялись и разошлись. Он втайне думал, что поездка братьев в большой город действительно не была напрасной.

 

Говорили, что за последнюю неделю оба брата освоили все деловые навыки в Торговой палате. Они также представили новые идеи, которые заставили двух крупных бизнесменов восхищенно воскликнуть.

 

- Восьмой брат, я изначально хотел сделать тебе сюрприз на этот раз. Я не ожидал, что вместо этого ты преподнесешь нам больший сюрприз, 

 

Зик с сентиментальным выражением посмотрел на несколько незнакомую комнату и фрески.

Обстановка дома была лучше, чем он себе представлял, даже великолепнее, чем в первоклассном отеле, в котором он остановился в Монте-Тауне.

 

В этом месяце он продал весь аркано мифрил, который привез с собой в Монте-Таун, и продал его за десятки тысяч золотых монет. Большая часть золотых монет шла на покупку материалов, в том числе некоторых редких руд, было 1000 комплектов доспехов и оружия, а также 100 украшений.

 

И это было не самое ценное.

 

Самыми ценными вещами были две повозки с травами, которые они привезли с собой и которые стоили пять тысяч золотых монет. С тех пор как Уотсон слил семь сокровищ женьшеня, оба брата были одержимы им. Две тележки с травами были переданы Уотсону для слияния.

 

- Восьмой брат, помоги нам позже слить женьшень семи сокровищ. Он нам очень пригодится.

 

Третий брат Зик похлопал Уотсона по плечу. Его глаза моргнули и наполнились тайной.

Зик даже облизнул губы, словно вспоминая о чем-то.

 

На этот раз, когда они отправились в Монте-Таун, они не только увидели процветание города, но и испытали “Нежную местность”города под руководством двух крупных бизнесменов. Там они впервые расстались с девственностью.(п.п. Мальчики выросли) 

 

До этого Зик и Зеноя никогда не понимали, почему их отец Эдвард и мать Кэтрин часто прятались в своих комнатах. Теперь они также испытывали радость быть мужчинами.

 

Причина, по которой они могли так быстро повзрослеть, заключалась в том, что они потеряли девственность.

Разве это не просто потеря девственности? Стоило ли так волноваться?

Уотсон с презрением относился к двум своим братьям, котрые хотели семь сокровищ женьшеня в столь юном возрасте.

 

В своей прошлой жизни он видел всевозможные клубы и красавиц. В этом мире его телу было всего чуть больше 10 лет, и оно еще не полностью развилось, поэтому он не думал об этих вещах сейчас.

 

Потратив около 10 минут, Уотсон достал небольшую часть двух тележек с лекарственными материалами и слил их в два женьшеня семи сокровищ, отдав их двум своим братьям.

 

Получив семь сокровищ женьшеня, он положил его перед носом и понюхал. На лицах двух старших братьев появилось опьяненное выражение.

 

- Восьмой брат, через несколько лет, когда ты будешь выглядеть таким же сильным, как мы, мы привезем тебя в Монте-Таун и найдем там двух красивых девушек. Мы также позволим тебе наслаждаться ими. Возможно, ты не поймешь, но это чувство действительно слишком опьяняет!

 

Зеноя, казалось, что-то вспомнил и продолжил: 

 

- Я помню, что в доме было еще много людей, и одна из них, кажется, была маленькой служанкой того же возраста, что и ты.

 

Уотсон знал, о ком говорит четвертый брат.

Это было месяц назад, когда он набирал охранников, парень по имени Лист прислал свою 12-летнюю сестру.

 

Эту сестренку звали Венди. У нее были светло-зеленые длинные волосы и белоснежная кожа. Помимо того, что она была немного худой и слабой, было очевидно, что она была красавицей.

 

Когда Венди впервые приехала в замок черной луны, она еще не привыкла там жить. После этого она стала личной горничной Уотсона.

 

Мастер Уотсон, горячая вода готова.Моежет теперь принять ванну?
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Глава 45: Купание Вместе

 

Венди стояла в дверях в черно-белом костюме горничной, ее одежда были широко распахнута. Хотя двенадцатилетняя девочка еще не успела развиться, это уже начинало проявляться.(п.п.Ууу,лоликон)

 

Прижав руки к животу, Венди внимательно посмотрела на Уотсона.

 

С тех пор как Лист забрал из старого дома, ее жизнь стала намного лучше, чем раньше. Мало того, что у нее было много еды каждый день, но она также могла спать на мягкой кровати и иногда принимать ванну. После стольких дней, ее тело не только стало немного выше, ее первоначально бледные щеки также стали розовыми.

 

Девочки развивались рано. Хотя Венди было всего двенадцать лет, она уже выглядела как четырнадцатилетняя девочка.

 

Рядом с Венди стояла Скарлет.

 

Скарлет возилась с серебряным луком, который Уотсон сделал для нее в прошлый раз. Она бросила злобный взгляд на Уотсона и, скривив губы, сказала: 

 

-Венди, тебе не нужно быть такой милой с моим младшим братом. Вместо того чтобы помогать ему мыться, почему бы тебе не пойти со мной и не поохотиться на фазанов и диких кроликов? Кто знает, если тебе повезет, ты сможешь даже поохотиться на магического зверя из железного уровня.

 

С тех пор как Венди появилась дома, Скарлет была похожа на маленькую девочку, у которой украли ее любимую вещь. Она часто появлялась рядом с Уотсоном. Если Уотсон проявит слишком большую привязанность к Венди, Скарлет будет очень несчастна. Однако наедине эти две девушки, которые были одного возраста, были подругами, которые говорили обо всем.

 

- Сестра Скарлет, ты должна пойти на охоту. Я ничего не знаю, так что не причиню больше неприятностей, - она почтительно покачала головой. Венди посмотрела на двух старших братьев, стоявших перед Уотсоном, которые были относительно более зрелыми. Заметив, что они с интересом разглядывают её, она опустила голову.

 

- Хорошо, я уйду первой.

 

Скарлет снова посмотрела на Уотсона, прежде чем повернуться, чтобы уйти.

 

Уотсон почесал затылок. Он не знал, почему Скарлет вдруг почувствовала к нему такую неприязнь. Может быть, она ревнует, потому что видит, как он сближается с другой девушкой того же возраста?

 

Подумав об этом, Уотсон невольно вздохнул. Казалось, что быть слишком выдающимся человеком грех. Хотя ему было всего десять лет, он все еще оставался мужчиной.

 

Однако он и Скарлет были кровными родственниками. У него не могло быть никаких дурных намерений.

 

- Вы мисс Венди. Ты действительно красивая девушка.

 

Зик и Зиноя присвистнули. С насмешливым выражением лица они затащили Венди в комнату и закрыли дверь.

 

- Уотсон , неудивительно, что тебя не интересует красота, о которой мы говорили. Ты уже подцепил одну дома! Расскажите нам, как вы познакомились?

 

Братья окружили Венди, оглядывая ее с головы до ног сверкающими глазами.

Нервное лицо и шея Венди покраснели. На ее розовых предплечьях появились мурашки. Она вертела пальцами, не зная, что делать. Уголки ее глаз сверкнули, когда она тихо ответила: 

 

-Брат Лист привел меня сюда. Он попросил меня стать горничной лорда Уотсона. Мы, мы... 

 

Венди не могла продолжать.

 

-Третий брат, четвертый брат, хватит. Вы меня пугаете.

 

Уотсон оттолкнул двух старших братьев, раскинул руки и стал защищать Венди, как орел защищает своих детенышей.

 

-Восьмой брат, я просто спрашиваю. Ты уже пускаешь силу наружу? - у Зика было грустное выражение лица.

 

Зеноя тоже вздохнул.

 

 - Вздох, мы были слишком взволнованы. Неудивительно, что восьмой брат так заботится о ней. Эта мисс Венди выглядит очень хорошо. Я не ожидал, что восьмой брат знает, как начать отношения с ребенком в таком юном возрасте. 

 

Во время поездки в Монте-Таун они из мальчика превратились в мужчину. Они думали, что смогут похвастаться перед Ватсоном, когда вернутся. Они не ожидали, что у Уотсона уже есть хороший партнер рядом с ним, но они все еще были одиноки, и это заставляло их чувствовать глубокое чувство поражения.

 

- В нашей семье самый красивый человек-Скарлет! Я чувствую, что мисс Венди не уступает Скарлет. Уотсон, скажи мне, кто из них двоих красивее?

 

Разочарование длилось лишь мгновение, прежде чем Зеноя снова спросил:

 

- Если уж на то пошло, Венди еще красивее.

 

Чтобы два старших брата не приставали к нему, Уотсон откашлялся и подумал 

 

-В любом случае, седьмой сестры поблизости не было, так что он определенно похвалит девушку перед собой. Такой способ доставить удовольствие девушке, естественно,был испытанным и верным методом в его предыдущей жизни. Если бы Скарлет стояла здесь, он определенно сказал бы, что скарлет хорошенькая, а кто красивее, он не мог сказать.

 

Венди была из тех девушек, которые живут в маленькой семье. Ее зеленые волосы были похожи на нефрит, а стройное тело местами было большим, а местами маленьким. У нее был мягкий и слабый темперамент, и просто глядя на нее, мужчина чувствовал себя защищенным.

 

Что касается Скарлет…

 

В голове Уотсона возник образ. У нее был аккуратный пурпурный хвостик, плоская прическа, она всегда болтала и была полна жизненных сил.

 

По сравнению с этой “Энергичной”девушкой Венди нравилась Уотсону больше.

 

Как и ожидалось, услышав его слова, Венди украдкой взглянула на него и застенчиво опустила голову.

 

-Восьмой брат, ты уверен?Зик уже собирался спросить с улыбкой, когда выражение его лица внезапно застыло.

 

Уотсон кивнул. 

 

- Конечно, это правда. Давай не будем больше ни о чем говорить. У седьмой сестры здесь вообще ничего нет. Я не думаю, что у нее есть много возможностей для роста в будущем! Мне нравятся большие европейские женщины. - Уотсон потянулся и потер грудь, шлепнув по ней со звуком”м-м-м".

 

- Восьмой брат, я думаю, что дом Скарлет тоже довольно большой.

 

Зеноя тоже сглотнул слюну.

 

- Как это возможно? Я говорю правду! Если бы кто-то обнял седьмую сестру сзади, они могли бы быть обеспокоены, потому что не могут отличить переднюю часть от задней

 

Говоря это, Уотсон вдруг заметил, что два его старших брата в оцепенении смотрят ему за спину. Даже Венди подняла голову и посмотрела мимо него, слегка приоткрыв розовые губы.

 

Почувствовав неладное, Уотсон обернулся и увидел мрачное, но красивое лицо.

 

-Уотсон! 

 

- Ты смеешь говорить, что у меня нет ничего? Ты смеешь говорить, что моя грудь похожа на мою спину? кто смеет так говорить о своей сестре?

 

- Раз уж ты осмеливаешься так говорить обо мне, не убегай, если у тебя хватит смелости. Остановись прямо здесь!

 

Скарлет, которая только что ушла, вернулась в какой-то момент. Она даже толкнула дверь и прислушалась к каждому слову Уотсона. В этот момент, преследуемый седьмой сестрой, Уотсон мог только прикрыть голову и убежать.

 

Полчаса спустя.

 

Уотсон лежал в теплой воде, прислонившись к стене ванной. Он глубоко вздохнул. “Фу!

 

Это был первый раз, когда он принимал ванну в этом мире. Раньше в его доме была только маленькая ванная комната площадью более десяти квадратных метров. Если его восемь братьев и сестер захоеор бв принять ванну, им пришёлось встать в очередь. Возможно, у них даже не будет возможности принять ванну в течение нескольких дней, поэтому они должны были принять быструю ванну.

 

Теперь дом превратился в замок. Всего было четыре этажа, и на каждом этаже была ванная. Никто больше не должен был бороться за это.

 

Ванная Уотсона располагалась на втором этаже. В общей сложности он занимал более ста квадратных метров. Она была обустроена черной плиткой. Можно было почувствовать гладкое прикосновение легким прикосновением. Серебряные разбрызгиватели висели по обеим сторонам стен, под бассейном были камни, которые могли сами вырабатывать тепло, чтобы обеспечить отопление.

 

Вся ванная комната была просторной и светлой. Обычный я в прошлой жизни не смог бы позволить себе такую ванную комнату.

 

Уотсон несколько раз ворочался в ванне, которая была больше 10 метров в длину и ширину. Такую большую ванну уже можно было использовать как небольшой бассейн. Кстати, о плавании: была уже осень. Он планировал построить бассейн через несколько месяцев, чтобы следующим летом плавать в воде.

 

Как раз в тот момент, когда он думал об этом, он вдруг услышал, как кто-то переодевается позади него. Уотсон нахмурился. Может быть, это его седьмая сестра Скарлет?

 

Он уже пришел в ванную, но все еще не отпускал его. С ним было слишком трудно иметь дело.

 

Решив остановить сестру, Уотсон встал и обернулся, глядя в пару несколько слабых глаз.

 

Они оба были ошеломлены одновременно.

 

Венди была завернута в белоснежное полотенце и держала в руке кусок мыла. Когда она увидела гладкое тело Уотсона и что-то неописуемое между его ног, мыло в руке Венди упало на землю. Затем полотенце развернулось, открывая ее белое тело.
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Глава 46: Второй раунд вербовки

 

Через десять минут Венди вернулась в свою комналицо у нее было красное.

 

Она торопилась убежать, поэтому не успела сменить халат. Венди прислонилась к двери спальни и закрыла грудь руками, а эее сердце бешено колотилось.

 

Эта сцена все еще эхом отдавалась в ее голове. Венди хотела потереть Уотсону спину, потому что именно так велел ей брат Лист. Как горничная она должна была служить своему хозяину, она должна была готовить для него, помогать ему с ванной и даже согревать его постель.

 

Венди была еще молода, поэтому никто не ожидал, что она согреет постель своего хозяина, но она все еще могла помочь с ванной. Однако она не ожидала, что это будет так неловко.

 

- У молодого Господина огромный челен! Нет, нет, тело молодого господина действительно сильное. Нет!

 

Венди подавила дикие мысли и глубоко вздохнула. Внезапно она немного забеспокоилась.

 

Именно доброта Уотсона позволила ей жить в таком огромном замке. Лист даже предложил переехать их родителям туда же, и Уотсон согласился.

 

Венди уважала своего молодого хозяина. Что, если он захочет уволить ее с работы, потому что она его не устраивает?

 

- Молодой Господин-хороший человек, он ведь так легко меня не накажет, верно? Если его действительно нужно что-то не устраивает, он может вычесть мою зарплату!

 

Она была единственной служанкой Уотсона, поэтому ее жалованье было выше, чем у брата,—около 50 золотых монет в месяц.

 

- Но я ушла, ничего не сделав. Неужели молодой Господин не станет винить меня?

 

Венди все еще беспокоилась о своих прибылях и убытках, когда кто-то постучал в дверь. Она открыла ее и увидела Листа.

 

Когда он заметил, что она была в чистом белом халате, он нахмурился и сказал с серьезным лицом: Ты принимала ванну? Это замок Черной Луны. Не веди себя слишком небрежно и относись к этому как к своему дому.

 

Лист был одним из первых охранников, завербованных Уотсоном. Если не считать Аллена, обладавшего высочайшим талантом, он каждый день съедал по три Ароматных куриных яйца. Его сила увеличилась более чем на тысячу катти, и он был на пике воинов бронзового уровня. Он был всего в шаге от серебряного уровня, поэтому Уотсон назначил его вице-капитаном гвардии.

 

Конечно, Лист не посмел подвести Уотсона, поэтому, когда Венди отправилась в замок, он предупредил сестру, чтобы она не доставляла никаких хлопот и покорно служила семье, особенно когда это был Уотсон.

 

Поэтому, увидев сестру в коридоре в свободном халате, он подумал о ситуации, если бы ее нашли какие-нибудь здоровенные охранники. Однако ему не хотелось думать о последствиях. Он уже видел в Венди женщину своего молодого господина.

 

- Ты прав, Брат. Я знаю, что ошиблась.

 

Лицо Венди покраснело, когда брат сделал ей выговор. Она не осмелилась возразить ему. Вместо этого она закатала свои влажные нефритово-зеленые волосы пальцами.

 

Как она это объяснит?

 

Может быть, она столкнулась с молодым хозяином, когда он принимал ванну, и увидела что-то, что не смогла бы описать? Если бы это было так, Лист разозлился бы еще больше.

 

- Забудь об этом, ничего страшного. Но в следующий раз будь осторожнее! 

- сказал Лист, усаживаясь на мягкий диван в комнате. Он взял со стола чашку недопитого чая, сделал глоток и оглядел комнату.

 

Это была довольно хорошая комната, намного лучше, чем сотни комнат в темном замке. В ней было две комнаты поменьше и гостиная. В каждой комнате стояла мягкая кровать с занавеской сбоку. В гостиной стояли массивные деревянные столы и стулья, два дивана и камин у правой стены, а пол был покрыт красным ковром. В камин было добавлено немного угля, так как уже наступила осень.

 

Лист одобрительно кивнул. Он был вице-капитаном, и с ним даже не обращались так. По крайней мере, у Венди была одноместная комната, но ему приходилось жить с родителями.

 

- Венди, хорошо, что ты можешь жить в таком прекрасном месте и каждый день есть вкусную еду. Однако ты не должна расслабляться и позволять молодому мастеру Уотсону думать, что ты ленивый человек! В дополнение к ежедневной уборке пола и комнаты, вы также должны подстригать деревья снаружи, и... Лист упомянул обо всех работах, которые мог придумать.

 

В этот момент он был единственным, кто мог привести членов своей семьи в замок Черной Луны. Другие стражники были крайне недовольны особым обращением, которым он пользовался, и все они были втайне обеспокоены. Так почему же они не подумали послать туда своих дочерей или сестер?

 

Многие из охранников взяли несколько дней отпуска, чтобы вернуться домой и привести туда своих женщин, членов семьи. Лист знал, что у них на уме. Как первая горничная, поселившаяся в замке, Венди была благословлена исключительными условиями, и в будущем она могла даже стать главной горничной.

 

Лист был вице-капитаном гвардии, а Венди—старшей горничной-они могли бы добиться большого успеха.

 

Когда пришло время патрулирования, Лист дал Венди несколько серьезных советов, прежде чем развернуться и уйти.

 

С одной стороны, он должен был учить Венди, с другой-прошел уже месяц. Он был занят тренировками каждый день и всегда немного волновался, когда время от времени видел Венди.

 

После ухода Листа Венди откинулась на спинку дивана. Она провела ладонями по светлым щекам и посмотрела на огонь в печке напротив.

 

- Брат прав. Я могу получать 50 золотых монет каждый месяц. Это то, что наши родители не могут заработать даже за десять лет. Я хочу сделать больше для Молодого Мастера. По крайней мере, я хочу быть достойной своего жалованья!

 

Сжав кулаки, Венди приняла решение. Если она столкнется с молодым господином, когда он будет в ванне, то не убежит. Вместо этого она возьмёт все в свои руки. Конечно, было бы лучше, если бы ей не нужно было этого делать, но, по крайней мере, она могла бы принять ванну.

 

Три дня пролетели в мгновение ока.

 

Зик и Зеноа остались на два дня после их возвращения. Они попросили Уотсона слить 100 комплектов оружия и доспехов, которые они привезли обратно, в снаряжение бронзового классу. Затем он слил все лекарственные травы в высококачественную медицину.

 

Доспехи из железного уровня стоили всего несколько десятков серебряных монет, но после того, как они станут бронзовым уровнем , цена вырастет в десять раз. За два дня Уотсону удалось слить более 100 комплектов брони и оружия, бронзового уровня , а ещё около 100 украшений бронзового уровня. Были также тысячи трав, которые варировались от бронзового до золотого уровня.

 

Эти предметы стоили по меньшей мере 100 000 золотых монет. Затем Зик и Зеноа отправились в Монте-Таун с этими наградами.

 

С этими щедрыми приобретениями его третий и четвертый братья направились в Монте-Таун.

 

Уотсон заметил, что оба его брата уже привыкли к своей роли торговцев, но это не мешало им бегать вокруг да около. Перед отъездом они даже сказали, что приведут домой подружку. Естественно, они не хотели, чтобы Уотсон обогнал их на этом плане.

 

Услышав это, Уотсон улыбнулся.

 

-Доброе утро, молодой мастер Уотсон.

 

Венди стояла перед ним, подстригая кривое дерево во дворе.

 

-Доброе утро, 

 

в ответ поднял руку Уотсон.

 

С тех пор как Венди застала его несколько дней назад, когда он принимал ванну, он не решался пойти в ванную. Он также смущался всякий раз, когда видел Венди. Напротив, Венди, которая всегда была очень застенчивой, взяла на себя инициативу подать ему чай во время ужина. После этого она вытирала ему рот носовым платком. Когда наступало время ложиться спать, она сопровождала его в спальню и разговаривала с ним, пока он не засыпал. Она не прогнала его.

 

Ее действия заставили Скарлет чрезвычайно ревновать. Каждый раз, когда они ели, Уотсону приходилось терпеть свирепый взгляд сестры. Даже у остальных членов семьи были странные выражения на лицах.

 

- Молодой господин, не хотите ли принять ванну после утренней зарядки? Я могу вскипятить воду. 

 

Сказав это, Венди приготовилась бежать обратно в замок с ножницами в руке, но Уотсон остановил ее.

 

-Подожди! Не надо! Я не хочу принимать ванну, потому что у меня есть более важные дела позже.

 

Когда Уотсон набирал своих охранников, он упомянул, что замок Черной Луны наберет еще людей в следующем месяце. В тот день у них был второе начало вербовки. Он полагал, что многие потенциальные охранники терпеливо ждут снаружи замка, и Уотсон с нетерпением ждал встречи с ними.
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Глава 47: Все члены выбывают

 

Более 20 воинов бронзового уровня болтались группами за пределами замка Черной Луны

 они выглядели нервными.

 

У них у всех были подарки. У некоторых были магические звери, а у других доспехи и оружие. У некоторых даже были телеги с мясом и пшеницей. Не будет преувеличением сказать, что на некоторых повозках были так же кровати, столы и стулья возможно, они убрали мебель и привезли ее сюда.

 

Большинство экспертов бронзового уровня в радиусе десяти километров были там.

 

Там же были и трое стариков, которые в прошлый раз тоже претендовали на эту должность; они болтали друг с другом.

 

- На этот раз я привел с собой четверых. Молодой Господин обещал мне четыре Пятицветных Ароматных куриных яйца, 

- сказал один из них.

 

- Эй, еще слишком рано для праздника! Молодой мастер Уотсон сказал, что недостаточно просто привести сюда людей. Им еще предстоит пройти испытание. Несмотря на то, что я привел только трех человек, они уже воины бронзового уровня в свои 30 лет. У них будет много возможностей для развития в будущем. Они точно получат три яйца

 - сказал другой человек.

 

Пока все разговаривали, Уотсон вывел Венди из замка.

Стоя за спиной Уотсона, Венди с любопытством смотрела на охранников. Она хотела приготовить ванну для Уотсона, но он отклонил ее предложение. Вместо этого он велел ей пойти и ознакомиться с процессом вербовки. Он сказал, что в будущем позволит ей заниматься всеми вопросами вербовки.

 

Уотсон посмотрел на более чем 20 воинов бронзового уровня перед ним, а также на подарки, которые они несли с собой, и удовлетворенно улыбнулся.

 

У него была простая идея, когда он привел туда Венди. После двух этапов вербовки те воины бронзового уровня, которые захотят присоединиться к нему, определенно будут там. Остальные члены группы были либо ниже бронзового уровня, либо их всё устраивало, так что им не нужно было туда идти. Он считал, что в следующем месяце на эту работу будет претендовать меньше людей. Кроме того, у него было слишком много дел, поэтому он не мог продолжать процесс вербовки лично.

 

 

 

У Зика и Зеноа были неотложные дела, Скарлет была еще слишком молода, а его старший брат был занят своими тренеровками. Так что единственным человеком, которому он мог доверять и который также подходил для этой работы, была Венди.

 

- Спасибо, что нашли время из своего плотного графика принять участие в процессе вербовки в Замок Черной Луны. Пока вы проходите оценку, вы будете получать три куриных яйца Радужного Феникса в день! Если кто-то привел вас сюда, пожалуйста, дайте мне знать, кто это. Ваш гид также получит яйцо, если вы пройдете оценку, 

 

сказал Уотсон людям перед ним.

 

-Как мы и ожидали, мы можем получить Пятицветное Ароматное Куриное яйцо—подождите, Молодой Мастер сказал Радужное Куриное яйцо Феникса?

 

Услышав это, мужчина взволнованно потер руки. Внезапно он почувствовал, что что-то не так, и вскрикнул от удивления.

 

Разве они не сказали, что это был Ароматный Цыпленок Пентаколор? Так как же он стал Цыпленком Радужного Феникса?

 

Курица Радужного Феникса была магическим зверем золотого увроня, на более высоком уровне, чем Пятицветная Ароматная курица. Неужели в замке Черной Луны появился Цыпленок Радужного Феникса? Глаза толпы стали еще более пылкими, когда они подумали об этом

награда превзошла их ожидания.

 

Те, кто был там, чтобы испытать свою удачу, были полны решимости попасть в замок Черной Луны. Были и те, кто сомневался в сложившейся ситуации. Даже у великого аристократа не было бы такого волшебного зверя, как Цыпленок Радужного Феникса. Это был всего лишь один короткий месяц, и Уотсон сменил Пятицветную Ароматную курицу, так что они не знали, лжет ли он.

 

- Если вы готовы, давайте начнем тест.

 

 Уотсон был очень доволен выражением лица каждого. Он помахал Венди.

 

 - Сходи за капитаном стражи, Аланом, и попроси его принести корзину куриных яиц Радужного Феникса.

 

Может быть, кто-то и не поверил ему, но это не имело значения. Он будет действовать, чтобы развеять их сомнения.

 

- Да, Молодой господин.

 

Венди почтительно кивнула, повернулась и вошла в замок. Вскоре появился Алан, он был в доспехах и верхом на лигере.

 

Величественный лигр, его великолепные доспехи, меч хранителя, висевший на поясе, и его длинные и элегантные синие волосы, все это придавало ему героический вид. Толпа тяжело дышала и смотрела на него с завистью.

 

Вскоре все взгляды переместились с Алана на корзину, которую он держал в руке,

в ней было много разноцветных яиц.

 

Яйца мерцали семью цветами и испускали нежный аромат. Достаточно было одного взгляда, чтобы понять, что это не обычные яйца. Запах усиливал их кровоток и силу боевой ауры, а это был всего лишь запах. Если они его съедят... 

что ж, теперь никто больше не сомневался в словах Уотсона.

 

-Приветствую Вас, Молодой Господин. Каково ваше повеление?

 

Аллен спрыгнул с лайджера и опустился на колени перед Уотсоном. Корзинка с яйцами все еще была у него в руке.

 

-Аллен, вставай. Ты капитан стражи, так что будешь экзаменатором для следующего испытания! Тебе не нужно ничего делать. Если они могут заставить тебя сделать шаг назад, значит, они проходят.

 

Уотсон подошел и помог Аллену подняться. После того, как он установил те же правила, что и в предыдущем тесте, он понизил голос и сказал: 

 

-Просто сделай все, что в твоих силах. Это не имеет значения, даже если никто не пройдет.

 

- Не беспокойтесь, молодой мистер Уотсон. Я вас не подведу.

 

Аллен закатил глаза и повернулся лицом к стоящим перед ним воинам бронзового уровня. 

 

- Кто из вас хотел бы быть первым?"

 

Похоже, молодой мастер Уотсон хотел использовать его для установления своего авторитета. Он был умным человеком, поэтому сразу понял, что хочет сделать Уотсон.

 

Уотсон надеялся, что сможет показать этим кандидатам некоторую власть и заставить их понять силу стражи в замке Черной Луны. Даже если кто-то прошел, они не должны быть высокомерными и недисциплинированными после того, как они присоединились к команде, это облегчит командывание ими.

 

Аллен присоединился к замку Черной Луны только в прошлом месяце. Даже если бы охранники стали сильней, это было бы не выглядело бы так хорошо. Однако его улучшение было самыми быстрыми, он уже был на пике бронзового уровня. Поскольку его доспехи, длинный меч и драгоценности были также из того же уровня, эти войны не смогут легко победить его.

 

- Я пойду первым.

 

- Я пойду первым!

 

Как только он это сказал, несколько человек вышли из толпы. Они чувствовали боевую ауру, которую излучал Алан. Он был всего лишь воином бронзового уровня. Даже если они не смогут победить Алана, они бы смогли бы его сделать шаг назад?

 

Правила, которые установил Уотсон, были слишком просты. Было ясно, что он смотрел на них сверху вниз, так думали многие.

 

Однако реальность оказалась жестокой.

 

Потребовалась всего одна минута, чтобы несколько кандидатов отступили с уродливым выражением лица. Они использовали всю свою мощь, но Аллен не сдвинулся с места. Напротив, их кулаки врезались в броню Алана, и это было больно.

 

Алан скрестил руки на груди и презрительно посмотрел на них.

 

 - Кто-нибудь еще? Давайте продолжим!

 

Остальные кандидаты, стиснув зубы, бросились вперед.

 

Десять минут спустя, кроме Аллена, никого не осталось; все они потерпели неудачу.

 

- Я не ожидал, что никто из вас не сможет заставить Аллена отступить. По правилам, если никто не пройдет аттестацию, то все вы можете вернуться.

 Уотсон сделал вид, что разочарован, и вздохнул. Выражение лица толпы изменилось; некоторые из них продали свои дома, потому что хотели присоединиться к замку Черной Луны. Они привезли туда все свое имущество, так что им негде будет остановиться, когда они вернутся домой.

 

 

 

Это было особенно верно для тех стариков, которые участвовали в испытании до этого. Они думали, что испытание было легким и что они пройдут его, если принесут с собой подарки. Однако результат оказался другим, поэтому некоторые кандидаты были возмущены.

 

У троих стариков тоже было горькое выражение на лицах. Они думали, что получат яйца до тех пор, пока приведут несколько человек для участия в испытании. Вот что случилось в прошлый раз. Кто знал, что Уотсон изменит свой распорядок? Их кандидаты наверняка подумают, что они мошенники.

 

Если никто не прошел тест, то не подумают ли эти кандидаты, что их обманули?

 

Затем заговорил Уотсон.

 

- Ну, с точки зрения логики, все должны быть устранены, но не волнуйтесь, я человек мягкосердечный! Если вам меньше 50 лет, то меня можно убедить меня оставить вас здесь
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Глава 48: Вы не будете страдать и не будете обмануты

 

-Действительно?

 

- Юный мистер Уотсон, вы ведь не лжете нам?

 

Многие кандидаты широко раскрыли глаза, не веря своим ушам, когда услышали это.

 

Только боги знали, что они пережили. Они прибыли туда с беспокойными сердцами. Они не знали, смогут ли пройти испытание. Многие из них вздохнули с облегчением, услышав правила Уотсона. Они думали, что смогут пройти испытание, но не получилось. Затем, когда они уже собирались сдаться, Уотсон сказал, что они могут пройти.

 

Играл ли он с ними?

 

После того, как они испытали взлеты и падения своей короткой жизни, они были ошеломлены.

 

- Вы видели, как силен Аллен, он вице-капитан гвардии! Он был всего лишь воином бронзового уровням, как и вы. Он присоединился к замку Черной Луны только месяц назад, но его сила поднялась до этого уровня. Я думаю, вы должны понять, что это значит.

 

Уотсон с серьезным видом указал на Аллена.

 

- Молодой мастер Уотсон прав.

 

Аллен выпятил грудь

он сотрудничал с Уотсоном и сказал

 

-Я даже не был таким сильным, как вы, и я был одним из самых слабых среди войнов бронзового уровня. Однако теперь я могу подавить всех вас. Это благодаря молодому мастеру Уотсону, а также его пятицветным ароматным куриным яйцам! Если вы присоединитесь к Замку Черной Луны, то через месяц станете таким же сильнымт, как я!

 

- Ты это слышал? Те, кто хочет присоединиться к замку Черной Луны, могут прийти сюда, чтобы собрать яйца.

 

Уотсон считал, что Аллен гениален.

 

Только четверо из двадцати кандидатов стояли беспомощно, в то время как остальные бросились к Уотсону, как пчелиный рой.

 

У этих четверых были морщины на лицах. Им было больше 50 лет; 

они не прошли испытание, и они завидовали остальным но ничего не могли с этим поделать. Они были всего лишь войнами бронзового уровня в столь большом возрасте, а они могли остаться на этом уровне, всю свою жизнь. Поэтому ожидалось, что Уотсону они не понадобятся.

 

- Это действительно яйца Радужного Феникса? Даже при том, что я никогда не видел магического зверя такого уровня, волны и аромат, которые испускали эти яйца, не должен быть фальшивым.

 

Кандидаты, подбежавшие к Уотсону, осторожно держали яйца в руках. Они выглядели довольными.

 

Некоторые даже терлись щеками о яйца, а изо рта у них текла слюна.

 

 - Я хочу проглотить эти яйца. Нет, я должен терпеть. Я хочу сварить эти яйца и съесть их по кусочку.

 

Алан стоял в стороне и кривил губы. Он не стал комментировать, как взволнованно выглядели эти люди. Он вспомнил то же самое чувство, когда был там в прошлом месяце. Тогда Уотсон подарил ему Ароматную курицу "Пентаколор", но её яйца заменили на Куриные яйца "Радужного Феника". Он немного завидовал. Если бы только он был там месяц спустя.

 

Дал бы Уотсон ему сотню яиц радужного феникса?

 

- Хорошо, те, кто получил свои яйца, могут следовать за Аланом обратно в замок.

 

Уотсон посмотрел на корзину в руке Алана.

 

 - В следующем месяце процесс набора персонала продолжится в обычном режиме. Я выберу одного из новобранцев в качестве экзаменатора. Если он не сможет сделать то, что сделал Алан, и устранить всех кандидатов, тогда я выгоню его! Кроме того, у нас в замке каждый месяц проводятся соревнования, и десять лучших победителей получат дополнительные награды, а три нижних места потеряют свою месячную зарплату. Те, кто занимает последние места два месяца подряд, должны будут уйти сами.

 

В то время было 27 претендентов. Трое из них были стариками, которые были там в прошлый раз. Еще четверо мужчин были исключены из-за возраста. Таким образом, осталось всего 20 человек, а если учесть первоначальную охрану замка, то всего их было 30.

 

Уотсон хотел превратить своих гвардейцев в рыцарей, которые не уступали бы ни одной армии. Имя Рыцаря Черной Луны было символом его надежды. Эти рыцари стремились только к качеству, а не к количеству.

 

Не следует думать, что все было хорошо после того, как они присоединились к замку Черной Луны. Он не любил вести дела в убыток. Несмотря на то, что у него была система и ему не составляло труда сливать высокоуровневые материалы, он не хотел тратить их впустую. Эти люди должны были пройти через множество раундов , прежде чем осталось только несколько элитных войск.(п.п.ебл*н, количество тоже решает. В будущем узнаете почему) 

 

Как и ожидалось, те люди, были взволнованы, когда они держали яйца у груди, испытали изменение в своем выражении.

 

Они не осмеливались отрицать, что были люди, которые жаждали роскошного обращения с замком Черной Луны и хотели хвастаться своим новым статусом. Однако они больше не осмеливались думать об этом. Если они не будут усердно работать, то будут уничтожены

 

не было другого места, которое дало бы им яйцо радужного феникса, но было слишком много таких охранников, как они.

 

Не было необходимости слишком много думать о том, что они выберут.

 

- Всё осталыне кто не прошёл, я не могу позволить вам присоединиться из-за вашего возраста! Но

 

Уотсон повысил голос на середине фразы, и когда он понял, что все внимание было приковано к нему, он продолжил: 

 

-Если они присоединятся к замку Черной Луны, то вы станете сильнее и получите лучшее оружие, доспехи и даже лошадей! Не имеет значения, если вы сами не можете присоединиться к Замку Черной Луны, но ваши друзья все равно могут это сделать. Даже если ваши друзья не пройдут, пройдут их друзья?

 

Многим хотелось смеяться, когда они видели, как Уотсон с серьезным выражением лица провозглашает преимущества замка Черной Луны.

 

До них доходили только слухи о том, что Уотсон был гениальным войном серебряного уровня. Они не ожидали от него такого юмора. Он совсем не походил на ребенка. Все либо нервничали, либо были разочарованы тем, что их не выбрали, но его слова их взбордрили.

 

- Вы поступили правильно, придя в замок Черной Луны! Вас не обманули.

 

- В то же время в следующем месяце

третий раунд вербовки состоится в замке Черной Луны! Мы будем набирать не только охранников, но и опытных фермеров. Приведите кого-нибудь сюда, и если они пройдут, вы получите яйцо Феникса. Это правило также применимо к тем, кто присоединился к замку. Это все, что я могу сказать.

 

Затем Уотсон привел Аллена, Венди и людей, которые вернулись в замок Черной Луны.

 

Грохот!

 

Ворота замка Черной Луны закрылись с громким стуком; он оставил позади семь людей а бронзовым уровнем, старых воинов с возбужденным выражением на лицах.

 

Они получат яйцо феникса, если их кандидат пройдет испытание. Чего они ждали? Они так долго жили на границе, что у них появились друзья.

 

Они были полны решимости привести с собой как можно больше людей. Затем старики посмотрели друг на друга, прежде чем разойтись.

 

Время поджимало. Они не хотели, чтобы ими воспользовались, поэтому должны были нанести удар первыми.

 

Вернувшись в замок Черной Луны, Уотсон решил слить немного руды, чтобы создать новые стены; он хотел расширить замок Черной Луны.

 

Когда Зик и Зеноа ушли, они оставили после себя большое количество руды. Эти руды были подходящими материалами после того, как они были слегка расплавлены. Многие окрестные фермы потеряли своих сильных охранников. Если они потеряют фермеров, им будет трудно продолжать свое существование.

 

Первоначально у семьи Уотсона было всего десять акров земли, так что не было необходимости нанимать больше фермеров. Тем не менее, он хотел привести охранников и фермеров из-за границы, и другие фермы остались бы только с пустой оболочкой. Он хотел бы сделать предложение о покупке этих земель у фермеров, и он мог бы объединить близлежащую область одним махом.

 

- Один год, нет, полгода! Замок Черной Луны станет самой большой силой на границе, и мы построим город, который не слабее города Монте-Тауна.

 

Уотсон сжал кулаки, глядя на солнце в небе.

 

Оно было ярким, а вот 

Замок Черной Луны был похож на солнце, медленно поднимающееся на границе.
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Глава 49: Вы обвиняете меня в том, что я богат?

Шелестел осенний ветер был почти октябрь.

Прошло более 20 дней с момента второй вербовки в замке Черной Луны.


Земля внутри замка была усеяна огромными плитами из темного нефрита. Их было по меньшей мере несколько тысяч. Если их объединить, то получится стена длиной в несколько километров.

Около 30 Рыцарей Черной Луны сидели на холме из каменных плит и вытирали пот со лбов.

- Через два месяца здесь будет трехмесячная зима. В это время волшебные звери выйдут из густого туманного леса, чтобы грабить в поисках пищи. Обычно зиму пережить нелегко, но в этом году все будет по другому


 сказал охранник.

- Да, я не смел закрывать глаза, когда спал зимой. Я боялся, что как только закрою глаза, в мой дом войдут волшебные звери! Однако, пока мы в замке, нам нечего бояться. Я также приведу сюда свою семью через месяц


сказал другой охранник.

Стены замка были не менее трех метров высотой. На стенах были также воткнуты короткие копья. Обычный железный уровень  магических зверей не смог бы перелезть через стены, не говоря уже о том, чтобы уничтожить их. Что же касается магических зверей бронзового уровня, которые могли перелезать через стены, то они были довольно редки в туманном лесу.

Три зимних месяца относились к двенадцатому, первому и второму месяцам Царства Святого Дракона. В течение этих нескольких месяцев в королевстве будут идти непрерывные снегопады, и урожай не сможет расти. Обычно в это время цены на продовольствие взлетали, и различные крупные фермы закрывали свои поместья. Они будут использовать пищу, которая у них была, чтобы пережить зиму, и время от времени организовывать охрану, чтобы выйти и поохотиться на некоторых волшебных зверей.

Три месяца зимы были праздником для волшебных зверей, и то же самое было для людей. В мире, где сила была превыше всего, это был мир собак, поедающих собак с точки зрения отношений.

Однако в тот год все было немного по-другому.

После того как Уотсон объявил, что наберет охранников и фермеров, стражники бронзового уровня и выше в радиусе дюжины километров выразили намерение искать убежища. Даже довольно многие фермеры были переселены, что вызвало панику на различных крупных фермах.

- Молодой мастер Уотсон сознательно выбрал это время для вербовки людей. Интересно, как будут содержаться зимой те фермы, которые потеряли своих фермеров и охранников?" Охранник, говоривший вначале, взволнованно вздохнул.

- Это не то, о чем тебе  следует беспокоиться подумай себе! Если у тебя есть силы говорить, значит, ты  достаточно отдохнул. Вставай и продолжай тренироваться! Скоро в замке начнется грандиозное состязание гвардейцев. Когда придет время, не вини меня за беспощадность.

В толпе капитан стражи Аллен обхватил свой шлем. После того, как он огляделся вокруг, он обратился к группе с холодным выражением лица.

После второй вербовки у Аллена все еще болела голова о том, как обучать своих людей. В конце концов Уотсон придумал план тренировок для всех.

Например, некоторые должны были нести тысячи килограммов темных нефритовых плит на своих спинах каждый день; некоторые должны были идти в туманный лес раз в три дня, чтобы поймать десять гнезд железного яруса; некоторые должны были идти в туманный лес раз в пять дней, чтобы бороться с Золотой Вспышкой, и последние три человека, стоящие на ногах, получат дополнительные награды.

Это были вполне приемлемые упражнения, были и странные тренировочные практики—они должны были прыгать по земле, как лягушки, заложив руки за спину или высоко поднимая ноги во время приседаний. Наконец, когда они готовились к построению, Уотсон просил их выстроиться в квадрат и идти вперед, и они должны были двигаться упорядоченно.

У них были свои методы обучения, особенно когда они уже были воинами бронзового уровня. Они не были удовлетворены методами обучения, которые дал им Уотсон.

Зачем им тренироваться обычными упражнениями? Увеличат ли их упорядоченные движения их силу?

Лягушачьи прыжки были не только комичны, но и бесполезны. С таким же успехом они могли бы сражаться с кем-то, чтобы быстро увеличить свою силу.

Однако их мысли быстро изменились.

После более чем 20 дней тренировок они почувствовали, что их сила значительно возросла. Например, Уильям был самым сильным среди них, но и самым медлительным. После нескольких дней тренировок сила Уильяма не сильно возросла, но его скорость и выносливость улучшились.

Остальные чувствовали то же самое. Они только хотели склониться к определенной способности. Те, кто был быстр, думали только о том, как сделать себя быстрее. Те, кто был хорош в обороне, только продолжали бы увеличивать свои навыки защиты. Однако под руководством Уотсона их способности развились. Среди них Аллен и Лист прорвались и  стали войнами серебряного уровня за два дня до этого.

Те, кто жаловался на методы обучения Уотсона, должны были молчать и полностью следовать упражнениям. В то же время они еще больше уважали Уотсона. Он был ребенком, но все же мог придумать такой отличный и эффективный метод обучения. Неудивительно, что он мог стать войном серебряного уровнятв столь юном возрасте.

В просторной комнате внутри замка.

Это был кабинет Уотсона.

Откинувшись в удобном кресле, Уотсон наслаждался теплым ветром у камина. Он взял в руки расписание тренировок.

В расписании тренировок перечислены цели на каждую неделю в соответствии с днем. По понедельникам у них были тренировки прыжков, которые включали прыжки лягушкой, прыжки в высоту и прыжки в длину. По вторникам это была скоростная тренировка, 100 километровый спринт, а по средам силовые упражнения. Один нес на спине темную нефритовую плиту и делал десять кругов вокруг замка. Что касается четверга, то у них  тренировка с препятствиями. Все пойдут в туманный лес ловить каких-нибудь волшебных зверей. По пятницам они тренировали свои навыки формирования,а по субботам они тренировались в настоящем бою и сражались против золотой вспышки. Наконец, по воскресеньям все будет зависеть от желания. 

Помимо ловли магических зверей, остальная часть системы обучения была моделью, которой Уотсон следовал в армии своей предыдущей жизни. Он жил в  современной цивилизации, которая просуществовала тысячи лет. Метод, который он разработал, чтобы стимулировать физическую силу в этом мире, был по крайней мере на две эпохи впереди.

Согласно методу обучения, эти люди не будут особенно выдающимися ни в одном аспекте, но их общая сила определенно будет очень сильной.

Уотсон отложил расписание тренировок.

С тех пор как Пятицветный Ароматный Цыпленок был превращен в Цыпленка Радужного Феникса, он мог производить тысячу яиц в день. Их было так много, что он не мог их закончить. Вот почему он осмеливался так тренировать стражников. Чье бы тело ни было повреждено, он даст им несколько цыплят Радужного Феникса. Этим охранникам нужно было приложить в десять, а то и в сто раз больше усилий. Они не осмеливались сказать, что они лучше любого гения. По крайней мере, они могли бы намного превзойти людей того же уровня.

Уотсон взял со стола еще несколько писем.

За последние два дня письма были отправлены один за другим. Имена на письмах были с именами крупных фермеров.

Уотсон вскрыл одно из писем, взглянул на него и обнаружил, что содержание его весьма скромно. Сначала он похвалил его за то, что он молод и многообещающ. Позже он обвинил его в краже у других людей по высокой цене 


это привело ферму в состояние паники. Больше половины людей хотели уйти.

Уотсон понял, что содержание других писем было почти таким же. Вежливые люди всегда были вежливы с ним, но некоторые также оскорбляли его за то, что он не был благоразумен и не давал другим выхода. Они даже пригрозили ему объединиться и напасть на  замок Черной Луны.

- Эти люди перешли черту. Они не могут обеспечить своим подчиненным комфортные условия жизни. Какое это имеет отношение ко мне, если они не могут удержать своих людей? Они обвиняют меня в том, что я богат?

Уотсон положил письмо, которое закончил читать, и встал. Он бросил все письма в камин и смотрел, как они горят. Затем он громко сказал 

-Венди иди сюда.

- Молодой господин, каков ваш приказ?

В комнату вошла Венди, одетая в униформу горничной. Несмотря на то, что ее лицо выглядело молодым, выражение ее лица было намного спокойнее, чем раньше. Прошло почти два месяца, как она была  служанкой.

- Пошли кого нибудь пересмотреть процесс набора.

-Пересмотреть? Молодой господин, не были ли прежние условия слишком щедрыми?

- Нет, я думаю, что предыдущие условия были слишком не правильными! Стражники, желающие прийти в замок Черной Луны и пройти испытание, получат по десять куриных яиц Радужного Феникса в день. Они могут привезти сюда свои семьи. Все фермеры, которые присоединятся к нам, будут вознаграждены одним куриным яйцом Радужного Феникса в день и десятью пшеницой бронзового уровня.

Венди была шокирована, услышав это, но Уотсон улыбнулся.

Он никогда не собирался развивать дело так дружелюбно. Раз уж эти фермеры осмелились угрожать ему, то они не должны винить его за грубость
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Глава 50: Брак

В поместье Листа на границе.

Несмотря на то, что он носил то же название, что и охраник Уотсона, это не было его поместьем. Наследственный барон по имени Уилбер Лист владел поместьем и не состоял в родстве с охранником Уотсона. Это было большое поместье, и в нем жили сотни людей. Ходили слухи, что семья была связана с кем-то на границе.

В том мире только дворяне имели право на фамилию; чтобы легче было различать этих двух людей, Уилбер Лист будет называться Уилбером.

- Мастер Уилбер, случилось что-то ужасное!"

Стражник Уэсли ворвался в особняк с бледным лицом.

Уилбер сидел в холле с чашкой чая в руке. Его лицо было мрачным.

Последние несколько дней он не был счастлив. Поместье Листа было лучшим на границе, и у него были сотни подчиненных. Однако несколько дней назад на границе внезапно появился замок Черной Луны, и они набирали людей как сумасшедшие; даже он был искушен условиями, которые они предлагали. Если бы он служил охранником, то мог бы получить набор экипировки бронзового уровня и даже коня.

Каждый мог получить три Ароматных куриных яйца Пентаколор каждый день.

В замке Черной Луны было не только много снаряжения бронзового уровня.

Он был подавлен, когда узнал владельца замка Черной Луны. Замок принадлежал Эдуарду, опустившемуся барону. Старший сын Эдварда, Винсент, когда-то работал на него. В то время он даже хотел жениться на своей дочери Монике. К несчастью, Уэсли все испортил.

Когда Уэсли объяснил ему это, Уилбер не обратил на это особого внимания. Это была всего лишь Пятицветная Ароматная Курица. Несмотря на искушение, он не был настолько бесстыдным, чтобы просто схватить её. Однако сила замка Черной Луны становилась все сильнее. Это заставило его немного пожалеть.

Если бы Винсент стал его зятем, замок Черной Луны стал бы его собственностью.(п.п.Лысый ах*ел)


Ароматный Цыпленок Пентаколор и снаряжение бронзового уровня  тоже будут принадлежать ему. Если у него было так много ресурсов для объединения границы, то для него не было невозможным стать великим дворянином, который мог бы противостоять пограничникам.

Уилбер задумался. Он был немного недоволен Уэсли, так как тот вожделел Ароматного цыпленка "Пентаколор", а потом поссорился с Винсентом.

В этот момент, услышав отчет Уэсли, он нахмурился. 

- Разве ты не видишь, что я пью чай? Почему ты кричишь и бежишь сюда? Почему ты так выглядишь? Где твои манеры благородного стража? Выйди и постучи в дверь еще раз.

- Да, господин.

Уэсли сжал шею и повернулся, чтобы выйти за дверь. Постучав еще раз, он вошел в комнату.

 - Господин, мне нужно кое-что сообщить.Можно мне войти?

- Скажи мне, что случилось? Уилбер поставил чашку.

- Господин, начальник стражи сказал мне, что больше не хочет здесь работать. В конце этого месяца он отправится в замок Черной Луны.

- Что ты сказал?

Уилбер встал с широко открытыми глазами. Он поднял руку и смахнул чашку со стола, она треснула.

 - Почему ты раньше не рассказал мне о таком важном деле?

На лице Уэсли появилось обиженное выражение. Уилбер был тем, кто сказал ему не говорить. Он чувствовал себя обиженным.


Однако он не осмелился сказать что-то против. Он мог только слабо сказать:

-Не только главный стражник, но и другие войны бронзового уровня в поместье также имеют намерение отправиться в замок Черной Луны! Господин, что нам делать?

В глазах Уэсли мелькнул намек на ревность.

Он также хотел найти убежище в замке Черной Луны. К несчастью, он имел зуб на эту семью. Даже если он пойдет туда, они не возьмут его. Кроме того, он не был войном бронзового уровня, поэтому пройти испытание для него было невозможно.

Тогда он смотрел на Винсента свысока и никак не ожидал, что этот парень станет старшим молодым хозяином замка Черной Луны всего за два месяца.

- Эти неблагодарные! Я так много работала, чтобы вырастить их, накормить и одеть, а теперь они хотят бросить меня? Бл*ди!

Он был так зол, что громко выругался.

Уэсли ничего не ответил. Он понимал, о чем думают стражники. В мире не было врагов, только противоречивые интересы. Эти люди не ушли раньше, потому что цены, предложенной Замком Черной Луны, было недостаточно, чтобы соблазнить их, не потому что у них были глубокие отношения с поместьем.

Новый план вербовки в замке Черной Луны распространился на близжащие фермы. В нем говорилось, что каждый получит по десять куриных яиц Радужного Феникса каждый день, если присоединится к ним. Одно яйцо стоило десять золотых монет, а десять яиц означали 100 золотых монет. Это было 100 золотых монет в день, 3000 золотых монет в месяц, и это будет 36000 золотых монет в год.

Никто не знал, есть ли у его хозяина так много активов, и если можно получить так много выгоды, кто останется? Уэсли снова подсчитал цифру, и его охватило сожаление. Если бы он не использовал свою силу, чтобы запугивать других и злить Винсента, и если бы он помог им вместо этого, он мог бы быть главным стражником в замке Черной Луны к тому времени.(п.п.Ты даже не бронзовый уровень, размечтался) 

Он чувствовал, что упустил эти преимущества.

- Что же нам делать? Уже почти зима. Без этих охранников кто защитит семью? Я никогда не позволю им уйти.

Уилбер походил на муравья на горячем котле


он расхаживал взад-вперед, его тон постепенно становился раздражительным.

Затем Уэсли сказал: 

Господин, у меня есть идея. Разве Винсент, старший молодой хозяин замка Черной Луны, не хотел жениться на юной мисс? И он служил вам до этого. Так что, возможно, мы сможем обручить юную мисс с ним. Может быть, он поможет нам ради наших прошлых отношений. И замок Черной Луны будет эквивалентен имуществу Хозяина, как только мы станем семьей.(Да с хера ли ли он будет имуществом более слабой стороны? Еб*ные китайцы) 

- В твоих словах есть смысл! Иди, приведи сюда Монику.

Глаза Уилбера загорелись, когда он кивнул.


Он не хотел, чтобы его дочь вышла замуж за Винсента. Однако он больше не будет возражать против этого брака, поскольку статус Винсента был достоин его дочери.(п.п.А её статус, недостоин брата гг ) 

Через некоторое время в комнату вошла Моника.

Моника была красивой женщиной лет двадцати с небольшим. На ней было роскошное длинное платье и шляпка от солнца, которые так любили знатные дамы. Ее лицо было покрыто густым макияжем, и она громко жаловалась, как только пришла. 

- Папа, почему ты обручаешь меня с Винсентом? Мне совсем не нравится этот бедный мальчик. Я на это не соглашусь. Ты сказал, что делаешь это только для того, чтобы воспользоваться преимуществами, и я действительно не была бы помолвлена с ним?

- Разве я это сказал?

Когда Уилбер увидел, что дочь разоблачила его, его старое лицо покраснело, а глаза расширились

 - Я мог бы сделать все, что сказал, но сейчас все по пдругому. У Винсента огромный замок. Ты понимаешь, что это замок? Только один человек имеет право жить в замке. Если ты выйдешь за него замуж, то станешь его женой. Разве ты не хочешь это сделать?

- Если у них будет большая кровать, которая мягче бархата, если я смогу есть вкусную еду каждый день, иметь десять служанок, которые будут прислуживать мне, а ещё если я смогу носить красивую одежду каждый день. Я могу подумать об этом, если это что-то в этом роде, - Моника была немного искушена, когда услышала это. Затем она добавила свою собственную просьбу. -Ах да, есть еще кое-что. Я могу выйти замуж за Винсента, но он не может прикоснуться ко мне...(п.п.Пипиец запросы у тупой с*ки) 

Уэсли нахмурился.

Да, Моника была красивой женщиной, но никто не мог вынести ее буйного характера. Она еще не вступила в семью, а уже считала себя хозяйкой. Как будто она не боялась, что Винсент откажет ей.

Уилбер выразил ту же озабоченность, что и Уэсли. 

- Моника, ты еще даже не замужем, так что ты должна научиться правильно перечислять свои требования. Иначе они могли бы подумать, что у нас нет никаких дворянских качеств."

- В этом есть смысл. Давайте снизим наши требования. Мне не нужны десять служанок—достаточно двух. Другие условия изменить нельзя. Моника послушно кивнула.(п.п.Больная) 

-Уэсли, отведи Монику в замок Черной Луны и ознакомься с обстановкой. В конце концов, скоро это будет наш второй дом.(п.п.Наивный) 

Уилбер вздохнул с облегчением, когда его дочь согласилась на брак. Его глаза горели страстью, когда он думал о том, что замок Черной Луны скоро будет в его руках.

- Господин, а что, если он откажется жениться на мисс Монике?" - спросил Уэсли.

- Неужели они посмеют отказаться? Мы существуем уже более ста лет; разве мы не достойны их?(п.п.Прикнь, да) 

Уилбер прервал свои мечты. 

- Я слышал, что многие фермы недовольны Замком Черной Луны из-за вербовки. Если они откажутся от этого брака, я объединю свои силы с соседними фермами и пошлю войска, чтобы уничтожить замок Черной Луны! Если они посмеют отказать мне, то им не будет места на границе.


(п.п.Смешной)


http://tl.rulate.ru/book/57070/1566242



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 51: Граф Границы.  (прошу прощения, я пропустил одну главу)  


Глава 51: Граф Границы


Сказочный замок, на границе.


Это была резиденция пограничного графа. Он был там правителем, и замок был построен за барьерной стеной.

Стена барьера была самой восточной стеной Королевства Святого Дракона. Она простиралась на сотни километров и была первой линией обороны против империи Восточного Шипа. Вся стена была сделана из камня бронзового уровня. Царапины от мечей и сабель украшали стену; она была наполнена пестрой аурой истории.

Через каждые 500 метров стояла сторожевая вышка, а через каждые 1000 метров-стрелковая. Отряды солдат в золотых доспехах с выгравированным изображением Бога-Дракона патрулировали стену.

Пограничного графа звали Сильван. В свои тридцать лет он стал редким культиватором платинового уровня в Королевстве Святого Дракона и был колдуном номер один во дворце. Имя Сильвана на древнем эльфийском языке означало "фея", поэтому он также был известен как граф фей.

Во дворе было много клумб, окруженных деревьями. Посередине был огромный фонтан. В павильоне возле фонтана на круглом каменном стуле сидел, выпрямившись, мужчина средних лет с платиновыми волосами, одетый в роскошную, расшитую золотом одежду. Он возился с чайным сервизом.

Время не оставило никаких следов на лице мужчины средних лет. Он был мужчиной, но его лицо не уступало лицу женщины. Его фиолетовые зрачки и острые уши указывали на то, что он эльф.

Двое посыльный мужчина и женщина стояли напротив мужчины средних лет; они попрощались.

- Граф Сильван, мы беспокоили вас почти два месяца. Нам пора возвращаться в Имперский город."

- Вы уже уходите? 

-В прежние годы Его Величество посылал сюда людей только ближе к зиме, но в этом году вы здесь так рано. Неужели в королевстве произошло что-то такое, что вызвало такое нетерпение Его Величества?"

- В королевстве ничего не произошло, граф Сильван, вы слишком много думаете. Как сильный воин, охраняющий границу, вы не сделали ни одной ошибки за столько лет. Так много людей хвалили вас  за это. Его Величество послал нас сюда пораньше, чтобы мы узнали о вашем управлении! Не волнуйтесь, мы сообщим вам о ситуации правдиво. Его величество будет очень счастлив, когда узнает, что вы так хорошо управляете границей. Другие дворяне тоже будут использовать вас  в качестве примера.

У женщины-посыльного была довольная и грациозная улыбка на лице, когда она сделала комплимент пограничному графу.

- Неужели это так?

Сильван взглянул на нее. Его аметистовые зрачки были подобны зеркалу, которое могло видеть сквозь сердца других людей. 

- Я слышал, что его величество в последнее время плохо себя чувствует.

Тело женщины посыльного задрожало, а глаза затрепетали. 

- Его величество недавно заболел; возможно, он переутомился. Его Величеству еще нет и 70 лет, он будет жить долго. Граф  Сильван, не беспокойтесь о нем.

-Семьдесят лет. Что ж, человеку нелегко дожить до этого возраста! В отличие от меня, который имеет родословную эльфа, моя внешность не изменилась с тех пор, как десять лет назад. Жизнь прекрасна, потому что она коротка, и я иногда завидую Его Величеству .

Сильван вздохнул, но в то же время он, казалось, тоже издевался над собой.

Оба посланика поняли, что имел в виду Сильван. Эльф родился в лесу Южных эльфов. Люди населяли Священное Королевство Драконов; эльфы были не только редкостью, но и нежеланными гостями. Это также было одной из причин, почему Сильвана, достойного мага платинового уровня, послали охранять границу.

У Сильвана и Его Величества всегда были плохие отношения, это не было секретом. В то время они заранее послали гонцов, чтобы выяснить ситуацию. Возможно, его величество знал, что его здоровье не стабильно, и боялся, что Сильван сделает что-нибудь странное. Оба посланика понимали причину, но не осмеливались произнести ее вслух.

- Я слышал, что недавно на границе поднялась новая сила под названием Замок Черной Луны.

Затем Сильван заговорил снова.

- Да, это правда. Этот замок действительно великолепен. Но, к сожалению, я лишь мельком взглянула из-за стены. Если бы не могущественные магические звери, охраняющие замок, я бы смогла войти в него.

После  мужчина посыльный покачал головой и с сожалением произнес: 

-Появление такого замка на границе означает, что граница настолько хорошо управляется, что люди там могут процветать.

- Вас очень интересует замок Черной Луны, граф Сильван? Я думала, что это ты построил замок.

Женщина-посыльный потянула своего спутника за рукав.


Пограничный граф должен был знать, что на границе появилось такое большое войско. Она видела замок Черной Луны своими собственными глазами это было не то, что мог построить обычный человек. Люди говорили, что семья, построившая замок Черной Луны, была бедной знатью. Итак, как мог опустившийся дворянин вдруг сделать такую сильную фракцию? Это имело бы смысл, только если бы Сильван приказал.

Она исследовала этот вопрос в течение двух месяцев после того, как она была в Замке Фей, но, к сожалению, у нее не было никаких результатов. Однако, поскольку она собиралась уходить, у нее не было другого выбора, кроме как спросить об этом.

- Этот замок не имеет ко мне никакого отношения. Несмотря на то, что я отвечаю за границу, я не знаю всего! Разве вы не должны вернуться и доложить об этом? Теперь аы можете  идти.

Сильван налил себе чаю, поднес к носу и понюхал.

- Тогда мы уходим.

Посыльная почтительно склонила голову и потащила за собой своего спутника, который собирался что-то сказать.

-Замок Черной Луны... как интересно.

Глядя, как эти двое уходят, Сильван слегка ущипнул чашку, и на высококачественной керамике появилась трещина. Чай в чашке, от которого еще шел пар, вдруг покрылся инеем и превратился в лед.

-Найтингейл, что ты об этом думаешь?

Он небрежно отшвырнул замерзшую чашку. Как только он закончил говорить, тень позади него зашевелилась. Медленно появилась миниатюрная женщина в черном платье и вуали, она опустилась на одно колено.

- Я не смею делать никаких случайных предположений.

- Это не имеет значения. Я воспитывал тебя с самого детства, ты можешь говорить свободно.

Сильван посмотрел на своего подчиненного с добрым выражением. Волшебный замок контролировал десятки тысяч солдат; они отбирали лучших из них, чтобы сформировать Теневую Стражу для решения вопросов, с которыми обычные люди не могли справиться. Они были, по крайней мере, воинами серебряного уровня, а Найтингейл была лидером Теневой Стражи. Ей было всего 16 лет, но она уже была на золотом уровне.(п.п.Я Говрил то гг не прав, по поводу солдат) 

- Тогда я скажу. Замок Черной Луны мог быть заложен королем, чтобы шпионить за вами, граф! Мы знаем о каждой ферме на границе. Никто из них не смог бы построить замок за такой короткий срок. Возможно, король чувствует себя неловко из-за того, что ты так долго отвечаешь за границу.

Сильван кивнул и жестом попросил Найтингейла продолжать.

- Кроме того, некоторые люди в королевстве говорят, что король стар и слаб здоровьем, поэтому он намерен найти преемника для своего трона! У короля есть три юных принца и юная принцесса. Граница находится дальше всего от Королевского города и никогда не находилась под его юрисдикцией. Король боится, что его дети не смогут управлять границей, поэтому он послал гонца, чтобы провести расследование. Может показаться, что они сделали это из-за беспокойства, но на самом деле они хотят победить нас.

-Найтингейл, ты слишком долго следовала за мной. Твоя  способность анализировать вещи становится все сильнее! Так как ты знаешь об этом, то тебе не нужно, чтобы я учил тебя, что делать дальше. Ты можешь отправиться в замок Черной Луны! Не имеет значения, являются ли люди там приближенными короля или нет; мы свяжем его. Так как король собирается напасть на границу в ближайшее время, я могу только быть вынужден вернуть услугу.

Сильван прищурился


зрачки его наполнились глубокой темнотой. -

Даже короли, нечеловеческие волки. Когда им понадобится помощь, волк наденет человеческую одежду. Когда он наденет корону, он обернется и укусит людей, оказавших ему помощь! Его величество уже очень стар и должен умереть.
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Глава 52: Прибытие Моники

 

- Эй, зачем ты меня тащишь?

 

Когда они покинули Волшебный замок и направились на запад, мужчина посыльный уставился на свою спутницу, которая не отпускала его.

 

- Ш-ш-ш!

 

Женщина посыльный подняла палец, оглядываясь вокруг. Она поняла, что их окружает ухоженный лес. Охранников там не было. Затем она понизила голос и сказала: 

 

-Идиот, разве ты не почувствовал, что температура упала? Граф Сильван-маг платинового уровня огненной стихии, и он лучше всех контролирует температуру. Я чувствую убийственную ауру от его тела. Если мы не уйдем быстро, то, возможно, вообще не сможем уйти.

 

Суть магии огня заключалась в температуре; независимо от того, увеличивалось или уменьшалось тепло, оно срабатывало в любом случае. Поэтому магия льда была также разновидностью магии огня.(п.п.Логично... Лед это огонь, писец) 

 

-Ты уверена? Почему я этого не почувствовал?

 

Мужчина-посыльный выглядел озадаченным.

 

- Вот почему ты должен совершенствоваться должным образом!

 Женщина посыльный хлопнула своего спутника по лбу.

 

 - Если бы ты был таким же, как я, войном бронзового уровня, который культивирует элемент огня, ты определенно не сказал бы таких вещей.(п.п.Каких то слабаков послал король) 

 

Мужчина-посыльный вскрикнул от боли, схватился за лоб и спросил

 

-Но почему граф Сильван вдруг захотел убить нас? Мы что-то не так сказали?"

 

- А ты знаете о вражде между графом Сильваном и Его величеством?

 

 

 

- Конечно, я знаю об этом. Я посланник, нет ничего в королевстве, чего бы я не знал! 

Когда его величество был еще принцем, он и граф Сильван были очень хорошими друзьями. Он даже женил свою младшую сестру на Его Величестве, бывшей королеве. К сожалению, королева умерла, не успев родить детей. Граф Сильван поссорился с его величеством по этому поводу и был отправлен на границу.

 

Мужчина посыльный выглядел озадаченным. Затем он заговорил уверенно: 

 

- С тех пор граф Сильван не ладил с Его величеством. Кроме важных встреч, граф Сильван никогда не бывал в Королевском городе. Его величество отправлял туда людей только тогда, когда приближалась зима.

 

Сестра Сильвана, Аврил, была полуэльфом. Когда король женился на королеве Аврил, это вызвало переполох в королевстве. В конце концов, в Королевстве Святого Дракона не было прецедента для нечеловеческой королевы. Тем не менее король воспротивился возражениям публики; он притащил всех дворян, которые выступали против него, и избил их.

 

К сожалению, их счастливые времена длились недолго. Королева Аврил заболела и умерла менее чем через два года. Однако король не устроил ей похорон. Многие люди обсуждали это, но так и не пришли к какому-то выводу. По прошествии долгого времени вопрос был сочтен решенным.

 

Даже будучи посыльным, он не знал тайны, стоящей за этим, и не хотел знать. Самое главное правило посланника—знай то, что должен знать и не спрашивай о том, чего не должен знать.

 

Любопытство сгубило кошку. Чем больше он узнает, тем опаснее это будет для него.

 

- Поскольку тебе известны отношения между Его Величеством и пограничным графом, ты должен знать, что значит иметь дополнительный замок на границе! Раньше здесь был только Волшебный замок. А теперь замок Черной Луны поднялся, и они набирают людей. Это угрожало власти графа. Я подозреваю, что владелец этого замка Черной Луны доверенное лицо Его Величества."

 

- Я расспрашивал о владельце замка Черной Луны. Он принадлежит опустившемуся барону по имени Эдвард. Как он связан с королем?

 

- Ты идиот, я тебе уже говорила! Опустившийся барон не может построить замок так быстро. За ним должен кто-то стоять! Так почему бы нам не заключить пари? Давайте поставим одну золотую монету, чтобы узнать, является ли этот барон человеком Его Величества.

 

- Давай поспорим.

 

Они заключили пари и вместе направились к замку Черной Луны.

 

Мужчина-посыльный выглядел беспомощным, когда тихо сказал: 

 

-Хотя я и не знаю, как опустившийся барон может так внезапно прийти к власти, я знаю, что это не имеет никакого отношения к королю. Почему ты мне не веришь?(п.п.А ты не такой тупой) 

 

В замке Черной Луны.

 

К воротам подъехала длинная вереница экипажей.

 

- Юная мисс, мы прибыли в замок Черной Луны."

 

Уэсли подъехал на лошади к первому экипажу и помахал рукой. Четверо сопровождающих стражников немедленно достали из багажника деревянную подставку и поставили ее у двери кареты.

 

- Это замок? Хм... выглядит неплохо.

 

Рука в легком мулине (п.п. Очень тонкая ткань) 

раздвинула занавеску. Моника, которая была в шляпе в форме лодки, положила свою руку на руку Уэсли. Затем она осторожно спустилась по лестнице с его помощью и остановилась у входа она смотрела на здание.

 

Несмотря на то, что она была спокойна, персиковые глаза Моники смотрели на стены замка Черной Луны. Она тяжело дышала.

 

Темные нефритовые камни.

 

Вся стена была сделана из темных нефритовых камней.

 

Семья Уилбера торговала рудами, лекарственными травами и волшебными зверями. Как юная мисс семьи, Моника много знала об этом. Она знала, сколько золотых монет стоит построить стену из темного нефрита длиной в десять километров. Моника улыбнулась, подумав о том, как она будет хозяйкой замка. Это место показалось ей достойным.

 

Четверо охранников следовали за Моникой и тоже смотрели на замок. Они были похожи на деревенских деревенщин, вошедших в город.

 

- Это замок Черной Луны. Это не просто слухи, выглядит действительно величественно!"

 

- Поместье нашего господина и вполовину не больше этого места, верно? Стены даже сделаны из черного нефрита. Я слышал, что есть Цыпленок Феникс, который даже более ценен, чем Пятицветный Ароматный Цыпленок. Интересно, правда ли это?"

 

- Если мы сможем жить в таком большом замке, этого будет достаточно, чтобы хвастаться перед другими.

 

Лицо Уэсли исказилось горечью. Он был там однажды, несколько месяцев назад. В то время здесь был только пустырь, птицеферма и простой трехэтажный деревянный дом. Это было совсем не похоже на то, как он преобразился. Он даже подозревал, что у него были галлюцинации.

 

В этот момент Уэсли пришлось подавить свои чувства, когда он услышал слова вокруг себя. Вместо этого он сказал: 

 

-Ладно, хватит болтать. Выгрузите вещи юной мисс из экипажа."

 

- Да, сэр Уэсли.

 

Четверо стражников подошли к двум следующим экипажам и достали вещи изнутри. Там был туалетный столик с бронзовым зеркалом, шкаф с одеждой и большая кровать, покрытая бархатом. На кровати лежали две маленькие подушки.

 

Когда охранники разобрали вещи, Моника направила их сбоку.

 

- Будь осторожен. Мой туалетный столик очень дорогой. Помады в нем больше, чем вы можете себе позволить.

 

- А эту кровать не пачкай. Бархат нельзя стирать. Мне все еще приходится спать на нем по ночам."

 

Будучи аристократкой и светской львицей, Моника была очень требовательна к своему окружению. Снаружи замок действительно выглядел хорошо, но как насчет интерьера? Она не хотела чувствовать себя неловко, поэтому взяла с собой свои вещи.

 

- Вы действительно юная мисс, у вас действительно много требований." Уэсли нес большую кровать, на лбу у него выступили капельки пота. 

 

-Почему люди в замке Черной Луны не здесь?"

 

Бум!

 

Как только он это сказал, ворота замка Черной Луны с громким стуком распахнулись. Группа величественных рыцарей в доспехах появилась на своих лиграх. Они окружили Монику и остальных.

 

У лидера были длинные небесно-голубые волосы это был Лист. Он выглядел серьезным, когда спросил: 

 

-Что ты здесь делаешь?"

 

- Вы что, все ослепли? Разве ты не видишь, что мы двигаем вещи?

 

Уэсли хотел сказать это, но проглотил слова, которые собирались сорваться с его губ. Десять рыцарей перед ним испускали убийственную ауру бронзового уровня. Даже лигров было достаточно, чтобы напугать их.

 

Однако Уэсли помнил, что он был там по поручению своего господина, Уилбера Листа, так что он не мог быть помехой. Он тут же подавил свой страх и выпятил грудь.

 

 - Ты охранник замка Черной Луны? Пойди и скажи своему господину, что здесь его невеста, мисс Моника. Скажи ему, пусть пришлют кого-нибудь поприветствовать ее.


http://tl.rulate.ru/book/57070/1566245



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 53: Она не квалифицирована 


Глава 53: Она не квалифицирована

 

- Мастер Уотсон, за пределами замка есть несколько человек. Одна из них женщина по имени Моника. Она говорит, что она ваша невеста. Не хотите ли выйти и посмотреть?

 

Десять минут спустя Лист стоял в зале на первом этаже замка Черной Луны и разговаривал с Уотсоном.

 

Перед ним стоял Уотсон в маленькой черной рубашке. Он нахмурился.

 

Его невеста?

 

Как у него может быть невеста? Он никогда даже не слышал имени Моника. Неужели его отец, Эдвард, скрывал это от него? Этого не должно быть.

 

Уотсон тщательно подбирал слова. 

 

- Лист, ты уверен, что это моя невеста?

 

- Говорят, невеста молодого хозяина замка Черной Луны. Поскольку вы здесь молодой мастер, так что... - Лист тоже был немного растерян. Женщина по имени Моника выглядела почти на 20 лет, в то время как Уотсону было всего чуть больше десяти; женщина была на десять лет старше мужчины. Это было похоже на отношения между маем и декабрем, и это заставляло его чувствовать себя странно. Увидев непонимающее выражение лица Уотсона, он почувствовал себя еще более странно.(п.п.Педофилия lt;3) 

 

Однако был ли у замка Черной Луны другой молодой хозяин, кроме Уотсона?

 

Возможно, люди снаружи были лжецами; это была уловка, чтобы завладеть собственностью замка Черной Луны и обманом выманить у них место для ночлега и еду.

 

Лист сказал: 

 

-Молодой мастер Уотсон, я думаю, что люди снаружи могут быть мошенниками. Если вы не хотите с ними встречаться, я могу их прогнать.

 

- Забудь об этом, давай встретимся с ними.

 

За пределами замка Черной Луны.

 

Девять оставшихся охранников остались на своих лиг, и они уставились на людей перед ними.

 

- Если не ошибаюсь, эти люди из поместья Уилбера Листа. Ферма, где я раньше работал, имела с ними деловые отношения. Я однажды видел их молодую мисс, и она выглядит точно так же, как эта женщина передо мной, 

- тихо сказал охранник.

 

- Имя Моника совпадает с именем дочери Уилбера Листа. Я тоже о ней слышал, 

- сказал другой охранник.

 

Поместье Уилбера Листа было одним из самых известных поместий на границе. Он был очень популярен в радиусе десятков километров. Они никогда не думали, что их дочь на самом деле невеста молодого мастера Уотсона.

 

Если бы это был любой другой день, они определенно оставили бы своих лошадей и были бы вежливы, когда увидели бы людей из поместья Уилбера Листа. Однако они больше не уважали людей из этого поместья 

они были ничем. Разве это можно сравнить с замком Черной Луны, где можно найти Феникса и могущественных магических зверей, которые его охраняют?

 

Поместье Уилбера Листа было одним из самых больших поместий в округе, и все же им придется послать свою юную мисс для брачного союза.

 

- Мисс Моника, прошло так много времени, но Винсент еще не вышел. Ты думаешь, это потому, что он не хочет тебя видеть?

Уэсли взглянул на охранника перед собой, прежде чем подойти к Монике, и осторожно спросил:

 

Когда он уезжал несколько месяцев назад, Винсент сказал, что сведет счеты с поместьем Уилбера Листа и никогда не женится на их юной мисс. Если Винсент решит не выходить, поместье Уилбера Листа потеряет уважение перед всеми, и Уэсли будет наказан. Однако Уэсли надеялся, что Винсент не выйдет, так как было бы очень неловко, если бы они снова встретились.

 

- Ты дурак! Кто я? Как он посмел не выйти?Моника высокомерно подняла правую руку, затянутую в легкую газовую перчатку, и постучала Уэсли по голове

 

 - В следующий раз, когда ты снова произнесешь такие обескураживающие слова, я велю отцу переломать тебе ноги.

 

Уэсли вытянул шею, он не осмелился ей ответить.

 

В этот момент у входа в замок Черной Луны поднялась суматоха. Уотсон вышел из замка следом за Листом.

 

-Приветствую вас, молодой мастер Уотсон.

 

Стражники у входа обернулись, сняли с коней лигры и почтительно склонились перед Уотсоном.

 

- Это ты назвалась моей невестой?

 

Уотсон, прищурившись, уставился на Монику. Увидев Уэсли, он понял, что произошло. Уэсли был человеком, который привел людей, чтобы схватить его Ароматного Цыпленка Пятицветного Цвета, но ему удалось прогнать его. Было очевидно, что им нужен его старший брат Винсент, а не он.

 

— Мисс, это восьмой ребенок замка Черной Луны и младший брат Винсента

 объяснил Уэсли Монике.

 

Уэсли вспомнил тот день, когда Уотсон победил его и снял с него одежду. Его лицо пылало, и унизительная сцена заставила его стиснуть зубы.

 

- Раз это не Винсент, то и говорить больше нечего.

 

Высокомерное выражение лица Моники не изменилось. 

 

- Я не хочу тратить на тебя время. Иди и приведи своего господина и Винсента, пока мое терпение не иссякло! Джентльмен не должен заставлять леди ждать.

 

- Ты со мной разговариваешь?

 

Уотсон скривил губы. 

 

- Тебе лучше уйти. Старший брат не выйдет и не увидит тебя.

 

Хозяин поместья Уилбера Листа проигнорировал его старшего брата, и он также хотел отнять у них собственность, которая была им нужна для их пропитания. Однако он, должно быть, захотел вернуться в прошлое, когда увидел прогресс замка Черной Луны. Была ли такая хорошая вещь?

 

Его старший брат сказал, что ему не нравится эта молодая леди. Он сделал ей предложение, чтобы их семья могла жить лучше. Хотя Уотсон общался с ней совсем недолго, он считал ее непослушной и раздражающей.

 

- Что вы имеете в виду? Мне было нелегко перенести свои вещи из спальни сюда. Ты хочешь, чтобы я ушла?

 

Выражение лица Моники изменилось. Она подошла к Уотсону и хлопнула его по щеке.

 

-Как сын опустившегося барона, вы, похоже, не очень-то разбираетесь в этикете. Сейчас я преподам тебе урок.(п.п.Смертница) 

 

Однако Лист, стоявший рядом с ней, успел схватить ее за руку прежде, чем ее ладонь коснулась лица Уотсона.

 

- Юная леди не должна бить кого-то, не сказав ни слова.

 

- Мне нужно, чтобы ты приподала мне урок?

 

Глаза Моники расширились, пока она боролась. 

 

- Ты слуга, и ты напал на свою госпожу. Уэсли, убей для меня этого охранника! 

 

Лист ослабил хватку и толкнул ее. Моника попятилась назад, пока не упала на землю. Она нахмурилась от боли. Ее великолепное платье было покрыто пылью, и она выглядела очень жалко.

 

Однако Лист по-прежнему выглядел вежливым.

 

 - Юная мисс, вы еще не хозяйка замка Черной Луны. Вы не одна из нас сейчас, и вы никогда не будете одним в будущем. Так что мне не нужно тебя слушать.(п.п.А Лист то шарит) 

 

- Как вы смеете нападать на мисс Монику? Ты хочешь умереть?

 

Уэсли стиснул зубы и повел своих четырех помощников в атаку.

 

Однако, прежде чем они успели обнажить мечи, девять стражников, стоявших на коленях у ног Уотсона, дружно встали. Они замахали кулаками и повалили Уэсли и остальных на землю.

 

Все это благодаря тренировочному плану, разработанному Уотсоном за последние несколько дней; девяти охранникам нужно было только поднять ноги и прыгнуть на долю секунды. Бедняга Уэсли и остальные еще не успели выхватить оружие, как их ударили в грудь. Они лежали на земле с окровавленными лицами, когда их щеки соприкасались с землей.

 

На теле Уэсли появился зеленый боевой дух стихии ветра. Однако, как только он соприкоснулся с охранниками, боевой дух рухнул. Он был всего лишь воином железного уровня. У него не было возможности дать отпор воину бронзового уровня. Кроме того, его противник не был обычным воином бронзового уровня.

 

Уэсли знал, что противник не использует боевой дух. Одна только его сила составляла более 3000 кэтти; это заставило его кости скрипеть.

 

-Уэсли, я никогда не думал, что мы снова встретимся таким образом! Возвращайся и скажи своему хозяину, чтобы он больше не позволял мисс Монике называть себя невестой моего брата. Она недостойна, она не годится для замка Черной Луны.

 

Уотсон взглянул на взъерошенного Уэсли, как на собаку, упавшую в грязную яму. Затем он с улыбкой повернулся и вошел в замок Черной Луны.

 

- Пойдем.

 

Стражники отпустили Уэсли и его спутников и презрительно сплюнули. Затем они последовали за Листом и медленно вернулись в замок Черной Луны.

 

Они не сказали Уэсли ни единого слова; эти люди были слишком слабы. Они могли бы стать их соперниками, если бы это было пару месяцев назад, но эти люди даже не пробудили в них желания сражаться
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Глава 54: Совместный анализ

 

-Неужели восьмой ребенок замка Черной Луны действительно так сказал?

 

Они были в поместье Уилбера Листа

 

Уилбер бросил все вещи, которые держал в руке, на пол. Уголки его глаз дрогнули, а лицо стало таким же мрачным, как темные тучи на небе. 

 

-Бл*ть! Мы не подходим для них? Ты не достойна быть невестой Винсента? Может быть, им и повезло, но они все-таки часть семьи бедного барона. Какими ресурсами они располагают? Как они смеют так говорить? Неужели я был с ними слишком вежлив?

 

Уэсли и группа охранников опустились на колени перед Уилбером. То, что он бросил, ударило их по головам. Кровь сочилась из их лбов и капала на землю медленно, но они могли только молчать.

 

Моника тоже была там. Она вытерла слезы руками. Ее густой макияж был испорчен.

 

- Отец, ты должен заступиться за меня! Я наконец-то решила стать хозяйкой замка Черной Луны, но вот как они со мной обращаются? Они выбрасывали вещи, которые я приносил туда, и даже посылали людей, чтобы избить меня. Это кучка варваров! Я больше не хочу туда ходить. Отец, ты должен послать людей, чтобы убить тех, кто издевался надо мной. Они оскорбляют вас, и они не оказали нашей семье никакого уважения!

 

Прошло полдня с тех пор, как Моника отправилась в замок Черной Луны. Она вернулась в поместье под покровительством Уэсли и немедленно пожаловалась отцу.

 

Уилбер разозлился еще больше, когда увидел, как выглядит его дочь. Его налитые кровью глаза и борода делали его похожим на льва, который вот-вот кого-то сожрет.

 

- Уэсли, насколько сильна охрана замка Черной Луны?"

 

- Господин, я тут поспрашивал. Замок Черной Луны дважды организовывал вербовку, и сейчас у них около 30 человек. Они даже называли себя Рыцарями Черной Луны. Эти стражников был бронзовый уровень до того, как их завербовали, и теперь у них есть полный набор оружия и доспехов того же уровня. С их лошадьми, боюсь, мы им не ровня,

с трудом выговорил Уэсли.

 

Ни для кого не было секретом, что замок Черной Луны вербовал людей на границе. Любые десять человек из замка Черной Луны могли бы его одолеть. Один из них мог бы даже сразиться с десятью Уэсли.

 

 

 

Несмотря на то, что в поместье Уилбер Лист было несколько сотен человек, у них было только три бронзовых воина. Остальные были похожи на него или даже не так хороши, как он. Будет нелегко справиться с тридцатью Рыцарями Черной Луны.

 

Кроме того, Уотсон был не только войном и магом серебряного уровня, но и обладал львом золотого уровня, магическим зверем.

 

-Мастер, я думаю, что нам нужно рассмотреть этот вопрос в долгосрочной перспективе. Если мы хотим напасть на замок Черной Луны, у нас должен быть воин золотого уровня! Во всей границе только у пограничного графа мог бы быть такой сильный человек. Разве вы не знаете пограничного графа, господин? Может, попросить его о помощи? -

слабо спросил Уэсли.

 

- Воин Золотого уровня...

Уилбер глубоко задумался.

 

Человек, который знал пограничного графа, была его сестрой, но она была всего лишь служанкой в графском поместье. Поэтому он не сможет поговорить с этим человеком. Граф ничего не сделал бы для семьи горничной.

 

- Я слышал, что в замке Черной Луны есть Цыпленок Радужного Феникса, -

 сказал Уилбер, сдержав гнев.

 

- Может быть, это и правда, все об этом говорят. Я не видел этого собственными глазами, поэтому не знаю, правда ли это.

 Уэсли был озадачен он не знал, почему его господин задал этот вопрос, хотя он все еще честно отвечал.

 

-В Замке Черной Луны до этого был только Ароматный Цыпленок Пентаколор; как они вдруг получили Радужного Феникса? Они освоили какой-то метод выращивания, чтобы вырастить его?"

 

Уилбер закатил глаза, думая о прибыли.

 

Все знали, что Пятицветную Ароматную Курицу трудно найти, но встретить ее в дикой природе было вполне возможно, если повезет. Однако было совершенно невозможно получить последовательно Пятицветную Ароматную Курицу и Радужную Курицу Феникса. Итак, Уилбер подозревал, что кто-то в замке Черной Луны освоил специальный метод улучшения Ароматного цыпленка Пентаколора. Возможно, они также получили Ароматную курицу Пентаколор с помощью этого метода.

 

Пограничный граф будет иметь свою цену, и метод выращивания Пятицветной Ароматной курицы будет стоить упоминания.

 

Если бы существовал такой метод и Уилбер мог овладеть им, то он мог бы открыть Пятицветную Ароматную птицеферму и стать вторым Замком Черной Луны. В это время даже пограничному графу придется выполнять его приказы.(п.п.Еб*ть он угарный) 

 

-Замок Черной Луны! Я был так добр, что обручил Монику с тобой. Если ты отказался от этого брака, то не вини меня за грубость!

 

Уилбер стиснул зубы и что-то пробормотал, махнув Уэсли. 

 

- Поезжай в соседние поместья и приведи ко мне всех фермеров, недовольных замком Черной Луны. Я хочу с ними поговорить! Кроме того, я хочу отправить письмо в Волшебный замок. Я потрачу 1000 золотых монет, чтобы заставить пограничного графа послать эксперта золотого уровня уничтожить замок Черной Луны одним махом.(п.п.А чо так мало?) 

 

Даже если в замке Черной Луны не было способа вырастить Пятицветную Ароматную Курицу, замок и Пятицветная Ароматная Курица уже стоили по меньшей мере 100 000 золотых монет. Уилбер знал, что это хорошая сделка.

 

В замке Черной Луны.

 

- Уотсон, твои действия несколько опрометчивы. Эти люди были здесь ради меня. Только дай мне от них избавиться! Если ты сделаешь это, поместье Уилбер Лист точно возненавидит тебя до смерти.

 

Было время ужина, и семья Уотсонов сидела за обеденным столом. Винсент вытер рот носовым платком и озабоченно заговорил

 

Он занимался в своей комнате, когда Моника была там в тот день. Когда он узнал об этом, было уже слишком поздно.

 

Кроме семьи Уотсонов, за обеденным столом сидели Алан и Лист. Венди тоже была там. Она была одета в костюм горничной, стояла за спиной Уотсона и помогала подавать еду.

 

Они могли есть вместе с Уотсоном и его семьёй, а это означало, что Уотсон относился к ним как к своим это была честь.

 

- Молодой мастер Винсент, не беспокойтесь. С нашей нынешней силой, даже если тысячи воинов железного уровня нападут на нас, мы все равно сможем защититься от них.

 

Лист знал этикет; он ел, не говоря ни слова. Он ничего не сказал, когда Аллен сунул хлеб в рот и сказал: 

 

-Конечно, я не хвастаюсь. Сегодня мы сильны благодаря мудрости и таланту молодого мастера Уотсона. Он не только овладел магией слияния, но и обладает выдающимися знаниями

 

- Ладно, хватит мне льстить.

 

На лице Уотсона появилось странное выражение, когда он сказал: 

 

-Старший брат, тебе не о чем беспокоиться. Если они хотят напасть на замок Черной Луны, пусть идут."

 

Если Уилбер осмелился напасть на них, то Уотсон позаботится о том, чтобы у него не было возможности вернуться.

 

Когда Рыцари Черной Луны тренировались, они отправились в туманный лес, чтобы захватить более 200 магических зверей. Затем эти звери слились с Золотой Вспышкой; зверь превратился в шестикрылую золотую химеру. Хотя это был всего лишь зверь золотого уровня, его сила намного превосходила силу обычного магического зверя золотого уровня.

 

- Вы правы. Я использую этот длинный лук серебряного уровня, чтобы защитить замок и проучить плохих парней.

 

Скарлет сняла со спины лук и замахала кулаками.

 

С тех пор как она получила длинный лук серебряного уровня, ей больше не было трудно охотиться на мелких животных. Поэтому ее не устраивала только охота на обычных животных. Вместо этого она хотела нацелить свою цель на людей. Как можно стрелять в маленьких животных так же хорошо, как в людей?

 

Уотсон подумал, что его сестра неплохо справилась, и продолжал утешать Винсента

 

-Старший брат, после того как ты закончишь, прими ванну, а потом спи. Остальное предоставь мне."

 

Увидев, что Уотсон так уверен в себе, Винсент подавил беспокойство в своем сердце и кивнул брату.

 

После ужина Уотсон вернулся в спальню. Венди последовала за ним в комнату и помогла ему раздеться. 

 

- Молодой господин, не хотите ли принять ванну? я могу пойти вскипятить воду.

 

- Это хорошая идея...

 

Уотсон кивнул. Он собирался сказать, что устал весь день и хотел бы принять душ, чтобы снять усталость. В этот момент он почувствовал в воздухе странный аромат, которого никогда раньше не ощущал.

 

Только он и Венди могли войти в его спальню, так что странный запах доказывал, что там побывал незнакомец. Этот человек, должно быть, был экспертом золотого уровня, так как он мог проникнуть в замок, не потревожив Золотую Вспышку.

 

Лицо Уотсона стало серьезным, он нервничал
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Глава 55: Убийца

 

-Венди, мы поговорим о ванне позже! Встань позади меня и не двигайся.

 

Уотсон протянул руки, чтобы защитить Венди. Он посмотрел на большую кровать в спальне, и выражение его лица стало серьезным. 

 

- Кто там? Выходи!

 

Черная тень появилась на мягкой бархатной кровати и мягко покачивалась, пока Уотсон говорил.

 

Тень исчезла, и на кровати появилась миниатюрная женщина в черном. Ее ключицы и плечи были покрыты темно-красной вуалью, которая показывала только намеки на ее белоснежную кожу.

 

Уотсон не мог определить возраст женщины. На ней была перевернутая треугольная вуаль, короткие черные волосы и темно-синие глаза. В этот момент ее вуаль слегка покачивалась, когда она смотрела на Уотсона.

 

 - Похвально, что ты нашел меня так быстро.

 

Ее голос был похож на тихое пение птицы, и он также был похож на чистый родник, который тек между скал это было очень приятно.

 

Глоток!

 

Уотсон сглотнул слюну. По голосу женщины он понял, что она не должна быть очень старой. К несчастью, она также источала смертельное чувство угрозы.

 

Все знали, что он был воином и магом серебряного уровня. Только воин золотого уровня мог представлять для него угрозу. Казалось, что эта женщина была чрезвычайно талантлива, или, возможно, она была из крупной фракции, если она могла стать воином золотого уровня в таком молодом возрасте.

 

Неужели Уилбер Лист Мэнор нанял ее в качестве убийцы?

 

Уотсон думал, что это так он только оскорбил их. Однако он не верил, что они могут нанять воина золотого уровня.

 

Кем бы она ни была, она не была хорошим человеком, так как спряталась в чьей-то спальне посреди ночи.

 

Уотсон закатил глаза и толкнул Венди плечом. 

 

- Венди, тебе надо выйти. Я поговорю с этой дамой наедине.

 

- Молодой господин

 

Венди слабо ухватилась за край одежды Уотсона. Ее светло-зеленые глаза были полны благодарности.

 

Она знала, что Уотсон сказал это, потому что хотел в одиночку справиться с опасностью, он не хотел, чтобы она пострадала. Как служанка, она должна была охранять молодого господина и не дать ему пострадать. К сожалению, у нее не было способностей. Венди почувствовала себя беспомощной и немного пристыженной. Если бы она была сильным войном, то смогла бы защитить Уотсона.

 

- Иди!

 

- Тон Уотсона был настойчивым. Венди стиснула зубы, быстро толкнула дверь и вышла.

 

Она станет обузой, если останется там. С таким же успехом она могла бы пойти за помощью.

 

Затем Уотсон закрыл дверь и привел в порядок одежду. Он притворился спокойным и сказал

 

-Кто ты и почему ты в моей спальне?

 

Когда Венди ушла, женщина не остановила ее. Уотсон чувствовал, что она не убьет его сразу, он мог бы поговорить с ней.

 

Найтингейл с большим интересом посмотрел на Уотсона.

 

Она была лидером Теневой Стражи лорда Сильвана и одним из лучших войнов золотого уровня. Она убила много людей, поэтому ее тело имело сильную убийственную ауру. Воин золотого уровня будет чувствовать себя неловко, когда им придется столкнуться с ней, не говоря уже о войне серебряного уровня. Это уже было достаточно хорошо, чтобы он не опустился перед ней на колени.

 

Юноше на вид было чуть больше десяти лет, но он мог сопротивляться давлению ее тела. Выражение его лица было очень спокойным, а в глазах светилась зрелость, не свойственная его возрасту. Это пробудило в ней интерес.

 

Найтингейл задумалась, покачивая икрами. Затем ее тело растаяло в темноте, прежде чем она появилась из тени и погладила Ватсона по шее своими тонкими пальцами.

 

- Меня зовут Найтингейл, и я из Волшебного замка. Мне приказано убить тебя.

 

Теплый ветер подул, когда эти слова мягко проникли в уши Уотсона; они заставили его вздрогнуть.

 

Телепортация!

 

Эта женщина действительно была воином золотого уровня!

 

В этом мире войны золотого яруса считались элитой. Если боевая аура представляла война серебряного уровня , то представление война золотого уровня было способностью прорываться сквозь пространство для выполнения простой телепортации на короткие расстояния. Конечно, расстояние телепортации будет зависеть от силы воина от нескольких метров до ста.

 

Найтингейл была менее чем в десяти метрах от него, а затем она появилась позади него, она не была обычным войном золотого уровня.

 

Эти мысли мгновенно промелькнули в голове Уотсона. Почувствовав руку Найтингейла на своем кадыке, он успокоился. 

 

- Мисс Найтингейл, не думаю, что я испортил отношения с Волшебным замоком! Если я правильно помню, Волшебный замок резиденция пограничного графа. Почему такая видная фигура послала кого-то убить меня?

 

-Тебе придется спросить себя об этом, 

 снова раздался приятный голос Найтингейла.

 

- Я не понимаю. Не могли бы вы объяснить яснее?

 

- Я буду задавать вопросы, а ты на них отвечай! Ты ведь доверенное лицо короля, верно? Его Величество послал тебя сюда и дал вам много ресурсов, чтобы построить замок Черной Луны на границе. Разве не так?

 

- Король? Я сам построил Замок Черной Луны. Какое это имеет отношение к королю?

 

- Поскольку ты не знаешь короля, то откуда у тебя такое большое количество руды бронзового яруса, которая использовалась для постройки замка и Цыпленка Радужного Феникса в твоем доме?

 

- Я использовал магию слияния, чтобы создать их."

 

-Магия слияния?  

Найтингейл нахмурилась.

 

Как у Теневой Стражи, у нее был уникальный метод допроса. Она могла судить, лжет ли человек, основываясь на его сердцебиении и температуре тела. По этой же причине она положила руку на артерию Уотсона на шее. Сердцебиение Уотсона не участилось, температура кожи не поднялась. Следовательно, он, должно быть, говорил правду.

 

Однако что такое магия слияния? Она слышала о другой магии, помимо шести основных элементов, таких как духовная магия и космическая магия, но она никогда не слышала о магии слияния. Может быть, это какая-то утраченная магия?

 

Найтингейл была очень хорошо знакома с магией, так как она бы подчиненным Сильван,котрый маг платинового уровня. Она знала, что в древние времена было много стран, которые специализировались на магии. Когда-то они были великолепны, но в конце концов исчезли. Поэтому многие странные магические навыки были утеряны в долгой реке истории. Их называли потерянной магией, а магия, которая передавалась по наследству, была лишь верхушкой айсберга.

 

- Твоих слов недостаточно, чтобы заставить меня доверять тебе. Что такое магия слияния? Откуда она взялась?11

 

- Это долгая история. Была снежная зима, и старик упал в обморок перед нашим домом. Я перевез этого старика в дом. В благодарность он научил меня магии слияния—"

 

Уотсон почувствовал, что убийственное намерение позади него ослабевает. Он поднял руку и убрал изящную ладошку Найтингейла со своей шеи. 

 

- Я сказал то, что должен был сказать. У вас есть какие-нибудь вопросы?"

 

Его сердце бешено колотилось, а температура тела поднялась на один градус, мальчик солгал.

 

Найтингейл нахмурилась, но ей было все равно. За исключением происхождения магии слияния, все остальное звучало нормально. Сильван послал ее туда не для того, чтобы убить мальчика, ей нужно было только установить его личность. Если король послал Уотсона, то она должна угрожать ему и превратить его в подчиненного лорда Сильвана.

 

Ситуация была выше понимания Найтингейла. Уотсон не был человеком короля, и он сказал, что построил этот замок своими собственными силами?

 

Что же ей делать?

 

Найтингейл подумал, что было бы лучше, если бы Уотсон не был шпионом короля. Это означало, что он, скорее всего, присоединится к лагерю лорда Сильвана. Кроме того, его магия слияния построила замок за такое короткое время, так что он явно был волшебным.

 

 - Я думаю, что лорд Сильван, который любит изучать магию, был бы очень заинтересован в этом."

 

Найтингейл опустила руку, а Уотсон удивленно посмотрел на нее.

 

 - Ты готов присоединиться к графу пограничному и стать его последователем?
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- Венди, ты сказала, что кто-то проник в комнату молодого мистера Уотсона и хотел причинить ему вред?

Лист выглядел серьезным и нервным.

 

Венди слабо кивнула.

 

 - Брат, собери стражу, чтобы спасти молодого господина, быстро!

 

Венди не останавливалась с того самого момента, как вышла из спальни Уотсона. Вместо этого она побежала искать своего брата. В замке она доверяла только молодому господину и своему брату.

 

- Стой здесь и не двигайся. Сейчас я кое-кого найду, 

встревоженно сказал Лист. Он повернулся и пошел по коридору, он постучал в комнаты охранников один за другим, чтобы сообщить им о случившемся.

 

За короткое время коридор заполнили 30 стражников. У каждого из них было серьезное выражение лица.

 

- Кто-то пробрался в замок Черной Луны незамеченным?

 

- И этот человек хочет причинить вред молодому господину; чего же мы ждем? Поехали!

 

Именно благодаря Уотсону они смогли значительно увеличить свои силы всего за два коротких месяца. Если Уотсон умрет, кто даст им сильное оборудование в будущем? Кто дал бы им яйца Феникса? Они были лучшей семьей на границе. Они все любили молодого господина, он был молод и добр.

 

- Подожди минутку. Если этот человек смог прокрасться один, он должен быть могущественным. Возможно, мы не соперники ему.

 

Лист махнул рукой и сказал: 

 

-Я приведу остальных, чтобы спасти молодого мастера. По крайней мере, мы должны быть уверены, что преступники не посмеют действовать опрометчиво! Капитан Аллен, пожалуйста, сходите на ферму и принесите зверя золого уровня, которого там держит молодой господин. Должны ли мы сообщить об этом семье молодого мастера?

 

Лист вспомнил, что старший брат Уотсона, Винсент, тоже был войном серебряного уровня.

 

- Предоставьте это дело мне. Вы также должны принести сюда Цыпленка Радужного Феникса! А что касается того, чтобы сообщить об этом семье молодого господина, то забудьте об этом. Молодой господин в опасности, если пострадает и его семья, как мы это объясним?

 

Аллен и Лист обменялись взглядами. Затем они быстро продолжили свой путь.

 

Они были единственными войнами серебряного уровня в команде, и поэтому все смотрели на них, чтобы действовать. Аллен подумал, что одной Золотой Вспышки будет недостаточно. Несмотря на то, что Цыпленок Радужного Феникса не обладал большой боевой мощью, он был сравним со зверем серебряного уровня. К тому же она была чрезвычайно ценной. Возможно, они могли бы использовать его в качестве разменной монеты.

 

Безопасность Уотсона была самой важной вещью.

 

- Остальные, следуйте за мной."

 

Лист не смотрел на удаляющуюся фигуру Аарона

он махнул рукой и повел оставшихся охранников в спальню Уотсона.

 

Венди потянула за уголки юбки и всю дорогу бежала трусцой. Она не хотела оставаться позади.

 

С обеспокоенным выражением на лице она тихо пробормотала: 

 

-Молодой господин, пожалуйста, будьте в безопасности."

 

Тем временем в спальне Уотсона.

 

-Я понимаю. Я не ожидал, что у Его величества будет такая неприязнь к пограничному графу."

 

Уотсон неторопливо сел на кровать и взял с изголовья корзинку. В нем было несколько вареных куриных яиц Радужного Феникса.

 

- Ты хочешь одно?"

 спросил Уотсон у Найтингейл, сидевшую рядом, скрестив ноги.

 

Найтингейл спросила его, не хочет ли он присоединиться к лагерю графа, но Уотсон не ответил. Вместо этого он спросил, зачем он нужен графу.

 

Найтингейл рассказал ему о вражде между пограничным графом и королем. Тогда пограничный граф помог Его величеству взойти на трон; он даже обручил свою сестру с королем. Однако сестра графа умерла через несколько лет после того, как стала королевой. После этого король изгнал графа на границу и больше никогда с ним не разговаривал.

 

Выслушав рассказ Найтингейл, Уотсон догадался о причине ее визита. Замок так неожиданно появился на границе, и граф был этим озадачен. Поэтому он решил, что король послал Уотсона в качестве шпиона. В конце концов, он построил замок всего за несколько коротких месяцев. Только те, кто принадлежал к королевской семье, могли это сделать, ни один другой дворянин не смог бы добиться того же.

 

Уотсон почувствовал себя странно. Он не ожидал, что его замок привлечет внимание кого-то вроде пограничного графа. Казалось, что граф имел такой сильный контроль над границей, а также много шпионов.

 

Конечно, Уотсон не жалел об этом. Он строил планы быстрого расширения. Он знал, что рано или поздно ему все равно придется столкнуться с пограничным графом. Это была прекрасная возможность, как и любая другая. По крайней мере, Найтингейл была там с добрыми намерениями, не имело значения, использовал ли он это, чтобы польстить пограничному графу.

 

- Это куриное яйцо Радужного Феникса?

 

Найтингейл посмотрела на яйцо, которое ей протянул Уотсон, и выражение ее лица изменилось.

 

Прежде чем пробраться в замок, она провела кое - какие исследования о местных мужчинах и их силе. Вот почему она могла так легко проникнуть внутрь. Конечно, это было ещё потому, что она была войном золотого уровня и обладала способностью телепортироваться.

 

Она знала, что в семье есть куриные яйца "Радужного Феникса", но не ожидала, что Уотсон отдаст их ей так легко. Более того, все они были приготовлены. Похоже, Уотсон ел их регулярно.

 

- Совершенно верно. Это куриные яйца Радужного Феникса. Обычно я ем их на закуску. Уотсон кивнул.

 

Он ел эти яйца уже несколько месяцев, и они больше не могли ему помочь. Однако эти яйца были восхитительны. У них был молочный аромат и странная текстура. Он съедал два яйца после тренировки, чтобы снять усталость. Венди обычно оставляла их у кровати. Она знала, что он всегда съедает одну перед сном.

 

- Уотсон ,ты не ответил на мой вопрос. Ты хочешь присоединиться к армии лорда Сильвана?

 

Найтингейл очистила яркое и нежное яйцо, приподняла вуаль и положила его в рот. Ее розовые губы столкнулись с яичным белком;, это выглядело очень соблазнительно.

 

Уотсон взглянул еще раз и спросил

 

Найтингейл рассказал ему о вражде между пограничным графом и королем. Она не боялась, что он распространит эту новость, поэтому она определенно не отпустит его.

 

Он не мог победить пограничного графа, и даже он не был соперником Найтингейл. Что ж, если он не может победить его, то может только присоединиться к нему.

 

- К сожалению, у тебя нет выбора!

 

- Но, пожалуйста, будь уверен. Ты умный человек и овладел магией. Пограничный граф определенно даст даст важную должность! Ты должен знать, что тот, кто пройдет испытание на дворянство, будет награжден дворянским титулом. Это трудный экзамен, но у лорда Сильвана есть определенная репутация в королевстве, он может поговорить с экзаменаторами. Поэтому ему нетрудно позволить тебе сдать экзамен и стать бароном. Тогда твоей семье не придется беспокоиться о потере дворянского титула.

 

Найтингейл сунула яйцо в рот и посмотрела на него. Ее глаза сузились, превратившись в прекрасные полумесяцы. Она облизнула свои нежные красные губы и сказала: 

 

-Это именно то, что я ожидала от куриных яиц Радужного Феникса; они такие вкусные. Дай мне еще две."

 

Они были очень вкусные.

Уотсон пожал плечами и протянул Найтингейл, еще два яйца.

 

Ценой присоединения к пограничному графу было противостояние королю. Независимо от того, как он думал об этом, он был в невыгодном положении. Он мог только притворяться вежливым с графом и использовать свою силу, чтобы защитить себя, когда король нападет на них.

 

Он не ожидал, что леди-убийца окажется любителем еды. Через некоторое время она съела все пять яиц Радужного Феникса в корзине. Она даже вытерла рот и протянула руку к Уотсону.

 

- А есть еще? Дай мне еще.

 

Я

 

Прежде чем Уотсон успел ответить, дверь с грохотом распахнулась.

 

Лист повел около 20 охранников ворваться в комнату. Когда они увидели, что Найтингейл тянется к Уотсону, они подумали, что она причинит вред их молодому хозяину, поэтому они сердито взревели.

 

- Стой! Не обижайте молодого мастера Уотсона!

 

Лист отреагировал быстро

пара зеленых крыльев на его спине распахнулась. Перья на них были похожи на колышущуюся на ветру траву. Они выстрелили и соединились в зеленые лозы в воздухе, двигаясь к Найтингейл с трех разных направлениях
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Глава 57: Потрясенная

- Боевая техника, треугольной лозы!


 крикнул Лист. Изумрудные лозы, образованные его боевой аурой, были похожи на змей.

Как и маги, войны в том мире тоже обладали навыками, их называли боевыми приемами, что обычно соответствовало системе обучения. Боевая техника, которую использовал Лист, была боевой техникой бронзового уровня. Однако эффекты различных уровней боевых приемов были разными.

Боевые приемы железного уровня могли испускать только ауру меча с смертоносностью в несколько метров. Боевые приемы бронзового уровня  могли трансформировать форму их боевой ауры в растения или животных, боевые приемы серебряного уровня были еще более мощными, они могли вызвать крылья боевой ауры, чтобы появиться на спине. К несчастью, Уотсон не был знаком ни с чем большим.

Уотсон открыл рот, следя глазами за движениями Листа. Однако, прежде чем он успел что-то сказать, Найтингейл уже подняла голову, убрала ладонь и щелкнула ею по Листу.

Бах!

Боевая аура Листа с приглушенным звуком превратилась в три лозы, которые затем разлетелись в воздухе. Тело Листа затряслось, и его боевая аура крыльев рассеялась. Он сделал несколько шагов назад, но тело Найтингейл не шевельнулась. Затем она медленно убрала свою тонкую правую руку.

После чего  другие охранники пришли в себя. Один за другим они держали оружие на поясе, готовые напасть на Найтингейл.

Они знали, что убийца, проникший в замок Черной Луны, будет могущественным, но они не ожидали, что убийца будут настолько могущественн.

Лист уже был войном серебряного уровня, и при поддержке боевой техники бронзового уровня его атаки были сравнимы с войнами того же уровня. Возможно, он и не смог бы выстоять, но Найтингейл слишком быстро справилась. Это соответствовало их пониманию войнов золотого уровня.

- Отпустите молодого мастера Уотсона. Если вы считаете себя таким способным, тогда иди к нам.


 Стражники с ревом бросились к Найтингейл.


 


Затем Уотсон отреагировал, он махнул рукой.

 - Подождите, не паникуйте! Мисс Найтингейл нам не враг.

- Молодой мастер Уотсон, вы уверены?

Лист потер больные плечи. Это было немного подозрителено,а в его глазах мелькнуло замешательство.

Разве Венди не просила их о помощи, потому что убийца захватил власть над их молодым господином?

Похоже, ситуация была совсем не такой, как он думал. Тем не менее тот факт, что молодой мастер Уотсон не дал им напасть на Найтингейл, была лучшим доказательством, в котором они нуждались.

Это был не только Лист, другие охранники тоже были немного в замешательстве. Они остановились как вкопанные, и их руки, державшие оружие, тоже замедлились.

В этот момент из-за двери донесся низкий рев. Аллен ворвался в комнату с двумя магическими зверями. У одного из зверей было шесть золотых крыльев на теле. Он был покрыт великолепными перьями и выглядел как маленький лев, а его золотые глаза были полны достоинства высокопоставленного магического зверя. В тот момент, когда зверь появился, воздух в комнате изменился, он стал тяжелым.

Другим магическим зверем была курица—она была больше метра ростом и покрыта семицветными перьями. На голове у него был гребень в форме короны, а на спине длинный оперенный хвост. Он был похож на помесь курицы и феникса. Он храбро оглядел комнату.

В тот момент, когда Алан ворвался в комнату, он сразу же закричал: 

-Кто убийца? Видишь этих двух волшебных зверей рядом со мной? Один из них магический зверь золотого уровня, а другой, цыпленок  Феникса. Я готов обменять их на безопасность молодого мастера Уотсона. Если вы все еще не удовлетворены этим, то я готов отдать все свои активы, такие как доспехи, которые я ношу сейчас, и Меч Хранителя.

Говоря это, Аллен наблюдал за Уотсоном. Он понял, что выражение лица молодого господина было странным, и его товарищи в комнате тоже смотрели на него странными взглядами. Это была не та напряженная атмосфера, которую он себе представлял; она немного смутила его.

- Почему вы все так на меня смотрите?

Аллан принял серьезное выражение. 

-Я знаю. Вы, должно быть, думаете, что я сдаюсь убийце. Вы ошибаетесь. Я пытался отвлечь ее! Как стражники, мы должны быть достаточно храбры, чтобы встретить любую опасность. Вы не должны просто стоять и ничего не делать. Как самые верные слуги молодого господина Уотсона, будь я на вашем месте, я бы непременно поднял меч при первой же возможности. Я клянусь, что не отпущу никого, кто будет угрожать молодому господину. Если вы хотите напасть на молодого господина, то сначала вам придется перешагнуть через мой труп.

- Аллан говорил серьезно, но он чувствовал беспокойство.

Убийца, должно быть, воин золотого уровня, раз им удалось проникнуть в замок Черной Луны. Возможно, он не сможет с ними бороться. Несмотря на то, что ему нужно было защитить молодого уровня, он должен был учитывать и его силу, он все равно сможет жить. Он не боялся смерти, он только хотел получить максимальную выгоду.

Остальные стражники закрыли лица, услышав его слова, они выглядели смущенными, стоя рядом с ним. Алан хотел отказаться от всех своих активов, поэтому его слова были действительно неубедительны.

Уотсон посмотрел на Алана и покачал головой. Мужчина обычно выглядел серьезным, поэтому он не ожидал, что тот окажется клоуном. Он сказал: 

-Ну, тебе не стоит так волноваться. Найтэингейл подчиненный пограничного графа. Она здесь с его доброй волей.

Через десять минут Уотсон объяснил всем , кто такая  Найтингейла, и содержание их разговора. Он показал, что присоединится к графу.

Услышав это, все стражники вздохнули с облегчением. Если бы это было возможно, они не хотели бы быть врагами войнам золотого уровня.

Они также восхищались мужеством Уотсона. Он умудрился спокойно взглянуть в лицо Найтингейл, хотя и не знал, кто она такая, а также сумел заставить ее раскрыть свое прошлое. Это было не то, что мог бы сделать десятилетний ребенок.

Кроме того, они заметили, как Найтингейл продолжал просить у Уотсона Куриные яйца  Феникса, когда он объяснял им ситуацию, Уотсон стал немного нетерпеливым.

Они вздохнули. Их молодой хозяин был действительно смелым. Он осмелился так небрежно обращаться с мастером золотого уровня. Это, должно быть, уверенность гения.

- Простите, мисс Найтингейл. Я только что обидел тебя, -


сказал Лист.

Он почувствовал облегчение и радость, когда понял, что пограничный граф послал Найтэингейл, не для того , чтобы убить Уотсона.

Он не ожидал, что такая большая шишка, как пограничный граф, заметит их молодого господина и даже завербует его в качестве своего подчиненного. Что это значит?


 


Должно быть, это означало, что у молодого мастера был необыкновенный талант. Замок Черной Луны мог бы лучше развиваться на границе, если бы у них была поддержка пограничного графа.

- Все в порядке, это я не раскрывала свою личность, ответила Найтингейл, наблюдая за охранниками.

Она знала, что замок Черной Луны богат и могуществен, и что семья наняла много стражников бронзового уровня. Кроме того, в замке было два высококачественных магических зверя. Однако она не ожидала, что эти стражники бронзового уровня будут иметь полный набор брони и оружия бронзового уровня, даже она не была так хорошо экипирована.

Охранники излучали ауру, которой не мог обладать ни один обычный человек,кроме теневых стражей, она была уверена, что никто из других подчиненных пограничного графа не был настолько силен. Трудно было представить себе, что такая элитная сила появилась в новой и растущей фракции, и это заставляло ее еще больше интересоваться Уотсоном.

Были ли у Уотсона другие секреты, кроме магии слияния? Найтингейл посмотрела на Уотсона глубокомысленным взглядом. Она чувствовала, что молодой человек может оказаться более способным, чем она думала-"он был далеко не прост"
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В тот же вечер Уотсон представил Найтингейл своей семье.

 

Они сидели за обеденным столом, Эдвард и Кэтрин пришли в восторг, услышав о происхождении Найтингейл. Они попросили Венди приготовить еще куриных яиц Радужного Феникса для неё.

 

Старший брат, Винсент, еще несколько раз серьезно посмотрел на Найтингейл.

 

Он слышал, что у нее были некоторые конфликты с охранниками после того, как она пробралась в замок. Однако никто ему об этом не говорил. Он знал, что они делают это, потому что хотят защитить его, но все равно чувствовал себя неловко. Найтингейл была не только членом Теневой Стражи, но и убийцей. Что, если с Уотсоном что-то случилось?

 

Подумав об этом, он выпрямился и повернулся к Уотсону, сидевшему рядом.

 

 - Уотсон, в следующий раз, когда случится нечто подобное, надеюсь, ты не станешь скрывать это от меня.

 

Уотсон криво улыбнулся ему и сказал: 

 

-Я не собирался скрывать это от брата, это решение приняли стражники.

 

С другой стороны, Скарлет вела себя странно с Найтингейл. Она, казалось, была настороже, но в то же время, казалось, была недовольна. Она надулась.

 

Скарлет посмотрела на свою плоскую грудь, а затем на полную грудь Найтингейл. 

 

- Забудь о Венди, прошептала она. Почему здесь есть еще одна?"

 

Она всегда была старшей сестрой Уотсона. Она чувствовала себя так, словно ее милого младшего брата вот-вот похитят.

 

- Я не ожидал, что замок Черной Луны уже привлек внимание пограничников. Но, Уотсон , я должен сказать, что ты очень хорошо справились с этим делом.

 

 

 

Эдвард использовал нож и вилку, чтобы очистить яйцо Радужного Феникса на своей тарелке, и тихо сказал: 

 

-Я очень беспокоюсь о твоем будущем, так как ты самый младший в семье. Однако твои способности и зрелость успокоили меня. Я хочу подождать еще несколько лет, пока тебе не исполнится 13 или 14 лет, а после ты сможешь участвовать в благородной оценке королевства и стать настоящим бароном! Мы с твоей матерью также верим, что ты позаботишься о семейных делах.

 

Глаза Эдварда загорелись, когда он сказал.  

 

-С гарантией мисс Найтингейл Уотсон непременно станет бароном. Я хочу воспользоваться своим хорошим здоровьем, чтобы иметь еще несколько детей с Кэтрин. Возможно, в будущем семья Гарри сможет стать великой дворянской семьей на границе! Это отчасти из-за Уотсона, а также потому, что он унаследовал мои превосходные гены.

 

Кэтрин закатила глаза

 

- Какое наследство? Какие у тебя есть преимущества? Если ты хочешь это сказать, то Уотсон унаследовал это от меня.

 

Затем Кэтрин повернула голову и лучезарно улыбнулась Найтингейл.

 

Эта улыбка не означала уважения к сильному человеку, но именно так свекровь смотрела бы на свою будущую невестку.

 

Несмотря на то, что Уотсон был еще очень молод и даже не в том возрасте, когда они могли бы обсуждать брак, он все еще должн была подготовиться к нему. У них в семье было много детей, и им пришлось бы заложить свои вещи, если бы они хотели обсудить брак для всех. Более того, вполне вероятно, что у Уотсона не будет ни единого шанса. Однако в замке появились две новые дамы, и Кэтрин подумала, что обе они очень хороши. Так что пришло время составить кое-какие планы для Уотсона.

 

Венди была сестрой Листа. С точки зрения статуса она была недостойна Уотсона. Однако, по традиции дворян, личные служанки должны были выполнять домашнюю работу и спать со своим хозяином. В глазах Кэтрин, Венди, ровеснице Уотсона, уже было суждено стать его женой.

 

Что касается Найтингейл, то она была из Волшебного замка. Если бы она была с Уотсоном, то семья Гарри смогла бы наладить отношения с графом-пограничником. Конечно, Найтингейл, которая сняла вуаль, выглядела на 15 или 16 лет, она была старше Уотсона, так что они могли не подходить друг другу. Потом Кэтрин подумала о своем старшем сыне, Винсенте,она будет ему полезна.

 

Когда она подумала об этом, отношение Кэтрин к Найтингейл стало более восторженным.

 

После ужина все уже знали, как жила Найтингейл. Ее родители тоже согласились с теми условиями, которые она поставила. Стражники больше не целились в Найтингейл, они только с любопытством смотрели на нее и вздыхали, когда думали о том, что она была подчиненной пограничного графа. Она была так молода, а уже была войном золотого уровня, в то время как они были только войнами бронзового уровня. Им было очень стыдно.

 

После еды Уотсон изящно вытер рот носовым платком. 

 

- Мисс Найтингейл, если вы не торопитесь вернуться и доложить пограничному графу, я думаю, вам следует остаться здесь на некоторое время! Конечно, мы обеспечим вас, пока вы здесь. Однако за это придется заплатить небольшую цену.

 

-Что это?

спросила Найтингейл.

 

- Я бы хотел, чтобы ты помогла мне обучить моих охранников, тех, кто только что сражался с тобой, до твоего возвращения в Волшебный замок. В течение этого периода, если вы сможете помочь одному из охранников успешно продвинуться вперед, я дам тебе снаряжение серебряного уровня, а если ты поможешь всем продвинуться вперед, то я дам тебе полный комплект снаряжения золотого уровня, включая зверя. Что ты думаете об этой сделке?

 

Это было неотразимое предложение.

 

Найтингейл хорошенько подумала и положила в рот очищенное куриное яйцо Радужного Феникса. Затем она очаровательно улыбнулась.

 

- Лорд Сильван не назначил мне срока пребывания здесь. Думаю, я смогу задержаться хотя бы на месяц. Твоё предложение действительно очень великодушно. Очень хорошо, я согласна! Однако я хочу добавить еще одно требование. Давайте мне, по крайней мере, десять куриных яиц Радужного Феникса каждый день."

 

 Это было лучшее, что она когда-либо ела. Даже пограничный граф не ростил магических зверей такого качества. Однако она чувствовала, что ее силы постепенно улучшаются. Если бы она не беспокоилась о том, что Цыпленок Радужного Феникса не может нести слишком много яиц в день, она хотела бы есть сотню яиц каждый день.

 

Как подчиненный пограничного графа, Найтингейл очень интересовался реальной силой замка Черной Луны. Помимо куриных яиц Радужного Феникса, она осталась, чтобы собрать информацию. Она также интересовалась так называемой магией слияния Уотсона.

 

Поскольку он мог снабдить стражников в замке оружием и доспехами бронзового уровня, это означало, что магия Уотсона не требовала усилий для активации. Он мог не только слить магических зверей но и слить доспехи и руды. Кто знал, что в мире существует такое магическое искусство?

 

Уотсон тоже удовлетворенно улыбнулся.

 

Найтингейл принадлежал к элите. Она была самым сильным человеком, которого он когда либо встречал. Даже несмотря на то, что стражники в замке увеличили свою силу, этого все равно было недостаточно. Программа обучения, которую он разработал, была эффективна только на короткий срок, но Найтингейл совсем другое дело.

 

Опыт, которым поделился бы воин золотого уровня, был бы полезен. Он также мог многому у нее научиться.

 

В то же время он мало что знал о пограничном графе. Он мог бы использовать это время, чтобы углубить свою дружбу с Найтингейл и получить от нее полезную информацию. Самое главное, он знал, что владельцы близлежащих ферм были недовольны тем, как быстро расширился замок Черной Луны. Поскольку Найтингейл былатам, они не смогли бы вторгнуться в его замок, даже если бы объединили свои силы и взяли с собой мастера золотого уровня.

 

Уотсон и Найтингейл злобно переглянулись, но их лица оставались элегантными.

 

Поместье Уилбера Листа.

 

Уилбер сидел в холле, окруженный более чем дюжиной стульев. С ним было много хорошо одетых людей котрые были хозяева соседних ферм. Большинство из них были недовольны неограниченной экспансией Уотсона.

 

Лицо Уилбера помрачнело, когда он посмотрел на собравшихся. 

 

- Я думаю, вы все знаете, почему вы здесь! Сегодня утром замок Черной Луны отверг помолвку моей дочери Моники. Это не только оскорбление для меня, но и пощечина моей семье. Я думаю, что у всех вас должна быть одна и та же мысль. Замок Черной Луны ничего не думает о нас, и они полны зла. Я знаю, что вы не будете сидеть сложа руки и позволять им продолжать так высокомерно!"

 

Губы всех владельцев ферм дрогнули, когда они услышали это.

 

Правда, Уотсон им не нравился, но они не были такими бесстыдными, как Уилбер. Он хотел использовать свою дочь, чтобы построить отношения с Замком Черной Луны, и они были в ярости, когда их прогнали.

 

Впрочем, не было нужды говорить ему такие слова. Услышав слова Уайлдера, несколько владельцев ферм заговорили один за другим.

 

- Одно дело, когда замок Черной Луны нанимает стражников, но теперь они нанимают фермеров. Они не дают нам выхода! Без этих людей, как мы переживем холодную зиму? Я готов послать 200 человек, чтобы напасть на замок Черной Луны.

 

Другой человек сказал

 

-У нас на ферме не так уж много людей, и более половины из них присоединились к замку Черной Луны! Поэтому я могу послать только сотню человек. Если у нас не хватит людей, возможно, мы сможем объединить наши ресурсы и нанять несколько элитных солдат. Мы можем убить Хозяина замка Черной Луны! Так совпало, что я знаю мага серебряного уровня из Монте-Тауна, он хорошо разбирается в подобных проблемах, и у него тоже есть цена, но дешёвая всего 100 золотых монет за атаку!
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Глава 59: Маг серебряного уровня

 

Монте-Таун.

 

Будучи одним из главных городов на границе, Монте—Таун имел два входа, один на востоке и один на западе, а ещё и огромную зеленую стену, которая охватывала десятки километров. Белый флаг на стене развевался на ветру; на нем был вышит силуэт ястреба. Несмотря на то, что Монте-Таун был городом в Королевстве Святого Дракона, у него была уникальная система верований. Люди там верили в Великого эльфа Барбатоса, который представлял Бога Ветра и защищал свободу и равенство.

 

Не имело значения, был ли человек авантюристом, простолюдином или дворянином; в Монте-Тауне с ним поступили бы так же справедливо. Поэтому бесконечный поток торговцев приходил и уходил в город каждый день. На границе было только два других города, сравнимых с Монте—Тауном, один был Волшебным городом рядом с Волшебным замком, а другой Факельным городом на юге.

 

В этот момент, возле башни, в которой размещалась Гильдия магов возле восточных ворот Монте-Тауна, Фолсон встряхнул свою синюю, как море, мантию и поиграл серебряной металлической пластинкой, висевшей у него на шее.

 

Металлическая пластина была сделана из редкого и драгоценного магического серебра, и на ней был выгравирован тонкий посох.

 

Цвет одежды символизировал атрибуты, а металлическая пластина-силу. Это означало, что Фолсон был магом водной стихии серебряного уровня.

 

- Ежегодная оценка закончилась, а я все еще маг серебряного уровня в этом году! Очень жаль. Некоторое время назад я нашел таинственную реликвию в Туманном лесу и получил от нее половину магического свитка золотого уровня. Если я смогу понять её полностью, то смогу стать магом золотого уровня за три года, нет, за два года, если буду стараться! Тогда я стану не только старейшиной Гильдии Магов, но и вице-президентом.

 

Гильдия магов была официальной организацией, которая регистрировала каждого мага в королевстве. Как только маги регистрировались в ней, они получали карточку, символизирующую их статус, так же в зависимости от силы они получали должность старейшины или вице-президента,а ещё получают жалованье, как и дворяне.

 

Маги серебряного уровня могли стать старейшинами в гильдии магов и получать десять золотых монет в месяц. Им требовалось всего два дня в неделю, чтобы обучать новых магов в гильдии.

 

Конечно, десяти золотых монет в месяц было недостаточно для могущественного мага. Хороший волшебный посох, сделанный из ветвей эльфийского дерева или запятнанный кровью азиатского дракона, стоил бы несколько тысяч золотых монет, а древняя волшебная книга стоила бы не менее 1000 золотых монет. К сожалению, они могли получать только десять золотых монет в месяц. Даже если бы он усердно работал в течение десяти лет, они не мог ли позволить себе эти вещи.

 

Следовательно, Фолсон был охотником за головами.

 

Он остановился перед входом в Гильдию Магов и вздохнул. Затем, внезапно, его лицо изменилось, и он протянул руку.

 

С неба донесся громкий крик. Черно - белая сова быстро подлетела и села ему на плечо. Его большие круглые глаза ярко сияли, а тело излучало энергетические волны магического зверя бронзового уровня. Во рту он держал конверт.

 

-Хейг, ты вернулся! Посмотрим, что ты принес мне на этот раз!

 

Сову звали Хейг. Магу нужно время, чтобы сотворить мощные заклинания. Таким образом, они будут держать некоторых магических зверей в качестве посланников или стражей. Сова была не слабая, со странными глазами, которые могли видеть сквозь тьму, ветер и траву в радиусе нескольких километров. При необходимости он также мог превратиться в колоссального монстра.

 

Фолсон взял письмо и убедился, что Зангвилл подписал его.

 

 - Похоже на письмо от старого друга.

 

- Он улыбнулся. Зангвилл был фермером на границе. Несколько лет назад он попросил его убить волшебных зверей, которые сбежали из туманного леса зимой.

 

Это было простое письмо, совсем не то, о чем догадывался Фолсон. Это была не просьба о защите зимой. Вместо этого он умолял его отправиться на границу, чтобы убить лидера фракции под названием Замок Черной Луны.

 

В письме говорилось, что награда составляет 100 золотых монет, и в зависимости от ситуации может быть также дополнительная награда . В замке Черной Луны было довольно много стражников. Миссия была немного сложной, но Фолсону разрешили взять с собой компаньонов. Награда для его спутников также составляла 100 золотых монет, и максимальное количество людей, которых ему разрешалось привести, было пять.

 

-Пять человек, 500 золотых монет! Зангвилл действительно щедр. Это эквивалентно одной десятой его активов.

 

Фолсон потер пальцы, письмо было покрыто слоем голубой воды. Он разъедал конверт до тех пор, пока от него не осталось и следа.

 

- Я никогда не слышал о силе под названием Замок Черной Луны на границе. Должно быть, он поднялся за последние 200 дней. Какое властное имя! Ну, деревенщина не может построить замок. Должно быть, они добавили слово "замок", чтобы показать свое богатство. Это хорошее задание. С этими дополнительными золотыми монетами я могу купить два набора восстановительных зелий и восстановить наполовину растворенный магический свиток золотого уровня.

 

Он принял решение. Фолсон повернулся и вернулся в Гильдию Магов.

 

На стене гильдии была вывешена награда пожелтевшая бумажка. Были и другие с наградами, которые варьировались от одной до десятков золотых монет. Некоторые члены гильдии давали задания, которые были слишком трудны для них. Если у Фолсона нет личной миссии, он подумает о том, чтобы взять кого-нибудь из Гильдии Магов.

 

Конечно, как старейшине, ему не нужно было вести переговоры с работодателем, когда он выполнял эти миссии, и ему не нужно было передавать какие-либо поручения Гильдии Магов. Он также имел право непосредственно переводить персонал.

 

Он подошел к стойке регистрации и с достоинством произнес: 

 

-Мне требуется пять магов бронзового или железного уровня, и они должны быть магами водной стихии. Награда-по одной золотой монете. В качестве дополнительной награды я научу их совместному атакующему заклинанию бронзового слоя водной стихии.(п.п.Жлоб)

 

- Старейшина, пожалуйста, подождите минутку. Я достану для тебя записи всех магов водной стихии в гильдии.

 

Красивая дама за стойкой почтительно ответила. Она достала из-под стола стопку желтоватого пергамента из козьей шкуры и разложила перед Фолсоном. На нем записывалась информация о каждом маге.

 

Вскоре Фолсон выбрал пятерых магов и попросил леди привести их к нему.

 

Награда Зангвилла составляла 100 золотых монет на человека. Он надеялся, что Фолсон найдет надежного партнера, но маг хотел только сохранить деньги для себя.

 

Пятеро избранных магов, трое мужчин и две женщины, были моложе 30 лет и носили соответствующие значки силы. Мужчины были магами бронзового уровня, а две женщины-магами железного уровня. В этот момент они немного нервничали и волновались, когда собирались вместе.

 

Для меня было честью получить задание от старейшины.

 

- Я иду к границе, чтобы убить предводителя сил под названием Замок Черной Луны. Это примерно в двух днях пути от Монте-Тауна, и точное место... ну, вы все с границы, так что вам больше знакомо это место. Вот почему я выбрал тебя! Бог магии сказал, что только битва может преобразить мага. Поэтому я надеюсь, что вы все сможете получить что-то от этой миссии.

 

Фолсон нарисовал на груди треугольник. Его тон был полон очарования, признак того, что в этой миссии не было никакой опасности. Он не чувствовал никакой угрозы, потому что Зангвилл ясно дал понять в письме предводитель замка Черной Луны был всего лишь войном серебряного уровня.

 

Воин серебряного уровня, не смог бы выдержать ни одной атаки мага серебряного уровня.

 

- Да, старейшина Фолсон.

 

- Будьте уверены, мы вас не разочаруем, поспешно ответили молодые мужчины и женщины.

 

Красивая женщина с длинными каштановыми волосами, убранными за спину, и овальным лицом, нахмурившись, тихо пробормотала

 

 - Место, которое описал старейшина Фолсон, мой дом, но я никогда не слышала о Замке Черной Луны, а может быть, это случайность, или новая фракция стояла рядом с моим домом?
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Глава 60: Обучение темной боевой ауре

 

Поместье Уилбера Листа.

 

Слышно было, как хлопают на ветру совиные крылья. Странноглазая сова грациозно описала дугу и с головокружительной скоростью приземлилась в зале; в клюве у нее был конверт.

 

В зале было больше дюжины владельцев ферм. Один из них был мужчина средних лет с огненно-рыжими волосами и бородой. Он протянул руку и вынул конверт из совиного клюва. После положил маленькую сушеную рыбку в медную миску и поставил ее перед совой.

 

Когда сова опустила голову и принялась ковырять в миске сушеную рыбу, рыжеволосый мужчина средних лет повернул голову и улыбнулся людям в зале. 

 

- Это сова бронзового уровня, а также мой старый друг, а ещё любимый питомец Фолсона! Он любит сушеную рыбу. Если вы покормите его один раз, он позволит вам погладить его голову. Вы обязательно влюбитесь в это чувство.(п.п.Проститут,за рыбу дать готов) 

 

Зангвилл вскрыл конверт, дочитал письмо и улыбнулся.

 

- Фолсон сказал, что они приедут послезавтра. Он приведет с собой трех бронзовых и двух железных магов. Кроме того, он маг серебряного уровня. У него есть способ временно повысить свое заклинание до заклинания золотого уровня. Ему нужно только одно заклинание, чтобы уничтожить замок Черной Луны! Такая мощная команда магов, а мы тратим на них всего 500 золотых монет. Разве это не хорошая сделка? Вам тоже так не кажется?

 

- Зангвилл, то, что ты сказал, имеет смысл. Я готов заплатить часть из 500 золотых монет.

 

- Я тоже.

 

Остальные фермеры отвечали один за другим; выражение их лиц смягчилось.

 

Зангвилл был с магом серебряного уровня и сумел пригласить его к ним. Они должны были внести свой вклад в дело.

 

С их последней встречи прошло два дня. Обычно дорога до Монте-Тауна занимала четыре дня. Однако странноглазая сова закончила свой кругосветный полет за два дня. Это была сила магического зверя бронзового уровня.

 

—Мастер Уилбер, мы собрали всех. В поместье около 5000 человек! Те, кто намеревается присоединиться к Замку Черной Луны, или те, кто ослеплен выгодой, были брошены в тюрьму.

 

Толстый фермер перевел взгляд на Уилбера, который сидел во главе стола с мрачным выражением лица, и сказал: 

 

-Я гарантирую, что каждый десятый человек будет иметь железный уровень 

 

-В то же время, я также собрал группу из 100 воинов железного уровня и снабдил их полным набором железного уровня. Некоторые из них даже квалифицированы для использования оборудования бронзового уровня. 

 

Помимо 100 войнов железного уровня, было 20 войнов бронзового уровня. Это была элита из разных ферм.

 

Многие из этих стражников хотели присоединиться к замку Черной Луны. Однако некоторые фермеры пообещали дать им по 100 куриных яиц Радужного Феникса каждому кто сможет проникнуть в замок Черной Луны, и они согласились.

 

Фермеры даже не задумывались, есть ли в замке Черной Луны столько куриных яиц Радужного Феникса.

 

У них была большая сила. 

5000 человек, 100 элитных солдат, а ещё сильная команда магов. Никто не сможет победить их.

 

Сколько людей в замке Черной Луны? Было ли это 30 человек? Или это были 50 человек? Эти фермеры могли думать только о том, как замок будет запятнан кровью всего за два дня.

 

- Молодец! Вчера я послал кого-то доставить письмо пограничному графу в Волшебный замок, чтобы попросить его о помощи. Думаю, скоро мы получим ответ.

 

Уилбер удовлетворенно кивнул.

 

Как только он закончил свои слова, послышался приглушенный стук. Все вокруг задрожали. Даже сова, опустившая голову, чтобы съесть сушеную рыбу, подняла гребень и широко раскрыла круглые глаза, она почувствовала какую-то опасность.

 

Земля треснула в том месте, которое было ближе всего к Уилберу, и открылась дыра, которой не было в этом мире. Гигантская пальма с цветами, травой и каменными прожилками появилась в воздухе, она была ледяной, но слова обжигали.

 

- Я послал Найтингейл, война золотого уровня. Она уже на границе. Ты можешь обратиться к ней за помощью.

 

Слова вспыхнули на мгновение, прежде чем быстро исчезли.

 

Все присутствующие, включая Уилбера, затаили дыхание. Они даже дышать не смели.

 

Они расслабились только после того, как слова исчезли. Затем кто—то сказал: 

 

-Заставлять слова появляться в воздухе за тысячи километров это сила графа Сильвана? Я слышал, что он элитный маг платинового уровня, специализирующаяся на магии огня, земли и воды. Кроме того, он также использует таинственную пространственную магию. Похоже, слухи верны.

 

- Я думаю, что маг платинового уровня не может воздействовать на другое пространство с расстояния в тысячи километров! Тот, кто вырезал эти слова, должно быть, был магическим зверем графа. Это каменный гигант золотого уровня, который может быстро перемещаться под землёй. 

с благоговением сказал другой человек.

 

- Несмотря ни на что, пограничный граф дал нам ответ. На этот раз у нас есть воин золотого уровня и команда магов. Даже если в замке Черной Луны есть магический зверь золотого уровня, чтобы охранять его, этого будет недостаточно, чтобы победить их.

 

Выражение лица Уилбера было диким, когда он возбужденно замахал руками. 

- Мы нападем на замок Черной Луны через два дня. Я надеюсь, что вы сможете держать своих людей в узде и не сливать новости никому другому! Нам также нужно найти эту женщину, Найтингейл.

 

В замке Черной Луны.

 

- Ваша поза неправильна, поднимите руки немного выше. Лучше всего использовать икры, чтобы двигать талией, а затем двигать плечами. Тогда вы сможете лопнуть с большей силой.

 

-Техника культивации, которую вы практикуете, и способ, которым вы распространяете свою боевую ауру, слишком просты! Если вы сможете контролировать свою боевую ауру, чтобы сознательно входить в крошечные места, такие как пальцы или кончики волос, если вы будете настойчивы, глубина вашей боевой ауры увеличится в несколько раз.

 

Аллен, Лист и около 30 охранников находились на огромном тренировочном поле перед замком. Они были поставлены в разные позы, и Найтингейл была там, чтобы наставлять их.

 

Женщина сидела на скамейке и чистила куриное яйцо Радужного Феникса. Потом сунула вареное яйцо в рот и удовлетворенно облизала губы.

 

Уотсон не лгал ей. У нее был постоянный запас куриных яиц Радужного Феникса ежедневно, поэтому она не держала себя в руках. Вместо этого она была здесь, чтобы поделиться своим опытом. Прошло всего два дня, но стража внезапно прозрела. Их сила значительно возросла, и некоторые из них уже были на грани прорыва к серебряному уровню.

 

-Что ты думаешь о моих людях?

  С гордостью спросил Уотсон, стоя позади Найтингейла.

 

- Неплохо. Пока они усердно занимаются, ото могут стать элитными силами, 

 Сказала Найтингейл, не оглядываясь.

 

Уотсон улыбнулся; он был счастлив. Найтингейл была подчиненным пограничного графа. Можно было только представить себе силу стражи, если бы она назвала их элитами.

 

Уотсон опустил голову; он заметил десятки разноцветных куриных яиц Радужного Феникса в корзине рядом с рукой Найтингейла. 

 

- Мисс Найтингейл, возможно, мне придется уменьшить вам жалованье. Я не могу позволить тебе съедать куриные яйца Радужного Феникса в качестве закуски, независимо от того, насколько я богат.(Ага, п*здабол) 

 

Она могла есть много, она съедала не менее 100 яиц в день. Он удивился, почему она такая худая, если может столько есть.

 

Но дело было не в этом. Дело было в том, что курица Радужного Феникса могла нести только 1000 яиц в день, а в доме было 10 000 яиц. После того, как он вычел те, что съела его семья, и награды, которые он даст своим охранникам, у них осталось только немного для продажи, но это было немного.

 

Куриное яйцо Радужного Феникса стоило десять золотых монет, а 100 яиц-1000 золотых. Поэтому Нейтингейл потребляла не яйца, а золото.

 

- Как мужчина, о, подожди, ты всего лишь мальчик! Ну, не будь таким скупым. Возможно, я смогу поделиться с тобой своей темной боевой аурой.

 

Найтингейл закатила глаза, но больше яиц не ела. Вместо этого она встала.

 

Вихрь темной боевой ауры появился в ее левой руке; это было похоже на тень, которая неуверенно покачивалась или как бездна, которая могла поглотить все.

 

 - Я культивирую редкую темную боевую ауру, и метод культивирования - это техника Теневого Демона Бездны золотого уровня. Как только ты доберетесь до золотого уровня и выше, то сможешь управлять тенью и сделать себя невидимым. Метод культивирования золотого уровня на 100 яиц в день звучит разумно, не так ли?
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Глава 61: Продвижение к золотому уровню

 

Это определенно не потеря обменять 100 куриных яиц Радужного Феникса на обычный метод культивации золотого уровня, потому что методы культивирования золотого уровня обычно стоят тысячи золотых монет, а когда дело доходит до боевой ауры темных стихий, их стоимость в десять раз выше.

 

Уотсон потер подбородок, и в его глазах вспыхнул яркий свет.

 

-Дело не в том, что я не верю в вас, мисс Найтингейл, но я не уверен, что у меня есть талант культивировать боевую ауру темных стихий. Надеюсь, вы позволите мне взглянуть на упомянутое вами руководство по культивации, и тогда я решу, принять ли ваше предложение.

 

- Очень хорошо.

 Найтингейл задумалась, прежде чем кивнуть в знак согласия.

 

Просьба Уотсона не была чрезмерной, она вполне соответствовала его осторожному характеру. Кроме того, за последние два дня она съела много куриных яиц Радужного Феникса исключительно в качестве награды. Она должна позволить Уотсону увидеть технику культивации, которую она культивирует.

 

Приняв решение, Найтингейл вытянула вперед свою тонкую правую руку. Шар огненно-черного тумана медленно выплыл из тени, колыхавшейся позади нее. В ней лежала старая желтая книга с несколькими таинственными символами, обведенными древними словами.

 

Она управляла книгой, чтобы та прилетела к Уотсону; Найтингейл сказала

 

-Это техника культивации, которую я практикую. Тебе нужно только пролистать первую половину. Прежде чем стать войном золотого уровня, лучше не учит вторую половину. Вот тебе мой совет, просто пролистай первую половину. Если тебе повезет, то понадобится всего несколько дней, чтобы получить боевую ауру темного элемента железного уровня.

 

Уотсон удивленно взглянул на Найтингейл. Он не ожидал, что она будет прятать свою технику культивировации в тени. Тем не менее, казалось, что ее тень двигалась как живое существо с достаточным пространством, чтобы держать предметы. Это показывало магию боевой ауры Найтингейл. Когда воин достигнет высокого уровня, он будет похож на мага в некоторых областях. Уотсон верил, что есть еще волшебные техники которые он мог бы выучить.

 

-Надеюсь, у меня хватит таланта культивировать боевую ауру темных стихий. 

сказал Уотсон.

 

Даже если у не было таланта к боевой ауре, он могли уловить ее особый элемент, пока усердно работал. Единственным отличием была их скорость достижения этого; например, те, у кого был талант культивировать боевую ауру легких стихий, могли получить ее за день, а тем, у кого не было навыков, мог понадобиться месяц или даже год.

 

Вот почему многие стражники отказались от тренировок в боевой ауре легких стихий, хотя и потратили на это так много времени. Это только сделает их слабее, если они будут тренироваться с такой скоростью. 

 

Уотсон не испытывал такого беспокойства. Он хотел тренироваться в боевой ауре темных стихий не для того, чтобы стать сильнее, а чтобы завершить слияние для своей боевой ауры, как он всегда делал. Он использовал четыре типа боевой ауры, чтобы слить боевую ауру светлого элемента, и с добавлением боевой ауры темного элемента он собрал бы все виды боевой ауры. Он не знал, к чему приведет эта комбинация.

 

Он с нетерпением раскрыл книгу, которую держал в руке. На первой странице он увидел множество сложных черных символов их было трудно понять. Он не узнал эти символы, но соответствующий смысл возник в его сознании.

 

Бах!

 

Это был тихий звук; рука Уотсона на книге не шевельнулась. Слабое черное пламя возникло из тени и тихо горело; это делало его тень похожей на живую и слегка искаженную.

 

Найтингейл, сидевшая рядом с ним, небрежно положила в рот очищенное яйцо и сдержанно кивнула.

 

- Этот парень весьма талантлив в культивировании боевой ауры темных стихий. За столь короткое время он уже уловил слабый намек на это. Я думаю, что через неделю он станет воином темной стихии железного уровня! Менее чем через год он сможет обновить это до серебряного уровня. Она слышала, что он воин серебряного уровня, и у него есть талант овладевать одновременно и светлой, и темной боевой аурой. Удивительно!

 

Найтингейл посмотрела на Уотсона так, словно увидела восходящую звезду. В глубине души она похвалила графа Сильвана за его предусмотрительность. Неудивительно, что он так ценил Замок Черной Луны. Оказалось, что он уже предвидел силу его владельца; пока Уотсон рос здоровым, он определенно будет доминировать на границе и станет человеком, сравнимым с пограничным графом.

 

Когда она решила передать случившееся в замке пограничному графу, произошла внезапная перемена.

 

Уотсон, только что овладевший следом боевой ауры темных стихий, внезапно захлопнул книгу в руке и закрыл глаза. Он слегка нахмурился от боли, и его брови со скоростью света приобрели золотистый оттенок. Его каштановые волосы тоже были покрыты слоем пламени, которое быстро горело.

 

Позади него шевельнулась тень, и черное пламя покрыло его ноги и нижнюю часть тела еще одним слоем тьмы.

 

Тень и свет образовывали четкую границу.

 

[- Мастер, вам впервые не удалось слиться с боевой аурой. Пожалуйста, решите либо сдаться, либо продолжать попытки! Если вы решите продолжать, это может значительно увеличить вашу силу, но это также может навредить миру.]

 

Системное оповещение эхом отдавалось в его ушах. Уотсон почувствовал, как что-то рвется у него внутри, когда уголки его рта дернулись. Он не ожидал, что слить светлую и темнвю боевую ауру будет так сложно. Это был первый раз, когда ему не удалось что-то слить; он чувствовал, что светлая и темная стихии были еще более противоположны, чем вода и огонь. Это было похоже на то, что надежда и разрушение не могли быть смешаны вообще.

 

Малейший контакт с ними приведет к полному уничтожению. Это было похоже на извержение вулкана, и это заставило плоть и кровь Уотсона сломаться.

 

- Продолжайте попытки.

 

Уотсон стиснул зубы, снова сжимая намек на темную боевую ауру.

 

Система говорила, что слияние светлой и темной боевой ауры нанесет вред миру, но он в это совсем не верил. Он был всего лишь войном серебряного уровня. Он не был достоин внимания даже пограничного графа, не говоря уже о мире. Система, должно быть, хотела напугать его, но ему было все равно. Если он должен был причинить вред миру, чтобы стать сильнее, так тому и быть.

 

[Вторая попытка не удалась.]

 

- Продолжай.

 

[Третья попытка не удалась.]

 

[Не удалось...]

 

Система продолжала повторять звук отказа до восьмого слияния Уотсона. Затем, наконец, эхо успешного уведомления зазвенело в его ушах.

 

[Поздравляю, Мастер, с успешным слиянием. Вы создали элемент, который не принадлежит этому миру—хаос. Поскольку вы впервые создаете элемент, который не принадлежит этому миру, вы получили дополнительный дар. Вы получили инструмент мирового класса Источник Хаотической Магии.]

 

[- Поздравляю, Мастер, боевая аура в вашем теле успешно преобразована в хаотические элементы. Твоя сила возросла до золотого уровня. ]

 

- Итак, слияние света и тьмы - это хаос... В этом мире нет такого элемента. Неудивительно, что система продолжала давать сбои. Создать стихию, не принадлежащую этому миру, сравнимо с богами из мифов. Нет, даже боги не могут этого сделать. Ну, по крайней мере, создатель мог это сделать. Эта система, которая была привязана ко мне, слишком сильна.

 

Уотсон вздохнул. Он всегда использовал систему слияния как магию слияния. Похоже, система оказалась даже более мощной, чем он себе представлял. Было много тайн, которые ждали его, чтобы исследовать.

 

Эта мысль мелькнула у него в голове, и огромная перемена, произошедшая с его телом, прервала его мысли.

 

После того, как Уотсон слился с хаотической аурой, на его спине появилась пара пылающих красных крыльев. Это были Крылья Феникса, за которыми следовали два священных крыла, сиявших ослепительным сиянием. Наконец на его спине появилась пара темных крыльев, похожих на крылья летучей мыши.

 

 

 

У него было три пары крыльев; каждое отличалось от другого и излучало особую и мощную ауру.

 

Затем три пары крыльев одновременно исчезли и слились в два сгустка серых воздушных потоков. Они были похожи на зрачки бога, который смотрит на мир.

 

В тот момент, когда появились эти серые зрачки, охранники, которые тренировались вокруг Уотсона, один за другим опустились на колени. Они не осмелились взглянуть на Уотсона. Если бы они увидели молодого мастера хотя бы на мгновение, то почувствовали бы пронзительную боль в глазах.

 

-Что случилось?

 

Найтингейл только что взяла еще одно куриное яйцо Радужного Феникса. Прежде чем она успела положить его в рот, яйцо упало и покатилось по земле. Она широко открыла рот, не обращая внимания на яйцо. Она молча смотрела на Уотсона. Она заметила, что на теле Уотсона появился неясный серый столб света, а затем он устремился прямо в небо
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Глава 62: Изменить мир

 

Серый столб света был тусклым сиянием, которое, казалось, было скрыто солнечным светом. Обычным людям было трудно его различить.

 

Найтингейл принадлежала к золотому уровню. Она едва могла его разглядеть, потому что была очень близко.

 

- Что это за чертовщина?

 

Найтингейл уставилась на серый свет на теле Уотсона. Когда он взлетел в небо, то смутно образовал иллюзорный символ, который был полым неровных линий. У нее защипало глаза, когда она посмотрела на него, и она не смогла сдержать слез.

 

Она не заметила, что под иллюзорным символом были две разные фигуры. Они были солнцем, олицетворяющим свет, и луной, олицетворяющей тьму. Кроме того, под фигурой солнца появились и другие знаки, это были символы земли, огня, воды, ветра и другие.

 

Земля, огонь, вода, ветер, свет и тьма были шестью основными элементами мира. Однако в этот момент вместе с ними появился новый элемент, называемый хаосом. В тот момент, когда он появился, он слился с миром и распространился на окружающую местность.

 

На ферме замка Черной Луны.

 

Золотая Вспышка убрала свои шесть пар крыльев, когда она расхаживала перед Цыпленком Радужного Феникса; она хотела показать свое превосходство. Однако Цыпленок Радужного Феникса проигнорировал его.

 

В те времена, когда Уотсон не сливал Пентакольную Ароматную Курицу, за исключением Императора Клака, другие курицы относились к Золотой Вспышке с уважением, и химера уже привыкла к этому. Когда Пятицветный Ароматный Цыпленок был слит, он унаследовал личность императора Клака. Золотая Вспышка была не в состоянии принять это, поэтому она упорно трудилась, чтобы победить этого высокомерного цыпленка.

 

В этот момент снаружи пришла невидимая волна. Он изменил структуру воздуха, что заставило тело Золотую вспышку задрожать, а затем появился страх. Его тело становилось все больше, пока не обрело свою истинную форму шестикрылую золотую химеру с тремя головами и хвостом питона. Он посмотрел в сторону Уотсона.

 

В этот момент он ощутил ауру своего господина .

 

Цыпленок Радужного Феникса, потомок древнего божественного зверя, Феникса, был не намного лучше. Он тоже опустил свою гордую голову.

 

Эта аура была благородной и древней. Даже если бы это был настоящий Феникс, он должен был бы проявить уважение.

 

Аура распространилась от тела Уотсона на весь мир. Обычные люди только почувствовали бы, что температура воздуха, которым они дышат, упала. В этом не было ничего необычного, но чем сильнее был человек, тем сильнее он ощущал это колебание.

 

В Волшебном замке на границе.

 

Сильван стоял в павильоне, протягивая руку, чтобы схватить пустоту.

 

Воздух был освещен шестью основными магическими символами стихий—землей, огнем, водой, ветром, светом и тьмой. В середине этих символов появился темно-серый иллюзорный символ глаза.

 

-Хаос, седьмой основной элемент появился в мире! У кого были такие силы, чтобы самостоятельно изменить состав мира? Были ли этот человек культиватором алмазного уровня, или кем-то великим из определенной профессии, или даже богом, упавшим с неба?

 

Сильван сделал смелое предположение; уголки его губ изогнулись в горькой улыбке.

 

Он был культиватором платинового уровня, и он овладел тысячами заклинаний. Кроме некоторых потерянных заклинаний, которые были забыты историей, были также некоторые великие заклинания высокого уровня. Не было ничего, чего бы он не знал; его одержимость магией проистекала из его благородного, элегантного и в определенной степени навязчивого расстройства как эльфа.

 

- Я уверен, что кто-то использовал ужасающую силу, чтобы изменить мир. Человек, который создал этот новый путь, не далеко отсюда. Скорее всего, он тоже в королевстве! Кажется, я должен послать теневую стражу, чтобы расследовать это дело. Как самый сильный маг в королевстве, я хочу как можно скорее овладеть магией, связанной с этой стихией.

 

Основные элементы мира не были привязаны к земле, огню, воде, ветру и тьме. Напротив, они были более разнообразны.

 

Граф однажды исследовала руины, в которых хранились записи о потерянной стране тысячелетней давности. В документах, найденных в руинах, говорилось, что мир пережил по меньшей мере пять эпох. Когда родился мир, создатель задумал 22 основных магических элемента.

 

Когда эта цивилизация была потеряна около тысячи лет назад, в мире осталось только 7 основных элементов. Они были землей, огнем, водой, ветром,громо, тьмой, светом и ядом. Эти основные элементы возникли из некой субстанции в центре мира, известной как источник магии. Сильное стихийное бедствие или нападение, сравнимое с силой бога, может повредить источник магии и привести к тому, что мир навсегда потеряет определенный магический элемент.

 

Потерянная цивилизация тысячелетней давности боролась за территорию с двумя другими цивилизациями. Последствия той битвы были слишком сильными, и магические источники грома и яда были повреждены. Это привело к ряду катастроф, которые привели к разрушению всех трех древних королевств.

 

Поскольку источник магии мог быть уничтожен, его, конечно, можно было и восстановить. Граф это понимал. Он предположил, что стихия хоса когда-то существовала в мире благодаря саморазвивающимся магам. Он только хотел знать характеристики элементов хаоса.

 

-Я не знаю. Какова сила магии, созданной из элементов хаоса

 -пробормотал себе под нос Сильван.

 

Он знал, что некоторые из недавно отремонтированных источников магии были не очень сильны, они были только на золотом или платиновом уровне. Другими словами, те, кто практиковал эту магию, достигали предела, когда достигали платинового уровня. Однако, поскольку было слишком много конкурентов, они могли даже не достичь золотого уровня. В конце концов, ресурсов было не так уж и много.

 

Возрожденному источнику магии потребовались бы миллионы лет, чтобы полностью восстановиться. У графа были причины сомневаться в реальной силе стихии. Однако, когда он увидел символ хаоса над солнцем и Луной, он подумал, что это было похоже на бога, смотрящего на мир. Он рассеял тревогу в своем сердце; его глаза были полны энтузиазма.

 

В штаб-квартире Гильдии Магов в Королевстве Святого Дракона.

 

Старик с бородой до пола и остроконечной шляпой на голове лежал в комнате, полной звезд.

 

Внезапно в пустоте зажглась звезда, заставившая старика открыть глаза и подпрыгнуть.

 

- Кто-то создал новый элемент под названием хаос, используя его как опору для изменения состава мира.

 

Старик протянул руку и притянул к себе сияющую звезду. В его руке появилась звезда, окутанная серым туманом. Это было похоже на орнамент, но также и на изображение древней звезды на земле., Эта стихия занимает более высокое место, чем светлая и темная. О боже! Какое таинственное древнее существование пробудило такой страшный источник магической силы?

 

- Мы должны сообщить об этом всем магам королевства. Мы должны контролировать эту новую силу.

 

Старик бросил звезду взмахом руки. Он поднял ногу, и перед ним появилась высокая бронзовая дверь, сверкающая звездным светом. Затем она исчезла вместе с ним.

 

Рябь, вызванная телом Уотсона, распространилась по всему Королевству Святого Дракона и затронула весь континент и окружающий океан.

 

Никто не знал, как далеко находится Королевство Святого Дракона от края света.

 

Магма бурлила на земле, окруженная возвышающимися вулканами, которые время от времени извергали обжигающее пламя. Огромные золотые зрачки вспыхивали и исчезали под трещинами в глубине магмы. Затем послышался рев гигантского дракона.

 

 

- Мир изменился! Я великий Царь-Дракон, Константин, царь бронзы и огня, что символизирует разрушение, и я буду возрожден!

 

Между тем, в бесконечном, буйном море, которое было далеко от земли.

 

Темные тучи сходились и собирали молнии. Море поднялось на сотню метров и сгустилось в водоворот.

 

Красивая женщина с рыбьим хвостом, золотым трезубцем в руке и тройной короной на голове смотрела вдаль.

 

 - Еще один источник магии, из которого состоит мир. Хорошо это или плохо для нашей расы?"

 

Лидеры всех рас в мире, культиваторы, которые превзошли платиновый уровень, нервничали из-за изменений, которые они чувствовали. Они не знали, что человек, который сделал это, был всего лишь десятилетним ребенком, и он сделал это случайно. Мальчик, Уотсон, даже не знал, на что он натворил
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Глава 63: Хвала молодому мастеру Уотсону

 

Странное явление в небе продолжалось несколько минут, прежде чем оно медленно рассеялось.

 

Серый туман за спиной Уотсона, похожий на глаза, тоже растворился в воздухе. Разрывающее чувство в его теле медленно утихло, за ним последовала бурлящая сила, которая текла, как море.

 

Уотсон сжал кулаки. В том месте, где костяшки его пальцев коснулись воздуха, раздался скрип, как будто он раздавливал воздух.

 

-Теперь я воин золотого уровня. 

вздохнул Уотсон. Затем он огляделся. Кроме Найтингейл, которая все еще удивленно сидела на скамье, остальные охранники опустились перед ним на колени. Они не смели громко дышать, не смели даже взглянуть на него.

 

Конечно же, система напугала их. В ней говорилось, что слияние светлой и темной ауры причинит вред миру. Казалось, все в порядке.

 

Небо все еще было голубым, а трава на земле-зеленой. Количество людей вокруг них не изменилось.

 

Уотсон вздохнул с облегчением и принялся осматривать свое тело. Светлые и темные элементы в его теле превратились в серый газовый шар. Газ собрался в нижней части живота Уотсона; он окружал полупрозрачную сферу, похожую на звезду.

 

Уотсон вспомнил, что система сказала, что он слился с элементами, которые не принадлежали миру, и он получил предмет мирового класса-Источник Хаотической Магии.

 

Каков был источник этой магической силы?

 

Что это был за предмет мирового класса?

 

Когда он подумал об этом, соответствующее знание внезапно появилось в его уме.

Источником Хаотической Магии был предмет мирового класса.

Предмет, который мог создать или разрушить мир, назывался инструментом мирового класса. Это было сказочное снаряжение, которое не уступало богам.

 

Основная информация: Хаотический элемент был седьмым элементом, из которого состоял мир. У него было три характеристики—аннигиляция, уничтожение и искажение.

 

Уровень силы: Только на золотом уровне. Её можно было поднять, поглощая предметы высокого уровня или зверей. Он будет расти сам по себе.

 

Способность: Может одарить других талантом изучать хаотическую магию или хаотическую ауру. Ученик впитывал силу от учителя. Затем, когда ученик умирал, сила возвращалась в тело учителя.

 

Прочитав его, Уотсон сглотнул слюну.

 

"Я не ожидал, что этот так называемый предмет мирового класса вырастет сам по себе. Значит ли это, что в будущем он станет бесконечно сильным?" 

 

К сожалению, источник магии только что родился; он был еще слишком слаб. Конечно, если бы он дал ему много хороших вещей, то могл бы довольно быстро улучшиться. С его ресурсами он сможет этого добиться.

 

Источник магии также обладал способностью дарить талант другим. Поскольку хаос мог бытб создан, когда кто-то объединял светлые и темные элементы, он определенно был сильнее света и тьмы. Уотсон приготовился ждать, пока источник магии пополнит свою энергию. Затем он распространит его характеристики среди своей семьи и подчиненных.

 

Сила магического источника не была равна силе Уотсона, но она ограничивала его силу. Например, если бы Уотсон был на золотом уровне, то у источника магии был бы платиновый уровень. И наоборот, если источник магии был золотым, то Уотсон не мог быть платиновым. Поэтому, прежде чем он сможет раздать силу хаоса, ему нужно будет тщательно обдумать этот вопрос и выбрать подходящего человека.

 

Осмотрев магический источник, Уотсон поднял голову и поднял палец. Его палец выпустил облачко слабого серого тумана, превратился в тонкий меч и разрушил огромный камень.

 

он был уничтожен!

 

Обычная боевая аура могла разрубить камень на две части, а какой-нибудь более сильный воин мог даже стереть камень в порошок. Уотсон был другим. Его боевая аура хаоса могла уничтожать; когда он касался камня, он постепенно уменьшался, как будто ластик стирал его.

 

Когда она увидела это, губы Найтингейл задрожали, когда она подняла Радужное Яйцо Феникса, которое упало на землю. Она стряхнула с него пыль и попыталась сунуть ему в рот, но получилось так, будто яйцо и ее губы были неровными. Она принадлежала к золотому уровню, но ее руки так дрожали, что она ничего не могла удержать.

 

Что случилось?

 

Был ли Уотсон причиной того явления, которое потрясло небеса и землю?

 

- Похоже, мне нужно как можно скорее доложить об этом пограничному графу!

подумала Найтингейл. Она не понимала, что означают символы стихий в небе. Она знала только, что сила Уотсона возросла во много раз; он, казалось, был на том же уровне, что и она.

 

После того как она запихнула в рот куриное яйцо Радужного Феникса, Найтингейл осторожно спросила Уотсона:

 

- Да, мисс Найтингейл. Я стал войном золотого уровня, но случайно! Похоже, техника культивации , которой ты меня научил,а очень ценна. Я обещаю давать тебе 100 куриных яиц Радужного Феникса каждый день, начиная с этого момента.

 

- Он провался?

 

Когда Найтингейл увидела, что Уотсон застенчиво почесывает затылок, яйцо в ее руке снова упало на землю. Она не наклонилась, чтобы поднять его.

 

- Молодой мастер Уотсон порвался!

 

Стражники смотрели друг на друга с недоверием и возбуждением.

 

-Молодому мастеру Уотсону в этом году всего десять лет. Было уже достаточно страшно, что он был войном серебряного уровня, но теперь он Прорвался... 

Он-десятилетний воин золотого уровня!

 

Некоторые вздохнули. Им было почти 40 лет, и они все еще были только войнами бронзового уровня. Однако их молодой господин был уже на два уровня впереди. Это действительно приводило в бешенство.

 

Аллен тоже пришел в себя. Как капитан стражи, он был первым, кто связался с Уотсоном. Он знал, что Уотсон очень силен, и его умственное сопротивление было еще сильнее. В этот момент он просто похвалил его.

 

- Хвалить молодого мастера Уотсона-все равно что хвалить солнце! Во всем Королевстве Святого Дракона больше нет никого, кто обладал бы таким талантом. Даже нынешний святой меч королевства-это всего лишь культиватор алмазного уровня. Я думаю, что молодому мастеру Уотсону понадобится всего пять лет, чтобы превзойти его! Поэтому, пожалуйста, позвольте мне быть вашим верным и преданным слугой. Отныне ты-бог в моем сердце. Я буду выражать вам свое почтение после каждого приема пищи.

 

Закончив фразу, Аллен трижды поклонился Уотсону.

Многие охранники тоже отреагировали и похвалили Уотсона. Конечно, они не так преувеличивали, как Аллен. Некоторые даже смотрели на капитана с гневом; они думали, что парень слишком хорош в лести.

 

 

- Это была всего лишь моя удача! К тому же учение мисс Найтингейл оказалось очень полезным. Все вы должны хорошо учиться у нее. Если вам удастся прорваться на другой уровень, то вы будете щедро вознаграждены.

 

Уотсон махнул рукой; он был смущен чрезмерными действиями Алана.

 

-Учение мисс Найтингейл действительно велико, но это также благодаря выдающемуся таланту молодого мастера Уотсона! В следующий раз, когда вы будете купаться, молодой господин, пожалуйста, не выливай воду,а ещё не выбрасывай еду, которую не можешь доесть. Ты можете отдать их все мне, чтобы я мог получить немного вашей гениальной удачи, молодой господин Уотсон!

 

Аллен произнес эти бесстыдные слова серьезно. Даже бесстрастные губы Листа дрогнули, когда он сделал несколько шагов от него.

 

Уотсон почувствовал себя немного беспомощным. Он подумал, что, возможно, прорывался слишком быстро. Десятилетний воин серебряного уровня был вполне приемлем, но его статус золотого уровня привлек бы нежелательное внимание. Однако эти вопросы были довольно тривиальны. Это было главным образом потому, что он не хотел обожания охранников каждый раз, когда он прорывался в будущем. Он не хотел, чтобы они превратились в маленьких фанатов, жаждущих его объедков и воды
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Глава 64: Завершение не гарантируется

 

Поместье Уилбера Листа.

 

- Вы нашли женщину по имени Найтингейл?

 

Уилбер сидел в гостиной, когда он спросил двух охранников.

 

Раньше в небе было какое-то странное колебание, как будто что-то изменилось. Он не нашел ничего странного, поэтому его это не волновало. С тех пор как пограничный граф прислал ему известие, он попросил крестьян разойтись; каждый из них послал своих людей расспросить о Найтингейль. Как только они найдут подчиненного пограничного графа, они устроят засаду и будут ждать мага охотника, который прибудет через два дня.

 

- Господин, мы узнали, что мисс Найтингейл находится в замке Черной Луны.

 

Что?

 

- Мисс Найтингейл пробралась в Замок Черной Луны? Это было быстро. 

-Уилбер с мрачным лицом постучал пальцами по столу. Мисс Найтингейл была подчиненной пограничного графа. Почему она оказалась в Замке Черной Луны? Хотел ли пограничный граф построить отношения с замком Черной Луны? Нет, если бы это было так, он не послал бы людей, чтобы поддержать их. Возможно, граф хотел, чтобы мисс Найтингейл выбрала.

 

Уилбер задумался. Как владелец поместья, он не был дураком. Он знал о грязной воде дворян. Поскольку пограничный граф давным-давно послал мисс Найтингейл в замок Черной Луны, было очевидно, что он хочет завербовать их. Найтингейл, вероятно, была там, чтобы уничтожить их, если они не подчинятся.

 

Должно быть, таков был план пограничного графа. Он не будет в невыгодном положении, что бы ни случилось.

 

- Граф границы может составить запасной план, но у меня нет такой роскоши! Пошлите кого-нибудь связаться с мисс Найтингейл позже. Будьте осторожны, чтобы никто из замка Черной Луны не узнал. Я б этом, я напишу ей письмо. Просто скажу, что я приготовлю 1000 золотых монет в качестве ее награды.

 

Уилбер выглядел встревоженным после того, как написал письмо.

Тысяча монет была для него немалой суммой, но он был готов заплатить эту цену, если сможет уничтожить замок Черной Луны.

 

Стражники взяли письмо и сказали: 

 

-Да, господин.

 Затем они покинули поместье. Уилбер встал и прошелся по комнате. Его мрачное лицо было покрыто слоем смеха. —Уотсон и замок Черной Луны-вам конец! Что бы ни думал пограничный граф, я уничтожу тебя, когда Найтингейл окажется на моей стороне! Граф находится за сотни километров отсюда, так что он ничего не может с этим поделать.

 

Мрачный смех Уилбера эхом разнесся по залу.

 

Тем временем, на тренировочном поле замка Черной Луны.

Уотсон выполнил технику телепортации.

 

Телепортация была символом война золотого уровня. После того как он поднялся на золотой уровень, он должен был попробовать.

 

В этот момент из-под его ног появился слабый серый туман. Он оставил четкие следы на тренировочном поле. Затем он со свистом появился метрах в десяти,после чего, с новым топотом, он появился на другой стороне в нескольких метрах; его скорость была так велика, что никто не мог поймать его.

 

Найтингейл овладел боевой аурой темных стихий. Ее скорость не была быстрой, но она могла превращаться в тень, что было довольно странно. Она могла появиться за спиной врага непредсказуемо. С точки зрения скорости она была не так быстра, как Уотсон.

 

Боевая аура хаотической стихии, которой овладел Уотсон, была сильнее боевой ауры темной стихии. Он ничего не трогал, когда телепортировался, но огромный камень на его траектории исчез так таинственно, как лист бумаги, который стерли ластиком.

 

Охранники были ошеломлены; они сглотнули слюну.

 

- Это и есть нынешняя сила молодого мастера Уотсона? Он слишком силен. Я чувствую, что это выходит за рамки обычного война золотого уровня. Интересно, кто сильнее? Это молодой мастер Уотсон или мисс Найтингейл?

 

Найтингейл уставиласья на то место, куда телепортировался Уотсон, и глубоко нахмурилась. Она научила его боевой ауре темной стихии, поэтому знала о ней все.

 

Она должна была знать, что это произойдет.

Она чувствовала, что боевая аура в теле Уотсона совершенно отличается от того, чему она его учила.

Были ли в мире действительно гении, которые могли не только овладеть тем, чему научились, но и усовершенствовать свои навыки?

 

- Ну, не стой там и не смотри. Я почти закончил свое обучение. Теперь твоя очередь!

 Уотсон вытер пот со лба и повернулся, чтобы идти к замку Черной Луны. Он был готов позволить Венди приготовить ему ванну.

 

Поскольку боевая аура стихии хаоса была относительно особенной, он боялся, что при телепортации причинит вред другим людям, поэтому велел им наблюдать со стороны. У него было общее представление о собственной силе, поэтому пришло время его подчиненным продолжить обучение.

 

Глядя вслед Уотсону, все смотрели на него так, словно он был чудовищем в человеческой шкуре. Их взгляды были очень странными.

 

Кто-то воскликнул: 

 

-Талант молодого мастера Уотсона слишком шокирует. Когда я смогу стать войном золотого уровня, как он?

 

Кто-то другой сказал: 

 

-Я думаю, что могу стать войном золотого уровня, но для меня невозможно быть таким, как молодой мастер Уотсон.

 

Уотсон вернулся в замок под крики толпы. После того как Венди приготовила ему ванну, он долго лежал в просторной ванне, чтобы избавиться от усталости.

 

После этого наступило время ужина; Уотсон сидел за обеденным столом очень тихо.

 

Кроме членов его семьи, которые сопровождали его ежедневно, за обеденным столом были также Аллен, Лист, Венди и Найтингейл. Однако это не было мирной трапезой, так как все за столом продолжали расспрашивать Уотсона о его продвижении на золотой уровень.

 

- Уотсон, я слышал, что тебе посчастливилось соединить светлую и темную боевые ауры и перейти на золотой уровень?

 

Глаза Винсента недоверчиво расширились.

 

- Старший брат, не надо так удивляться, мне просто повезло, вот и все, - ответил Уотсон.

 

У Винсента было странное выражение глаз; никто не знал, что у него на уме, поэтому он больше ничего не сказал.

 

Поняв, что ему удалось запутать разговор, Уотсон опустил голову и принялся за рис.

 

Затем Скарлет, которая жевала свою еду, посмотрела на него странным взглядом. 

 

- Ты уверен, что соединил свою светлую и темную боевую ауру, чтобы продвинуться вперед? Ты уверен, что слияние этих двух типов боевой ауры позволит человеку продвинуться в ранге?

 

- Я не уверен.

 

Большинство людей не смогут продвинуться вперед после того, как они сплавят свою боевую ауру. Напротив, они могут даже оказаться в опасности. Возможно, он мог сделать это легко, потому что у него была система.

 

Эдвард, сидел во главе стола. Он ничего не ел. Вместо этого он уставился на Уотсона. 

 

-Уотсон, Ты уверен, что достиг золотого уровня?

 

- Я тебе уже много раз говорил. Почему ты мне не веришь?

 

Уотсон выглядел так, будто вот-вот сломается. После ужина семья все еще приставала к нему и задавала всевозможные вопросы.

 

Найтингейл все еще была с ними, пока не услышала странный звук; ее уши дернулись.

 

Найтингейл спряталась в тени; она избегала Уотсона и других, прежде чем постепенно исчезла из слепого пятна замка.

 

Снаружи замка человек, одетый как фермер, украдкой заглядывал в дом; он колебался, раздумывая, стоит ли ему войти.

 

Вдруг кто-то похлопал его по плечу.

 

- Кто ты? Что ты здесь делаешь?

 

- Вы мисс Найтингейл, не так ли? Я человек мастера Уилбера. Он надеется, что вы поможете нам напасть на замок Черной Луны. Он готов дать вам 1000 золотых монет. Он также сказал, что это приказ пограничного графа.

 

Фермер вынул из кармана письмо; Уилбер подписал его.

 

Найтингейл взяла его и внимательно прочитала. Уголки ее губ изогнулись в насмешливой и презрительной улыбке. 

 

- Возвращайся и скажи своему хозяину, что я принял его просьбу, но не могу гарантировать, что смогу выполнить ее! Скажите ему, чтобы он выслал деньги как можно скорее в ближайшие два дня.

 

Если бы Найтингейл сначала отправилась в поместье Уилбера Листа, и если бы она не съела Куриное яйцо Радужного Феникса, или если бы Уотсон не продвинулся до золотого уровня, то она, возможно, приняла бы другое решение. К сожалению, в мире не существовало никаких "если".
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Глава 65: Война Началась

 

- Мы здесь! Какой великолепный замок! Нинди, я помню, ты говорила мне, что твой дом где-то рядом.

 

-спросила зеленоволосая девушка у девушки, стоявшей перед ней.

 

У девушки было овальное лицо с каким-то детским жиром. Ее длинные каштановые волосы ниспадали до талии; она связала их тонким металлическим кольцом. У нее были круглые голубые глаза на белоснежном лице; она ошеломленно смотрела на огромный черный замок неподалеку.

 

- Ну, мой дом недалеко отсюда, в пределах досягаемости замка! Это странно. Неужели я так долго отсутствовала, что неправильно помню? Может быть, они ушли и продали землю владельцу замка?

 

Нинди посмотрела на бесконечную черную стену и нахмурилась.

 

 - Это я виновата, что была слишком занята все эти годы. У меня не так много денег, и я не часто пишу домой.

 

Она не помнила ни черных стен, ни высоких зданий в форме полумесяца. Вместо этого там была только бесплодная земля, трехэтажный деревянный дом и небольшая птицеферма.

Ее полное имя было Нинди Гарри. Ей было 18 лет, и она была магом железного уровня водной стихии.

 

Ей проверяли на магический талант, когда она была совсем маленькой. В то время ее родители были в восторге. Они продали большую часть своих неиспользуемых активов и потратили большую сумму денег, чтобы купить ей книгу Энциклопедию основной магии. Ей удалось стать ученицей мага с помощью знаний, почерпнутых из книги.

 

Ученик говорил о тех, кто начал изучать магию, но они еще не достигли железного уровня.

 

Она стала магом водного элемента железного уровня, когда ей было двенадцать лет. Она была вынуждена покинуть свой дом, потому что не могла развить там свой талант. Сначала она отправилась в Монте-Таун; она надеялась найти могущественного мага в качестве учителя. В конце концов она не добилась своего. После этого она путешествовала по Королевству Святого Дракона; она пыталась улучшить себя, в то время как она улучшала свои знания.

 

 

Пока она была в пути, Нинди поняла, что ее талант к магии-это хорошо. Несмотря на то, что магия была самой сильной из четырех профессий, она также была самой дорогой для изучения. Когда эти могущественные маги бронзового или серебряного уровня брали учеников, все было совсем не так, как она себе представляла. Они терпеливо учили и готовили изысканные посохи или магические книги для своих любимых учеников в качестве желанных подарков.

 

Напротив, если они хотели, чтобы кто-то стал их учителем, ученик должен был подготовить плату за обучение, которая могла составлять посох или от ста до тысячи золотых монет. После этого мастер мог только дать ученику волшебный свиток. Они не знали, что с этим делать.

 

То же самое происходило и с магами, которые рождались с мощной поддержкой за спиной.

 

Им не нужно было становиться учениками, и им не нужно было беспокоиться о нехватке ресурсов. Однако, как только они использовали ресурсы, они должны были стать частью семьи. Они не могли предать семью до конца своих дней, иначе их ждал бы несчастный конец.

 

Когда-то был наследник мелкого дворянского рода, которого привлекла ее красота. Он проявил к ней доброту и пообещал ей треть магических ресурсов семьи, если она согласится выйти за него замуж. Однако мужчина был довольно низеньким и довольно толстым—Нинди очень тщательно обдумала его предложение, прежде чем отвергнуть.

 

Затем она вернулась в Монте-Таун три месяца назад. Нинди решила стать магом низкого уровня в Гильдии Магов. Если она будет усердно работать на заданиях, у нее появится шанс повысить свой ранг. Она отправится домой, когда станет магом бронзового уровня, но она не ожидала, что ее первая миссия позволит ей вернуться домой. Она также не ожидала, что ее дом исчезнет.

 

- Нинди, ты должна верить в свою семью! Может быть, они не продали землю; может быть, замок Черной Луны купил ее. Возможно, твоя семья работает с ними, или, может быть, твоя сестра вышла замуж за владельца. Ни в чем нельзя быть уверенным.

 

Услышав это, Нинди пришла в себя; в ее глазах появилось странное выражение. 

 

-Инди, я должна напомнить тебе, что в семье семь детей , и трое из них-девочки. Я старшая дочь, второй ребенок в семье. Моим сестрам всего 12 и 11 лет, они еще слишком молоды, чтобы выходить замуж.

 

Нинди не считала хорошей идеей быть служанкой или наложницей дворянина. Каждый должен жить самостоятельно. Она бы вышла из себя, если бы Инди не была ее лучшей подругой в Гильдии магов.

 

- Хорошо, мы прибыли к месту назначения. Все, отдыхайте! Вот водный элемент бронзового уровня комбинированное атакующее заклинание. Вы можете передать его позже. Это твоя награда.

 

Фолсон посмотрел на Замок Черной Луны. Он достал бутылку с водой и кусок хлеба из маленького мешочка на поясе. Он осторожно разорвал его, бросил в рот и проглотил вместе с водой.

 

При этом маленький мешочек не изменился в размерах—это был магический предмет. В сумке было достаточно места, и она могла вместить много вещей.

 

Несколько магов поблизости, включая Нинди, смотрели на эту сцену с завистью. У них в карманах был только хлеб, то ли засохший, то ли твердый, как камень, и они принялись его есть.

 

Фолсон некоторое время смотрел на замок Черной Луны, потом задохнулся.

 

Он думал, что его старый друг Зангвилл преувеличил ситуацию в своем письме, но он был прав. Замок Черной Луны был слабой силой. Должно быть, они добавили к названию слово "замок". Он был потрясен, увидев эту сцену; она была гораздо великолепнее, чем он себе представлял.

 

- Я не ожидал, что Зангвилл будет иметь дело с таким огромным монстром. Неудивительно, что он хотел, чтобы я взял с собой на эту миссию пять человек, и он хочет заплатить им по 100 золотых монет каждому.

 

Замок Черной Луны походил на гигантского зверя, лежащего на земле, и Фолсону стало не по себе. Однако он подавил это чувство.

 

Чем сильнее его противник, тем щедрее его 

 будут вознаграждать. Возможно, он даже сможет поднять плату, когда увидит их в следующий раз. Возможно, 120 или 150 золотых монет за каждого мага. Если они согласятся на его просьбу, он даст другим магам по десять золотых монет каждому; он хотел показать свою щедрость.(п.п.Пзздц щедрость, все забираешь) 

 

Два часа спустя.

 

Фолсон и его команда магов встретились с Уилбером и другими владельцами поместья в поместье Уилбера Листа. Хозяева приготовили пир в честь их приезда. Затем Фолсон упомянул, что хочет повышения зарплаты, потому что замок Черной Луны оказался сильнее, чем ожидалось.

 

-Сэр Фолсон, я ценю ваш профессионализм и способности мага. Я одобряю вашу просьбу и дам каждому из вас по 140 золотых монет в награду! К сожалению, это все, что я могу предложить. Если мне придется платить больше, то я буду вынужден сократить свою рабочую силу.

 

Уилбер дал болезненный ответ, чтобы выразить свою позицию.

 

- Благодарю вас за великодушие, мастер Уилбер. Нельзя терять времени. А теперь давайте отправимся.

 

Фолсон понял ситуацию и удовлетворенно улыбнулся. Предложенная сумма в 140 золотых монет вполне соответствовала его ожиданиям.

 

Уилбер спросил: 

 

-Ты уверен, что должен идти сейчас? Праздник официально еще не начался."

 

-Не сомневаюсь.

 

 Фолсон продолжал спокойно улыбаться и махнул рукой. Из усадьбы вылетела странноглазая сова и села ему на плечо. 

 

-Лучше праздновать после завершения миссии. Мы можем не только свободно наслаждаться нашими военными трофеями, но и топтать кости наших врагов, поднимать бокалы с вином и пить до рассвета. Тогда нам больше не о чем думать.

 

- Лорд Фолсон, вы замечательный маг!

 

Уилбер кивнул, и в этот момент его тон был гораздо более искренним. 

 

- Я попрошу кого-нибудь сообщить мисс Найтингейл. В то же время я сейчас соберу нашу армию. Через час мы отправимся в замок Черной Луны! Я объявлю, что война началась. 
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Глава 66: Приготовления Уотсона

На тренировочном поле, Замок Черной Луны.

Уотсон стоял на голой каменистой земле, держа в руке деревянный меч и делая несколько рубящих движений.

Бах!

С приглушенным звуком серая хаотическая аура накрыла деревянный меч, прежде чем немедленно стерла его из существования.

Уотсон криво усмехнулся. - Хаотическая аура образовалась из светлых и темных аур. С точки зрения силы, это в десять раз сильнее, чем два других типа ауры. Однако оружее  разобьется, когда достигнет моей руки, если только оружие в моей руке не серебряного уровня или выше! Железное и низкоуровневое оружие разлетится вдребезги; бронзовое оружие лучше, оно выдерживает в десять раз больше.

Иногда сила также может быть недостатком.

К счастью, боевая аура, создаваемая слиянием Уотсона, могла быть разделена. Хаотическую боевую ауру можно было разделить на светлые и темные свойства, а светлые элементы можно было разделить на четыре основных элемента—землю, огонь, воду и ветер.

Уотсону это показалось странным: светлые и темные элементы были равны в боевой ауре, но их нельзя было разделить, как элемент света. Четыре основных элемента, которые составляли мир, не имели ничего общего с темным атрибутом; это было так, как если бы темный элемент был создан вне системы.

Боевая аура темных стихий представляла собой силу тумана, коррозии и пожирания. Эти три силы могут блокировать пять чувств; это затруднит людям ясное видение вещей. Была также сильная кислота, которая стимулировала поверхность предметов и существ. Оно оставило бы следы темной эрозии; если бы предмет был бронзовым длинным мечом, он стал бы железным оружием или металлоломом. Способность пожирать была проста—как и показала Найтингейл, она управляла тенью, чтобы проглотить предмет и использовать его как сумку для хранения.

-Теперь, когда я овладел боевой аурой темных стихий золотого уровня, я могу использовать темные стихии в .


 


Уотсон протянул правую руку. Тень позади него зашевелилась, и из нее медленно поднялся трехметровый деревянный меч. Он держал его в руке.

Он назвал эту способность Теневым Пространством. Она занимала всего три квадратных метра и не могла вместить много вещей. По мере того, как его сила возрастала, пространство для хранения также могло стать больше.

В дополнение к этой способности, он также овладел способностью превращать свое тело в иллюзию. Он мог использовать свою боевую ауру темных стихий, чтобы превратить части своей плоти и крови в тени. Эту способность лучше всего использовать ночью и в темных местах.

Боевая аура не была магией, но боевая аура практикующего высокого уровня имела бы характеристики основных элементов мира. У него был таинственный цвет, сравнимый с магией.

В отличие от боевой ауры темной стихии, боевая аура светлой стихии, которую уловил Уотсон, также имела три характеристики: пламя, проникновение и очищение.

Первый был похож на способность превращать свое тело в тень—это было оружие света и пламени солнца. Оно могло очистить все.

Если он столкнется с врагом днем, Уотсон может использовать свою боевую ауру светового элемента против врага и заимствовать силу солнца и оружие света. Если бы это было ночью, то он использовал бы свою боевую ауру темного элемента и превратился бы в тень, так что другим было бы трудно защититься от него.

Что касается хаотической боевой ауры, то разрушительная сила была слишком велика, поэтому Уотсон решил не использовать ее без крайней необходимости.

- Поскольку система слила хаотичниный источник со мной. Кроме культивирования ауры этого элемента, могу ли я также использовать его магию? Однако, если я хочу использовать его магию, я должен иметь заклинание, стабильный магический массив и оперативную структуру. Я уверен, что в этом мире нет ни одной волшебной книги, которая могла бы записать хаотическую магию. Может быть, мне нужно создать её самому?

Уотсон вдруг подумал об этом и пробормотал себе под нос: Хаос-это элемент, рожденный из слияния светлых и темных элементов. Мне нужно только найти светлую и темную элементальную магию одного уровня и объединить их, чтобы создать хаотическую магию! Я действительно гений. К сожалению, светлая и темная магия также редки в этом мире.

Держа в руке деревянный меч, поднимавшийся из тени, Уотсон не использовал свою хаотическую боевую ауру. Он использовал свою физическую силу, чтобы держать его и рубить, когда он устанавливал свои будущие планы тренировок в своем сердце.

Несмотря на то, что светлую и темную магию было трудно найти, как только он нашел бы их, то был уверен, что станет самым молодым и самым могущественным магом в мире.

- Ватсон, куриных яиц " Феникса" не хватает. Пополни их для меня. Я ухожу.

За спиной послышался шум ветра. Уотсон не повернул головы. Вместо этого он держал деревянный меч в левой руке и схватил мягкую миниатюрную руку правой.

Когда он обернулся, Уотсон понял, что рука принадлежала Найтингейл. Она, должно быть, хотела похлопать его по плечу, но была удивлена его действиями. Она открыла свои розовые губы, чтобы заговорить, но застыла на месте.

Уотсон убрал руку и швырнул деревянный меч в тень.

 - Найтингейл, куда ты направляешься? Ты возвращаешься в Волшебный замок? Не забывай об обещании, которое ты мне дала. Ты еще не сделал сильней  ни одного из моих охранников.

- Я не человек слова. Я собираюсь кое-что сделать. Я вернусь через день! Полдня, если я буду быстра.

Найтингейл взглянула на Уотсона, заставила себя успокоиться и сказала: 

-Вчера, я получила запрос из поместья Уилбера Листа и других поместий. Они хотят потратить 1000 золотых монет, чтобы я уничтожила замок Черной Луны. Я решила отказаться от их предложения сегодня. Разве ты не должен дать мне 200 куриных яиц Радужного Феникса в качестве компенсации?

Найтингейл хотел попросить у Уотсона 500 яиц. Она жила там уже два дня и знала, что Цыпленок Радужного Феникса будет откладывать 1000 яиц каждый день. Итак, 500 яиц-это не так уж много, но она передумала, когда Уотсон схватил ее за руку.

Вчера она еще могла похлопать Уотсона по плечу. Она не ожидала, что он сразу же приспособится к такой мощной силе после того, как станет войном золотого уровня. Какое чудовище!

-Давай дам 100 куриных яиц Радужного Феникса. Больше у меня ничего нет. Кроме того, расскажите мне об этих поместьях.

- Не меньше 150.

- Ну, тогда 80.

- Хорошо, тогда 100!


 Найтингейл стиснула зубы и согласилась. Она протянула руку и сказала: 

-Сначала дай мне яйца.

Уотсон расправил крылья боевой ауры за спиной и полетел обратно в замок. Он принес ей из кухни корзину вареных яиц.

- Уотсон , я должна напомнить тебе , что это испытание для тебя  пограничным графом. Ты должны победить этих фермеров, чтобы стать его подчиненным! Кроме меня, эти люди также пригласили команду магов из Монте-Тауна. Самый сильный-маг серебряного уровня. Я могу только гарантировать, что не буду вмешиваться в этот процесс.

Пограничный граф был действительно беспокойным человеком.

Уотсон поджал губы. Граф хотел проверить его силы. Он хотел посмотреть, был ли замок Черной Луны могущественной силой, способной защитить свои владения или был ли жирной овцой с сокровищами, но без боевой мощи. Если бы это было последнее, он полагал, что пограничный граф безжалостно взмахнул бы своим мясницким ножом.

- Это все, что я могу сказать. Позаботься о себе. Я искренне надеюсь, что замок Черной Луны не превратится в руины за один день. Чтобы я все еще могла есть вкусные куриные яйца Радужного Феникса 


 проинструктировала Найтингейл, прежде чем исчезнуть в тени.

Уотсон на мгновение застыл на месте. Затем, внезапно, он влил свою боевую ауру в свой голос и открыл рот, чтобы закричать.

- Всем стражникам замка Черной Луны, слушайте мои приказы. Наш враг идет, чтобы напасть на нас. Сейчас самое время доказать свою силу! Каждый, кто убьет врага, будет вознагражден Яйцом Радужного Феникса. Каждый, кто убьет 100 врагов, будет вознагражден частью снаряжения серебряного уровня. Если мы добьёмся окончательной победы, то три человека, которые убьют больше всего врагов, получат поместье, которое выберут. Это мое обещание, и оно будет действовать вечно!

Поначалу вокруг царила тишина, прежде чем раздались громовые возгласы.

- Мы будем повиноваться приказам молодого мастера Уотсона!

30 Рыцарей Черной Луны пришли со всех сторон; их глаза горели энтузиазмом.

Богатые награды всегда приносят храбрецам. Уотсон полагал, что при наличии достаточных ресурсов и специальной подготовки эти охранники будут не слабее тысячи солдат. Пришло время проверить результаты прогресса Замка Черной Луны за последние несколько дней.
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Глава 67: Напряженная битва

 

Снаружи замка Черной Луны.

 

Уилбер повел более десяти владельцев поместий и 5000 солдат посмотреть на ворота замка. Половина из 5000 человек была на лошадях. Это были магические звери даже не железного уровня, а обычные высокие лошади. В этот момент они затрясли шеями и издали громкие гнусавые звуки.

 

Каждый десятый человек в их армии имел доспехи. Последняя сотня элит была в полном комплекте доспехов и оружия. Остальные были только в обычной одежде. Несмотря на то, что они выглядели так, будто находились в неравномерном строю, у них все еще была сильная аура—в конце концов, у них было много людей.

 

- Это замок Черной Луны.

 

Лорд поместья рядом с Уилбером вздохнул.

 

Он говорил о замке Черной Луны в течение последних нескольких дней, и это был первый раз, когда он видел его лично. Он понял, что замок Черной Луны был еще великолепнее, чем он когда-либо себе представлял; он почувствовал благоговейный трепет.

 

Таких, как он, было много; у других лордов поместья была такая же реакция, когда они впервые увидели Замок Черной Луны.

 

Однако они были больше взволнованы, чем в благоговении. Самым возбужденным был Уилбер. Он посмотрел на Найтингейл рядом с собой и на корзину в руке Найтингейл, и его глаза вспыхнули.

 

Корзина в руке Найтингейла была полна Куриных яиц Радужного Феникса, что доказывало, что слух о Курице Радужного Феникса в Замке Черной Луны был верен.

 

-Мисс Найтингейл, где вы взяли яйца?

 спросил Уилбер.

 

Если они были украдены, то он надеялся, что Найтингейл поделится ими с ним позже.

 

Под завистливыми взглядами всех присутствующих Найтингейл небрежно взяла из корзины яйцо и сунула его в рот.

 

 - Конечно мне их подарил Уотсон.

 

Уотсон дал их тебе? 

 

Когда Хоуп проглотил слюну, на его лице появилось странное выражение. Это означало, что мисс Найтингейл была в замке Черной Луны.

 

- Да, а что?

 Найтингейл даже не взглянул на него.

 

- Раз уж вы только что были в замке, почему не воспользовались случаем убить Уотсона и хозяина замка? Если бы вы сделали свой ход, нам не пришлось бы посылать наших людей. Вместо этого мы окажемся в замке, где сможем насладиться прекрасным вином и яйцами."

 

- Я не думала что мне нужно это говорить. Простите, я забыла! Позже я проберусь в замок и убью его.

 

Небрежный ответ Найтингейла заставил уголки губ Уилбера дернуться. Он видел, что Найтингейл вовсе не намерена иметь дело с Уотсоном. Она разыгрывала спектакль, что очень огорчало его, но он должен был подавить это чувство.

 

Пока Найтингейл не была союзником Уотсона, все было в порядке. У них все еще было преимущество.

 

Уилбер проигнорировал Найтингейл; он обернулся и крикнул своим людям: 

 

- Мои спутники, мы собрались здесь сегодня из за общей цели, а именно-иметь дело с одним и тем же врагом-Замком Черной Луны! Я думаю, что все слышали о том, что этот замок сделал за последние несколько месяцев. Без согласия окружающих их ферм они расширили свои земли без разрешения. Они воспользовались своим богатством, чтобы открыто забирать слуг других ферм. Они ничего о нас не думают.

 

- Держать этот замок-катастрофа, пора его разрушить! Все, атакуйте немедленно. Убейте любого, кто посмеет сопротивляться вам!

 

Он не дал замку возможности подготовиться; Уилбер махнул рукой, и тысячи кавалеристов рядом с ним с криком бросились вперед.

 

- Убей, Убей, Убей!"

 

-В атаку! Прорвитесь через замок, возьмите куриные яйца Радужного Феникса и захватите их высококачественное оборонительное оружие.

 

Тысячи людей одновременно выступили вперед, и это заставило землю содрогнуться. Довольная улыбка появилась на губах Уилбера, и он сосредоточил свое внимание на нескольких магах рядом с ним.

 

- Старейшина Фолсон, теперь мне придется побеспокоить вас!

 

Хотя Уилбер был уверен, что эти 5000 человек смогут пробиться сквозь стены замка, он не мог гарантировать, что не будет никакого ущерба. Итак, это была работа для Фолсона. Маги были великолепны в крупномасштабных атаках.

 

- Не беспокойтесь, я позабочусь, чтобы вы остались довольны.

 

Фолсон со спокойной улыбкой помахал пятерым магам, стоявшим рядом. 

 

- Я научил вас совместному атакующему заклинанию. Как у вас дела, ребята?

 

- Старейшина Фолсон, мы почти овладели им.

 

- Очень хорошо. Сейчас самое время проверить результаты своего обучения!

 

Фолсон похлопал по мешочку на поясе, и из него вылетел небесно-голубой волшебный посох. Плотная водная стихия окружала его. Он использовал магический посох, чтобы нарисовать на земле огромную пятиконечную звезду; каждая из пяти точек была заполнена символами водной стихии в форме волн.

 

Под его руководством остальные пять магов стояли в пяти разных направлениях пятиконечной звезды, а он был в центре. Он поднял свой посох, и на вершине волшебной палочки сапфир размером с кулак испустил ослепительный свет

 

- Водные стихии, наполняющие мир, пожалуйста, прислушайтесь к моему зову; я маг серебряного уровня Фолсон. Сконденсируйте их в бурлящий поток и станьте копьем, которое очищает все! Спускайся, волшебное серебряное копье Великого Водопада!

 

Над головами магов появилось огромное копье. Он был больше десяти метров в длину и походил на висячий водопад. Он был окружен длинными змееподобными узорами и издавал шуршащие звуки.

 

5000-сильные войска только что бросились вперед, когда они поняли, что такое огромное копье появилось над их головой. Они дрожали от потрясения. Они знали, что если копье упадет, то по крайней мере десятки из них будут убиты на месте. Они вздыхали о силе магов.

 

Не только они, но даже Уилбер впервые видел такое огромное заклинание. Он вдохнул холодный воздух, когда увидел в небе большое копье.

 

Уилбер чувствовал, что тратить столько денег на этих магов-не потеря. Неподалеку от него вздохнул Зангвилл, тоже владелец фермы. 

 

- Похоже, мой старый друг снова стал сильнее.

В то же время он расслабленно улыбнулся. Он знал, что есть только один способ уничтожить замок Черной Луны.

 

- Копье Великого Водопада, убей все перед собой!"

 

Фолсон взмахнул волшебным посохом. Копье принесло с собой силу грома. Он ударил в главные ворота замка Черной Луны, как маленькая гора, упавшая с неба. Игра и стены с обеих сторон рухнули с громким треском, прежде чем открылась бесплодная земля. Земля была полна заполненных водой выбоин.

 

Копье Великого Водопада было комбинированным атакующим заклинанием бронзового уровня, но оно обладало силой заклинания золотого уровня. За исключением Фолсона, остальные пять магов, произнесших заклинание, упали на землю; они были истощены.

 

Так называемое комбинированное атакующее заклинание должно было извлечь силу из тех, кто был недостаточно силен, и объединить ее, чтобы бросить заклинание выше их ранга. Пока там было достаточно людей, заклинание железного уровня могло быть использовано для уничтожения мира. Цена заключалась в том, что человек, который использовал магию, будет ослаблен на долгое время.

 

- Мастер Уилбер, мы прорвались через ворота.

 

Фолсон слегка побледнел. Эта атака поглотила половину магических элементов в его теле, но он все еще чувствовал себя намного лучше, чем другие.

 

Уилбер несколько раз кивнул. 

 

- Ну, как все видят, благодаря помощи старейшины Фолсона врата разрушены! Все, слушайте мой приказ, атакуйте изо всех сил!

 

- взволнованно закричал Уилбер, возглавляя атаку. Он вытащил из-за пояса длинный меч и приготовился ворваться в замок.

 

Бум!

 

Из-за рухнувших стен замка Черной Луны донесся приглушенный звук, похожий на раскат грома. Тридцать человек в железных доспехах и зеленых расшитых плащах бросились вперед; они ехали верхом на своих лиграх. Они двигались в унисон; они были как одно тело, острый нож, который мог пронзить войска противника.

 

Вражеские войска были распределены неравномерно. Их самым сильным солдатом был воин бронзового уровня, а самым слабым-даже не воин железного яруса. К тому же у них не было никакой подготовки. В результате их борьба с элитой замка Черной Луны превратилась в полный хаос. Там было всего 12 Рыцарей Черной Луны, но они были более внушительны, чем тысяча человек.

 

Каждый из них был покрыт толстой бронзовой броней, которая имела слой боевой ауры. Они были похожи на черепах в железных панцирях. Когда мечи и сабли падали на их тела с разных сторон, они не были ранены. Можно было только слышать лязгающие звуки и видеть искры от ударов. Когда их враги устанут, тогда они и пожнут свою награду.

 

За короткое время рыцарям Черной Луны удалось разбить союзные войска своих врагов.
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Замок Черной Луны.

 

Уотсон и его семья были в холле. Скарлет сидела между ним и его старшим братом Винсентом. Его родители, Эдвард и Кэтрин, тоже были с ними. Венди, одетая в костюм горничной, тихо стояла позади Уотсона с немного обеспокоенным выражением лица.

 

Они слышали звуки ожесточенной битвы за пределами замка.

 

-Я не могу поверить, что эти владельцы ферм завидуют замку Черной Луны. Одно дело, когда они злятся, но они объединили свои силы, чтобы напасть на нас. Они действительно пытаются запугать нас.

 

Пальцы Эдварда нетерпеливо забарабанили по столу. Он выглядел разъяренным.

 

Он сидел в своей комнате и пытался сделать детей своей жене Кэтрин. Однако Уотсон объявил, что враги готовы напасть на них. Он был так напуган, что натянул штаны и выбежал.

 

- О чем ты думаешь?

 

У Винсента было серьезное выражение лица, когда он думал о вопросе Эдварда.

 

- Раз они хотят драться, значит, будем драться и мы. Мы не можем позволить им запугивать нас.

 

-Но я слышал, что на ферме более 5000 союзников, - сказал Эдвард.

 

 

Винсент на мгновение заколебался, потом закрыл глаза и снова открыл

 

. - Будь у них 5000 или 50 000 человек, нам все равно придется сражаться с ними. Они вторгаются к нам из-за своей жадности, а не из-за наших ошибок! Даже если мы отдадим им замок и Цыпленка Радужного Феникса, они захотят большего. Я не думаю, что они будут удовлетворены.

 

Люди всегда были такими; у них была бесконечная жадность.

 

- Раз уж мы не можем их удовлетворить, то будем бить до тех пор, пока они не испугаются.

 

Серьезное выражение лица Винсента скрывало сердце, полное боевого духа.

 

Эдвард кивнул, глядя на Уотсона.

 

 - Я слышал мысли Винсента. Что насчет тебя? А ты как думаешь?"

 

-Мои мысли совпадают с мыслями Старшего Брата, - улыбнулся Уотсон.

 

Они уже не были теми , какими были в прошлом, и то же самое можно было сказать о замке Черной Луны. Тем не менее, у них были силы и деньги, так почему бы им не защищаться?

 

- Раз вы того же мнения, значит, решено. Мы не потерпим их обиды на нас, иначе они будут продолжать приходить за новыми. Я верю в твою силу и рассудительность, но ты должен быть осторожен. Ваша безопасность важнее всего! Если мы не сможем победить, то отдадим им замок. В конце концов, у этой семьи всегда будет будущее, пока мы будем вместе."

 

Эдвард попытался их утешить. Его глаза загорелись, когда он посмотрел на Винсента и Уотсона; он был очень горд.

 

- Да, отец.

 

Уотсон и Винсент одновременно встали и вышли из зала. Скарлет тоже сняла со спины лук. Ее взгляд был решительным, когда она последовала за ними.

 

- Старший Брат, ты будешь охранять вход в замок. Иди с Железной кавалерией Черной Луны, они защитят тебя.

 

- Скарлет, иди на ферму и освободи Золотую Вспышку! Ты можешь ездить на нем верхом и максимально использовать свои навыки стрельбы из лука. Что же касается цыпленка Радужного Феникса, то пусть он пока остается на ферме.

 

Уотсон покинул замок вместе со своими братьями и сестрами, с торжественным выражением лица выполняя их поручения.

 

Цыпленок Радужного Феникса обладал силой серебряного зверя, и его можно было использовать в качестве боевой силы. Однако он также был очень ценным; Уотсон потратил почти 10 000 кур, чтобы сплавить его. Они понесли бы значительные потери, если бы были ранены в бою.

 

У Винсента и Скарлет не было проблем с заданиями Уотсона.

 

Была только одна проблема.

 

- Уотсон, а как же ты? 

 спросил Винсент.

 

Уотсон послал Железную кавалерию Черной Луны, чтобы защитить его, и он также послал Золотую Вспышку, чтобы защитить Скарлет. Кто станет защищать Уотсона?

 

Уотсон улыбнулся.

 

 - Старший Брат, ты забыл, что я уже воин золотого уровня! Кроме того, я еще и маг серебряного уровня. Я не нуждаюсь ни в чьей защите.

 

- То, что я хочу сделать, очень просто. Только что маг снаружи использовал магию, чтобы пробить наши стены! Даже если эти стены были сделаны из темных нефритовых камней, они не стоят много. Но потребуется много усилий, чтобы их починить. Раз у него хватило смелости напасть на нас, значит, он должен быть готов вынести мой гнев!

 

Он хотел использовать магию, чтобы справиться с магией своего врага.

Когда Уотсон заговорил, его голубые глаза были полны гнева. Из обычной спокойной поверхности моря они превратились в ревущие волны. Даже Винсент, воин серебряного уровня, почувствовал холодок по спине, когда почувствовал убийственное намерение в глазах своего младшего брата.

 

- Тогда давайте разделим его вот так.

 

Винсент не стал спорить; он знал, что время имеет решающее значение. Он только сказал Уотсону, чтобы тот был в безопасности. Затем он повернулся и покинул замок; он смешался с 30 гвардейцами из Железной кавалерии Черной Луны.

 

Скарлет послушно побежала к ферме за Золотой Вспышкой.

 

Когда братья и сестры ушли, Уотсон расправил золотые крылья за спиной и взлетел в воздух, откуда мог наблюдать за битвой.

 

Был день, так что эффект его боевой ауры света был лучшим для ситуации. Ворота замка уже были полностью разрушены, и более 5000 человек сражались против 30 человек из Железной кавалерии Черной Луны. Железная кавалерия Черной Луны обладала превосходным снаряжением, и их сила была намного значительнее, чем у их противников—они могли сражаться против 100 человек одновременно. Если на них нападут, они вообще не пострадают.

 

Однако им пришлось столкнуться с 5000 человек одновременно. В этот момент эти 30 человек рубили и рубили мечами. Им удалось одним ударом разрубить трех или четырех человек, и они ударили кулаками, чтобы разнести голову противника на куски. Однако они были опутаны слишком большим количеством людей, которые появились вокруг них. Эти люди были завистливы к Замку Черной Луны, и они уже потеряли рассудок.

 

Когда Винсент присоединился к битве, спокойные действия немедленно превратились в приливные волны.

 

Он был воином серебряного яруса и научился боевой ауре светлых стихий у Уотсона. В этот момент два золотых крыла, которые были больше метра длиной, распахнулись на его спине, где она сияла под солнечным светом. В левой руке он держал оружие бронзового яруса, которое дал ему Уотсон-Меч Ветровой Бури—в то время как его правая рука держала врожденную способность легкой боевой ауры—легкое оружие, которое превратилось в тонкий меч.

 

Его тело было покрыто серебристым колючим жилетом. Шипы на нем также имели плотную боевую ауру световых стихий.

 

От волос до кончиков бровей все тело Винсента стало золотистым. Он был подобен богу, когда летел по небу и спокойно пожинал жизни своих врагов.

 

Он мягко взмахнул левой рукой, и его Двуручный Меч Бурелома вызвал бы бурю, которая унесла бы тех, кто шел к замку. Легкое оружие в его правой руке было еще страшнее. Луч света мог растянуться более чем на десять метров, и он мог резать любого на своем пути аккуратно и с запахом гари.

 

- Это воин серебряного яруса. Появились воины серебряного яруса замка Черной Луны! Быстро, сосредоточьте огонь на нем!"

 

Союзные войска заметили храбрость Винсента; они начали организовывать людей вокруг него, чтобы справиться с ним.

 

Среди них не было воина серебряного яруса, и они не могли летать, поэтому они не могли поражать Винсента регулярными атаками. Однако они могли выпустить свою боевую ауру в небо, чтобы обернуть свое оружие и бросить его.

 

На мгновение разноцветная боевая аура в небе слилась и просвистела мимо Винсента. Затем кинжалы и короткие копья, смешанные в боевой ауре, атаковали Винсента.

 

Винсент только приподнял брови в ответ на эти нападки. Он не стал уворачиваться и тоже взял инициативу на себя, чтобы поприветствовать их.

 

Бах!

Бах!

 

Послышалась серия хаотических звуков. Те люди, которые напали на Винсента, упали на землю, когда их тела неконтролируемо задергались, прежде чем их боевая аура разрушилась. Уотсон был тем, кто переделал колючий жилет Винсента. Это был защитный инструмент серебряного уровня, и он мог отражать атаки. Так что если эти люди нападут на него, это будет означать, что они нападают на самих себя.

 

Винсент взлетел в воздух, и где бы он ни проходил, союзные войска падали.

 

- Будьте осторожны, молодой мастер Винсент. Мы вам поможем.

Стражники из замка Черной Луны стали гораздо увереннее, когда увидели силу Винсента. - крикнули Аллен и Лист, прежде чем расправить крылья боевой ауры и взлететь в небо.

 

Когда союзные войска услышали их голоса, они подняли головы, и их глаза расширились от недоверия.

 

-Молодой мастер Винсент? Разве это не должен быть молодой мастер Уотсон?

 

- Я слышал, что молодой хозяин замка Черной Луны очень талантлив. В таком юном возрасте он уже воин серебряного яруса. Я подумал, что это он только что взлетел в небо. Я подумал, что он выглядит немного старым, но это не он. В небе уже есть три воина серебряного яруса, что означает, что, включая Уотсона, Замок Черной Луны имеет по крайней мере четыре война серебряного уровня.

 

Союзные войска знали, что они ошибались относительно реальной силы замка Черной Луны. Они оказались сильнее, чем предполагали. Затем они впали в большое замешательство
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 У них есть три серебряных война?

 

Уилбер стиснул зубы, глядя на человека в небе. Наконец он остановился на пустом месте в полукилометре от замка Черной Луны.

 

Он тоже сидел на большом черном коне. Животное было покрыто тяжелыми железными доспехами и седлом, и в его больших глазах мелькнула тревога.

 

Уилбер почувствовал некоторое облегчение. К счастью, он был осторожен и не торопился. Он также объединил свои силы с другими поместьями и набрал более 5000 человек. Кроме того, он также попросил Зангвилла пригласить шестерых магов во главе с магом серебряного уровня Фолсоном. Иначе он был бы уже мертв.

 

-Я никогда не слышал о таком количестве воинов серебряного уровня, прикрепленных к замку Черной Луны. Эти люди, должно быть, съели большое количество куриных яиц Радужного Феникса за последние два месяца, чтобы пробить свой уровень.

 

Глаза Уилбера сузились, когда он задумался. Среди страха его сердце постепенно воспламенилось.

 

Он не ожидал, что Цыпленок Радужного Феникса окажется более эффективным, чем он себе представлял. Если бы он мог вторгнуться в замок Черной Луны и получить Радужного Феникса, он мог бы получить достаточно яиц, чтобы обучить своих подчиненных стать войнами серебряного уровня.

 

Когда он думал об этом, он больше не боялся. Вместо этого он прорычал: 

 

-Не сражайтесь с этими тремя войнами серебряного уровня; обратите внимание на других охранниках замка Черной Луны.

 

Тысячи солдат больше не волновались, когда услышали этот приказ. Они в страхе смотрели на небо. Стиснув зубы, они бросились к замку.

 

Кроме Винсента, Листа и Аллена, остальные Железные кавалерийские гвардейцы Черной Луны были сдержаны более чем 2000 людьми. Они были отделены от остальных троих, как будто застряли в болоте и не могли выбраться. Оставшиеся 3000 солдат уже прошли мимо них и направлялись к замку.

 

Они не были дураками. Они знали, что должны захватить голову змеи. Как и говорил мастер Уилбер, Винсент и двое других мужчин были бесстрашны. Им не нужно было сражаться с этими войнами лицом к лицу. Если им удастся захватить Уотсона и хозяина замка, они выиграют войну.

 

Когда они столкнулись с потоком тысяч людей, Винсент и двое других мужчин, которые летели в небе, изо всех сил пытались остановить их.

 

Когда золотые крылья боевой ауры Винсента мягко взмахнули, десятки длинных световых копий спустились с неба и пригвоздили еще больше людей к земле. Лист, который был рядом с ним, также взмахнул крыльями боевой ауры, на которых были узоры растений и цветов, которые текли на его спину, и земля треснула, когда бесчисленные виноградные лозы взорвались наружу, чтобы связать своих врагов.

 

Что касается Аллена, то он владел Мечом Хранителя, который был покрыт темно-синей боевой аурой водной стихии. Она превратилась в бурлящую реку, которая повалила его противников на землю.

 

Однако в союзных войсках было слишком много людей, и все трое уже устали. Поэтому они могли только наблюдать, как более 3000 человек ворвались в замок через разрушенные ворота.

 

Когда союзные войска вошли в замок, они увидели огороженное пшеничное поле.

 

Это было небольшое поле, возможно, всего около 10 акров в ширину. В нем была посажена хрустальная пшеница, и она сияла, как драгоценные камни. Казалось, их выращивали не для еды, а скорее как произведение искусства. Созревшая пшеница привлекла их внимание.

 

- Мне что-то мерещится? Это действительно пшеница? Я впервые вижу хрустальную прозрачную пшеницу. Я не знаю, каково это-есть его.

 

Мужчины в изумлении прищелкнули языками.

 

Они знали, что замок Черной Луны богат, но не ожидали, что его обитатели будут питаться иначе, чем простолюдины.

Несколько человек подошли к пшеничному полю; они были готовы вытащить с поля почти выросшую пшеницу. Несмотря на то, что их лорды приказывали им сдавать любые найденные сокровища, это не означало, что они не будут их прятать. Они верили, что их начальство не будет с ними так строго. Хрустальная пшеница с фермы выглядела дорогой. Им нужно было всего лишь вытащить два или три стебля, чтобы продать их.

 

Выступило более 100 человек. Так как они были близко к полю, они подняли ноги и собирались войти.

 

Им было все равно, выращена пшеница или нет, и они не собирались зачищать поле.

Уотсон, наблюдавший за окрестностями, больше не парил в небе. Вместо этого он управлял крыльями боевой ауры и быстро приземлился перед этими людьми.

 

- Великие Водные Стихии, слушайте мой зов и даруйте мне непобедимых воинов! Серебряная Магия Воды—Призыв Война Стихий!

 

Когда Уотсон закончил свою песнь, с и без того мрачного неба спустилась темная туча. Толстые и длинные водяные столбы падали с небес и приземлялись на землю. Они превратились в трехметровых воинов, сотканных из голубых волн. Они держали в руках длинные копья и щиты, и их было около сотни.

 

Эти воины водной стихии стояли перед фермой и аккуратно выстроились. В то же время они ударили копьями наружу.

 

Чи!

Чи!

 

Было слышно, как копья пронзают плоть людей. Эти люди упали на землю, как выброшенная пшеница перед воинами водной стихии. Их грудь была пронзена ножами; кровь текла и окрашивала землю в красный цвет.

 

Когда оставшиеся люди увидели это, они остановились как вкопанные. На их лицах были намеки на уважение.

 

Уотсон стоял перед сотней воинов водной стихии; он выглядел как император, окруженный своими солдатами. Ему было всего десять лет, и выражение его лица было серьезным. В его лазурно-голубых глазах отражалось море, а пара золотых крыльев на спине сверкала. Давление, которое он оказывал на них, было даже сильнее, чем Лист, Аллен и Винсент вместе взятые.

 

- Всем не отступать! Это молодой мастер Уотсон из замка Черной Луны. Битва закончится, как только мы захватим его!

 

- Мастер Уилбер сказал, что тот, кто поймает Уотсона, будет вознагражден 1000 золотыми монетами и 100 куриными яйцами Радужного Феникса! Если мы не сможем поймать его, то также получим некоторую награду за его убийство.

 

Люди из союзных войск кричали изо всех сил. Эти люди были бронзовыми воинами под предводительством Уайлдера. Они также были генералами в этой армии. Они отвечали за передачу слов Уилбера, чтобы поддерживать боевой дух.

 

Он упомянул 1000 золотых монет!

 

Плюс 100 Радужных куриных яиц Феникса!

Люди тяжело дышали; они больше не отступали. Вместо этого они бросились к Уотсону.

 

Союзные войска использовали свои тела, чтобы столкнуться с воинами водной стихии. Брызнула свежая кровь, и она окрасила небесно-голубую водную стихию в ярко-красный цвет.

 

Воины пронзили грудь этих людей своими длинными копьями. Щиты в их руках тоже были подняты, чтобы блокировать атаки врагов. К сожалению, в войсках союзников было слишком много людей. Вскоре воины были ошеломлены, когда еще больше мечей пронзило их жидкие тела. Наконец они упали на землю и растворились в белом тумане.

 

Гигантские тела воинов водной стихии, которые были трехметровыми, продолжали уменьшаться, пока не стали двухметровыми, а затем и метровыми...

 

Лицо Уотсона постепенно бледнело.

 

Магия, которую он сотворил, могла продлиться лишь несколько минут, когда он вызвал сотню воинов одновременно.

 

Он чувствовал, что магические элементы в его теле быстро рассеялись, прежде чем вода высохла. Затем он немедленно закричал: 

 

-Все, опустите оружие. Я могу отпустить вас сегодня, если вы дадите мне голову Уилбера, Зангвилла и других владельцев поместья. Я дам каждому из вас по куриному яйцу Радужного Феникса, чтобы у вас был шанс присоединиться к Замку Черной Луны.

 

Он пытался подстрекать людей из союзных войск, но, к сожалению, никто его не слушал.

 

Уотсон обещал каждому по Яйцу Радужного Феникса, но Уилбер обещал, что тот, кто поймает Уотсона, получит 100 яиц. Все мужчины верили, что именно они поймают Уотсона и получат 1000 золотых монет и 100 яиц.

 

- Все, не слушайте его! Он лжет нам!

 -закричал воин бронзового уровня.

 

- Похоже, вы не собираетесь сдаваться. К сожалению, вы сделали неправильный выбор.

 

Выражение лица Уотсона стало холодным. Он поднял руку и убрал 100 воинов водной стихии. Затем он убрал свои крылья боевой ауры легких элементов. Позади него появились два серых, похожих на глаза потока воздуха. Он телепортировался, прежде чем появился в нескольких десятках метров, и его правая рука держала шею генерала.

 

Этот генерал был бронзового уровня, который только что кричала громче всех.

 

В этот момент лицо генерала наполнилось страхом, так как Уотсон продолжал держать мужчину. Он был похож на цыпленка, который ждет своей участи быть убитым.

 

Он отчаянно боролся, но не мог вырваться. Он не мог даже издать ни звука. Серые потоки воздуха устремились к его мускулистому телу. Затем он превратился в кусок мяса и упал на землю.

 

Телепортация!

 

Он убил война бронзового увроня мгновенно!

 

Солдаты союзных войск дрожали от страха. Они обнаружили, что у Уотсона был не серебреный уровень, золотой
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Глава 70: Мясорубка

 

Нинди посмотрела на разрушеныенные ворота замка Черной Луны. Она также видела, как несколько войнов бронзового уровня ведут солдат, сражающихся против железной кавалерии Черной Луны. Ее лицо было бледным, поэтому она медитировала, пытаясь восстановить магическую силу своего тела. Она тупо уставилась в небо.

 

-Почему этот серебряный воин в небе так похож на моего старшего брата, Винсента?

 

- А Инди была права? Неужели замок Черной Луны купил наши земли, а мой брат стал их слугой?

 пробормотала Нинди. Вскоре она поняла, что что-то не так.

 

Это было потому, что она увидела своего младшего брата Уотсона, стоящего на пшеничном поле недалеко от замка Черной Луны. Он охранял замок позади себя, призывая магических воинов, чтобы сражаться против союзных войск других поместий. Несмотря на то, что 100 воинов водной стихии прожили всего несколько минут, они убили более 500 человек. Их доспехи и оружие были разбросаны по всей земле—человеческая плоть и конина были смешаны вместе.

 

После того, как войны водной стихии исчезли, Уотсон телепортировался перед союзными войсками, и использовал силу хаоса. Где бы он ни проходил, его хаотическая боевая аура разрушала несколько тел. Даже аура мужчин ничего не могла поделать; она была как бумага, уязвимая для одного удара. Не имело значения, были ли эти люди войнами бронзового уровня, на пике железного уровня или обычными людьми; результат был один и тот же-смерть.

 

Кровь задержалась на пшеничном поле и окрасила хрустальную пшеницу в красный цвет.

 

Нинди сомневалась, что все это было на самом деле. Для Винсента не было невозможным быть войном серебряного уровня; он уже тренировал свою боевую ауру, когда она покинула дом. Должно быть, у него было несколько плодотворных лет, чтобы пробиться на серебряный ярус. Однако для Уотсона все было по другому. Ему было всего четыре года, когда она ушла из дома.

 

Уотсон не проверял свой магический талант и не тренировал боевую ауру. Как он мог стать войном золотого уровня и магом водной стихии серебряного уровня после нескольких коротких лет? Он был еще более выдающимся, чем Винсент.

 

Если семья Гарри стала слугами замка Черной Луны, то их господин, должно быть, дал ее братьям подарки, которые привели к их всплеску силы. Это означало, что мастер был еще более могущественным. Однако битва достигла апогея, и они не видели хозяина замка Черной Луны. Так что была только одна возможность.

 

У замка Черной Луны не было хозяина, кроме семьи Гарри. Это они построили замок.

 

- Что случилось с моим домом, пока меня не было? Как они могли построить такой великолепный замок? Я даже ничего не знал об этом, и я последовала за старейшиной Фолсоном, чтобы напасть на свой собственный дом. Что мне делать, если Замок Черной Луны будет разрушен?

 

- Голос Нинди стал хриплым, она почувствовала страх и стыд в своем сердце.

 

Рядом с ней стояла Инди. Она также была членом Гильдии Магов. Она посмотрела на кровавую битву, и ее красивое лицо побледнело.

 

-Разве старейшина Фолсон не сказал, что это простая миссия? Как же так получилось?

 

Как благородный маг, Инди участвовала в миссиях по уничтожению магических зверей. Она видела зверей, растерзанных магией, но это были всего лишь твари. Они отличались от людей. Она видела, как перед ней расчленили человека; его грудь была пронзена, и он упал в лужу крови с отвратительным выражением на лице. Индикс почувствовала, как у нее скрутило живот.

 

Трое мужчин-магов, находившихся неподалеку, тоже не могли вынести такой сцены. Они поддерживали человека рядом с собой, когда тот наклонился, чтобы его вырвало.

 

- Инди, ты впервые видишь такое, так что ты к этому не привыкла. Тебе просто нужно испытать это еще несколько раз! Я не лгу тебе. Это действительно простая миссия. Поместья собрали 5000 человек, так что мне не составит большого труда прорваться через это место. Я не ожидал увидеть здесь трех войнов серебряного уровня, а также война золотого уровня, который овладел магией. Похоже, мне придется попросить мастера Уилбера заплатить больше.

 

Фулсон утешил ее, когда его взгляд с большим интересом упал на Уотсона.

 

Он был очень впечатлен Уотсоном, но не из-за неизвестного типа боевой ауры, которая окружала его тело, а из-за заклинания вызова воина водной стихии, которое он произнес.

 

-Судя по его силе, это заклинание должно быть серебряного уровня, и его следует рассматривать как одно из самых сильных заклинаний серебряного уровня! Я не ожидал, что этот парень окажется магом водной стихии. Жаль, что он встретил меня. Я поймаю его позже и допрошу, чтобы получить от него это заклинание.

 

Фолсон уже принял решение.

 

Серебряные магические свитки стоили тысячи золотых монет. Так что если бы он мог расспросить Уотсона о содержании заклинания, это было бы равносильно экономии огромной суммы денег. Кроме того, Фолсон планировал попросить Уилбера повысить их гонорары, так что ему придется заплатить магам не менее 200 золотых монет каждому. Это была награда в 1000 золотых монет.

 

Фолсон вздохнул: он был прав, взявшись за это задание. Урожая было достаточно, чтобы увеличить его силу на несколько уровней и сократить время, необходимое ему, чтобы стать магом золотого уровня.

 

Что же касается кровавой сцены на поле боя, то Фолсон ничего не почувствовал, когда увидел ее. Такова была природа мира—сильный всегда будет охотиться на слабого. Когда он был охотником за головами, его мишенями были не только магические звери, но и люди. Он долго учился иметь каменное сердце.

 

- Старейшина Фолсон, почему бы нам просто не отказаться от этой миссии?! Я не вынесу этой бойни. По ночам мне будут сниться кошмары. Почему эти две группы так упорно борются? Что за ненависть у них такая, что не может быть разрешена? Неужели замок Черной Луны совершил что-то возмутительное? 

слабо спросила Инди.

 

Она не хотела участвовать в следующей битве ради собственной безопасности. Битва была похожа на мясорубку; она станет фаршем, только если вступит в войну.

 

- Замок Черной Луны не сделал ничего плохого. Если так, то только потому, что они были слишком богаты и слишком быстро расширялись, а это нарушало интересы других поместий.

 

- Они убили так много людей, потому что их интересы были нарушены? Я знаю, это вина других поместий!

 

Инди кивнула.

 

- Нет

Фолсон молча смотрел на поле боя.

 

 - Ты еще слишком молода. Остальные тоже не ошиблись.

 

- Тогда кто же ошибся?

 Индикс растерялась.

 

- Никто не ошибся, это война! С древних времен войны ведут не ради справедливости, а ради выгоды и это правда.

 

Голос Фолсона был холоден, когда он сказал:

 

 - Отдохни, чтобы восстановить свою магическую силу. Вы, ребята, можете нам понадобиться для следующей битвы! Так что отбрось эти бесстрашные симпатии. Что нам нужно сделать, так это удовлетворить просьбу нашего работодателя. Затем, когда обе стороны почти исчерпают своих людей, настанет моя очередь действовать.

 

В руке он держал половину золотого магического свитка. После нескольких дней исследований он использовал некоторые методы и комбинации из магического свитка. После того, как он исчерпал достаточно ресурсов, он едва мог использовать магию свитка. Хотя он и не овладел всем, этого было достаточно, чтобы разрушить замок.

 

Это был его самый большой козырь. Обычная магия золотого уровня могла покрыть площадь в несколько километров. Даже без этих 5000 человек он все еще мог уничтожить замок Черной Луны в одиночку и ждать своего гонорара. Эта привычка появилась у него, когда он стал охотником за головами.

 

Уилбер стоял неподалеку от магов и видел, как пожирают его войска.

 

Сердце его обливалось кровью. Он привел с собой более 5000 человек, но из них осталась только половина. Железная кавалерия Черной Луны убила более 1000 человек. Так много людей погибло, а их жизни будут стоить больших денег.

 

- Мисс Найтингейл, Уотсон уже воин золотого уровня. Почему ты мне этого не сказала? Разве пограничный граф не послал тебя нам на помощь?

 

Он ничего не мог с собой поделать; его глаза подергивались, когда он спрашивал Найтингейл.

 

Он мог смириться с появлением этих трех воинов серебряного уровня, но он не мог смириться с тем фактом, что Уотсон уже был войном золотого уровня. Если бы он знал это, то привел бы больше людей.

 

Сидя на огромном камне, Найтингейл скрестила ноги. Она вынимала из корзины Куриное яйцо Радужного Феникса, чистила его и время от времени клала в рот. 

 

- Ты не спрашивал! Да, кстати, пожалуйста, не вини меня за то, что я тебе не сказала. Кроме Уотсона, в замке Черной Луны есть еще волшебный зверь золотого уровня. Ты давно должен был это знать, верно?

 

Мускулы на лице Уилбера дрогнули.

 

Рев!

 

Как только она закончила говорить, из замка Черной Луны донесся тяжелый рев. Появился огромный магический зверь около десяти метров длиной с шестью крыльями, и он нес седьмую сестру Уотсона, Скарлет, на спине. Три гигантские головы взревели в свою очередь, когда появилось искаженное пламя и каменные копья, которые покрывали землю. Эта атака сразу же убила 200 человек из союзных войск. Сердце Уилбера екнуло.

 

Если так будет продолжаться и дальше, они потерпят поражение
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- Беги, беги скорее.

 

- Это чудовище! Это не то, с чем мы можем бороться!

 

Союзные войска были полностью разбиты перед Золотой Вспышкой, и они разбежались, чтобы спастись.

 

Золотая Вспышка взлетела в небо. Три головы были в форме льва, тигра и козла, и они символизировали огонь, землю и тьму. Голова льва изрыгала заклинание золотого уровня под названием солнечный свет. Легкий столб толщиной в несколько метров упал с неба и пронесся по полю, оставив на земле глубокий обугленный овраг. Любой, кого засосет в нее, превратится в пар и умрёт.

 

Высокая температура также сжигала тех, кто находился чуть дальше. Они кричали и катались по земле, непрерывно хлопая себя по телам.

 

Козлиная голова выплюнула черный туман.

 

Туман обладал сильным разъедающим свойством. Кожа тех, кого коснулся туман, начала быстро морщиться. Затем она постепенно слезла, обнажив плоть под ней. В конце концов их кожа изсчезнит, а внутренние органы упадут на землю.

 

Органы, которые упали, казалось бы, вернулись к жизни. Пульсирующая мембрана на поверхности треснет после короткой задержки. Жидкость будет распылена на других людей, и это разъест их тела, заставит их упасть на землю и взорваться.

 

Это было похоже на взрыв чумы, и она будет распространяться бесконечно.

Голова тигра ничем не стреляла, только ревела. Его рев превращался в звуковую волну и просочался в землю. Это сделало землю неровной с острыми шипами, и головы их врагов будут висеть на этих шипах. Земля поблизости тоже расколется—трещина толстая и длинная, и она поглотит все живое.

 

Это был первый раз с тех пор, как Золотая Вспышка превратилась в шестикрылую золотую химеру, когда она использовала всю свою силу. Его репутация явно была намного сильнее, чем у Уотсона.

 

Скарлет сидела на затылке Золотой Вспышки. Она подняла свой длинный лук и наложила стрелу. Иногда она стреляла в солдат, чтобы отогнать их.

Лицо Скарлет было бледным, когда она это сделала. Ее глаза наполнились жалостью, когда она подавила позыв к рвоте.

 

Она была всего лишь 11-летней девочкой. Это был первый раз, когда она видела опустошение на поле боя. Она планировала выставить напоказ серебряный лук в своей руке, чтобы прогнать плохих парней. После этого она только хотела уменьшить количество людей, которые там умерли.

 

- Всем немедленно опустить оружие! Я могу сохранить вам жизнь.

 

Ситуация изменилась ещё больше, когда Золотая Вспышка присоединилась к битве. С этими словами Уотсон вытер пятна крови на своей черной рубашке.

 

Кровь струилась по черной рубашке и сливалась с тканью, превращая рубашку в толстую броню. На нем были свирепые зазубрины; никто не осмеливался прикоснуться к нему.

 

Доспехи были золотыми, которые Уотсон ранее слил-это были доспехи древнего рыцаря. Он обладал самостоятельным умением-вызывать героический дух древнего рыцаря. Он также мог поглощать силу, чтобы вызвать душу золотого уровня. Он сумел поглотить плоть и кровь врага от атак, и броня так стремилась дать ему попробовать.

 

Уотсон не контролировал его; он высвободил героический дух древнего рыцаря.

 

Позади него в воздухе образовалась дыра шириной в несколько метров, соединявшая его с другим миром. Аура смерти дула, как ветер. Призрак, который был несколько метров в высоту и покрыт иллюзорной броней, взмахнул тяжелым мечом в руке, который был длиной в несколько метров, и разбил его.

 

Появился овраг, протянувшийся на десятки метров, и люди на его пути разделились надвое.

 

- Героический дух древнего рыцаря, повинуйся зову и принеси себя в жертву! Мой почтенный господин, ты благословен во имя Бога Войны, и ты будешь непобедим.

 

Он все еще бормотал что-то после появления призрака.

 

Уотсон рассудил, что призраки может продержаться только десять минут. Это означало, что в замке Черной Луны будет три золотых война в течение десяти минут, включая его самого. Это была роскошь-иметь такую силу для битвы. Более 3000 солдат ворвались в замок, но там осталось только 1000 человек.

 

Уотсон телепортировался и использовал длинный меч, созданный из света, чтобы пронзить грудь солдата. Он вытер кровь с лица и крикнул: 

 

-Повторяю, всем опустить оружие!

 

Если бы он мог, то не хотел бы никого убивать. В прошлой жизни он жил в светском обществе. В этот момент, когда он смотрел на мертвые тела на земле, запах крови в воздухе заставил его желудок сжаться. Однако он должен был защитить свою семью, поэтому у него не было другого выбора, кроме как терпеть это.

 

- Я сдаюсь. Отпусти меня.

 

- Нападение было организовано мастером Уилбером и другими владельцами поместьев. Я был вынужден присоединиться.

 

Услышав голос Уотсона, некоторые мужчины почувствовали, что у них подкашиваются ноги. Они опустились на колени и отбросили оружие, которое держали в руках.

 

Кто-то взял инициативу на себя, и остальные переглянулись. Побледнев, они один за другим опустились на колени.

 

Более тысячи человек стояли на коленях. Золотой свет кружил по небу, отбрасывая на землю огромную пятнистую тень. Древний рыцарь держал в руках тяжелый мечб; он охраняли спину Уотсона, как статуя, и это делало Уотсона похожим на императора древнего королевства.

 

Люди, ворвавшиеся в замок Черной Луны, сдались, и звуки боя снаружи постепенно ослабевали.

 

Тридцать Рыцарей Черной Луны вернулись под предводительством Винсента. Каждый из них был запятнан кровью, которая не могла раствориться, но в их глазах была гордость. Все, кроме Винсента, опустились на колени перед Уотсоном.

 

- Молодой господин, пожалуйста, отдайте нам дальнейшие распоряжения.

 

30 человек стояли в аккуратном строю. Хотя на их лицах были раны от меча, и они тяжело дышали, ни один из них не умер.

 

Когда-то они были всего лишь обычными земледельцами. Однако под руководством Уотсона им удалось увеличить свою силу во много раз. Они могли бы сражаться против 100 человек в одиночку. Это была битва крови и огня, и все стали лучше.

 

Они были силой, которая защищала замок Черной Луны; они были Железной Кавалерией Черной Луны, которая символизировала славу. Они уничтожали всех своих врагов у себя на глазах.

 

Союзные войска понесли больше потерь, чем они могли себе представить—у них осталось всего 500 человек. Однако большинство из них были не слабыми войнами, и они были хорошо экипированы. Многие из них были элитными командами, организованными владельцами поместий; именно поэтому они так долго сражались с Железной кавалерией Черной Луны.

 

Битва закончилась. Союзные войска потерпели крупное поражение, и они принесли в жертву более 3000 жизней. Что касается замка Черной Луны—они не понесли никаких потерь!

 

Все с нетерпением ждали окончания битвы, но некоторые не хотели, чтобы она закончилась так скоро.

 

Таинственное пение доносилось из-за пределов поместья.

 

- Великий морской Бог, ты-воплощение водной стихии, которая течет бесконечно! Я-Фолсон, ваш покорный слуга, и я здесь, чтобы предложить вам свою веру. Пожалуйста, снизьте свою божественную силу и превратитесь в серебряную змею, которая может уничтожить мир!

 

-Заклинание Золотого уровня —Серебряный Змей на Бушующем море!

 

Человек, который пел, был Фолсон. Он парил в воздухе с синим магическим посохом в руке, а перед ним висел золотой свиток. Скрученные треугольные символы на нем выплыли наружу и скрутились вместе, прежде чем он превратился в серебряную змею.

 

Воздух стал липким. Небо затянули темные тучи, грянул гром. Иллюзорные волны появились на земле в пределах нескольких километров; это было так, как будто океан спустился. Огромный питон, наполненный древней аурой, плавал в море. Он принес с собой белые волны, и огромные волны были более десяти метров высотой, когда они устремились к замку Черной Луны.

 

500 союзных войск стояли у замка Черной Луны. Они были в растерянности, когда увидели змею, прежде чем море поглотило их.

 

Их плоть и кровь питали волны, и иллюзорное море стало более реальным. Глаза огромного питона вспыхнули кроваво-красным; он был полон безразличия, которое, казалось, смотрело на все свысока.

 

Увидев, как волны вздымаются у него под ногами, Фолсон поднял свой волшебный посох и схватил свиток. Затем он спустился с неба и встал перед ошеломленным Уилбером.

 

- Мастер Уилбер, эта древняя магия записана на золотом свитке, который я случайно получил! Это также высший уровень среди другой магии золотого уровня. К сожалению, это только половина. Требуется большое количество плоти и крови, чтобы использовать комбинированную атакующую магию, но только едва. Я хорошо умею принимать решения, и я решил использовать те 500 человек, которые потеряли способность сражаться, в качестве жертвоприношений для моря. Ты ведь не будешь возражать?

 

Не имело значения, что подумают другие; он все равно будет настаивать на том, чтобы война продолжалась, потому что он хотел получить свою награду.

 

- Голос Фолсона был холоден. Как будто люди, которых он использовал в качестве жертвоприношений, были вовсе не живыми людьми, а кучкой жалких муравьев.
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Глава 72: Кризис

 

- Мастер Уилбер, неужели на мой вопрос так трудно ответить? Почему ты ничего не говоришь?

 

озадаченно спросил Фолсон, не сводя глаз с Уилбера.

 

- Ты хочешь, чтобы я что-то сказал, но что я могу сказать?

 

Уилбер был так зол, что его рот искривился. Фолсон пожертвовал этими людьми, включая 100 членов элиты, которых он и другие владельцы поместья совместно нашли. Все они были войнами железного уровня с боевыми конями и полным набором брони железного уровня.

 

В мгновение ока все они исчезли.

 

Эти 500 человек были сожраны. Океан, который вызвал Фолсон, не вызвал даже ни одной волны. Можно было видеть доспехи и оружие, плавающие на поверхности океана. Они, казалось, тоже были разрушены, с синими трещинами на них.

 

Деньги, которые Уилбер вложил в эту армию, стоили по меньшей мере тысячи золотых монет, но они были потрачены впустую.

 

Он слышал о могущественных магах, которые ловили бродяг или людей без статуса, чтобы исследовать магию. Однако это был первый раз, когда он видел, как они используют людей, как морских свинок, для экспериментов.

 

Он был не единственным. Другие владельцы поместья тоже были очень недовольны Фолсоном.

 

Уилбер был не единственным человеком, который усердно трудился над своими войсками; владельцы поместий прилагали такие же усилия. Кроме них, Найтингейл, который перестала чистить яйца цыпленка Радужного Феникса, также смотрела на Фолсона с убийственным намерением.

 

Как Теневой Страж, ее руки тоже были запятнаны кровью других, но все эти люди были злыми. Фолсон был другим—он убил 500 человек только для того, чтобы ворваться в замок Черной Луны.

 

- Сейчас не время думать об этих вещах, и не время винить меня! Но если вы проиграете эту битву, задумывались ли вы когда-нибудь о том, что с вами будет?

 

Как будто он почувствовал недовольство этих владельцев поместья, поэтому Фолсен объяснил с улыбкой: 

 

-Это точно так же, как вы ворвались в замок Черной Луны, и вы не отпускаете хозяина замка. Тот же самый мастер никогда не отпустит и тебя, включая меня! Поэтому мы сейчас в одной лодке. Вы не должны винить меня, а благодарить.

 

Выражение лиц всех присутствующих изменилось, когда они услышали это. Они знали, что слова Фолсона имели смысл.

 

Фолсон принес в жертву 500 человек. Если они смогут победить замок Черной Луны, то все равно получат прибыль. Если они потерпят неудачу, то не только их подчиненные будут схвачены, их имущество также будет конфисковано, и даже их жизни будут потеряны.

 

Несмотря на то, что они понимали, их сердца все еще болели.

 

- Фолсон прав. Теперь у нас нет выхода,

 сказал Зангвилл со свирепым выражением лица; Фолсон был его старым другом.

 

Уилбер глубоко вздохнул, словно приняв решение. Наконец он стиснул зубы и сказал: 

 

-Старейшина Фолсон, вы поступили правильно.Я плохо соображал. Мы находимся в состоянии войны, поэтому любое действие делается ради окончательной победы. Это небольшая цена за большее вознаграждение—я могу принять это. Однако вы уверены, что эта магия может уничтожить замок Черной Луны одним махом?

 

Океан, который выпустил Фолсон, и серебряная змея, которая в разрушительных волнах была очень мощной. Однако в замке Черной Луны также был магический зверь золотого уровня ,а ещё войны золотого уровня. Исход все еще был неясен.

 

- Мастер Уилбер, вы должны знать, что маг одного уровня эквивалентен десяти войнам этого же уровня! С моей нынешней магической силой я могу выпустить еще одну серебряную змею на поверхность этого бурного моря. Цена-пожертвовать теми тысячами человек, которые сдались замку Черной Луны. Даже воин золотого уровня не смог бы выдержать бомбардировку двумя заклинаниями одного уровня, не говоря уже о том, что в замке Черной Луны не может быть слишком много войнов золотого уровня

 

Фолсон не договорил, но все поняли, что он имел в виду, и вздрогнули.

 

Это был большой замок, и у этих войнов наверняка были семьи. Эти бессильные люди будут поглощены в одно мгновение перед лицом такого ужасающего моря. Если Уотсон хочет защитить свою семью, он тоже может пострадать. Если он ничего не предпримет, то останется один в своей команде.

 

Затем Фолсон спросил: 

-У вас есть другие идеи? 

Ему никто не ответил.

 

- Старейшина Фолсон, мне нужно кое-что сказать.

 

Нинди встала с того места, где сидела с магами. Ее лицо было бледным. Инди была рядом с ней, и она попыталась потянуть ее вниз, но она не хотела этого.

 

-Старейшина Фолсон, я забыла вам сказать. Я член семьи Гарри. Моя семья построила замок Черной Луны! Я умоляю вас отменить свою магию и закончить эту битву. Я готова заплатить за это.

 

Глаза Нинди были полны страха и неуверенности. Она не ожидала, что старейшина из Гильдии Магов окажется таким холодным человеком.

 

Ее беспокоила судьба замка Черной Луны. В этот момент она не колебалась. Она должна была встать на защиту своей семьи.

 

- Нинди, ты с ума сошла? Садись. Ты не можешь говорить о таких вещах.

 

Инди бросила на Нинди безумный взгляд. Даже если бы Нинди была из замка Черной Луны сейчас, было бесполезно говорить об этом. Вместо этого она подвергнет себя опасности. К сожалению, Нинди проигнорировала ее намек.

 

- Старейшина Фолсон, пока вы готовы отменить свою магию, я готова быть вашим слугой! Я слышала, что в замке Черной Луны есть Куриные яйца Радужного Феникса. Я уговорю свою семью дать вам 100, нет, 1000

 

Нинди посмотрела на Фулсона; она почти умоляла его.

 

-Нинди? 

 

- Я не могу поверить, что маги, которых я случайно выбрал из Гильдии Магов, могут иметь отношения с Замком Черной Луны. Два мага в семье - это действительно благословение богов! Если бы не я, это место, скорее всего, стало бы знаменитым дворянским домом на границе. Какая жалость!(п.п.и на что ты расчитываешь?) 

 

Фолсон обернулся и посмотрел на Уилбера. 

 

- Мастер Уилбер, мисс Нинди обещала подарить мне 1000 куриных яиц Радужного Феникса. А ты что думаешь?

 

- Старейшина Фолсон, если мы сможем победить замок Черной Луны, я обещаю дать вам 2000 яиц и 2000 золотых монет!

 

Уилберу оставалось только стиснуть зубы и согласиться, когда Фолсон повысил гонорар.

 

- К сожалению, предложение владельцев поместья для меня более привлекательно. Все вы, не спускайте глаз с Нинди!

 Фолсон стряхнул с себя пыль и протянул руку. Трое мужчин-магов тут же шагнули вперед и прижали Нинди к земле. Затем они связали ее веревками.

 

Бледное лицо Нинди коснулось земли, и слезы потекли по ее щекам. Мужчина-маг прошептал ей на ухо: 

 

-Нинди, не говори сейчас глупостей. Позже мы поможем тебе молить о пощаде.

 К сожалению, она больше не слышала их.

 

В замке Черной Луны.

 

- Все кончено, мы умрем.

 

- Владельцы поместья объединились с магами, чтобы напасть на нас. Они уже бросили нас!

 

1000 солдат, сдавшихся в плен, стояли на коленях в замке, глядя на огромные волны. Они были в ужасе и потеряли мужество бежать. Они видели, как их 500 коллег были поглощены магией, и казалось, что их ждет та же участь.

 

В замке Эдуард и Кэтрин держали друг друга за руки. Они стояли на самом высоком уровне с бледными лицами, глядя вниз на разбивающиеся волны.

 

- Возможно, замок Черной Луны будет разрушен сегодня. Дорогая, ты боишься?

 

- Я не боюсь. Ну, я просто лгу себе, но мы не можем стать обузой для Уотсона! Он был причиной того, что мы живем хорошей жизнью. Я никогда не думала, что смогу жить в таком большом замке. Боги одарят нас благословениями, и они также получат награды. Так что, каков бы ни был результат, я не буду жаловаться. На самом деле мне не на что жаловаться.

 

Говоря это, Кэтрин закрыла глаза и крепко обняла Эдварда за плечи.

 

Позади них Венди стиснула зубы, глядя на своих хозяев, которые говорили так удрученно. Затем она успокоилась. Она не винила Уотсона за случившееся. Время, проведенное в замке Черной Луны, было самым счастливым в ее жизни, и она верила, что молодой мастер Уотсон решит их проблему.

 

Снаружи замка Черной Луны.

 

Золотой Свет в небе тревожно завертелся. 30 человек в Железной кавалерии Черной Луны выглядели печальными; они чувствовали себя беспомощными. Они преградили Уотсону путь; они надеялись, что смогут использовать свое тело, чтобы защитить своего молодого хозяина еще на мгновение.

 

Однако в следующую секунду волны уже захлестнули серебряных змей, как будто хотели их поглотить.

 

За мгновение до того, как их сожрали, они услышали странный звук—словно огромный рев из бездонной дыры, которая поглотит все
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Минуту назад...

 

Уотсон стоял на земле замка Черной Луны; он наблюдал, как волны поглотили 500 человек. Яростная серебряная змея с древней аурой катилась по волнам.

 

-Это магия золотого уровня!

 воскликнул он.

 

Магия золотого уровня могла охватить территорию шириной в несколько километров, изменить погоду, а также обладала силой, способной уничтожить мир. Маг одного уровня равнялся десяти войнам. Это была не просто поговорка, особенно для тех, кто выше золотого уровня, пробелы станут еще более очевидными. В конце концов, золотой уровень был порогом между элитой и могущественным существом, которое могло двигать горы и наполнять моря.

 

-Никто в замке Черной Луны не смог бы выдержать заклинания такой силы, включая меня

подумал Уотсон.

 

Железная кавалерия Черной Луны была рядом с ним, а его родители и семья были в замке. Именно их он должен был защищать. Единственное, что он мог сделать, это пойти на ферму и съесть больше куриных яиц Радужного Феникса. У них должны быть десятки тысяч яиц, и если он съест их все, то сможет активировать полную родословную Феникса.

 

Уотсон подумал об этом, но, прежде чем он успел что-то предпринять, от его тела вдруг исходила волна. Прилив исходил от источника хаотической элементальной магии в нижней части живота. Источник был похож на сухой колодец, который жаждал прихода дождя, а объектом его желания была огромная волна, которая направлялась прямо на него.

 

В тот момент, когда рябь исходила от источника магии, в сердце Уотсона вспыхнуло понимание. Он чувствовал, что источник может поглотить магию его противника.

 

Уотсон застыл на месте, наблюдая за огромными набегающими волнами, которые неслись прямо на него. Он не использовал свой навык телепортации, чтобы поспешить на ферму. Вместо этого он протянул руку.

 

В этот момент...

 

- Что происходит? Неужели я умер?

 

 Аллен опустил голову и посмотрел на свое тело. Он вытер пот с лица. На его лице был только пот. Не было никакой водной стихии, сконденсированной магией.

 

Всего несколько мгновений назад его проглотила серебряная змея на поверхности бушующего моря, которую вызвал Фолсон. Ему казалось, что он точно мертв. Он не ожидал, что останется невредимым.

 

В момент своей смерти Аллен думал о том, как он еще не достиг золотого уровня. По сравнению со страхом, он чувствовал больше сожаления в своей жизни. Все воспоминания о прошлом нахлынули на него. Он думал о счастливых временах, проведенных с семьей в молодости, и вспоминал зиму двадцатилетней давности. Его семью поглотили волшебные звери, сбежавшие из туманного леса той унылой зимой, и он почувствовал печаль в своем сердце.

 

Вот почему он поклялся усердно тренироваться, чтобы изменить свою судьбу. Он не хотел быть похожим на своих родителей, которые были фермерами, которые не могли зарабатывать деньги и не могли противостоять волшебным зверям. После этого он отправился в поместье Майлза, где поднялся по лестнице, пока не стал капитаном стражи и снова не встретил Уотсона.

 

- Да, молодой мистер Уотсон.

 

Аллен был человеком, который казался суровым, но он был болтуном. Когда он был в Майлз-Мэноре, он притворялся тем, кем не был. С тех пор как он был в замке Черной Луны, он встретил своих товарищей-охранников, которые разделяли те же интересы, что и он, и он увидел рассвет более высокого уровня силы. Поэтому он был благодарен и уважительно относился к Уотсону.

 

Уотсон был вторым человеком, который наполнил его боевым духом. В глубине души статус молодого человека был ничуть не ниже, чем у его родителей. К несчастью, молодой господин, у которого должно было быть светлое будущее, должен был умереть вместе с ним.

 

- Фух, это было очень близко. К счастью, два дня назад я слился с источником магии хаоса.

 

В этот момент позади него раздался знакомый молодой голос.

 

-Хм?

 

Аллен огляделся. Затем он понял, что другие гвардейцы из Железной кавалерии Черной Луны и Винсент тоже выглядели смущенными. Как будто они не знали, что произошло.

 

Все посмотрели на Уотсона и увидели густой серый туман, окружавший тело молодого человека. Они могли видеть тень волны, которая постепенно уменьшалась в тумане. В волне плыла маленькая серебряная змея, и ее алые глаза постоянно покачивались. В конце концов она обрушилась на тело Уотсона и превратилась в вспышку молнии.

 

Дело было не только в них. 1000 союзных войск, сдавшихся им, сидели на земле. Некоторые из них были так напуганы, что их штаны намокли. В этот момент они выглядели так, словно пережили катастрофу.

 

- Что это за магия золотого уровня? Это выглядит мощно, но это только фасад?

 Один из врагов осторожно скрестил ноги, чтобы никто не заметил, что он обмочился.

 

- Да, я думал, что мы точно мертвы.

Другой человек вытер холодный пот со лба.

 

- Старейшина Фолсон, вы можете сказать мне, что происходит? Мне нужно объяснение.

 

Они были примерно в 500 метрах от замка Черной Луны, когда Уилбер посмотрел на Фолсона, который был рядом с ним.

 

Маг сказал, что его магия золотого уровня может уничтожить мир. Маг золотого уровня был эквивалентен десяти войнам того же уровня, но это было все.

 

И это все?

 

Эта магия была слабой, и Фолсон принес в жертву 500 невинных людей ни за что. Если бы Уилбер не был так задумчив, он бы дал ему пощечину.

 

Фолсон тоже покрылся холодным потом.

 

 - Этого не должно было случиться, - пробормотал он с уродливым выражением лица. Как это могло так кончиться? Была ли магия, записанная в свитке золотого уровня, испорчена, или это потому, что у меня есть только половина ее, поэтому она может выпустить только магический фантом...

 

Он смотрел, как чудовищные волны вошли в замок Черной Луны, прежде чем они исчезли, как сонный бутон. Он не заметил этого, когда Уотсон поглотил волны; он думал, что магия рассеялась сама по себе.

 

Фолсон снова и снова вертел в руках незаконченный магический свиток золотого уровня. Свиток записал полное магическое заклинание и половину Пути Магической Операции. После того, как он подтвердил, что с этим нет никаких проблем, он стиснул зубы и сказал: 

 

-Нет никаких проблем. Возможно, это происходит потому, что метод Пути Магической операции не является полным, что приводит к более короткой дальности атаки. В конце концов, заклинание поглотило 500 человек. Это не значит, что заклинание бесконечное! Все, пожалуйста, дайте мне еще один шанс. На этот раз я использую его с близкого расстояния. Нет абсолютно никаких проблем.

 

Сказав это, он посмотрел в сторону и увидел нескольких магов, которые последовали за ним на эту миссию. Он сосредоточил взгляд на связанной Нинди.

 

- Возьмите Нинди с собой и идите со мной к воротам замка Черной Луны.

 

- Да, Старейшина.

 

Они не посмели ослушаться приказа Фолсона, поэтому магам оставалось только собраться с силами и взять с собой Нинди. Они последовали за Фолсоном к воротам и молились, чтобы он не принес их в жертву, когда освободит свою магию, если у него не будет достаточно силы.

 

- Мастер Уилбер, что нам теперь делать?

 

Как только Фолсон ушел, в этом месте осталось всего около десяти владельцев поместья и Найтингейл.

 

- Пойдем посмотрим.

 

Уилбер стиснул зубы, похлопал коня и последовал за магами.

 

Вся элита их поместья была там, и выхода не было. Если они потерпят неудачу, то не смогут спастись, поэтому им остается только положиться на Фолсона. Остальные владельцы поместья, включая Зангвилла, последовали его примеру.

 

Найтингейл держала корзину в руке, продолжая чистить куриные яйца Радужного Феникса. Она сунула их в рот и снова обрела спокойный 

вид.После чего использовала телепортацию, чтобы остаться позади них.

 

- Я только что почувствовала ужас магии, даже я не смогла бы его остановить! Было ли это из-за неполного свитка, который привел к более короткому диапазону магии? Или Уотсон что-то с этим сделал?

тихо пробормотала Найтингейл. Она чувствовала, что у Уотсона больше секретов, чем она могла себе представить.

 

- К счастью, с Уотсоном все в порядке. Я только что был готова напасть на Фолсона! Теперь позвольте мне хорошенько взглянуть на Уотсона; какие еще козыри у него есть?

 

Найтингейл знала, что граф Сильван послал ее на границу, чтобы она стала свидетелем испытания. Если замок Черной Луны потеряет своих владельцев в тот же день, это докажет, что Уотсон не имеет никакой ценности. Он мог завоевать расположение Сильвана, только выиграв войну. Она не должна была помогать ни одной из сторон, но она была довольно близорука. Она съела много куриных яиц "Радужного Феникса" у Уотсона и хотела, чтобы он победил.

 

- Во всяком случае, граф Сильван хотел только результата. Так что даже если я помогу Уотсону, это не будет иметь большого значения! Что ж, граф Сильван простит меня
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У входа в замок Черной Луны.

 

- Вы хозяин замка Черной Луны?

 

Фолсон стоял среди развалин и смотрел на замок. Его взгляд задержался на тысяче союзных войск, которые сдались после того, как увидели Уотсона.

 

- Да, это я.

 

Уотсон кивнул, его небесно-голубые глаза горели огнем.

 

Человек был в длинном одеянии, он держал посох и свиток. Уотсон узнал в нем мага, выпустившего заклинание золотого уровня. Если бы не источник хаотичной магии, которую он слил, которая могла поглотить другую магию, Замок Черной Луны был бы разрушен.

 

- Посмотри, кто это?

 

Фолсон махнул рукой, и несколько магов-мужчин позади него тут же шагнули вперед и подтолкнули привязанную Нинди вперед.

 

- Она и есть

 

Зрачки Уотсона сузились. Ему показалось, что девушка ему знакома. Как будто он где-то ее видел.

 

-Нинди! Ты Нинди?"

 

В этот момент Винсент, стоявший рядом, взволнованно шагнул вперед и внимательно посмотрел на девушку перед собой. Через мгновение Винсент, казалось, что-то подтвердил, и его губы задрожали.

 

 - Должно быть, я сплю. Нинди, почему ты с этими людьми?

 

Нинди покинула дом несколько лет назад, чтобы учиться; она хотела стать могущественным магом. К сожалению, семья Гарри не получала от нее никаких известий в течение многих лет, и она редко писала своей семье. Винсент не знал, что с ней случилось, поэтому не ожидал увидеть там Нинди. Училась ли она у Фолсона?

 

- Старший Брат, я недавно вступила в Гильдию Магов в Монте-Тауне. Фолсон-маг серебряного уровня и старейшина в гильдии! Если бы я знала, что он хочет разрушить ваш замок, я бы не последовал за ним сюда. Я бы сделал все возможное, чтобы отговорить его. Это все моя вина, что все так случилось...

 

В глазах Нинди стояли слезы, она чувствовала себя виноватой. Конечно, она была очень рада видеть Винсента, но у нее было так много сожалений.

 

- Все в порядке. Хорошо, что ты вернулась. Хорошо, что ты вернулся.

 Винсент продолжал качать головой.

 

- Вы закончили со своими глупостями? Неужели вы забыли, что я все еще здесь?

 

Фолсон потерял дар речи, когда увидел, что Винсент и Нинди выставляют напоказ свое родство, как будто вокруг никого нет. Они были на войне; могли ли они оказать ему хоть какое-то уважение?

 

-О, я почти забыл о тебе, 

 Винсент повернул голову, и его лицо снова стало холодным. 

 

- Кстати, я должен поблагодарить вас. Если бы не ты, я бы не смогл увидеть свою вторую сестру.

 

- Раз ты подтвердил, что Нинди из замка Черной Луны, значит, все просто! Я дам вам два варианта. Во-первых, встаньте на колени, сдавайтесь прямо сейчас и бросайте оружие. Я отпущу Нинди. В противном случае будьте готовы собирать трупы членов вашей семьи. Во-вторых, я снова использую заклинание и убью вас всех. Это твой выбор.

 

Фолсон положил свой синий посох на лицо Нинди и усмехнулся. Острый камень на его посохе оставил кровавый след на белоснежном лице девушки.

 

- Стой!

 

Выражение лица Винсента изменилось, но прежде чем он успел что-то сказать, Нинди закричала: 

 

-Старейшина Фолсон только что сказал владельцам поместья, что никогда не отпустит вас. Даже если вы пойдёте на встречу, они убьют вас и меня после того, как получат все выгоды.

 

- Заткнись!

Фолсон зарычал и пнул Нинди.

 

Он привел ее туда в качестве заложницы и заставил замок Черной Луны бояться. Как он мог угрожать им после того, что она сказала? Люди в замке Черной Луны, вероятно, будут сражаться до смерти. Он говорил все напрасно. Фолсон был немного огорчен: почему он так беспечен? Ему следовало заткнуть девушке рот кляпом.

 

В это время там были и хозяева поместья, и Найтингейл. Они стояли позади Фолсона.

 

- Мастер Уилбер, мы так давно не виделись! Замок Черной Луны не питает к вам вражды, а я когда-то работал в вашем поместье. Так почему же ты так с нами обращаешься?

 Винсент погрустнел, когда заметил Уилбера.

 

- С чего бы мне так с тобой обращаться? Ты должен был предвидеть, что настанет этот день, когда ты отказался от своей помолвки с моей дочерью. Ты стоишь на нашем пути к богатству, а также на пути других владельцев поместья. Тебе придется умереть.

 

Выражение его лица было холодным. Он отвернулся, не смея взглянуть на Винсента. 

 

- Бесполезно больше ничего говорить. Старейшина Фолсон, сделай это! Надеюсь, на этот раз ты меня не разочаруешь.

 

Фолсон глубоко вздохнул, поднял посох и похлопал другой рукой по мешочку на поясе.

Со вспышкой света в его руке появилось золотое зелье. Он вытащил пробку с болезненным выражением. "Это то, что я получаю после такой тяжелой работы на миссиях в Гильдии Магов. Предполагается, что это спасательный предмет, и я не ожидал использовать его здесь!"

 

- Старший брат, ты должен быть осторожен.

 

Нинди посмотрела на предмет в руке Фолсона; она повернула голову и сказала: 

 

-Это зелье берсерка под названием золотой демон. Это сокровище, которое только старейшины гильдии могут обменять на очки! Он может поднять уровень мага до золотого уровня на короткий период, но это может длиться только час. Есть и побочный эффект—они будут ослаблены в течение следующих нескольких месяцев и будут прикованы к постели."

 

- Ты знаешь довольно много!

 Фолсон усмехнулся.

 

Прежде чем Фолсон успел показать мощное зелье в руке, Нинди сорвала слова с его губ. Впрочем, он не возражал. Он выпил зелье. "

 

-Даже если ты знаешь об этом зелье, нет никакого способа остановить его.

 

Уровень Фолсона был недостаточно высок, поэтому он выпустил заклинание золотого уровня с кровавой жертвой в 500 человек. Если он станет магом золотого уровня, то сможет использовать заклинание сам. 

 

- Вы также должны быть осторожны с его посохом—сердцем океана. Это оружие серебряного уровня. Он имеет 50-процентное увеличение эффективности заклинаний водной стихии! Его лучшее заклинание-пушечное ядро серебряного уровня. Он может вызвать сотню из них одновременно. Каждая мина имеет дальность взрыва пять метров. Кроме того, рюкзак на его поясе-это магический инструмент пространственного хранения серебряного уровня. 

 

Нинди посмотрела на Фолсона.

 

- Заткнись!

 

Фолсон больше не мог этого выносить. Он терпимо относился к представлению Нинди о действии зелья, но терпеть не мог, когда она разоблачала его секреты. Он тут же зарычал: -

 

-Прикройте ей рот.

 

Мужчины-маги потянулись, чтобы закрыть девушке рот, но Нинди сильно укусила их. Она вырвалась и, повернувшись всем телом назад, закричала: 

 

-В его сумке десять бронзовых свитков и более 20 свитков железного уровня. Это все одноразовые заклинания. Кроме того, здесь также есть несколько бутылок восстановительных зелий. В Гильдии Магов это не секрет. Вы должны быть начеку!

 

- Хватит, вы все-куча мусора! Возьмите ее и держите подальше отсюда! У тебя нет чувства суждения. Кто велел тебе привести ее сюда? Кучка бездельников. Они все ни на что не годны!

 

Грудь Фолсона яростно вздымалась и опускалась. Он был так зол, что его легкие чуть не взорвались.

 

- Разве не ты хотел, чтобы Нинди была здесь?

 

Остальные маги не осмелились высказать свое мнение, когда поняли, что Фолсон в ярости. Им оставалось только послушно утащить Нинди.

 

- Теперь меня никто не потревожит. Замок Черной Луны, раз ты так упорно сопротивляешься, то умри!

 

Фолсон коснулся своей груди, чтобы успокоить гнев, прежде чем начать петь.

 

- Великий морской Бог, ты-воплощение водной стихии! Я-Фолсон, ваш покорный слуга, и я предлагаю вам свою веру. Я надеюсь, что ты сможешь понизить свою божественную силу и превратиться в серебряную змею, которая может уничтожить мир!

 

-Заклинание Золотого уровня—"Серебряный Змей на Бушующем море" 

 

Буйное море появилось с гигантской серебряной змеей и понеслось к замку Черной Луны. Однако Уотсон шагнул вперед прежде, чем всё заклинание было сформировано. После он взмахнул рукой и поглотил бушующее море. Они даже не увидели ни одной волны.

 

- Ты закончил со своими глупостями?

 

Уотсон почесал за ушами и ощутил прилив энергии в источнике магии. 

 

- Если ты покончил со своими глупостями, то можешь умереть
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- Как это могло случиться? Фолсон был ошеломлен.

 

Владельцы поместья позади него дернулись, и их лица потемнели.

 

Они последовали за Фолсоном, потому что он торжественно дал клятву. Однако, похоже, его так называемая магия золотого уровня была совсем не мощной. Они даже не заметили ни единой раны на теле Уотсона.

 

-Старейшина Фолсон...

Уилбер сдержал гнев и открыл рот. Он не знал, что сказать.

 

Если бы Зангвилл не пригласил Фолсона, он подумал бы, что Фолсон-шпион на стороне Уотсона и явился сюда, чтобы подшутить над ним.

 

- Невозможно! Это невозможно!

 

Фолсон издал странный крик. Он раскинул руки и запел кроваво-красными глазами: 

 

-Великая водная стихия, услышь мой зов и стань несокрушимым пушечным ядром! Серебряное заклинание—"Мое Пушечное ядро"

 

Пока он пел, сотня водяных шаров размером с человеческую голову появилась вокруг тела Фолсона, серебристо-белые молнии закружились вокруг них. Голубая водная стихия и молния отражали друг друга. С одного взгляда можно было почувствовать ужасающую силу, заключенную в нем.

 

Это было похоже на то, как элемент огня мог контролировать температуру и накладывать заклинания типа льда; суть заклинания элемента воды состояла в том, чтобы контролировать молекулы воды. Это включало испарение воды в облака, чтобы создать молнию. Таким образом, молния была частью водной стихии.

 

В этот момент на лбу Фолсона выступили вены. Было очевидно, что он находится под большим давлением. За день он сотворил два заклинания золотого уровня. Даже если бы он выпил золотое зелье, сделать их все равно было бы тяжелым для его тела. Кровь в его горле закипела, и казалось, что в следующий момент ему придется выплюнуть ее.

 

- Морские мины и ядра стреляют одновременно. Так что давай посмотрим, как ты увернешься от них на этот раз!

 

Фолсон указал на Уотсона, и 100 минных ядер немедленно полетели по красивой траектории и атаковали Уотсона со всех сторон.

 

Минные ядра пролетели в воздухе, когда электрические дуги распространились. Пахло гарью, даже земля потрескалась и почернела.

 

Железная кавалерия Черной Луны стояла рядом с Уотсоном, включая Винсента, и выглядели они нервно. Они сделали шаг вперед, чтобы защитить Уотсона, но молодой человек остановил их.

 

- Все в порядке. Я могу справиться с этим видом магии.

 

Уотсон наблюдал, как ядра водяных мин летят прямо на него. Он стоял неподвижно и позволял пушечным ядрам попадать в свое тело. Водяные шары, сгущавшиеся с громом и молниями, касались его тела и лопались, как воображаемый пузырь. Они издали звук "поп-поп", прежде чем его тело полностью поглотило их. Искры замерцали на его теле на мгновение, прежде чем оно полностью погасло.

 

На тело Уотсона упало более 80 ядер водяных мин. Оставшиеся ядра водяных мин не попали в цель и ударились о землю рядом с ним. Почва рядом с ним взорвалась с громким грохотом, оставив на земле глубокую яму шириной в несколько метров. Это была демонстрация мощи каждого водоминного ядра.

 

- Ух ты!

 

Фолсон больше не мог этого выносить. Он выплюнул большой кусок крови и чуть не упал на землю.

 

Он наконец понял, что это не проблема с его заклинаниями золотого уровня они не были бессильны. Однако Уотсон полностью поглотил их. Казалось, он мог проглотить заклинание, которое охватывало радиус в несколько километров и содержало разрушительную силу. Что же он за чудовище?

 

-Молодой человек, вы носите доспехи платинового уровня?

 спросил Фолсон.

 

- Ты имеешь в виду эту рубашку?

 

Уотсон опустил голову и посмотрел на рубашку на своем теле. 

 

- Ну, это примерно одно и то же. 

 

Во время битвы он превратил рубашку в доспехи древнего рыцаря. После этого доспехи снова превратились в рубашку. Черная блестящая ткань не пострадала даже после попадания в нее ядер водяных мин. Неудивительно, что Фолсон сомневался в этом. К сожалению, рубашка была всего лишь броней золотого уровня.Уотстон мог поглощать заклинания золотого уровня из-за источника хаотической элементальной магии в его теле.

 

Слова Уотсона звучали двусмысленно, потому что он не хотел раскрывать свой козырь.

 

- Это действительно была броня платинового уровня!

 

Фолсону показалось, что он угадал правильно, когда Уотсон не признал и не отрицал этого. Он глубоко вздохнул.

 

Оборудование платинового уровня было редкостью в этом мире. В королевстве было очень мало культиваторов платинового уровня, а количество оборудования платинового уровня было еще меньше. Можно себе представить, как драгоценны были эти предметы. Так что же это значит, когда у владельца небольшого замка на границе есть оборудование платинового уровня?

 

Фолсон подумал об этом и покрылся холодным потом.

 

Замок Черной Луны был намного больше, чем другие поместья, и его охраняли Радужный Цыпленок Феникс и магический зверь золотого уровня. Он не думал об этом раньше, но после того, как он связал все вместе, он пришел к ужасающему выводу.

 

Был ли замок Черной Луны тайной группировкой, поддерживаемой дворянами, которые хотели расширить свое влияние на границе?

 

Когда он подумал об этом, то почувствовал легкое сожаление. Он сошел с ума из-за щедрости владельцев поместья. Если бы он знал, что Уотсон имеет влиятельное происхождение, он бы не согласился на эту миссию. Однако выбора у него не было: Уотсон не отпускал его. Если он не хотел умирать, то мог только сопротивляться.

 

Его правая рука сжимала маленькую сумку на поясе. Фолсон вытер кровь с уголка губ и стиснул зубы.

 

Вжик!

 

Можно было услышать звук ветра, когда из сумки на поясе вылетело более десяти магических свитков и сгорело в воздухе. Некоторые из них мерцали бронзовым блеском, в то время как большинство из них испускали черный железный цвет. Десятки свитков покрывали воздух, когда длинная стена свитков образовалась перед ним и Уотсоном.

 

Уотсон ничуть не волновался. Выражение его лица даже не изменилось, когда он спокойно подошел к Фолсону и небрежно пододвинул к нему свиток бронзового уровня.

 

Заклинание, вырезанное на свитке, было водяным копьем бронзового уровня. К сожалению, прежде чем толстое и длинное водяное копье успело сформироваться, оно сломалось и превратилось в основные водные элементы, которые Уотсон поглотил.

 

От этой сцены у всех екнуло сердце. Они не осмеливались ничего сказать или касались руками мощного свитка. Это было слишком смело!

 

Всего за несколько минут Уотсону удалось отодвинуть все свитки. Свитки без магической силы были подобны кускам ткани, потерявшим свою жизненную силу. Они тихо упали на землю.

 

В этот момент Уотсон уже стоял перед Фолсоном. Он был не так высок, как старший маг, поэтому ему приходилось смотреть на него снизу вверх. Однако всем казалось, что именно Уотсон смотрит на Фолсона сверху вниз. У старшего мага было то же самое чувство; он почувствовал сильное давление со стороны глаз Уотсона, прежде чем неохотно опустился на колени.

 

- Ты все еще хочешь сопротивляться?

Голос Уотсона звучал негромко, но в ушах Фолсона эхом отдавался гром. Это заставило его тело задрожать.

 

Увеличение магической силы принесло зелье золотого уровня, которое мгновенно рассеялось, так что его тело начало слабеть. Со временем он становился все слабее и слабее, и его самые сильные атаки не могли причинить вреда Уотсону. Исходя из этих двух пунктов, было только одно, что он мог сделать.

 

Фолсон сделал два шага назад и высоко поднял синий посох, который держал в руке. Нет, ты ошибаешься. Я еще не использовал свой истинный козырь. Следующий ход-мой козырь. Я не хотел им пользоваться. Раз уж ты принуждаешь меня, то давай умрем все вместе!

 

Выражение лица Уотсона изменилось, когда он увидел, что Фолсон безумно смеется, глядя в небо. Он осторожно отступил на два шага.

 

Наконец Фолсен достал из сумки два свитка и прилепил их к своему телу. Затем он использовал небесно-голубые магические крылья за спиной, чтобы поспешно отступить из замка Черной Луны.

 

Это был его так называемый последний ход. Разве это не означало, что он сбежал с поля боя?

 

Уотсон был ошеломлен, остальные тоже лишились дара речи.

 

Оказалось, что Фолсон просто блефует, у него вообще нет козырей.

 

- Ты все еще хочешь бежать? Куда ты можешь бежать?

 

Уотсон беспомощно покачал головой и махнул рукой небу. Золотая Вспышка, кружившая по небу, мгновенно превратилась в золотой луч света и догнала Фолсона. Мягко взмахнув когтями, зверь швырнул мага на землю.

 

Его когти, которые были больше человеческих, надавили на Фолсона. Три головы Золотой Вспышки приблизились к Фолсону и пустили на него слюни. Фолсон был так напуган, что в панике закричал: 

 

-Не подходи ко мне близко. У меня все еще есть козырная карта. У меня действительно есть козырь! 

 

Рев!

 

Золотая вспышка негромко взревела; Фолсон почувствовал себя так, словно на него обрушилась буря. Его волосы были растрепаны, а крики становились все более трагичными.

 

 - Я ошибся. У меня нет никакого окончательного хода. Я лгу. Пожалуйста, не ешь меня! Я прошу прощения. Мне не следовало нападать на замок Черной Луны. Пожалуйста, отпусти меня. Пока ты готов меня отпустить, я готов на все.
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Как можно быть таким бесстыдным?

 

Уотсон и другие владельцы поместья были так разгневаны, что их глаза почернели, когда они увидели, что Фолсон умоляет о пощаде.

 

Кого, черт возьми, они пригласили на битву? Где его достоинство как мага серебряного уровня и как человека?

 

- Мастер Уилбер, что нам теперь делать?

спросил его вполголоса толстый хозяин поместья, стоявший рядом с Уилбером.

 

Они проиграли. Фолсона взяли в плен, и большинство их людей погибло. Некоторые сдались, у них ничего не осталось. Их даже было недостаточно, чтобы заполнить щели между зубами Золотой Вспышки.

 

- А что еще мы можем сделать?

 

Уилбер стиснул зубы; вид у него был несколько удрученный. Он повернул голову и посмотрел на Найтингейл, стоявшую рядом. Девушка наблюдала за разворачивающимся шоу, наслаждаясь своими куриными яйцами Радужного Феникса.

 

 - Мисс Найтингейл, пожалуйста, помогите нам! Вам не нужно нападать на замок Черной Луны; я понимаю, что это нереально. Но, возможно, вы поможете нам покинуть это место. Я готов отдать тебе половину своего имущества .

 

Даже если Найтингейл захочет напасть на замок Черной Луны, Уилбер не думал, что она победит. В конце концов, Найтингейл была всего лишь войном золотого уровня. В замке Черной Луны было два война золотого уровня,Уотсон и Золотая Вспышка, а ещё к тому же и у Уотсона были доспехи золотого уровня.

 

-Половина имущества поместья? Я подумаю об этом.

 

Найтингейл положила очищенное яйцо в рот и осторожно прикоснулась пальцами к губам.

 

-Мисс Найтингейл, это просьба семьи Уилбер Лист. Если ты согласишься, то будешь почётной гостью у нашей семьи! 

- сказал Уилбер сквозь стиснутые зубы.

 

Если Найтингейл сможет отправить его обратно в поместье, он заберет Монику, всё остальное имущество и покинет границу. Как только он покинет границу, он сможет поселиться где угодно в королевстве. Это было огромное королевство, и Уотсону будет очень трудно найти его.

 

- Это тоже наша просьба.

Остальные владельцы поместья поняли, что имел в виду Уилбер, и одновременно склонили головы.

 

Несмотря на то, что им было трудно смириться с потерей половины своих активов, они хотят сохранить свою жизнь.

 

- Это хорошее предложение, но я не хочу на него соглашаться.

 

Найтингейл взглянула на них; ее глаза вспыхнули глубоким презрением , когда она говорила так серьезно.

 

-Почему?

 Уилбер встревожился.

 

- Потому что ты мне не нравишься. Достаточно ли этой причины?

 

Будучи Теневым Стражем, Найтингейл убила много плохих людей. Она видела молодых девушек, униженных до смерти в домах этих дворян. Она также видела, что они обращались со своими рабами как с животными и беженцами, которые умирали от голода.

 

Богатство порождало зло, а власть раздувала людей; некоторых аристократов нельзя было назвать людьми.

 

Несмотря на то, что эти владельцы поместий перед ними были не так уж плохи, они объединили свои силы ради своих собственных эгоистичных желаний. Они хотели уничтожить свое бельмо на глазу—Замок Черной Луны. Было очевидно, что они не были хорошими людьми. Найтингейл смотрела на них с призрением.

 

Что это была за причина?

 

Уилбер и другие владельцы поместья посмотрели друг на друга и увидели гнев в глазах друг друга.

 

 - Мисс Найтингейл, вы-стражник, посланный графом-пограничником, чтобы помочь нам, неужели это хорошая идея, быть такой своевольной? Вы не боитесь, что граф накажет вас, если узнает о случившемся?

 

-Я знаю, о чем ты думаешь, но ты не имеешь права использовать графа Сильвина, чтобы давить на меня. - Похоже, тебе нужна рациональная причина, но она очень проста! Если я помогу вам, то смогу получить только половину всех активов. Напротив, если я не помогу вам, а вместо этого поддержу Уотсона, то получу все ваши активы.

 

Выражение лиц владельцев поместья потемнело.

 

- Нет, нет, нет, мисс Найтингейл. Даже если вы поможете мне, вы не сможете получить все наши активы! Самое большее-20 процентов. Это предел.

 

В этот момент Уотсон подошел к Найтингейл и несколько раз помахал ей рукой.

 

Найтингейл ничего не делала. Она съела только несколько куриных яиц Радужного Феникса и сидела в стороне, и все же она хотела так много преимуществ. Должно быть, она спит!

 

- А какое это имеет значение? Но, Уотсон, ты слишком скуп!

Найтингейл недовольно надула щеки. 

 

-По меньшей мере 80 процентов. Иначе я помогу этим людям, и ты ничего не получишь. Кроме того, ты должен понимать, что я не забираю их активы для себя, а предлагаю их пограничному графу.

 

Поскольку сражение привлекло внимание графа Сильвана, он ожидал от него получить выгоду.

 

-Только 30 процентов, не больше.

 

-По меньшей мере 75 процентов.

 

- Ну, 40 процентов!

 

Выражение лица Уотсона стало серьезным.

 

 - Таков мой итог. Если мисс Найтингейл не согласна, то, пожалуйста, возьмите Куриные яйца Радужного Феникса и возвращайтесь в Сказочный замок! Отныне мы квиты. Ты больше не являешься нашим почетным гостем в замке Черной Луны, и я больше не приму приглашения пограничного графа.

 

- Хорошо, тогда 40 процентов.

Найтингейл стиснула зубы и сказала: 

 

-Уотсон, ты действительно идиот.

Затем она небрежно стащила с лошади ближайшего фермера. 

 

- Я помогала тебе в работе. На этот раз тебе больше нечего сказать, верно?

 

Слова Найтингейл шли из глубины ее сердца. Она хотела помочь Уотсону и по этой причине отдала имущество графу Сильвану.

 

Что Уотсон будет делать с этим имуществом ? Замок Черной Луны в тот момент был не очень силен. Если бы у него было больше активов, это только привлекло бы завистливые взгляды других людей. Граф Сильван будет опасаться его, так что он вполне может отдать графу эти активы в обмен на защиту и благосклонность.

 

С одной стороны, у него были активы, которые он не мог контролировать, а с другой стороны, он будет иметь защиту сильного покровителя. Что бы вы выбрали? Она верила, что Уотсон умный человек, поэтому, конечно, он должен знать.

 

Увидев выражение лица Найтингейл, Уотсон уже догадался, о чем она думает. Однако ему нужно было подумать и о других вещах.

 

Пограничный граф дал сражению свое молчаливое одобрение. Он называл это проверкой и даже хотел получить льготы после того, как втянул Уотсона в неприятности. Что же в нем такого хорошего? Это не имело никакого отношения к тому, был ли он мудр или нет. Речь шла о принципах, и Уотсон не мог относиться к пограничному графу как к врагу, как другие владельцы поместья. У него также не было намерения выслужиться перед ними.

 

Он понимал мысли пограничного графа. Лорд Сильван, должно быть, хотел проверить силу замка Черной Луны, когда узнал, что другие владельцы поместья хотят пойти против них. Такова была точка зрения графа, но Уотсону она не понравилась. Ему это действительно не нравилось.

 

Хоть граф и стоял высоко, но конце концов он его раздавит. Он скоро вернёт этот долг.

 

Более того, Найтингейл упустила главное. У него была магия слияния, так что преимущества этих дополнительных активов были намного больше, чем оставить их графу. Сила, ресурсы, таланты—Уотсон знал, что все это ему необходимо, особенно после последней битвы.

 

- Люди, арестуйте Фолсона и этих владельцев поместья.

Уотсон махнул рукой: он уже принял решение.

 

Люди из железных кавалеристов Черной Луны почтительно кивнули. Затем они отправились к хозяевам поместья и связали их. После Винсент повел остальных мужчин назад, и они привели с собой магов и Нинди.

 

- Молодой мастер Уотсон, могу я узнать, что нам делать с этими людьми?

-спросил Аллен, предводитель рыцарей Черной Луны, направляясь к Уотсону.

 

Он был очень недоволен этими владельцами поместья; ему хотелось побить их. Он чуть не погиб из-за них, но Уотсон не отдал ему прямого приказа, поэтому он не мог действовать опрометчиво. Правила мира не позволяли им убивать своих пленников. Их роль состояла в том, чтобы обменять свои жизни на блага; он верил, что Уотсон отпустит этих людей после того, как они отдадут ему свои активы.

 

Какая жалость!

 

Уотсон не знал, что было на уме у Аллена; он махнул рукой с холодным выражением.

 

- Свяжите их, чтобы они не могли сопротивляться,послеьвего выведите их наружу и убейте! У замка Черной Луны есть принцип, и он заключается в том, чтобы убивать лидеров наших врагов. Они сами затеяли эту битву, так что пусть платят за свои действия
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Молодой мастер Уотсон, вы серьезно?!

У Аллена было странное выражение лица.

 

Даже если он ненавидел этих фермеров, он думал, что Уотсон отпустит их после получения их активов. Он не думал, что Уотсон прикажет их убить. В конце концов, Уотсон был еще ребенком.

 

- Уотсон, пожалуйста, не обижайся на меня за то, что я вмешиваюсь в твои 

 дела, но убийство этих людей вызовет еще больший хаос

 обеспокоенно сказал Винсент, который привел с собой Нинди.

 

- Совершенно верно, Уотсон.

Нинди потерла руку, которая болела от веревок. Она огляделась с противоречивым выражением в глазах.

 

- Забудь об этих хозяевах поместья. Фолсон-старейшина гильдии магов в Монте-Тауне. Они так просто тебя не отпустят! К тому же они уже потеряли свою силу. Так пусть их народ заплатит выкуп и забудет об этом деле.

 

Нинди сдержанно согласилась с решением Уотсона. Она также чувствовала, что эти люди заслуживают смерти. Однако она понимала правила мира, и иногда им приходилось идти на компромисс с реальностью.

 

- Вы все тоже так думаете?

 

Выслушав предложения брата и сестры, Уотсон не высказал своего мнения. Вместо этого он повернулся, чтобы посмотреть на Рыцарей Черной Луны, включая Аллена.

 

- Мы сделаем, как вы скажете, молодой мастер Уотсон. Мы не имеем права судить об этом. Ты-любимый сын неба, редкий гений, которого царство видело за несколько сотен лет. Мое восхищение тобой подобно бурной реке, которая никогда не кончается. Поэтому, на мой взгляд, вы всегда правы...

 

Аллен все болтал и болтал, привлекая к себе презрение других мужчин.

 

Этот парень был слишком хорош в лести!

 

Уотсон посмотрел мимо Аллена, как будто тот пукнул. Потом посмотрел на вице-капитана Листа.

 

-Я буду повиноваться вашим приказам, молодой мастер Уотсон.

 Лист опустился на колени и больше ничего не сказал.

 

Он был полной противоположностью Аллена, который внешне казался серьезным, но на самом деле был страстным мужчиной с богатым сердцем. Лист выглядел мягким и утонченным, но обычно говорил мало.

 

Остальные рыцари Черной Луны последовали его примеру и опустились на колени перед Уотсоном. Земля задрожала, когда доспехи на их коленях ударились о землю.

 

- Мы будем повиноваться приказам молодого мастера Уотсона.

 

- Очень хорошо.

 

Уотсон кивнул. Он понял, что его усилия по воспитанию этих людей не пропали даром; они выглядели как армия.

 

- Ну, как я уже говорил, убейте этих людей! Вы можете думать, что мое решение жестоко и иррационально, но вы не можете полагаться на компромиссы, если хотите выжить в этом мире. Враг напал на нас первым, так что мы должны пойти на компромисс с ними и позволить им уйти? Тогда в следующий раз они приведут еще больше людей. И стоит ли нам снова идти на компромисс? Если мы сделаем это один раз, то будет второй раз, и в один прекрасный день мы больше не сможем идти на компромисс...

 

Уотсон говорил уверенно и смело. Он был похож не на ребенка, а скорее на короля, произносившего речь перед войной.

 

Его люди смотрели на него и подсознательно игнорировали его возраст. В этот момент они почувствовали харизму Уотсона как лидера.

 

В то же время они думали о словах Уотсона.

Молодой человек был прав. Если Уилбер и другие совершили так много злых дел, и их наказание было только частью их имущества, другие стороны подумают, что Замок Черной Луны был милосердным. Другие люди могут прийти к той же мысли и напасть на них в следующий раз. Поэтому они должны были убить всех своих незваных гостей и позволить их крови течь, как река, чтобы другие люди боялись их и не действовали так опрометчиво.

 

Однако с древних времен правилом войны всегда был обмен пленников на имущество. Таким образом, действия Уотсона, вероятно, принесут ему жестокую репутацию, тем более что он был всего лишь ребенком. Кроме того, это повлияет на его дальнейшее развитие.

 

- Я могу угадать твои мысли, но почему мы должны заботиться о мнении других людей? Возможно, нам нужно было это сделать, если мы слабы. Но когда мы достаточно окрепнем, наши Рыцари Черной Луны оставят следы по всему миру, и все будут дрожать под нашими взглядами. Тем, кто причинил нам зло, придется просить у нас прощения. Мы пощадим тех, кто подчиняется нам, и убьем тех, кто не повинуется нам.

 

В голубых глазах Уотсона было море, а в этот и небо.

 

- У меня есть желание, большое желание! Я хочу, чтобы Замок Черной Луны был фракцией номер один на границе, чтобы люди на моей территории никогда не голодали. Я хочу уничтожить все зло, чтобы этой землей не злоупотребляли и не было войны. Я также хочу стать королем здесь, а также королем мира.

 

В прошлой жизни Уотсону это очень нравилось. Император Цезарь однажды сказал это, что можно перевести так: 

 

-"Я пришел, я увидел, я победил".

 

Аллен жевал эти слова, пока кричал. Его лицо странно светилось.

Затем другие рыцари Черной Луны подняли кулаки и положили их себе на грудь. Их голоса были относительно тихими, когда они выкрикивали лозунг, прежде чем он, наконец, сошелся в громкий шум, который потряс сотню метров.

 

Винсент тоже бормотал эти слова в своем сердце; он чувствовал гнетущий воздух, который превосходил все. 

 

- Если бы Уотсон родился в королевской семье, он определенно стал бы императором! Ни один другой принц или принцесса не смогут соперничать с ним. Я в этом уверен.

 

Нет, даже если бы Уотсон не был членом королевской семьи, он все равно был бы королем. Он был своим собственным королем, а также королем своей территории и всего, что он мог видеть.

 

- Мой младший брат всегда любит делать то, что выходит за рамки моих ожиданий. Он даже осмеливается говорить такие вещи, как стать королем мира! Если бы его величество услышал это, он был бы обезглавлен по меньшей мере десять раз или больше. Тем не менее, это не так уж плохо

Винсент пожал плечами, прежде чем вздохнуть.

 

Он не собирался больше разубеждать Уотсона. Напротив, он гордился тем, что у него есть такой маленький брат.

 

Нинди была ошеломлена. Она уже давно не возвращалась домой и все еще думала об Уотсоне, как об сопливом мальчишке.

 

Когда она увидела Уотсона, ей захотелось преклонить колени и поклониться ему. Это было то же самое чувство, что и несколько лет назад, когда она приехала в Королевский город и увидела короля, когда он произносил свою речь на сцене.

 

Куриное яйцо Радужного Феникса в руке Найтингейл упало на землю. Она смотрела на Уотсона как в тумане, но в ее глазах не было презрения. Она не думала, что Уотсон переоценивает себя. Однако было и сожаление.

 

Она сожалела, что не участвовала в сражении, а также что не отправила сообщение пограничному графу, чтобы отменить испытание и помочь замку Черной Луны защититься от вторжения.

 

Те, кто мог бы произнести такие слова "Пришёл, увидел, победил" определенно не будут слабее пограничного графа в будущем, тем более что Уотсон уже был войном золотого уровня в возрасте десяти лет.

 

- Я сказал то, что должен был сказать. Приступай к делу.

 

Уотсон обернулся, и Рыцари Черной Луны встали один за другим. Каждые два рыцаря отвечали за владельца поместья. Они притащили более десяти человек, включая Фолсона, к рухнувшим стенам замка.

 

В этот момент рыцари Черной Луны строго выполняли приказы, и никто не задавал им вопросов.

 

Владельцы поместья плакали и молили о пощаде.

 

 - Не убивайте меня, я готов заплатить. Достаточно ли тысячи золотых монет? Пожалуйста, я еще не хочу умирать.

 

 Среди них Уилбер умолял громче всех: 

 

-Винсент, спаси меня, Винсент! Ты забыл, что когда-то работал в моем поместье? Кто принял тебя, когда ты был в самом низу? Ты ведь не забыл, правда? Отпусти меня, я обручу с тобой Монику и отдам тебе поместье...(п.п.Ой дурак...) 

 

Винсент отвел взгляд. Он ничего не сказал и даже не взглянул на Уилбера. Он задал Уилберу тот же вопрос, почему он напал на замок? Уилбер ответил, что любой, кто встанет у него на пути, умрет, и его ответ Уилберу был таким же.

 

- Я слышал, вас зовут Уилбер Лист? Какое совпадение, меня тоже зовут Лист.

 

Лист руководил казнью; он поглаживал белоснежный клинок.

 

- Молодой человек, поскольку все зовут меня Листом, пожалуйста, простите меня.

 

Пфф!

 

Прежде чем он успел закончить фразу, рука Листа быстро двинулась с серебристым светом, и голова Уилбера взлетела.

 

Лист стряхнул кровь с клинка и посмотрел на небо. 

 

-Отныне есть только один Лист."

 

После этого остальные Рыцари Черной Луны последовали его примеру.

Фолсон был последним, кого казнили. Перед смертью он крикнул: 

 

-Я старейшина Гильдии магов. Ты не имеешь права убивать меня. Ты не имеешь права ... 

И тут меч пронзил его грудь.

 

Земля была залита кровью, в воздухе под ярким солнцем стоял металлический запах.

 

Это был 10-й день 9-го месяца 221-го года Календаря Святого Дракона. Некоторые владельцы поместий объединили свои силы и послали союзные войска атаковать замок Черной Луны. К несчастью, они умерли в один и тот же день, а лидер альянса и Фолсон были обезглавлены. Новость распространилась по всей границе, как буря, и заставила каждого фермера почувствовать страх от всего сердца
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Прошло три дня с тех пор, как замок Черной Луны разгромил союзные войска поместья.

 

- Молодой мастер Уотсон, это военные трофеи, присланные из поместья Уилбера Листа! Они включают 1000 магических зверей железного уровня, 100 магических зверей бронзового уровня, 150 катти руд железного уровня и 10 катти руд бронзового уровня. В поместье более 100 слуг, включая дочь Уилбера, Монику Хоуп.

 

Лист держал в руке список, стоя перед Уотсоном.

 

Он стоял перед воротами замка Черной Луны, которые превратились в руины. В тот момент там находилось более тысячи мужчин с закатанными рукавами и покрытыми пылью лицами, которые несли огромные темные нефритовые плиты для ремонта.

 

Эти 1000 человек были солдатами союзных войск, которые сдались несколько дней назад. Они были частью армии в 5000 человек, которая атаковала замок Черной Луны. Они пережили сражение и стали рабами замка. Они не посмели ослушаться, когда увидели, как рыцари Черной Луны убили владельцев поместья и Фолсона.

 

Кроме этого, была еще одна причина, по которой они не осмеливались сопротивляться приказу.

 

Когда Лист заговорил, слуги из поместья Уилбер Лист проводили Монику в замок Черной Луны. Их руки были связаны, и они должны были либо толкать повозки с рудой, либо вести магических зверей. Все выглядели подавленными, особенно Моника, которая шла впереди. Она кусала бледные губы, глядя на замок.

 

Это был ее второй визит, и, в отличие от прошлого раза, она не носила причудливую шляпу и не пользовалась густым макияжем. На ней было только черное платье с легкой вуальюоно было относительно простым. На груди у нее был приколот белый цветок-символ ее жертвы отцу.

 

Весть о смерти ее отца достигла поместья всего день назад. Услышав эту новость, Моника чуть не упала в обморок. Слуги в поместье тоже были в панике и приготовились бежать. Однако Уотсон послал Рыцарей Черной Луны, и они немедленно отбросили мысли этих людей.

 

Войны Рыцарей Черной Луны были, по крайней мере, на бронзовом уровне. Союзные войска поместья уже забрали всю элиту из поместья, чтобы присоединиться к битве. Их пленники в темнице были склонны присоединиться к замку Черной Луны, когда они услышали о победителе битвы. Они даже вызвались помочь контролировать людей в поместье и подсчитывать их имущество.

 

У каждого поместья была одна и та же история, так что замок Черной Луны должен был подчинить себе больше дюжины этих поместий, прежде чем они могли сделать что-то еще.

 

За последние несколько дней Уотсон отдал приказ опустошить все поместья и захватить их имущество, включая людей. Поэтому, естественно, сначала они заняли поместье Уилбера Листа.

 

Уотсон махнул рукой, увидев мрачное выражение лиц людей из поместья Уилбера Листа, когда они шли к замку Черной Луны. Это был знак, что Листу не следует говорить.

 

Сделав несколько шагов вперед, он остановился перед Моникой и элегантно поклонился. 

 

- Мисс Моника, мы снова встретились.

 

- Ты дьявол! Почему? Почему ты убил моего отца?"

 

Моника была похожа на разъяренного льва. Ее лицо было бледным, а большие миндалевидные глаза горели огнем. Если бы ее не связали, она бросилась бы к Уотсону и укусила его.

 

- Будьте осторожны, молодой мастер Уотсон.

 

Лист отложил список в сторону, чтобы осторожно защитить Уотсона.

 

Хаос привлек внимание рабов, солдат, которые сдались, когда они двигали камни. Большинство из них только взглянули на Монику и с жалостью покачали головами. Они шли вперед и забирали рудные материалы из повозок поместья Уилбера Листа, а также уводили магических зверей.

 

- Здравствуйте, молодой мистер Уотсон. Я стражник из поместья Уилбера Листа. Меня зовут Горман.

 

Мужчина средних лет с короткими волосами и шрамом в форме молнии на лбу вышел вперед из группы Уилбера Листа. Он опустился на колени перед Уотсоном.

 

 - Это все люди из поместья Уилбера Листа. Молодой господин, пожалуйста, пересчитайте их всех! Я давно слышал о добром имени замка Черной Луны и давно хотел найти здесь убежище. Однако мой хозяин отравил мою еду и бросил меня в темницу, прежде чем я смог уйти. Он не должен был этого делать, и факты доказали, что я был прав.

 

Горман сыграл важную роль в консолидации активов поместья Уилбера Листа. Его великое имя было известно на границе. Они говорили, что он был хорош в использовании боевой ауры водной стихии для создания молнии, а некоторые даже называли его зеленой молнией. Он был воином бронзового уровня, но его скорость была на серебряном уровне.

 

Когда Горман закончил говорить, кто-то плюнул в него.

Личная горничная Моники, Капелла, с короткими пушистыми желтыми волосами и веснушками на носу, смотрела на Гормана, как на собаку.

 

- Горман, ты отвратительный человек. Хозяин умер, и мы очень опечалены, особенно леди Моника. Как ты смеешь кланяться врагу? Неужели ты думаешь, что замок Черной Луны не будет опасаться тебя после того, как ты станешь их собакой? Когда Хозяин запер тебя в темнице, я хотелв убить тебя, но он была милостива и не сделала этого.

 

- Мисс Капелла права.

 

Несколько служанок согласились с веснушчатой служанкой.

 

- Мы никогда не поклонимся замку Черной Луны.

 

-Мы здесь, чтобы отомстить за Хозяина! Мы не отступим, пока не убьем всех в Замке Черной Луны. Мы будем сражаться до последнего момента и прольем последнюю каплю крови.

 

Лицо Гормана потемнело, когда он услышал, что они сказали. Он был сильным воином и заботился о своей репутации.

 

- Ты ухаживаешь за смертью?

Горман встал, его глаза сверкнули с нескрываемым намерением убить. Ему хотелось свернуть шеи тем служанкам, что стояли перед ним.

 

Эти служанки совсем не боялись; они гордо поднимали головы, как будто не боялись смерти. Как будто действия Гормана были именно тем, чего они хотели.

 

- Предоставь это мне.

 

Уотсон остановил Гормана, который уже собирался сделать шаг, и встал перед служанками.

 

 - Уилбер и другие владельцы поместья напали на замок Черной Луны. Я был вынужден сопротивляться. Я могу только сказать, что очень сожалею об их смерти! Однако к тебе это не имеет никакого отношения. Если вы готовы подавить свою ненависть, тогда я готов пощадить ваши жизни.

 

- Ты не только молод, но еще и высокомерен и глуп. Рано или поздно ты умрешь. Вы думаете, мы поверим вашим словам?

 

Несколько служанок смотрели с отвращением.

 

Когда замок Черной Луны захватил другие поместья, высказывание Уотсона "Я пришел, я увидел, я победил" —также было высоко оценено всеми. Многие думали, что он был прирожденным императором; его личность и возраст не могли ограничить его. Уотсон уже был войном золотого уровня в возрасте десяти лет, и создание замка Черной Луны было лучшим доказательством, в котором кто-либо нуждался.

 

- Жаль, что вы сделали неправильный выбор.

 

Уотсон вздохнул и указал на стоявших перед ним служанок.

 

Слить!

 

Послышался тихий звук. Шесть служанок кричали перед ним. По стандартам дворян, каждая женщина была прачкой, кухаркой, посудомойкой, молочницей, простой служанкой и личной служанкой.

 

Кроме Капеллы, тела остальных пяти женщин превратились в луч света и слились с телом Капеллы.

 

Глаза Капеллы застыли. Она с трудом вывернула шею и наклонила голову к Уотсону.

 - Молодой мастер Уотсон."

 

- Очень хорошо. Встань сбоку.

 Уотсон небрежно кивнул.

 

Магия слияния могла слить все. Поскольку он мог слить оружие, минералы и магических зверей, это означало, что он мог также сливать людей. Слияние не только увеличит способности человека, но и они будут подчиняться каждому слову своего хозяина.

 

- Что это? Магия? Колдовство?

 

Моника смотрела на все это широко открытыми глазами. Ее ноги задрожали, когда она увидела, как шесть человек стали одним целым. Это было слишком страшно. Остальные слуги действовали с праведным негодованием, но в этот момент они молчали. Даже Горман сглотнул слюну.

 

Уотсон и Лист оставались спокойными, а затем были также 1000 сдавшихся солдат, которые усердно работали.

 

Солдаты посмотрели на Монику и вздохнули.

 

- Как глупо! Она все еще смеет провоцировать молодого мистера Уотсона? Мы даже не смеем его беспокоить. Он не только силен, но и владеет ужасающей магией


http://tl.rulate.ru/book/57070/1569413



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 79: Огромный урожай 


Имя: Капелла

Должность: Всесторонне развитая горничная

Способность: Сочетает в себе крахмальную стирку, приготовление пищи, пошив одежды и другие навыки в одном лице, идеальная горничная, которая может выполнять любую домашнюю работу.] 

 

[Прочность: Железный уровень] 

 

После того как Уотсон слил горничных, в поле его зрения появилось соответствующее сообщение.

 

Он знал, что магия слияния может слить людей. Однако он мог слить людей , чья сила была ниже его. Например, Уотсон был войном золотого уровня, поэтому он мог сливать людей только рангом ниже этого.

 

Конечно, те, кто уже был слит, не будут иметь такого же ограничения.

 

Например, Золотая вспышка была продуктом слияния. Так что для Уотсона не имело бы значения, если бы Золотая Вспышка превзошла его силу и стала монстром платинового уровня.

 

Уотсон никогда не использовал магию слияния, чтобы слить своих подчиненных, потому что это означало, что он мог насильственно изменить судьбу других. Это было не то, что он хотел сделать. Однако эти люди были другими; они были его врагами, и они не хотели сдаваться. Поэтому он не чувствовал себя обремененным, когда сливал их.

 

- С системой слияния этот мир для меня как игра! К сожалению, с моей нынешней силой я не могу слить культиватора платинового уровня. По крайней мере, мне придется подождать, пока я стану войном алмазного яруса...

 

Уотсон что-то пробормотал себе под нос и вздохнул.

Если бы не ограничения системы, ему не пришлось бы притворяться вежливым с людьми на границе. Вместо этого он принял бы их приглашение, а затем объединил бы их так, чтобы они стали его подчиненными.

 

—Я еще раз спрошу тебя-ты сдаешься?

спросил Уотсон у людей из поместья Уилбер Лист.

 

- Мы сдаемся.

 

- Теперь вы наш хозяин, молодой мастер Уотсон. Я только надеюсь, что ты не станешь использовать магию, чтобы превратить нас в марионеток.

 

Эти люди ответили поспешно и осторожно.

 

Они не боялись, что магия Уотсона уничтожит их, и это доказывало их честность. Однако они не хотели быть частью системы Уотсона. Когда они увидели, как Капелла повиновалась Уотсону, стало ясно, что ее мысли были до некоторой степени искажены. Судьба марионетки была хуже смерти.

 

В этот момент они стали смотреть на Уотсона по-другому. Он был уже не милым ребенком, а дьяволом.

 

- Мисс Моника, а вы?

 

Она хранила молчание.

 

— Я ... 

Моника закусила губу и удрученно опустила голову. 

 

-Если ты меня не убьёшь, можешь делать все, что захочешь.

 

Она больше не казалась высокомерной и властной; она знала, кто был настоящим хозяином в этой ситуации. Высокомерие, которое она развила в поместье Уилбера Листа, было подавлено страхом.

 

- Очень хорошо.

 

Уотсон кивнул и застенчиво улыбнулся, что соответствовало его молодому возрасту.

 

- Лист, приведи мисс Монику в замок. Она будет горничной в нашем поместье. Что касается остальных, то Горман может присоединиться к Рыцарю Черной Луны и получить комплект брони бронзового уровня и лигра позже. Остальные могут быть нашими рабочими и помогать ремонтировать замок. Если они хорошо работают, их можно продвигать и получать одну золотую монету в месяц.

 

Глаза людей загорелись, когда они услышали это.

 

Многие из них были низшими слугами в поместье Уилбер Лист. Было бы неплохо, если бы они могли получать несколько серебряных монет в месяц. Они не ожидали, что Уотсон будет так щедр с ними, и это возродило их надежду на выживание.

 

Похоже, они могли смириться со своей судьбой пленника в замке Черной Луны.

 

-Да, молодой мастер Уотсон, 

почтительно ответил Лист и с жалостью посмотрел на Монику.

 

 - Мисс Моника, пожалуйста, пойдемте со мной!

 

Затем группа людей последовала за Листз и величественно вошла в замок Черной Луны.

 

В течение дня стражники привозили все больше имущества и людей из других разгромленных поместий. Ресурсы были разделены на категории и сложены в замке. В результате количество людей в замке увеличилось с десятков до тысяч, и он был очень оживленным.

 

Наступила ночь, и Уотсон сидел у себя в спальне за рабочим столом. Он аккуратно очистил куриное яйцо Радужного Феникса и сунул его в рот. Он посмотрел на список перед собой, это было то, что Лист перечислил после того, как забрал все ресурсы разных ферм.

 

- Во-первых, рыцари Черной Луны. Их число увеличилось с 30 до 50 человек.

 тихо пробормотал Уотсон, жуя яйцо и ощущая во рту его аромат.

 

Им удалось найти одного или двух хороших стражников из каждого побежденного поместья, которые хотели перебежать в замок Черной Луны. Раньше они были заключены в темницы владельцами своих поместий. Уотсон был очень благодарен этим людям.

 

Если бы не их намерение дезертировать, то силы союзных войск, атаковавших замок Черной Луны, были бы увеличены в несколько раз. Поэтому Уотсон был им очень благодарен. Он не испытал их; он позволил им присоединиться к Рыцарям Черной Луны. Он также дал им доспехи бронзового уровня и они получили магического зверя. 

 

Эти доспехи и магические звери были частью имущества, присланного различными поместьями.

 

Некоторые из этих побежденных поместий торговали магическими зверями, некоторые-рудой, а некоторые даже оружием. У них были все виды ресурсов.

 

Замок Черной Луны получил в общей сложности 12 000 магических зверей железного уровня, 1000 магических зверей бронзового уровня, 1000 комплектов брони железного уровня и длинных мечей, в общей сложности 100 комплектов оборонительного оружия бронзового уровня, более 100 ювелирных изделий и 200 000 золотых монет. Были и другие продукты, такие как мясо и рисовая лапша, но он не считал их.

 

Это был огромный урожай, и Уотсон был в восторге.

 

 - Я надеюсь, что другие владельцы поместий на границе могут быть подобны этим невежественным людям и напасть на меня и дать мне рис! Если мы сделаем это еще несколько раз, то наши активы увеличатся в десятки или сотни раз; мы будем самой большой силой на границе.

 

Замок Черной Луны сумел победить своих противников, состоящих из более чем дюжины поместий—они доказали свою силу. Другие поместья не были дураками; они никогда не послали бы людей, чтобы проверить замок Черной Луны в краткосрочной перспективе.

 

- Мастер Уотсон, горячая вода готова. Не хотите ли принять ванну прямо сейчас?

 

В этот момент кто-то толкнул дверь спальни. В комнату вошла Венди, одетая в униформу горничной. Именно она задала этот вопрос.

 

Позади Венди стояла желтоволосая горничная в такой же униформе-это была Капелла.

 

- Юный мистер Уотсон, я приготовила для вас халат и сменную одежду. Я также почистила твою грязную одежду и ванную. Когда ты примешь ванну, пожалуйста, позволь мне потереть тебе спину.

 

Капелла сморщила нос и посмотрела на Венди, на лице которой играла самодовольная улыбка.

 

Выражение лица Венди было немного уродливым. С тех пор как Уотсон захватил другие поместья, у них было около 3000 рабочих, чтобы помочь с ремонтными работами в замке, и увеличилось количество горничных. Их было более 20, и, как и Капелла, все они были профессиональными горничными. Венди никогда не была служанкой до своего положения в замке Черной Луны, поэтому она чувствовала себя немного напуганной, как будто на ее роль повлияло присутствие других служанок.
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Фу.

 

- Это так приятно!

 

Уотсон нежился в ванне, наслаждаясь услугами Капеллы и Венди.

 

С потолка свисала водонепроницаемая люстра, испускавшая мягкий и туманный свет. Ванная была безупречно чистой, потому что она была вымыта, и пол даже отражал этот одинокий свет.

 

- Молодой господин Уотсон, это нормально?

 

Капелла осторожно промокнула воду полотенцем и вытерла Уотсону спину, прежде чем убрать мокрые волосы, прилипшие к лицу.

 

Несмотря на то, что Капелла выглядела заурядно, ее веснушки, которые символизировали ее молодость, и розовые щеки делали ее очаровательной. Кроме того, она была только завернута в полотенце, и ее чувственное тело было хорошо видно.

 

- Молодой мастер Уотсон, вода немного холодновата. Хочешь, я добавлю тебе горячей воды?

 

Венди не хотела отставать. Она взглянула на пышное тело Капеллы, а затем опустила взгляд на плоскую грудь, тоже завернутую в полотенце, и разочарованно поджала губы.

 

- Ладно, делай, как хочешь.

 

Уотсон прислонился к краю ванны и положил голову на руку. В доме было более 20 горничных, и пришло время выбрать старшую горничную. Он также хотел, чтобы у каждого из членов его семьи была горничная, чтобы обслуживать их.

 

Он предварительно решил, что старшими горничными будут Венди и Капелла, и эти две были также его личными горничными.

 

- Молодой мастер Уотсон, вы действительно можете сделать так, как я говорю? Тогда я не буду церемониться.

 

Глаза Капеллы загорелись. Она схватила ленту, обернутую вокруг талии, и осторожно стянула ее. Она сняла халат и прижалась всем телом к спине Уотсона. Потом она потерлась грудью о спину Уотсона. Она даже намылила их мылом, чтобы ее движения были плавными.(п.п.*кровь из носа*) 

 

Ах.

 

Это было так удобно, что Уотсон удивленно воскликнул:

 

Он не ожидал, что Капелла окажется настолько смелой, чтобы сделать такое. Молодой Уотсон немедленно отреагировал.

 

- Молодой господин, вы плохо себя чувствуете?Капелла придвинулся поближе к уху Уотсона и тихонько прошептала .

 

 - Так я обычно купаю мисс Монику. Если вы не удовлетворены, то я могу перейти на другую позицию.

 

- Нет, все в порядке.

 

Уотсон с покрасневшим лицом покачал головой и спрятал пылающее лицо в ладонях.

 

"Это была легендарная служба, известная как Толчок пульсации" 

мысленно прокричал Уотсон. Неужели Капелла действительно использовал этот метод, чтобы помочь Монике с ванной?

 

Была ли Моника легендарным Юрием? Когда он подумал о том, как эти две женщины обнимались и терлись друг о друга в ванне, он почувствовал теплое ощущение в носу. Эта сцена была слишком прекрасна, чтобы он мог о ней думать!(п.п.ПОНИМАЕМ)

 

Он переселился в этот мир почти полгода назад. Он никогда не думал, что получит такое обращение. Однако его тело все еще было ребенком, и он был номинальным владельцем замка Черной Луны. Он не мог потерять свою репутацию.

 

- Почему я должен был переселиться как самый молодой мужчина в этой семье? Если бы я переселился в тот же возраст, что и мой старший брат, то смог бы позаботиться об этих двух служанках

пожаловался Уотсон, подавляя свои порывы.

 

Он еще не достиг половой зрелости, поэтому ради будущего он не планировал терять девственность так скоро.

 

-Венди, хочешь присоединиться к веселью? 

Пока он развлекался, Уотсон помахал Венди, которая была ошеломлена.

 

- Молодой господин, я... я пас. Пойду вскипячу еще воды.

 

Венди застенчиво встала и в мгновение ока выбежала из ванной. Она прислонилась к двери ванной, крепко сжимая в пальцах полотенце, и тяжело дышала. 

 

- Как я могу сделать такую позорную вещь? Молодой господин, вы издеваетесь надо мной.

 

Уотсон наслаждался услугами Капеллы в течение часа, прежде чем продолжить мыться. Закончив, он переоделся в белый халат и велел Капелле собрать всех служанок в доме.

 

Аллен, Лист и другие Рыцари Черной Луны тоже были там с ним.

 

-Аллен, Лист, Уильям, шаг вперед! Вы трое убили больше всех врагов в той битве, так что я выполню свое обещание. Вы имеете право выбрать одно из поместий, которые мы захватили, а ещё за исключением Венди и Капеллы, вы вольны выбрать любую из этих служанок в качестве своей личной горничной.

 

Уотсон улыбнулся всем троим.

 

Он дал обещание во время битвы. Те, кто убьет больше всех врагов, будут вознаграждены поместьем. Аллен убил больше всех врагов, он убил более 300 человек. Лист также убил более 300 человек, но все же меньше, чем Аллен, в то время как Уильям убил около 100 врагов. Они были очень впечатляющими!

 

Аллен выглядел серьезным, и уголки его губ выдавали предвкушение в его сердце.

 

Он помнил каждое слово, сказанное Уотсоном, и ждал объявления молодого хозяина. Наконец - то он понял.

 

Лист сказал: 

 

-Спасибо, молодой мастер Уотсон. 

 

Затем он тоже шагнул вперед. Он мог бы выглядеть спокойным, но мышцы щек слегка подергивались, едва заметное движение указывало на другое. Он жил в маленьком доме со своими родителями и никогда не думал, что станет воином серебряного уровня, не говоря уже о собственном поместье. Он мог бы взять с собой родителей и больше не беспокоить молодого мистера Уотсона.

 

Уильям был самым взволнованным из них троих. Это был коренастый мужчина, огромный, как гигантский медведь. На его загорелом лице было полно волос, и он улыбался от уха до уха.

 

Когда у них был первый раунд испытаний в замке Черной Луны, он был первым, кто подал заявку на него. Тем не менее, он провалил оба теста, но Уотсон все равно принял его. У него была самая высокая сила атаки среди воинов бронзового уровня. Во время битвы,он рисковал своей жизнью, чтобы убить врага. Так что он заслужил награду.

 

Он не осмеливался думать о своем собственном поместье, но сейчас он станет владельцем поместья.

 

Остальные рыцари, в том числе и только что присоединившиеся к ним, смотрели на них с завистью. Они сжали кулаки, приняв решение. Если бы подобное сражение должно было произойти в будущем, они, безусловно, выступили бы хорошо и стремились выделиться среди рыцарей. Они знали, что Уотсон щедро вознаградит их.

 

- Мы захватили много поместий. Первое поместье Уилбера Листа. Оно занимает площадь в 5000 квадратных метров, имеет ферму и внутренний двор с фонтаном. В нем около 100 комнат, что делает его самым большим поместьем в списке. Второе поместье Зангвилл. Несмотря на то, что оно не такое большое как предыдущий, он имеет лучшую окружающую среду. Там есть поле для игры в поло.

 

Уотсон рассказал ему о том, что прочел в своей спальне; он перечислил все сильные и слабые стороны каждого поместья.

 

- Молодой мастер Уотсон, я выберу поместье Зангвилл.

 

 Как тот, кто убил больше всех врагов, Аллен был первым, кто сделал выбор.

Все были озадачены; они не понимали, почему он не выбрал самую большую усадьбу Уилбера Листа.

 

- Мои родители умерли более десяти лет назад, и у меня нет других родственников в моей семье. Мне не нравится жить в таком большом поместье. У меня будет болеть голова, если я буду держать его в чистоте. Поэтому я предпочитаю поместье с хорошей обстановкой.

 

Уотсон согласно кивнул. 

 

- Я выполню вашу просьбу. Отныне поместье Зангвилл принадлежит вам; оно будет переименовано в поместье Алленов! Кроме того, вы также можете выбрать одну из горничных.

 

Аллен посмотрел мимо Уотсона. Там было более 20 горничных, которые так нервничали, что щипали углы своей одежды. Он указал на симпатичную девушку с вьющимися каштановыми волосами, на вид лет 20. 

 

- Я возьму ее.

 

Аллен был очень взволнован, когда сделал выбор, и горничная тоже была взволнована. Скоро она будет жить в огромном поместье. Если бы она приложила больше усилий и занялась сексом с Алленом, то стала бы хозяйкой поместья. Тогда она также станет официальным членом замка Черной Луны.

 

Если бы им пришлось выбирать между ролью хозяйки поместья или служанки под чьим-то командованием, было бы легко сказать, чего они хотят.

 

Другие служанки, которых не выбрали, тоже не унывали. Вместо этого они выпятили грудь и стали ждать следующего раунда отбора. У них оставалось еще два шанса.

 

В напряженной и волнующей атмосфере Лист и Уильям делали свой выбор, один за другим. Лист выбрал горничную, которая выглядела честной и способной, и поместье Уилбера Листа, а Уильям выбрал поместье с собственной тренировочной площадкой и миниатюрной горничной в расцвете сил.
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Глава 81: Вербовка магов

 

Церемония награждения от Уотсона закончилась очень быстро. Затем три служанки были посланы к Аллену и двум другим, чтобы подписать контракт между хозяином и слугой.

 

В дополнение к поместью и служанкам Уотсон также наградил Аллена и двух других мужчин 100 куриными яйцами Радужного Феникса каждому. Затем церемония закончилась. Уотсон ушел после того, как произнес ободряющую речь перед другими рыцарями.

 

Когда фигура Уотсона исчезла из виду, рыцари Черной Луны разразились дискуссией.

 

- Я так завидую капитану Аллену. Поместье Зангвиллов, которое он выбрал,известное поместье! Там есть клумбы и луга, которые стоят больших денег. Воздух свежий, что полезно для выращивания. Даже если это не для выращивания, лекарственные травы на клумбе тоже стоят больших денег.

 

Один из охранников взглянул на Аллена; его тон не мог скрыть зависти.

 

- Я предпочитаю дом вице-капитана Листа, поместье Уилбера Листа. О, теперь он должен называться Поместьем Листа! Если мне удастся заполучить поместье, я смогу привезти с собой семью и иногда приглашать гостей. Насколько это будет грандиозно? 

спросил другой охранник.

 

- Посмотри на глупую улыбку Уильяма! Я уверена, что он выбирал эту милую и приятную служанку не для работы по дому. Какая ненависть! Уильям выглядит так же, но у него есть женщина до нас! Интересно, выдержит ли его служанка?

 

Несколько человек собрались вместе и проклинали Уильяма в своих сердцах; они скрежетали зубами от ненависти.

 

- Ладно, хватит об этом! В наши дни в замок Черной Луны приходит много людей. Нам нужно удвоить наши усилия в подготовке и патрулировании, чтобы избежать неприятностей. Если кто-то из вас потащит меня вниз и поставит в неловкое положение Рыцарей Черной Луны, то не вините меня за грубость.

 

Прислушиваясь к разговорам вокруг, Аллен взглянул на послушную и молчаливую служанку рядом с ним. Он махнул рукой и заговорил с достоинством.

 

 

- Да, капитан! 

 

Охранники на месте происшествия отвечали один за другим.

 

После того как они увидели щедрое вознаграждение Уотсона, они взяли на себя инициативу усердно работать. Иногда действия были лучше слов. Они были одинаковы; не было никакой причины, по которой другие люди могли получить награду, а они не могли. Никто не захочет принять это.

 

После того как они покинули зал замка, Уотсон велел Капелле организовать работу для остальных слуг. Оставив их знакомиться с обстановкой замка, он спустился по лестнице в комнату на втором этаже.

 

Эта комната была зарезервирована для его второй сестры Нинди и ее лучшей подруги Индикс.

 

С тех пор как они убили Фолсона, маги, которые были с ним, остались в замке Черной Луны. Дело было не в том, что они не хотели возвращаться в Гильдию магов, а в том, что они не могли вернуться.

 

Каждый маг серебряного уровня был ценным человеком для Гильдии магов. К сожалению, во всем Монте-Тауне было только десять магов серебряного уровня, особенно для такого мага, как Фолсон, у которого был шанс продвинуться к золотому ярусу; он был сокровищем.

 

Если бы Фолсон погиб во время исследования руин или от руки магического зверя, гильдия все равно смогла бы принять это. Жаль, что он погиб от рук тех, кто был в замке Черной Луны. Поэтому они не могли отпустить этих магов, чтобы те не доложили о случившемся. Однако маги тоже боялись возвращаться. Даже если кто-то другой убил Фолсона, это все равно была их вина, потому что они не остановили это. Гильдия накажет их.

 

Уотсон услышал разговор в комнате еще до того, как вошел.

 

- Мисс Нинди, что нам делать дальше? Мы не можем вечно оставаться в замке Черной Луны. Конечно, я не говорю, что это место плохое. На самом деле, это лучшее место, где я когда-либо жил. Я думаю, что у некоторых аристократов даже нет лучшей среды. Если это возможно, я хотел бы остаться здесь навсегда

 

Это сказал один из магов-мужчин.

 

- Да, за последние два дня мне посчастливилось съесть Куриное яйцо Радужного Феникса. Этот волшебный вкус до сих пор оставляет у меня бесконечное послевкусие. Мало того, яйцо еще и увеличило магические элементы в моем теле! Я действительно хочу быть здесь магом и использовать свое ремесло как способ получать деньги. Мне много не нужно. Я уже доволен тем, что каждый день ем куриное яйцо Радужного Феникса. 

 

Это был голос другого мужчины-мага, который, казалось, колебался.

 

Он не договорил, но смысл его был ясен.

Наймет ли их замок Черной Луны?

Они были всего лишь магами бронзового уровня, а Уотсон уже был на серебряном. Уотсон был достаточно добр, чтобы не наказывать их, поскольку они были компаньонами Фолсона. Зачем ему их нанимать?

 

- Значит, эти люди хотят остаться в замке Черной Луны? Ну, я думал о том, как их завербовать.

 

Уотсон прислонился к двери, прижав к ней уши; он прислушивался к движениям в комнате. Уголки его губ приподнялись.

 

Фолсон специально отобрал этих магов для совместного заклинания атаки. Уотсон был самым опытным в магии водной стихии. Во время битвы с союзными силами поместья он обнаружил, что самая большая проблема, с которой он столкнулся, заключалась не в большом количестве войск, а в том, что у врага было много могущественных магов. Роль мага в битве была незаменима.

 

Он создал Рыцарей Черной Луны, чтобы уничтожить их врагов, и ему понадобится полк магов среди них.

 

Воины ехали верхом на магических животных, чтобы атаковать впереди, в то время как маги следовали за ними, чтобы использовать магию. Они будут защищать своих товарищей, пока рыцари будут уничтожать врагов. Уотсон был взволнован, когда думал об этой сцене.

 

Приняв решение, Уотсон продолжал прислушиваться к движениям в комнате. Он хотел узнать, все ли маги хотят присоединиться к замку Черной Луны.

 

Внутри комнаты.

 

Пятеро магов сидели вокруг большой кровати. На кровати лежали небесно-голубой волшебный посох и простая маленькая сумка. Они были сердцем посоха Морской магии и сумкой для хранения, которую Фолсен оставил после своей смерти.

 

Нинди и Индикс сняли туфли и носки и прислонились к спинке кровати. Трое мужчин-магов сидели на краю кровати. Время от времени они поглядывали на бледные и стройные ноги своих спутниц, осторожно глотая слюну.

 

Конечно, они могли только наблюдать. У Гильдии магов было правило—им не разрешалось поднимать руку на своих товарищей. Кроме того, статуса Нинди как Второй Юной мисс Замка Черной Луны было достаточно, чтобы держать их на расстоянии.

 

- Нинди, то, что они сказали, имеет смысл. Я тоже хочу остаться в замке Черной Луны."

 

Инти обняла Нинди за плечи и легонько потрясла . 

 

- Я не хочу возвращаться в Гильдию Магов. Мы так усердно работали над заданиями и продвижением по службе, но в конце концов даже не можем получить много материалов! В отличие от этого места, когда вы устали, вы можете принять ванну, а когда вы голодны, вы можете съесть хорошее мясо и хлеб, и у вас есть шанс съесть Куриные яйца Радужного Феникса тоже. Это как рай."

 

- Нинди, ради нашей дружбы, пожалуйста, позволь мне остаться здесь! Даже если я всего лишь маг железного уровня, я буду упорно работать, чтобы стать сильнее. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь замку Черной Луны. Если это действительно не сработает, тогда я предложу вещи старейшины Фолсона. Ради всего этого я верю, что твой брат примет нас."

 

Среди вещей Фолсона были два драгоценных

 предмета серебряного уровня, а также половина магического свитка золотого уровня. Они хотели отправить их обратно в Гильдию магов, но они не хотели возвращаться туда. Эти предметы можно было использовать, чтобы угодить хозяину замка.

 

- Вы все тоже так думаете?

 Нинди на мгновение задумалась, прежде чем посмотреть на мужчин-магов напротив.

 

- Да, знаем.

 

 

 

Трое магов кивнули, как цыплята, клюющие рис.

 

Нинди поджала губы и после некоторого колебания сказала:

 

 - Хорошо, я попробую позже спросить Уотсона, каковы его планы. Я также надеюсь, что вы можете остаться, но я не могу ничего обещать.

 

Если бы Уотсон был все тем же мальчиком, каким она видела его в последний раз, он бы сделал так, как они сказала. Однако она не видела его уже столько лет и не была уверена, что он остался прежним. Уотсон повзрослел, и у него была восхитительная осанка; она не осмеливалась сказать что-либо подобное в его присутствии.

 

В этот момент дверь спальни открылась. Уотсон вошел в комнату, приводя в порядок свою одежду.

 

- В представлении нет необходимости, вы уже должны меня знать. Мне удалось подслушать кое-что из вашего разговора. Вторая Сестра, не нужно чувствовать себя обремененной. Они могут остаться. Тем не менее, мне нужно, чтобы они подписали контракт, чтобы сказать, что они никогда не предадут меня. Тогда они смогут стать исключительными магами замка Черной Луны. Кроме того, реликвии Фолсона должны быть мои
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Уотсон, ты слышал?

 

Нинди была потрясена, когда Уотсон открыл дверь и вошел в комнату.

 

- Да, мы все здесь друзья, так что я надеюсь, что все тоже смогут остаться. Если вы станете магом в замке Черной Луны, я буду давать вам десять золотых монет в месяц и три куриных яйца Радужного Феникса каждый день. Однако, как и Рыцари Черной Луны, вам придется участвовать в тренировках. Если вы хорошо проявите себя, то у вас будет шанс получить высококачественный магический посох и право изучать магию более высокого уровня.

 

Уотсон прищурился и улыбнулся, как маленький лисенок.

 

Они получат качественную экипировку?

Изучать магию более высокого уровня?

 

Несколько магов, включая Нинди, тяжело дышали. Когда они были с Гильдией магов, они должны были накапливать очки через миссии в течение нескольких лет, чтобы обменять их на магические свитки бронзового уровня. Что касается магии более высокого уровня серебряного уровня, это было то, что можно было найти только случайно. Они не смогут этого сделать, по крайней мере, в течение десяти лет.

 

-У меня есть заклинание бронзового уровня и заклинание серебряного уровня, они оба являются заклинаниями водной стихии! Если у меня есть реликвии Фолсона, то я думаю, что смогу удвоить их. Со временем я научу вас этим заклинаниям, так что подумайте.

 

Уотсон усилил драматическое чутье; он знал, что может их тронуть.

 

- Мы готовы присоединиться к замку Черной Луны.

 

Маги переглянулись и торжественно кивнули.

 

Даже если бы они не могли выучить заклинания высокого уровня, они все равно были бы удовлетворены, если бы могли ежедневно есть куриные яйца Радужного Феникса. Яйца могли бы улучшить их физическую форму и увеличить содержание маны. Если они будут есть яйца в течение некоторого времени, они были уверены, что смогут прорваться к серебряному уровню.

 

- Очень хорошо. Раз уж вы так решили, давайте подпишем контракт.

 

Уотсон хлопнул в ладоши и вызвал свою личную горничную Капеллу, чтобы та помогла составить контракт.

 

Контракт оговаривал систему жалования и вознаграждения магов. В нем также говорилось о работе, которую должны были выполнять эти маги, включая ежедневные тренировки, экспедиции для магических зверей с рыцарями Черной Луны, защиту замка во время опасности и другие.

 

Люди этого мира уделяли большое внимание контрактам, и как только они были подписаны, они не пошли бы против этого. Поэтому на всякий случай Уотсон добавил в нижнюю часть контракта пункт, в котором говорилось, что окончательное толкование вышеприведенных пунктов будет принадлежать Замку Черной Луны 

 

После подписания контракта прошел час.

Уотсон привел магов, включая свою сестру, на тренировочное поле за пределами замка.

 

Поскольку Рыцари Черной Луны были в дозоре, на поле никого не было, только они.

 

- Уотсон, зачем ты привели нас сюда?

 осторожно спросила Нинди, сопровождая Уотсона.

 

Она подсознательно посмотрела на Уотсона и обнаружила, что ее младший брат уверенно улыбается. В его голубых глазах было все, и она не могла не кивнуть.

 

Он отличался от прошлого.

 

Он был глупым ребенком, который бегал по их дому, как он стал молодым гением. Что он испытал?

 

- Я собираюсь продемонстрировать кое - какую магию. Если бы мы были в замке, это могло бы причинить некоторый ущерб. Так что лучше сделать это здесь.

 

Уотсон объяснил это с улыбкой. Он похлопал по мешочку на поясе и взял в левую руку небесно-голубой магический посох.

 

Эти два предмета были даны ему после того, как маги подписали контракт. Он хотел проверить силу этих двух предметов и запугать этих магов.

 

Преимущества могут сделать людей горячими, но это не продлится долго. Уотсону все еще нужно было запугать их силой, а также относиться к ним с добротой и силой. Тогда он мог бы назвать себя квалифицированным лидером.

 

Приняв решение, Уотсон опустил голову; в его глазах появилась информация о волшебном посохе.

 

[Инструмент Серебряного уровня —Сердце Океанского Посоха.]

 

[Эффект: Увеличивает скорость произнесения заклинаний водной стихии на 20%, уменьшает мощность на 50% и уменьшает потребление заклинаний на 50%.]

 

[Дополнительные эффекты: В дождливые дни или в среде с достаточным количеством водных элементов все эффекты получат дополнительный 50% - ный прирост.]

 

Уотсон удовлетворенно кивнул. Затем он поднял свой посох и попытался использовать единственное заклинание серебряного уровня, которое он освоил-призыв воина водной стихии.

 

Когда он поднял посох в руке, на небе внезапно появилось темное облако. Сверкнула молния, и толстые столбы воды упали с неба, приземлились и оставили большие дыры в земле. Они превратились в высоких, трехметровых синих войнов, держали в руках щит и длинное копье, и их шаги были твердыми.

 

Уотсон почувствовал нарастающую боль и дискомфорт в затылке, но приказал войнам оставаться на месте.

 

Войны водной стихии, которых он призвал, были более надежными, чем те, которых он призвал на поле боя. Небесно-голубые доспехи выглядели так, словно были сделаны из стали, и число войнов также увеличилось. В предыдущей битве ему удалось призвать 100 воинов, но в этот день он вызвал 150 войнов. Продолжительность также увеличилась до десяти минут по сравнению с предыдущими пятью минутами.

 

- Это сила магического посоха серебряного уровня. Неудивительно, что у каждого могущественного мага есть магический инструмент—он может удвоить их силу.

 

Уотсон вздохнул и взмахнул посохом, чтобы разогнать война водной стихии. Он принялся изучать еще один инструмент, оставленный Фулсоном,—пространственный мешок.

 

[Инструмент серебряного уровня—пространственный мешочек.]

 

[Эффект: Внутри пространственного мешка находится вакуум площадью 100 квадратных метров. Его можно использовать для хранения. Предметы, помещенные внутрь, не сгниют со временем, но мешочек не может хранить живых существ.]

 

[Метод активации: Добавьте магические элементы в пространственный мешочек.]

 

После того, как он добавил свои магические элементы в пространственный мешочек, Уотсон быстро открыл его, но внутри осталось не так уж много предметов. Большая часть свитков была использована Фолсоном во время предыдущей битвы, но он нашел половину свитка золотого уровня и свиток серебряного уровня под названием "Минное пушечное ядро". Кроме того, там было несколько бутылок с зельями и немного еды—судя по волнам, которые они испускали, они должны были быть либо бронзового, либо железного уровня.

 

Затем Уотсон достал свиток с минным пушечным ядром. В его руке была блестящая серебряная металлическая пластина, сделанная из тайного мифрила.

 

В предыдущей битве Фолсон произвел на него глубокое впечатление, когда использовал этот прием. Несмотря на то, что источник магии хаотической стихии в его теле сумел поглотить Минные ядра, некоторые из них все еще падали на землю и вызывали сильные взрывы. Уотсон не стал отрицать, что это было сильное заклинание.

 

Пока Уотсон изучал заклинание и металлическую пластину, вырезанную на свитке, другие маги наблюдали за ним, обсуждая вполголоса.

 

- Молодой мастер Уотсон действительно маг серебряного уровня. Солдаты водной стихии, которых он призвал, были слишком сильны! Я видел их однажды на поле боя, но это первый раз, когда я вижу их вблизи. Если мы сумеем овладеть этим заклинанием, то сможем сами сформировать армию!

 

- Все будут скучать по такому мощному заклинанию! К сожалению, сейчас я всего лишь маг бронзового уровня, и силы в моем теле недостаточно. Даже если я овладею им, я не смогу использовать его. Пытается ли молодой мастер Уотсон овладеть высшим навыком старейшины Фолсона—минными пушечными ядрами? Эти заклинания серебряного уровня нелегки!

 

Некоторые люди смотрели с завистью, некоторые с сожалением, а некоторые с любопытством наблюдали за действиями Уотсона в тот момент. Даже если бы кто-то мог овладеть заклинанием серебряного уровня, ему все равно потребовались бы сотни или тысячи попыток, чтобы использовать их. Если бы кто-то сделал одну маленькую ошибку в любом из шагов, то заклинание потерпело бы неудачу. Это может даже вызвать взрыв.

 

Даже такой гений, как Уотсон, не смог бы выучить его так быстро
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- Нинди, твой брат такой могущественный!

Инди крепко держала Нинди за руку, ее глаза сияли.

 

 - Интересно, есть ли у него кто-нибудь, кто ему нравится?Возможно, нет, он еще так молод.

 

- Инди, что ты делаешь?

Нинди насторожилась.

 

- Ну, если у твоего брата нет кого-то, кто ему нравится, я могу быть его девушкой!

 

Уголки губ Инди приподнялись, когда она пошутила.

 

 - В этом году мне всего 16, не намного больше, чем твоему брату. Когда он подрастет, возможно, в ближайшие два года, ему придется подумать о женитьбе! Если у меня будет такой талантливый и богатый муж, я смогу стать магом серебряного уровня, имея только ресурсы. Тогда мне не придется беспокоиться об этом всю оставшуюся жизнь. Подумай об этом, сестра Нинди.

 

- Э-э, Индикс, тебе не кажется отвратительным вести себя как избалованный ребенок?

 

Нинди потеряла дар речи, но каким-то образом поняла мысли Индикс.

 

Если бы она много лет скиталась по свету и встретила такого гения, как Уотсон, она бы тоже согласилась стать его девушкой или даже горничной, независимо от внешности и возраста этого человека.

 

Если бы она была на месте другого человека, у нее могла бы возникнуть та же мысль. Как подружка Уотсона, она не только научится магии продвинутого уровня, но и станет хозяйкой замка Черной Луны. К сожалению, она была сестрой Уотсона, так что у нее не было такого шанса.(п.п.Так у неё статус не намного ниже...)

 

Пока Нинди думала об этом, рядом раздался певучий голос.

 

- Великая водная стихия, услышь мой зов и стань несокрушимым Пушечным ядром! Серебряные заклинания—минные ядра.

 

Это был Уотсон.

В этот момент он держал в одной руке Сердце Морского посоха, а в другой, серебряный свиток.

 

- Не могу поверить, что молодой мастер Уотсон изучил заклинание минного пушечного ядра. Всем отступать, быстро!

 

Выражение лица магов резко изменилось. Они испуганно вскрикнули и отступили на шаг.

 

Это был первый раз, когда Уотсон осмелился попробовать такое заклинание. Хорошо, если заклинание не сработало, но если произойдет взрыв, они не смогут убежать с такого близкого расстояния. У них не было такого же сильного телосложения, как у войнов золотого уровня. Если их засосет взрыв заклинания серебряного уровня, они точно умрут.

 

Вскоре все, включая Нинди, отступили метров на сто. Затем, однако, возникла драматическая сцена.

 

После того, как Уотсон закончил произносить заклинание, завеса небесно-голубой воды немедленно обернулась вокруг его тела. Сердце морского посоха увеличивало эффект в несколько раз; оно превращало пушечные ядра в размер человеческой головы. Их было около 150, и они со свистом кружились над его головой.

 

- Молодой мастер Уотсон с первого раза овладел заклинанием минного ядра?

 Маг тупо уставился на маленького ребенка, его взгляд был тусклым.

 

- Это заклинание серебряного уровня! Что же он за чудовище? Это уже превзошло царство гения.

 

Другой маг-мужчина последовал его примеру. Он не ожидал, что Уотсон так быстро овладеет заклинанием минного ядра. Он также испытывал зависть, когда думал о том, что в десять лет Уотсон уже был магом серебряного уровня.

 

Ему было уже за двадцать, но он был всего лишь бронзовым магом водной стихии. Тем не менее, его талант считался выше среднего во всей Гильдии Магов. Он всегда считал себя гением, но по сравнению с Уотсоном он был никем.

 

Уотсон не обращал внимания на реакцию окружающих. Вместо этого он был погружен в удовольствие от владением заклинанием минного пушечного ядра.

 

-Каждое из минных ядер имеет такую же силу, как удар серебряного война в полную силу. Дальность взрыва составляет пять метров, а самое большое расстояние 500 метров, как и ожидалось от заклинания серебряного уровня.

 

С помощью системы он мог узнать почти все сразу—это была дополнительная способность системы.

 

Он заставил минные ядра на мгновение зависнуть в небе. Пока он наслаждался взрывной силой, заключенной в них, Уотсону пришла в голову смелая идея. У него было два серебряных заклинания водной стихии. Если он сольет два заклинания, сможет ли он слить еще более мощные заклинания золотого уровня, если ему повезет?

 

Уотсон не мог совладать с волнением, охватившим его сердце.

 

- Система, начинай слияние.

 

- [Поздравляю, Господин. Вы успешно слили два заклинания серебряного уровня. Вы получили заклинание золотого уровня водной стихии, Гуманоидный гигант Автоматической шахты.]

 

По мере того как голос системы отдавался эхом, в мозгу Уотсона появлялись бесчисленные фрагменты знаний. Такое количество информации причиняло ему такую боль, что казалось, он вот-вот взорвется.

 

В то же время мощная, притягательная сила пришла из внешнего мира и высосала все магические элементы в его теле. Его лицо побледнело, тело задрожало, и он чуть не упал.

 

Сила притяжения по - прежнему не ослабевала. Вместо этого он развернулся и начал поглощать энергию из источника хаотической элементальной магии в нижней части живота. Он остановился только после того, как поглотил достаточно магической силы, равной магу золотого уровня.

 

Источник хаотической стихийной магии Уотсона поглотил заклинание золотого уровня, которое Фолсон выпускал дважды,-Серебряную Змею на Бушующем море. Он также поглотил большую волну минных ядер. Таким образом, количество магической силы было эквивалентно трем магам золотого уровня.

 

После того, как Уотсон принял атаку Фолсона на поле боя, он осторожно спросил систему о том, почему источник хаотической элементальной магии может поглощать другие магические силы. Ответ системы состоял в том, что источник хаотической элементальной магии изначально был частью мира; все магические элементы в теле мага происходили из источника, поэтому он также мог поглощать его.

 

Однако каждый источник мог поглощать только соответствующие и низшие магические элементы.

 

Например, элемент света состоял из четырех элементов—земли, огня, воды и ветра. Таким образом, источник мог поглощать все соответствующие ему элементы свет, землю, огонь, воду и ветер, и он не мог поглощать никаких темных элементов. Хаотическая стихия состояла из света и тьмы. Поэтому Уотсон мог поглощать любые элементы сторон. Однако он не смог бы поглощать более высокого уровня.

 

В этот момент Уотсону едва удалось стабилизировать свое тело. Затем, прежде чем он успел вздохнуть, он увидел сотни минных ядер вокруг своего тела, притянутых молнией внутри него. Пушечные ядра изменили свою форму и превратились в гигантов водной стихии высотой более десяти метров.

 

Они сильно отличались от войнов водной стихии, которых вызывал Уотсон. Они были не только крупнее, но и в руках у них не было ни щита, ни длинного копья. Вместо этого они держали по одному пушечному ядру в каждой руке.

 

[Заклинание Золотого уровня—Гуманоидный Автогигант Шахты.]

 

[Эффект: Основываясь на количестве магии, вы можете вызвать неограниченное количество шахтных гигантов. Каждый шахтный гигант обладает способностью стрелять шахтными пушечными ядрами, и его сила эквивалентна заклинанию серебряного уровня.]

 

[Дополнительный эффект: Когда каждый шахтный гигант рассеивается или получает смертельный урон, он самоуничтожается. Урон эквивалентен 100 минным пушечным ядрам, взрывающимся одновременно.]

 

- Как это шахтный гигант? Это саморазрушительный солдат!

 

Уотсон вздохнул, прежде чем ему что-то пришло в голову. Затем он закричал: 

 

-О нет! Вторая Сестра, отведи всех обратно в замок Черной Луны! Пусть Рыцари Черной Луны эвакуируют всех рабочих, которые работают снаружи, и держатся подальше отсюда.

 

Шахтные гиганты взорвались бы сами, когда рассеялись. Силы Уотсона были истощены, так что он мог выдержать этих шахтерских гигантов только полчаса. Если бы взрыв каждого шахтерского гиганта был эквивалентен 100 минам, и было бы 100 шахтных гигантов, это означало, что взрыв был бы эквивалентен 1000 минам. Этой силы было достаточно, чтобы сровнять с землей все, что попадалось на глаза.

 

- Я поняла.

 

Нинди почувствовала новый страх, когда увидела десятиметровых гигантов.

 

Она понимала панику Уотсона, поэтому привела магов обратно в замок и велела всем спрятаться в своих комнатах. Она также велела Рыцарям Черной Луны эвакуировать людей из замка вместе с ними; они отошли примерно на километр от замка.

 

Рыцари Черной Луны и тысячи рабочих смотрели на замок издалека. Многие из них недоумевали, почему им пришлось уехать так внезапно.

 

Они все еще ремонтировали замок. Они думали, что если будут усердно работать, то смогут починить половину ворот за этот день.

 

В этот самый момент.

 

Бум!

 

Казалось, тысячи раскатов грома прогремели одновременно с появлением огромного грибовидного облака в центре замка Черной Луны. Он выпустил водяной пар, который разлетелся во все стороны.Стены рухнули, и весь замок погрузился примерно на три сантиметра в землю, когда бронзовые стены из темного нефрита треснули.

 

Круговой ветер распространялся во всех направлениях, сдувая слой земли; он также почти дул в людей, которые были примерно в километре от него. На небе не было ни облачка, но в радиусе десятков километров шел дождь
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- Уотсон, в следующий раз, когда скажешь заклинание, ты сможешь найти место, где никого нет? Я думаю, что Туманный лес - неплохой выбор! Замок Черной Луны только что был востоновлен. Ты собираетесь снова его снести?

 

Полчаса спустя...

 

Уотсон стоял у ворот замка, терпеливо выслушивая жалобы своего отца, Эдварда.

 

- Мне очень жаль, отец. Это моя вина.

 

Он положил руки на живот; лицо его было красным. Он не мог защитить себя.

 

Он не ожидал, что слитая магия золотого уровня будет настолько мощной. Он почувствовал то же самое, когда увидел, как Фолсон бросил Серебряную Змею на Бушующее Море, заклинание золотого уровня. Похоже, у Фолсона была только половина золотого свитка, так что он не был таким мощным. Его реальная сила была страшнее, чем он себе представлял.

 

Он планировал использовать слитую магию, чтобы напугать магов в замке Черной Луны; он остановится, прежде чем заклинание сможет нанести какой-либо ущерб. Он думал, что сможет использовать источник магии хаоса в своем теле, чтобы поглотить ее.

 

Однако гигантское заклинание Гуманоидной Автоматической мины было снабжено элементом саморазрушения. Источник хаотической элементальной магии в его теле, возможно, не сможет противостоять огромному взрыву, если он будет поглощать его с силой. Возможно, он даже будет поврежден.

 

Согласно легенде, в мире существовала дюжина источников магии, но осталось только шесть, исключая хаотические элементы. Это означало, что источники не были всемогущи, и высокоинтенсивная вибрация могла их уничтожить. Уотсон также должен был помнить, что он не мог позволить источнику принять все, и он знал, что будет трудно поглотить заклинания платинового уровня.

 

Он также предупредил себя, что не будет использовать это особое заклинание золотого уровня, если оно будет необходимо.

 

Во-первых, маны в его теле было недостаточно, чтобы использовать заклинания золотого уровня. Его улучшение могло быть достигнуто только путем накопления с течением времени. Во-вторых, разрушительная сила заклинания была слишком сильна. Кроме того, не будет различия между другом и врагом. Если он использует его на поле боя, заклинание убьет и его союзников.

 

-Неудивительно, что здесь так мало культиватор высокого уровня, и есть только горстка профессионалов платинового уровня. Единственная культиватор алмазного увроня в королевстве-это святой меч. Возможно, это потому, что нам нужно долго тренироваться, прежде чем мы сможем управлять любой разрушительной силой и не уничтожать никого другого. Как и следовало ожидать, я все еще далек от того, чтобы стать настоящим экспертом.

 

Благодаря своей системе Уотсон никого не боялся—он был горд и высокомерен. В этот момент он снова посмотрел на себя и рассеял эту мысль.

 

- Уотсон, что ты сказал?

 

- Эй, ты что, в оцепенении? Почему ты ничего не говоришь?

 

Уотсон глубоко задумался, когда понял, что его отец, Эдвард, помахал перед ним рукой.

 

- Отец, я сказал, что ошибся.

 

 - Что ты сказал? Уотсон, я не говорю, что ты должен признавать свою ошибку. Почему ты выглядишь таким расслабленным? Неужели ты не принимаешь мои слова всерьез? Я знаю, что теперь ты компетентен. Ты воин золотого уровня и маг серебряного уровня в таком юном возрасте. О нет, теперь ты маг золотого уровня. Но нельзя быть высокомерным и самодовольным. Ты даже немного хуже моего отца, когда я был маленьким...

 

Эдвард почесал за ушами и заговорил громко, как будто ничего не слышал.

 

На лице Уотсона появилось странное выражение. Может быть, вибрация была слишком сильной и повредила уши его отца? Его отец не был умным человеком, и казалось, что он тоже оглох. Что же ему делать? Слишком жалко было матери иметь такого мужа.

 

Может, попробовать слить какое-нибудь лекарство и вылечить уши отца? Замок Черной Луны накопил большое количество лекарственных ингредиентов из имущества других поместьев. Поэтому нетрудно было бы 

слить какое-нибудь лекарство для лечения ушей отца.

 

- Эдвард, я же велела тебе выйти и посмотреть, что случилось. Что ты делаешь?

В этот момент появилась мать Уотсона, Кэтрин. Его старший брат, Висент, и седьмая сестра, Скарлет, тоже выбежали из замка.

 

Оказавшись рядом с Эдвардом, она схватила его за ухо и закричала во весь голос:

 

 - Я с тобой разговариваю. Ты что, не слышал?

 

- Я так и сделала, Дорогая. Я не глухой.

 Эдвард потер ухо и недовольно пожаловался:

 

Уотсон облегченно вздохнул. Похоже, его отец не был глухим; возможно, дрожь вызвала временный шум в ушах.

 

Скарлет стояла позади них и осторожно наблюдала за Уотсоном. Она высунула язык и выглядела потрясенной. Она отдыхала в своей комнате, когда услышала громкий шум снаружи, когда весь замок содрогнулся. Она думала, что это землетрясение, но после того, как она поспрашивала вокруг, она поняла, что Уотсон использовал заклинание золотого уровня.

 

Она поразилась силе Уотсона, когда увидела опустошение вокруг нее и большую дымящуюся яму на земле.

 

Будучи одной из самых младших в семье, она все еще злорадствовала над своим серебряным луком и упорно трудилась, чтобы стать официальным лучником. С другой стороны, Уотсон уже стал войном и магом золотого уровня. Как могла существовать такая огромная пропасть между ними?

 

Винсент тоже смотрел на развалины вокруг. Он потратил столько усилий на восстановление замка Черной Луны, и он снова рухнул. Масштабы ущерба были даже хуже, чем когда он сражался против союзных войск маноров. Он вздохнул; он даже не знал, что еще сказать по этому поводу.

 

Наконец Нинди вышла из замка и подошла к Уотсону. На ее лице застыло противоречивое выражение.

 

- Уотсон, мои друзья из Гильдии Магов сказали, что они были бы довольны, если бы могли остаться в замке Черной Луны в качестве магов. Им не нужно никакой платы, и им даже не нужны три куриных яйца Радужного Феникса достаточно одного яйца в неделю.

 

Все маги были напуганы проявлением силы Уотсона. Он не только выучил пушечные ядра серебряного уровня, в одно мгновение, но и слил их в магию золотого уровня. Они знали, что не могут позволить себе оскорбить его.

 

- Вторая сестра, скажи им, что я выполню условия, на которые согласился. Пока они усердно работают, я не буду плохо с ними обращаться.

 

Уотсон улыбнулся.

 

Хотя он и зашел немного далеко, результат был хорошим. Ему удалось запугать этих магов.

 

Что же касается разрушенного замка Черной Луны...

 

Он уже строил планы расширения замка, когда захватил поместья. Иначе он не смог бы вместить тысячи людей.

 

Он воспользуется возможностью построить стены, чтобы вместить еще десять помести на территории; он хотел сделать свою территорию сравнимыми с Монте-Тауном. Им нужно будет собрать больше руды снаружи, пока они будут строить замок; они смогут закончить его за месяц.

 

Это не было оправданием его ошибки; у него уже было такое намерение в первую очередь.

 

Тем временем в Волшебном замке на границе.

 

Найтингейл вошел в великолепный замок. Стражники склонили головы и почтительно приветствовали ее.

 

-Найтингейл, граф Сильван ждет вас!

 

Найтингейл отвечала этим людям по очереди, небрежно касаясь своей пустой талии. Там висела маленькая корзинка, но в ней не было куриных яиц Радужного Феникса.

 

- Больше никаких яиц.

 Найтингейл горько усмехнулась.

 

 - Я пробыла в замке Черной Луны всего несколько дней; почему я чувствую себя так неловко, когда уехала?

 

После битвы между замком Черной Луны и поместья она попрощалась с ними, решив вернуться в Волшебный замок. Уотсон дал ей 1000 яиц перед отъездом, но она съела их все.

 

Пройдя по длинному коридору, Найтингейл подошла к двери кабинета. Затем она постучала в массивную деревянную дверь.

 

- Войдите!

 

Услышав величественный голос, Найтингейл толкнула дверь и вошла в комнату. Она не смотрела на великолепную фигуру, сидевшую за столом. Найтингейл опустилась на колени и сказала 

 

-Граф Сильван, я вернулась.

 

- Похоже, испытание в замке Черной Луны закончилось. Так скажи мне, что ты думаешь?

 

-Лорд Сильван...

 

- Я думаю, нам следует послать людей в замок Черной Луны, чтобы завербовать молодого мастера Уотсона. Мы также должны восполнить те потери, которые они понесли в этой битве. Я гарантирую, что в будущем больше никаких испытаний не будет.

 

-Найтингейл, ты редко так высоко отзываешься о каком-нибудь месте. 

 

-Лорд Сильван. Я думаю, что замок Черной Луны того стоит
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Сильван сидел на стуле и медленно поворачивался. Его аметистовые зрачки наблюдали за Найтингейл.

 

Прежде чем Найтингейл вернулась, шпион сообщил ему о битве между замком Черной Луны и владельцами поместьев. Он также знал, что старейшина из Гильдии Магов был убит в бою, а Уотсон захватил все поместья.

 

В результате этой битвы замок Черной Луны превратился в силу, которая оккупировала поместья из окрестностей. Он также слышал о том, что сделала Найтингейл в замке Черной Луны.

 

-Найтингейл, в последнее время ты живешь очень уютно. Сотня куриных яиц Радужного Феникса каждый день для обучения стражи замка Черной Луны.

Сильван улыбнулся.

 

Найтингейл, стоявшая на коленях, задрожала.

 

Волшебный замок имел обширную разведывательную сеть, которая охватывала всю границу. Сильван послал Найтингейл в замок Черной Луны, чтобы собрать информацию, но это едва касалось поверхности. Он также организовал свою сеть, чтобы сосредоточиться на деталях вокруг замка.

 

Квалифицированный начальник будет расследовать все на границе, включая действия своих подчиненных. Сильван был осторожным человеком, поэтому он должен был убедиться, что все находится под его контролем.

 

- Найтингейл, не забывай, что ты здесь.

 

-Граф Сильван, я никогда этого не забуду. Ты был тем, кто спас меня из маленькой деревни десять лет назад. Моя жизнь принадлежит тебе, и я никогда не буду думать иначе.

 

- почтительно ответила Найтингейл, и в ее глазах вспыхнул огонь.

 

Она вспомнила свою первую встречу с лордом Сильваном.

Это было зимой десять лет назад. Несколько волшебных зверей сбежали из Туманного леса, и один из них, мощный зверь серебряного уровня, ворвался в ее деревню и повредил деревню. После этого их ограбила группа налетчиков.

 

Была зима, и эти волшебные звери напали на несколько деревень поблизости. Если они хотели выжить в суровую погоду, эти жители могли только вторгнуться в другие деревни поблизости.

 

Она никогда не забудет тот день. Она видела, как плохие люди убили ее родителей, пока она пряталась в резервуаре с водой. Она видела, как сильные мужчины в деревне падали один за другим, а женщины и дети подвергались жестокому насилию, пока Сильван не спустился и не спас ее от этого кошмара.

 

Она упорно трудилась над своим воспитанием в течение стольких лет, чтобы стать Теневой Стражницей. Когда она была командиром, первое, что она сделала, это убила больше половины людей, которые грабили ее деревню, и с тех пор она охотилась на оставшихся. Она также ненавидела магического зверя серебряного уровня, который причинил столько неприятностей ее деревни. Зверя звали Волк Серебряной Луны, и она хотела избавиться от него. Однако она не видела магического зверя уже десять лет.

 

Ненависть была источником ее силы, и Сильван был человеком, который дал ей это оружие.

 

- Граф Сильван, я рекомендую вам проявить некоторую доброжелательность к замку Черной Луны ради Замка Фей. Уотсону всего десять лет, но он уже воин золотого уровня. Кроме того, он овладел какой-то магической силой, называемой магией слияния. Поэтому я верю, что он станет культиватором платинового уровня или даже алмазного , когда ему исполнится 20. Тогда он будет вам очень полезен, 

твердо сказала Найтингейл, отбрасывая смущение.

 

-Алмазный уровня? Найтингейл, ты так высоко ценишь Уотсона?"

 

- Я говорю только правду.

 

Возможно, она и говорила правду, но только отчасти. Когда Уотсон подошел к золотому уровню , на его теле появился световой столб; он соединил небо и землю, образовав магический символ. Она не хотела этого скрывать, но не знала, что случилось с Уотсоном. Она боялась, что это затуманит рассудок Сильвана, если она скажет слишком много.

 

Возможно, это была мутация, вызванная магией слияния, но она не узнает, пока не изучит ее.

 

- Я приму это во внимание. Пока можешь идти, Найтингейл. Приближается зима, и многие волшебные звери сбежали из Туманного леса. Как командир Теневой Стражи, ты должна принять меры предосторожности.

 

Сильван махнул рукой. Найтингейл выглядела так, словно хотела сказать что-то еще, но после минутного колебания решила промолчать. Вместо этого она почтительно встала и ушла. 

 

-Да, граф Сильван. А теперь я пойду."

 

После того как Найтингейл покинула кабинет, Сильван повернулся в кресле и спокойно посмотрел на мрачное небо за окном.

 

- Скоро пойдет снег. Если бы это случилось за несколько лет до этого, я был бы заинтересован в захвате замка Черной Луны, чтобы укрепить свое место на границе. Тем не менее, кто-то восстановил источник магии хаотической стихии, и мне нужно срочно их найти. Они мне понадобятся, чтобы укрепить свои силы. Молодой хозяин замка Черной Луны достигнет алмазного уронвня только через десять лет. Ну, я не могу ждать так долго.

 

Сильван закрыл глаза и тихо прошептал: 

 

-У меня на уме только одна цель-свергнуть человека, сидящего на троне."

 

Время пролетело незаметно, и два месяца пролетели в мгновение ока.

 

Это был почти конец одиннадцатого месяца, почти двенадцатый месяц.

 

Караван двинулся из Монте-Тауна к границе. В караване было более 20 повозок, наполненных лекарственными травами, рудами, доспехами, оружием и предметами первой необходимости, такими как соль и приправы.

 

Впереди каравана сидели два молодых купца, и они были похожи, потому что были близнецами.

 

- Лорд Зик, лорд Зеноа, мы прибыли на границу.

 

В этот момент к близнецам подошел сильный мужчина с пышной гривой и почтительно склонил голову.

 

У этого человека была другая внешность, чем у обычных людей. Этот человек был получеловеком, гиеной, которая славилась своей боевой силой.

 

Полулюди были важной расой в мире, и среди них были орки, гибриды полукровок, вампиры, эльфы и многие другие. Все существа с человеческим телом и необычайным интеллектом были классифицированы как полулюди.

 

Несмотря на то, что основное население Королевства Святого Дракона составляли люди, среди них все еще жило много полулюдей. Полукровки были могущественны более 40 лет назад, и они спровоцировали войну Полукровок в королевстве. Однако они были уничтожены армией королевства. Некоторые из оставшихся полукровок стали рабами, в то время как другие были понижены до простолюдинов. Они никогда больше не станут дворянами до конца своих дней.

 

Полукровки в Королевстве Святого Дракона в конце концов стали работать наемниками. Поскольку они родились с более сильным телосложением, чем люди, они станут войнами железного уровня, когда достигнут совершеннолетия. Талантливые полулюди даже получат шанс стать войнами бронзового уровня. Их гонорары также были дешевыми, поэтому торговцы любили нанимать их.

 

Человек-гиена, который говорил с близнецами, был таким полукровкой. Ему было всего 30 лет, но он уже был пиковым бронзовым войном. Он был всего в одном шаге от серебряного уровня. На его теле был целый набор оружия, включая длинную саблю и короткий меч. Когда смотришь на него, сердце холодеет.

 

- Лукас, скажи всем, чтобы немного отдохнули. Давай попробуем прибыть в Туманный Лес сегодня, 

сказал старший близнец, Зик.

 

- Да, лорд Зик.

 

Лукас почтительно кивнул. Он повернул голову и облизнул мохнатые губы. Затем он крикнул: 

 

-Все, слушайте. Мы отдохнем здесь.

 

В караване было более 20 охранников. Самым слабым среди них был воин железного уровня, и больше половины из них были полулюдьми. Услышав приказ Лукаса, все взяли оружие, сели или прислонились к карете. Они пили воду и ели хлеб, который носили с собой. Они также зорко осматривали окрестности, что свидетельствовало о замечательном профессионализме.

 

- Наконец-то мы вернулись к границе. Интересно, Уотсон скучал по нам. 

сказал Зик, он был немного взволнован

 

Зеноа, сидевший рядом с ним, улыбнулся.

 

 - Не знаю, что у него на уме, но я поражен. Я слышал, что два месяца назад он разгромил союзные войска владельцев поместья и даже убил старейшину из Гильдии Магов. Это дело распространилось по всему Монте-Тауну. И благодаря ему мы больше не можем там оставаться
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Прошло уже два месяца с тех пор, как Уотсон разгромил союзные войска поместья.

 

Два месяца не были ни слишком долгими, ни слишком короткими. Многие видели Фолсона, когда он уезжал на границу с несколькими магами водной стихии. Для магов было нормальным собирать необходимые припасы, пока они были на миссии, никто не будет беспокоиться, если они не вернутся в течение десяти дней или половины месяца, но два месяца-это слишком долго.

 

Кроме того, Фолсон ушел не один; он взял с собой несколько человек, но никто из магов не вернулся.

 

Гильдия Магов сначала послала несколько человек разведать новости, но они были потрясены, когда услышали эти сообщения. Они не ожидали узнать, что замок Черной Луны убил Фолсона, когда тот был на задании. Также было похоже, что остальные пять магов тоже были задержаны.

 

Гильдия Магов не могла смириться с потерей сразу шести магов; это даже потрясло их президента.

 

Если бы не было слишком близко к зиме, а погода была слишком холодной и неудобной, президент Гильдии Магов привел бы людей на границу, чтобы получить объяснения из замка Черной Луны.

 

Зик и Зеноа смогли получить эту информацию, потому что они основали свой собственный караван в Монте-Тауне, названный Караваном Черной Луны, название, полученное от Замка Черной Луны.

 

Они были частью Каравана Удачи, а также Каравана Путешествия Ветра. Однако они покинули эти два каравана около месяца назад. Им больше нечему было учиться у вождей караванов, и близнецы считали, что им больше не следует полагаться на других людей. Вместо этого они хотели использовать свой собственный флот, чтобы помочь Замку Черной Луны получить больше ресурсов.

 

Они умудрялись полагаться на свой ум, чтобы набрать более 50 подчиненных в месяц, и им удалось стать довольно известными в Монте-Тауне. Они даже заключили союз с Караваном Удачи и Караваном Путешествия Ветра. Через несколько лет они станут самой известной торговой группой в Монте-Тауне, если будут продолжать развиваться при поддержке замка Черной Луны.

 

К сожалению, Гильдия Магов нацелилась на них из-за их связей с замком Черной Луны. В результате близнецам пришлось взять половину своих подчиненных и покинуть город. Остальная часть их группы должна была организовать свои запасы и подготовиться к будущему отъезду.

 

В этот момент близнецы и их группа решили отдохнуть. И вдруг вдалеке послышались шаги лошадей.

 

Бах!

 

Бах!

 

Земля содрогнулась, когда копыта лошадей ударились о землю.

 

- Случилось что-то ужасное, лорд Зик! Бандиты! Эти люди, похоже, принадлежат к известной бандитской банде на границе—Бандитской банде Окровавленных рук!

 

К Зику подбежал охранник, весь в холодном поту.

 

Бандитская шайка с Окровавленными руками?

 

Выражение лица Зика изменилось, когда он услышал это.

 

На границе большое количество магических зверей покидало Туманный лес в поисках пищи в течение зимы. Многие люди воспользовались бы хаосом, чтобы убивать и грабить. Этих людей называли бандитами, а Бандитская шайка с Окровавленной рукой была довольно известна. У них было более 100 человек, в том числе войны, лучники, маги и жрецы. Разделение труда было ясным, и у них было не менее десяти человек на бронзовом уровне.

 

Поскольку стояла зима, Волшебному Замку приходилось много работать, чтобы справиться с магическими зверями, поэтому они не могли справиться с бандитами. Вот почему эти бандиты должны были появиться именно в это время. Большинство торговцев не стали бы торговать без крайней необходимости; Зик не ожидал, что удача вернется к нему. Вскоре после того, как они покинули Монте-Таун, им повстречалась банда бандитов.

 

Пока он думал об этом, Бандиты с Окровавленными руками были уже в километре. На них были кроваво-красные накидки с выгравированным на них свирепым железным отпечатком руки. Они были возбуждены и кричали.

 

Предводителя Бандитов с Окровавленными руками звали Воробей, он был войном серебряного уровня, а раньше входил в группу наемников. Он не хотел подчиняться командованию другого человека, поэтому убил главаря этой наемной группы и превратил их в бандитскую банду. У него было прозвище Кровавый Закат, потому что он был злым и жестоким. Люди говорили, что те, кто видел его, были сродни тому, чтобы увидеть последний закат своей жизни; они не доживут до следующего дня.

 

- Люди из каравана впереди; покорно отпускайте ваши вещи, а я пощажу ваши жизни. Иначе будьте готовы умереть!

 

В этот момент предводитель этой бандитской группы выехал на своей лошади вперед. Он выглядел злобным и свирепым, а на поясе у него висели два ятагана.

 

- Быстро, поднимите их. Пойдем скорее.

 

Зик огляделся и понял, что они находятся в лесу. В лесу была только одна извилистая грязная тропинка, но это была не главная дорога, которая вела Монте-Таун к границе. Вместо этого он выбрал этот путь нарочно, потому что хотел избежать встречи с Гильдией Магов.

 

Они находились более чем в дне пути от Монте—Тауна и в полудне пути от замка Черной Луны-они были в середине нигде. Если на них нападут там, они не смогут даже обратиться за помощью к другим.

 

- Лорд Зик, а как же наши товары?

 

- Оставь их. Деньги драгоценны, но наши жизни гораздо важнее.

 

Услышав слова Зика, охранники отошли от своих товаров. Они только сопроводили экипаж близнецов и помчались к замку Черной Луны.

 

Через мгновение перед экипажами появились члены Бандитской шайки с Окровавленными руками.

 

- Босс, эти парни богаты! Я не жалею, что следил за ними, когда был в Монте-Тауне! Вещи в этих экипажах стоят по меньшей мере десятки тысяч золотых монет.

 

Лакей в кроваво-красном квадратном шарфе ножом вскрывал коровью шкуру, покрывавшую товары в каждом вагоне. Он взволнованно облизнул губы, когда увидел, что внутри.

 

Другой человек посмотрел на их лидера и сказал: 

 

-Босс, нам все еще нужно преследовать их?

 

-Почему нет?

 

Взгляд Воробья был кровожадным, когда он облизнул свои толстые губы. 

 

- Никто не выжил после того, как увидел меня! Кроме того, они называли себя Караваном Черной Луны, и я слышал, что на границе есть новая фракция, называемая Замком Черной Луны. Они очень богаты. Если мы поймаем их, то сможем вымогать деньги у хозяина замка и зарабатывать еще больше.

 

Тогда у бандитов было правило: они работали только зимой, а это означало, что они будут работать только три месяца в году. Так что каждый раз, когда они работали, у них было достаточно, чтобы выжить в течение следующих трех лет.

 

- Босс, вы мудры и божественны.

 

Воробей махнул рукой, не обращая внимания на лесть подчиненных.

 

 - Пусть половина наших людей охраняет эти товары. Остальные, а за мной.

 

В этот момент команда из более чем 100 человек разделилась на группы по 50 человек, и одна из групп последовала за Воробьем и бросилась вперед.

 

Час спустя.

 

Зик, Зеноа и их охранники выглядели отчаявшимися, когда поняли, что бандиты подобрались к ним гораздо ближе. Некоторые из их людей предложили остаться, чтобы задержатб бандитов, для того чтобы у близнецов было достаточно времени, чтобы убежать.

 

Близнецы относились к ним хорошо, они были готовы платить им вдвое больше рыночной цены. Они также давали им бракованные товары, которые они могли бы продать. Вот почему они были готовы пожертвовать жизнью ради своих боссов.

 

- Это не сработает. Смотри!

Лукас, капитан группы, сказал приглушенным голосом: В его глазах были следы страха и отчаяния.

 

Группа посмотрела в том направлении, куда он указал, и они увидели рядом черную стену. Он был десять метров в высоту и казался бесконечным. В свете заката он выглядел как гигантский дракон; когда его увидят, можно будет испугаться.

 

- Откуда взялась эта городская стена?

 

Зик широко раскрыл глаза; стена была черной и сияла серебряным светом. Очевидно, он был сделан из руды бронзового уровня и выглядел еще более величественно, чем тот, что они видели в замке Черной Луны. Неужели Уотсон построил эту стену? Или на границе появилась другая сила?

 

- Посмотри на этих крыс! Похоже, они довольно хорошо бегают!

 

Бандиты догнали их. Они были примерно в 100 метрах, и вожак крикнул: 

 

-Давай, беги! Почему ты не бежишь?

 

Он также почувствовал себя странно, когда увидел перед собой стену. Тем не менее, он был более взволнован ловлей своей добычи.

 

Люди Каравана Черной Луны были в отчаянии; стена преградила им путь, и преследователи шли прямо за ними. Они могли только поднять оружие в горе и гневе; им придется сражаться с этими бандитами до смерти!

 

Огромный магический зверь с двумя головами и парой крыльев поднялся в небо со стены позади них в критический момент. Молодой человек в серебряных доспехах сидел на звере; он кричал в замешательстве: 

 

-Молодой мастер Зик, Молодой мастер Зеноа! Мне что-то мерещится? Это вы двое?
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Аллен сидел на двухкрылом лайгере и смотрел сверху вниз.

 

Два месяца назад несколько владельцев поместья объединили свои силы со старейшиной из Гильдии Магов Фолсоном, чтобы напасть на замок Черной Луны. Однако им удалось предотвратить опасность с помощью исключительной силы Уотсона. После этого молодой мастер экспериментировал с магией золотого уровня, которая привела к разрушению половины замка. К счастью, они смогли отстроиться всего за два месяца.

 

Первое, что они сделали, - это расширили территорию. Замок превратился из нескольких километров в радиусе в десятки километров.

 

В городе также было более дюжины поместий, и каждое поместье было соединено дорогой в форме кольца, которая также включала замок Черной Луны. Уотсон также сказал им, что со временем они построят офисы, отели и даже развлекательные центры—он не хотел проигрывать Монте-Тауну.

 

Аллен хлопнул в ладоши, соглашаясь с высокими идеалами Уотсона.

 

В замке Черной Луны также был Цыпленок Радужного Феникса, и они могли заработать около 10 000 золотых монет, если бы продавали яйца ежедневно. Этого было достаточно, чтобы покрыть расходы города. Кроме того, у Уотсона также была его магия слияния, и он мог слить оружие, которое было лучше, чем те железные и серебряные орудия на рынке-сумма также способствовала их доходу.

 

Они упомянули, что отец Уотсона уже связался с лидерами двух торговых групп в городе. Они только ждали зимы, чтобы начать торговать. Кроме того, у Уотсона было два брата, которые были торговцами в Монте-Тауне. Им не нужно будет беспокоиться о прогрессе замка Черной Луны; у них не будет никаких проблем, если они захотят превзойти Монте-Таун.

 

Поместье Зангвиллов, которое выбрал Аллен, находилось на окраине замка Черной Луны. Кроме того, он был капитаном Рыцарей Черной Луны, так что ему также придется патрулировать город. Он любил эту работу, потому что мог показать свое оборудование всем.

 

В тот день он был на своем обычном патрулировании. Он не ожидал увидеть караван Зика и Зенои. Он также видел Бандитов с Окровавленными руками, которые преследовали близнецов. Он нервничал; он знал, что Уотсон любит своих братьев.

 

Он, вероятно, потеряет свое положение, если позволит близнецам пострадать под его присмотром.

 

Эта мысль пришла Аллену в голову, когда он заставил свой лайджер лететь быстрее. Зверь тут же пролетел мимо городской стены и приземлился перед караваном.

 

- Молодой мастер Зик, Молодой мастер Зеноа, это действительно вы.

 

Аллен? 

 

Близнецы были ошеломлены, увидев охранника, а потом обрадовались. Они боялись, что бандиты загнали их в угол. Затем они вспомнили, что Аллен был войном серебряного уровня. Даже если он не сможет победить бандитов, он сможет помочь им бежать.

 

- Почему ты здесь, Аллен? Разве ты не капитан Рыцарей Черной Луны в замке Черной Луны? Уотсон перенес замок сюда? 

спросил Зик, с любопытством глядя на стену.

 

Он подумал, что стена выглядит более роскошно, чем стены, которые Уотсон построил для замка. Черная как смоль стена, должно быть, была сложена из камней бронзового уровня.

 

- Мы не сдвинулись с места, юный мастер Зик! Но замок находится довольно далеко отсюда. Вы, должно быть, не слышали об этом, но молодой мистер Уотсон объединил замок с десятью другими поместьями. Сейчас я живу в поместье Зангвиллов, но теперь оно называется поместьем Алленов! И мы построили эти стены за последние два месяца, для этого мы использовали серебряный уровень 

 

Аллен объяснял всем, как будто знал все. Прежде чем он успел закончить фразу, кто-то прервал его.

 

-Материалы серебряного уровня? Ты серьезно?

 

- Какая великолепная стена! Если он действительно сделан из материалов серебряного уровня, то сколько же это стоит?

 

Заговорили охранники, пришедшие вместе с близнецами. Они пристально смотрели на стену перед собой. В их глазах был намек на жадность и шок.

 

-Когда это Уотсон стал настолько экстравагантным, чтобы использовать материалы серебряного уровня для строительства стены? Разве он не боится, что кто-то может украсть некоторые камни?

 Зеноа был озадачен.

 

Материалы серебряного уровня были редкостью. Например, некоторые руды могли увеличить способность к колдовству, но это было редкостью.

 

Аллен рассмеялся.

 

 - Об этом не стоит беспокоиться, молодой мастер Зеноа.

 

- Он махнул рукой.

 

 -Только воины серебряного уровня смогут разбить эти камни, а их не так уж много во всей границе. Мастер Уотсон тоже думал об этом, и именно поэтому стена сделана из обсидианового золота! Этот материал не имеет никакой другой функции, кроме того, что он жесткий!

 

Обсидиановое золото называлось металлом, но на самом деле это была руда. Его твердость была выше всякого воображения. Он мог даже выдержать атаку культиватора золотого уровня. Такая руда обычно использовалась для изготовления буровых долот для горных машин в королевстве.

 

Пока они болтали, бандитская шайка добралась до них.

 

- Босс, этот человек спустился с неба на волшебном звере. Он, кажется, сильный, и он тоже кажется сильным. Что же нам делать?

 

-Осторожно спросил Воробья бандит в красном платке.

 

Воробей остановил коня. Он посмотрел на могучего двукрылого лигра, потом на своего коня. Его глаза были полны ревности. Как главарь Бандитской банды с Окровавленной рукой и воин серебряного уровня, он мог ездить только на лошади, но у другой стороны был магический зверь. Кроме того, это был не обычный магический зверь, и судя по его ауре, он выглядел как зверь бронзового уровня; он мог даже быть серебряным уровнем.

 

Затем он посмотрел на сверкающие серебряные доспехи Аарона; это тоже был необычный предмет. На поясе у него висел длинный меч. Это может быть полный комплект оборудования серебряного уровня. Спарроу чувствовал себя деревенщиной по сравнению с остальными. Он тут же недовольно заговорил:

 

- Чего ты боишься? Каким бы сильным он ни был, он всего лишь один человек. У нас здесь 50 человек, и у нас около десяти войнов бронзового уровня. Скоро придут и другие наши люди! Если он умен, то поймет, что неприятностей не будет. Иначе ... 

Воробей усмехнулся.

 

Усмехнувшись, Спарроу сделал несколько шагов вперед и обругал Аллена. 

 

- Брат мой, этот караван принадлежит нам. Если вы знаете, что для вас хорошо, отойдите в сторону, и мы вас отпустим. В противном случае не вините нас за невежливость.

 

Аллен продолжал говорить с Зиком и Зеноей об обсидиановом золоте и о том, чем занимался Уотсон последние два месяца. Казалось, он даже не слышал, что сказал Спарроу.

 

Неужели он проигнорировал главаря бандитов?

 

Лицо Спарроу потемнело; ему показалось, что над ним насмехаются. Никто не осмеливался неуважительно относиться к нему с тех пор, как он стал главарем Бандитов с Окровавленной рукой. 

 

- Эй, Малыш, я с тобой разговариваю. Ты что, оглох?

 

- Босс, этот парень, кажется, глухой!

 Когда Аллен не ответил ему, остальные бандиты набрались храбрости и подмигнули своему боссу.

 

Подчиненный Зика, Лукас, обеспокоенно оглянулся.

 

 - Молодые господа, бандиты кричат на нас. Я думаю, они злятся от стыда! Почему бы вам, ребята, не уйти первыми? Я вас прикрою.

 

Зик тоже отреагировал. Он был так потрясен переменами в Замке Черной Луны, что почти забыл, что они все еще в опасности. Он тут же закричал: 

 

-Аллен, бери всех и уходи.

 

- Вы хотите уйти? Мечтайте дальше!

Воробей усмехнулся, когда понял, что его противники наконец заметили его. Он снял с пояса кроваво-красную перчатку, покрытую шипами. Это было его бронзовое оружие, Кровавая Ежевика. Те, в кого попадет перчатка, истечут кровью.

 

Они недооценили его, и он хотел, чтобы они заплатили за это
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Вы, ребята, поднимите луки и стрелы. Не позволяй его зверю взлететь в воздух, но и не убивай его. Он нужен мне живым.

 

Надев перчатки, он отдал приказ своим подчиненным.

 

Он стал главарем бандитов из-за своего ума; у него были довольно хорошие мозги. Человек перед ним был культиватором серебряного уровня, и он, казалось, не боялся против Воробья. Возможно, у этого человека был козырь.

 

- Да, босс.

 

.Несколько лучников-разбойников подняли свои луки. Они натянули тетиву. Железные наконечники стрел сверкали на солнце.

 

- А вы, ребята, идите и проверьте их.

 

- Остальные могут окружить их. Не дайте им убежать в любом направлении.

 

Воробей отдал еще несколько приказов, прежде чем его люди двинулись в путь. Больше половины из них бежали за Зиком и остальными. Они подняли мечи и сабли, и их глаза сверкнули кровожадным светом. Они были похожи на волков, голодных уже три дня. Пять войнов бронзового уровня с чуть более сильными способностями встретятся с Алленом лицом к лицу.

 

Воробей улыбнулся; увидев эту сцену, он почувствовал некоторое облегчение. У них все еще были бы силы сражаться, даже если бы им пришлось столкнуться с войном золотого уровня.

 

- Разве ты не видишь, что я разговариваю с Молодыми Мастерами Зиком и Зеноей? Знаете ли вы, что очень невежливо прерывать чужие разговоры? Ах да, я чуть не забыл, что вы бандиты. Так что вы вообще не будете знать, что такое этикет.

 

Аллен повернул голову и недовольно посмотрел на бандитов.

 

Аллен знал, что должен угодить этим двум молодым господинам, если хочет лучшей жизни в замке Черной Луны. У него было много лестных слов для близнецов, и это была вина бандитов, что у него не было времени сказать их.

 

- Этот парень что, идиот? Другая сторона и воин серебряного уровня . Почему он до сих пор ведет себя так неуважительно?

 

Охранники каравана, включая Лукаса, разочарованно посмотрели на Алана. Они думали, что у них будет шанс спастись, когда увидели, что кто-то пришел им на помощь. Однако этот человек казался таким ненадежным.

 

Зик и Зеноа тоже встревожились. Они думали, что Аллен заговорил с ними, чтобы оттянуть время и дождаться подкрепления.

 

Однако, оглядевшись, они поняли, что подкрепления нет вообще. В радиусе нескольких километров был только Аллен, охранник из замка Черной Луны. Зачем ему тратить столько времени? Он должен был сбежать раньше.

 

Как раз когда все забеспокоились, пятеро бандитов бронзового уровня уже появились перед Алленом. Длинные ножи в их руках были покрыты густой боевой аурой различных цветов, и они произносили высокомерные слова.

 

- Ну, вы, кажется, довольно сильны, но я не ожидал, что вы окажетесь дураком. Просто оставайся здесь послушно. После того, как я убью тебя, все твоё, станет нашим.

 

- Сделай это! Босс велел никого не оставлять в живых.

 

Пока они кричали, пятеро бандитов бронзового уровня двинулись к Аллену. Они подняли ножи в руках и опустили их вниз с такой силой, что могли разбить большие камни. Аллен стоял в оцепенении, глядя на их атаку. Казалось, он до смерти перепугался.

 

Некоторые из охранников каравана хотели шагнуть вперед, чтобы помочь, но поняли, что уже слишком поздно. Они могли только отвернуться, они не смели смотреть.

 

Бах!

 

В этот момент раздался приглушенный звук. Пять длинных ножей опустились на тело Аллена. Аллен не двигался, но броня на его теле не была повреждена вообще. Напротив, пятерым бандитам, напавшим на него, пришлось отступить на несколько шагов. Их лица были полны недоверия.

 

Что случилось? Все пятеро были войнами бронзового уровня. Даже если это культиватор серебряного уровня, то должен была бы сделать хотя бы два шага назад, чтобы показать свое уважение, если бы они атаковали со всей своей силой.

 

Была только одна причина, по которой возникла такая ситуация.

 

- Броня серебряного уровня. Кроме того, это самое высокое качество среди серебряных доспехов!

 

Воробей взволнованно закричал

 

Стой! Оставьте его мне

 

Он больше не мог позволить себе быть осторожным. Он не мог смотреть, как они уничтожают броню.

 

Он чувствовал, что в этот день ему повезло. Была почти зима, и это был первый раз, когда Банда Кровавых рук столкнулась с такими богатыми торговцами. Он не носил серебряных доспехов уже столько лет, как был бандитом. Если бы ему удалось заполучить их, его сила возросла бы в несколько раз; возможно, он даже смог бы поджать под себя несколько бандитских банд и расширить свое влияние.

 

Предвкушая прекрасное будущее, слез с лошади и направился к Аллену. Пара ярко-красных крыльев боевой ауры появилась на его спине, и она была наполнена запахом крови; у него была боевая аура огненного элемента. Пахло кровью, потому что он убил бесчисленное множество людей.

 

Перчатки на его руках загорелись кровавым пламенем. Куда бы он ни шел, на земле оставались толстые кровавые следы, которые никак не рассеивались. Его подчиненные почтительно отступили в сторону и принялись что-то обсуждать дрожащими голосами.

 

- Прочь с дороги! Босс собирается сделать ход.

 

- Будьте осторожны, не прикасайтесь к пламени на его теле. Иначе вы не сможете погасить его, пока ваше тело не превратится в пепел. Даже боевая аура водной стихии не сможет погасить это.

 

Отступили не только бандиты, но и охранники каравана. Их лица казались бледными. Они вздрогнули от страха, когда увидели убийственную ауру война серебряного уровня.

 

- Малыш, я дал тебе шанс. Если ты хочешь обвинить кого-то, то вини себя за то, что не был достаточно быстр.

 

 Объявив это, Воробей поднял правую руку в сторону Аллена. Аллен даже не пошевелился; казалось, он испугался до потери сознания.

 

- Хм... это все, что у тебя есть?

 

В глазах Воробья мелькнуло презрение. Казалось, что сила другой стороны была не так уж велика. Воин серебряного уровня, который убивал людей, отличался от война, который никогда не видел крови. Он мог сам позаботиться об Аллене, ему не нужна была помощь его людей.

 

Воробей нес несравненную ауру, когда он превратился в луч света и появился перед Алленом. Его кулак горел огнем, когда он бросился на Аллена.

 

Бах!

 

Послышался приглушенный звук, но лицо Аллена было совершенно невредимо. Вместо этого между его лицом и горящим кулаком Воробья был толстый слой боевой ауры водной стихии.

 

Похоже, этот человек был довольно силен; неудивительно, что он был таким высокомерным.

 

Его зрачки сузились. Он не стал дожидаться, пока Аллен даст отпор, прежде чем взмыл в воздух и взревел: "Боевая техника—Хаотический танец Окровавленных рук."

 

Это был его знаменитый высший навык. Он занимал первое место среди навыков бронзового уровня. Воздух был раздавлен, когда следы когтей появились один за другим, образуя непрерывную паутину огня, которая ударила Аллена.

 

- У этого парня большие неприятности. Боевое мастерство Босса сжало пламя до остроты клинка.

 

-Даже при том, что он воин серебряного уровня, не многие люди могли противостоять этому шагу. Более того, этот дурак даже не защищается.Тем не менее кое-кто из бандитов жалел Аллена.

 

Однако результат их сильно потряс. Аллен остался невредим. На его теле не было ни единой раны. Он даже зевнул и почесал в затылке.

 

-Бл*ть! 

 

Глаза Спарроу покраснел. Каждый его удар был быстрее предыдущего. Однако его удар пришелся только на землю, где каждый раз оставлял уродливый шрам. Это доказывало, что его атака была не лишена силы. Это позволяло ему наносить удары, как ураган, но Аллен был подобен скале, которая не двигалась.

 

- Как это могло случиться? Через полминуты Воробей тяжело задышал и отступил, когда понял, что его атаки были неэффективны. Когда он сделал шаг назад, перед ним вспыхнул свет меча.

 

Вжик!

 

Аллен вытащил из-за пояса меч и пронзил им грудь Воробья.

 

 - Что это? Это так броско. О, я ношу доспехи золотого уровня. Ну, было бы странно, если бы вы могли пробить его насквозь.

 

-Броня Золотого уровня? 

 

Тихо сказал он. Воробей опустил голову и посмотрел на свою грудь; на его лице появилось выражение то ли печали, то ли гнева. - 

 

Почему ты не сказал мне раньше?

 

Если бы он знал, что доспехи на теле этого человека были золотого уровня, то не стоял бы там и не атаковал так беспечно. Конечно, он хотел бы его еще больше, если бы знал, что это доспехи золотого уровня. Именно жадность заставляла его действовать, и именно жадность причиняла ему вред.

 

Неужели их босс проиграл битву?

 

Бандиты молча наблюдали за происходящим, широко раскрыв глаза. Никто не произнес ни слова; казалось, они не могли поверить, что это было на самом деле. Грудь их босса была пронзена мечом, а его противник напал на него только один раз.

 

Аллен со свистом выхватил свой длинный меч, прежде чем пнуть тяжело раненного Воробья. Свистнула аура меча, и пятеро ближайших к нему бандитов бронзового уровня даже не успели оказать сопротивление. Они были разрезаны пополам на талии, и свежая кровь забрызгала все вокруг.

 

Затем Аллен снова взмахнул мечом. Небесно-голубая аура меча была подобна длинному дракону, когда она поглотила трех бандитов, которые пытались убежать. Аллен убивал их так, словно резал дыни и овощи. Менее чем за минуту более половины членов бандитской банды были убиты или ранены.

 

- Выпускайте стрелы, быстро!"

 

Несколько бандитов, дрожа, быстро натянули луки и стрелы. Они прицелились в голову Аллена и выстрелили. Острые стрелы летели по воздуху и были разорваны на куски его мизинцем, покрытым броней.

 

- Это действительно броня золотого уровня!

 

Воробей, лежавший на земле, широко раскрыл глаза и уставился на происходящее. Наконец, он выплюнул последнюю фразу, прежде чем его голова наклонилась, и темнота поглотила его.

 

Через пять минут во всем доме воцарилась тишина.

 

Все посмотрели на Аллена, который стоял в луже крови. Они не знали, что сказать. Всего за несколько минут он убил более 50 бандитов. Он даже убил главаря бандитов всего одним движением. Похоже, Аллен был богат и могуществен!

 

У мужчины было гордое выражение лица, когда его боевая аура поднялась. Он огляделся со своим длинным мечом; он был похож на бога, спустившегося с небес.

 

-Аллен, прости, что побеспокоил тебя, 

 первым отреагировал Зик. Он подавил рвотный позыв, перешагнул через сломанные конечности и похлопал Аллена по плечу.

 

- Вовсе нет. 

 

Аллен обернулся и тут же изобразил на лице довольное выражение. Его сильная воинская манера исчезла. 

 

-Молодые мастера Зик и Зеноа были теми, кто поддерживал меня. Иначе я не смог бы так быстро покончить с врагом! Ваши героические поступки перед лицом наших врагов глубоко запечатлелись в моем сознании и руководили мной. Встреча с вами обоими сегодня-это как увидеть солнце, и моя боевая аура поднялась бесконечно. Хвала солнцу, хвала двум молодым господам...

 

Когда охранники каравана увидели эту сцену, уголки их губ дернулись. Они поняли, что не только сила этого человека была выше их воображения, но и его бесстыдство было таким же.
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Через город Черной Луны проехало несколько экипажей.

 

Охранник каравана, который отвечал за управление экипажами, посмотрел на Аллена, который был в первом экипаже, когда он представил изменения замка Черной Луны Зику и Зеноа. Он молчал.

 

Они должны были чувствовать себя очень счастливыми после того, как пережили бедствие, но по какой-то причине они не чувствовали себя счастливыми. Аллен уничтожил всех 50 членов банды Кровавых бандитов. Он воспользовался случаем, чтобы забрать их оружие и даже одежду. 

 

- Молодому мастеру Уотсону может пригодиться, особенно эта колючая перчатка. Это оружие бронзового уровня.

 

Но это был еще не конец.

 

После того, как он захватил военные трофеи, Аллен навел справки и узнал, что товары, которые Зик и другие привезли из Монте-Тауна, были захвачены оставшимися бандитами. Спросив, где находятся экипаж, Аллен уехал на своем звере. Он был готов идти разбираться с оставшимися членами Бандитской банды Окровавленных рук.

 

Когда он вернулся через полчаса, бандиты были уничтожены. Лишь немногим из тех, кто был поумнее, кто видел, что ситуация была плачевной, удалось спастись. Кто бы мог подумать, что знаменитая Разбойничья шайка Окровавленных рук будет уничтожена стражниками замка Черной Луны в тот день?

 

Кроме оригинального товара, все остальные предметы, изъятые бандитской бандой, также были возвращены. Среди предметов были оружие, доспехи и несколько тысяч золотых монет. Если Зик не остановит его, Аллен даже хотел устроить засаду в логове бандитов, чтобы посмотреть, сможет ли он убрать и других членов банды. К сожалению, он не мог понять, кто они.

 

- Неудивительно, что лорд Зик и лорд Зеноа были так спокойны, когда разгневали Гильдию Магов. Они сказали, что не будут бояться, когда смогут вернуться в замок Черной Луны. Оказывается, у них там такая мощные культиваторы. Интересно, то же самое происходит и со всеми остальными охранниками?

 

Охранник в задней части кареты что-то шепнул своему командиру Лукасу, сидевшему рядом.

 

Аллен занял их место в первом вагоне, в котором все еще пахло кровью.

 

Лукас не ответил на вопрос, но другой человек рядом с ним сказал:

 

- Этот Аллен-воин серебряного уровня. Он был настолько силен только потому, что на нем была золотая броня. Вы знаете, сколько это стоит? Если бы замок Черной Луны снабдил всех своих охранников подобным оружием, они были бы банкротами.

 

- Ладно, сосредоточься на вождении. Даже если мы вошли в Город Черной Луны, кто знает, есть ли другие опасности? Не теряйте бдительности. Лукас махнул рукой.

 

- Да, капитан Лукас.

 

Сделав выговор членам своей команды, Лукас бросил взгляд на экипаж, который направлялся к ним. Он был взволнован и взволнован.

 

Он думал, что Зик и Зеноа очень хорошо относились к стражникам; вот почему он всем сердцем последовал за близнецами. Однако, похоже, молодой мастер Уотсон относился к своим подчиненным еще лучше. До этого он никогда даже не слышал об оборудовании золотого уровня.

 

Заразна ли щедрость? Была ли семья лорда Зика щедрой? Внезапно Лукасу захотелось присоединиться к замку Черной Луны. Он не хотел многого; возможно, часть оборудования серебряного уровня подойдёт.

 

- Здесь более десяти единиц снаряжения бронзового уровня, включая колючие перчатки. Кроме того, есть 100 длинных мечей железного уровня и 200 комплектов брони железного уровня. Это те предметы, которые я нашел на телах бандитов. Интересно, довольны ли вы этим, молодой мастер Зеноа, Молодой мастер Зик?

 

Это оборудование не стоило много. Они были не так ценны, как вклад, который он внес, когда спас двух молодых хозяев. Он верил, что молодой мастер Уотсон непременно щедро вознаградит его.

 

Зик и Зеноа переглянулись и сказали: 

 

Но, Аллен, как ты стал таким сильным?"

 

Они помнили, что Аллен был всего лишь серебряным войном за два месяца до этого, и у него было только снаряжение бронзового уровня. Это была его награда как капитана стражи. Другие охранники не имели такой привилегии. Так как же он получил золотое снаряжение за такое короткое время?

 

Неужели замок Черной Луны стал таким?

 

Они не только построили серебряную стену протяженностью в десятки километров, но и сменили экипировку своих охранников. Получили ли они свое богатство от разгромленных поместий, или Аллен случайно столкнулся с этим?

 

Наслаждаясь пейзажем, Зик и Зеноа могли видеть поместья, окруженные деревьями, когда служанки входили и выходили из зданий. Они также видели стражников на двухкрылых лиграх, патрулирующих просторную дорогу, а затем людей, одетых в рабочую одежду. Эти люди всегда собирались группами по двое-трое.

 

Зик мог гарантировать, что дорога перед ним определенно была лучшей, которую он когда-либо видел в городе. Он был гладким, как нефрит, и имел молочно-белый блеск. Даже если бы карета двигалась быстрее, ни один камень не полетел бы. На дороге не было ни пылинки.

 

Казалось, что дорога была сделана не из обычных камней. По обеим сторонам дороги тянулись поля, обнесенные заборами, и на них росла пшеница хрустального цвета. Он раскачивался на ветру, и издалека можно было уловить аромат. Если бы в экипаже не было неудобно, Зик хотел бы спуститься и попробовать.

 

Зик подумал, не вернулся ли он не туда. Может быть, он находится в столице какой-то страны, а не в замке Черной Луны?

 

- Молодые господины, я не могу объяснить это подробно. Вы узнаете, когда мы доберемся до замка! Что же касается моего снаряжения, то позвольте мне держать вас в напряжении. Вы должны отправиться в замок Черной Луны, чтобы увидеть его своими глазами. Я думаю, вы будете поражены, когда увидите все. 

Аллен загадочно улыбнулся.

 

- Мы и так уже очень удивлены. 

хором сказали Зик и Зеноа. Они были очень взволнованы, увидев новый замок Черной Луны.

 

Примерно через полчаса карета проехала по кольцевой дороге и достигла самой высокой точки в центре. Перед ними стоял особняк со шпилем, окруженный высокими стенами. У главных ворот было огромное тренировочное поле, где тренировались более десяти стражников в доспехах и с длинными мечами в руках.

 

Различные типы боевой ауры сталкивались, когда она издавала пронзительные звуки и освещала тренировочное поле.

 

- Судя по цвету доспехов на этих людях, они должны быть серебряного уровня! Похоже, что золотое снаряжение в замке не распространено. Независимо от того, насколько силен Уотсон прямо сейчас, это все еще слишком чрезмерно, чтобы дать каждому охраннику набор оборудования золотого уровня.

 

Когда они подъехали к замку, Зик вышел из кареты вместе с Лукасом и несколькими другими охранниками. Поскольку он пробыл в караване некоторое время, его зрение обострилось, и это позволило ему легко определить качество оружия.

 

Он посмотрел на доспехи Рыцарей Черной Луны и убедился, что они были только серебряного уровня.

 

Когда Лукас и остальные услышали его слова, они тоже кивнули, как будто соглашались с ним. невозможно, чтобы все охранники имели снаряжение золотого уровня. Знатные вельможи королевства могли бы предложить это, но они находились в отдаленном месте на границе; у них не было такой роскоши.

 

Похоже, Аллен был исключением; так утешали себя охранники каравана. Даже при том, что для всех них было одинаково удивительно иметь оборудование серебряного уровня, они все равно смогли бы принять это.

 

Аллен улыбнулся, словно мог видеть их мысли насквозь. Однако он ничего не сказал; он сделал им знак войти в замок.

 

Когда они приблизились к тренировочному полю, до их ушей донесся голос Рыцаря Черной Луны.

 

- Двигайся быстрее. Молодой мастер Уотсон сказал, что последний человек в этом месяце обучения будет наказан; они не могут есть куриные яйца Радужного Феникса. Используй свою силу. Хотя мы все войны серебряного уровня, я ношу серебряные доспехи. Не бойся причинить мне боль.

 

Казалось, что стражники использовали серебряную броню только для тренировок. Лукас слегка кивнул. Он мог бы тренироваться в этом снаряжении и не беспокоиться об износе. Это заставило его снова захотеть присоединиться к замку Черной Луны.

 

Затем он услышал звук ка-ча, прежде чем другой Рыцарь Черной Луны закричал: 

 

-Черт возьми, мой меч сломался. Я использовал его против серебряной брони только полдня, прежде чем он сломался. Похоже, качество этого меча довольно плохое! Как и ожидалось, оборудование серебряного уровня-это мусор. Позвольте мне сменить меч на другой, прежде чем мы начнем снова.

 

Сломанный, плохого качества, мусор, замена на другой меч—вот слова, которые услышал Лукас, и от них у него закружилась голова
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Это был не только Лукас, но и остальные мужчины в караване, Зик и Зеноа тоже были ошеломлены.

 

Если оборудование серебряного уровня было мусором, то как насчет тех, у кого даже не было никакого оборудования бронзового уровня? Неужели их оборудование хуже, чем мусор?

 

Кроме того, почему эти люди сказали? Все они были серебряными войнами. Как такое возможно? На всей границе было не так уж много культмваторов серебряного уровня, верно?

 

- Эти парни хвастались, потому что видели, как мы идем?

 

Лукас не мог не пробормотать про себя: Он слышал, что некоторые аристократы намеренно демонстрируют себя с лучшей стороны, когда у них бывают гости. Некоторые из бедных аристократов даже брали взаймы деньги на банкет, чтобы восстановить свое достоинство.

 

Лукас подумал, что, возможно, та же ситуация и с замком Черной Луны. Затем он заметил, что охранник, который сказал, что оружие серебряного яруса-это мусор, покинул тренировочное поле. Через минуту он вернулся с коробкой оружия.

 

Ящик был полон длинных мечей, их было не меньше дюжины. Они выглядели блестящими и привлекательными. С многолетним опытом Лукаса в качестве охранника торговца, он мог с первого взгляда сказать, что все длинные мечи были оружием серебряного уровня.

 

Затем он увидел, как стражник ударил другого человека серебряным длинным мечом. Однако его противник сумел блокировать эту атаку своими крыльями боевой ауры.

 

- Крылья боевой ауры—символ война серебряного уровня! Есть также длинные мечи серебряного уровня. Неужели они говорили правду?

Лукас был потрясен.

 

В этот момент он увидел, что ворота замка открылись. Несколько человек, одетых как маги, выехали на двухкрылых лиграх и взлетели в небо.

 

Там были как мужчины, так и женщины-маги, и они выглядели взволнованными, как будто были вовлечены в дискуссию.

 

-Нинди, брат Уотсон сказал мне, что я особенно талантлива в изучении магии водной стихии. Пока я продолжаю есть Куриное яйцо Радужного Феникса каждый день, тогда я смогу изучить магию золотого уровня, чтобы продвинуться как маг золотого уровня! Он также сказал мне, что скоро наберет новых магов, чтобы сформировать Рыцарей Небесной Магии. Когда придет время, я буду вице-лидером!

 

Заговорила девушка с зелеными волосами. На ее лице играла юношеская улыбка, но навыки верховой езды были не очень хороши. Двукрылый лигр неуверенно летел под ее днищем.

 

- Инди, не радуйся пока. Новым магам придется подождать до конца зимы! А до этого тебе лучше потренироваться в верховой езде. Иначе человек, который не может свободно летать, не сможет стать вице-лидером. 

вмешался мужчина с каштановыми волосами, похожий на лидера команды.

 

- Что мы можем сделать? Она боится высоты.

 

Маги оседлали своих зверей и взлетели высоко в небо. Вскоре небо взорвалось ярким магическим световым шоу. Это было даже великолепнее, чем самый большой фейерверк в королевстве.

 

-Раз, два... пять! Всего пять магов! Я не могу поверить, что кроме полностью вооруженных войнов серебряного уровня, в замке Черной Луны есть еще и маги серебряного уровня!

 

При этих словах один из охранников каравана поднял голову и посмотрел на небо.

 

Все знали, что маги-это профессия, которая больше всего нуждается в богатстве. Стоимость одного мага могла содержать десятки войнов одного уровня. Поскольку они могли позволить себе обучать так много магов серебряного уровня, было также неудивительно, почему в замке Черной Луны также было так много войнов серебряного уровня и снаряжения.

 

Как раз в тот момент, когда все думали, что они достигли конца своего шока, крик монстра внезапно эхом отозвался с неба над замком Черной Луны. Золотой лев с двенадцатью огромными крыльями взмыл в воздух. На спине зверя сидел маленький ребенок лет десяти. Он был одет в черную рубашку и держал в руке небесно-голубой магический посох.

 

Он мягко опустил волшебный посох вниз.

 

Внезапно магические стихии в небе стали яростными. Темное облако собралось в ясном небе, когда толстые водяные столбы упали с облаков и собрались на земле, чтобы сформировать высокого гиганта водной стихии. Его тело было десяти метров в высоту, а две руки были в форме двух пушечных стволов. Толстая передняя часть могла вместить целого человека.

 

- Вот это... Что это?

 

Один из охранников каравана сидел на земле, его ноги дрожали. Он вообще не смел пошевелиться; рядом с ним был гигант водной стихии, и его высокое тело было похоже на гору. Он боялся, что его растопчут, если великан пошевелит ногами.

 

- Это заклинание золотого уровня?

 

Лукас покачал головой; у него слегка закружилась голова. Он не мог думать из - за череды неожиданностей.

 

Аллен стоял у него за спиной и с самого начала холодно наблюдал. Затем он, наконец, улыбнулся.

 

Что за кучка деревенщин! Откуда им знать о величии замка Черной Луны? Они еще не все показали своим новым гостям!

 

Аллен махнул рукой в небо. 

 

- Молодой мастер Уотсон, мы здесь.

 

Десять минут спустя...

 

Уотсон вытер пот со лба, деактивировал заклинание золотого уровня, и положил Сердце Морского посоха обратно в сумку на поясе.

 

Он практиковал это заклинание каждый день в течение двух месяцев, и он, наконец, мог контролировать заклинание, как когда он слил его. Он учился этому ежедневно, и его магические способности увеличились; он официально достиг золотого уровня.

 

Уотсон погладил Золотую Вспышку по голове, когда тот слезал со спины. Магический зверь уменьшился в размерах и тут же сжал крылья. Затем он превратился в обычного котенка и забрался на плечо Уотсона.

 

- Третий Брат, Четвертый Брат, почему вы не сказали мне, что возвращаетесь сегодня? Я думал послать кого-нибудь за тобой, если ты не вернётесь через два дня.

 

- Мы хотели сделать сюрприз, Уотсон. 

Хором сказали Зик и Зеноа.

 

Однако, похоже, вместо этого Уотсон преподнес им сюрприз.

 

-Молодой мастер Уотсон, на обратном пути они столкнулись с бандитской группой под названием "Бандитская шайка Кровавой руки". Но не волнуйтесь, я уничтожил всех этих бандитов! Я также изъял у них более 300 комплектов снаряжения и несколько тысяч золотых монет. Пожалуйста, взгляните, молодой господин.

 

Аллен махнул рукой. Некоторые из охранников каравана отреагировали; они подтолкнули карету вперед. Карета была полна снаряжения и золотых монет; она выглядела как маленькая сокровищница.

 

Некоторые из рыцарей Черной Луны на поле боя сразу же посмотрели на толпу, прежде чем снова отвернуться. Они не считали это чем-то особенным.

 

- Молодой мастер Уотсон, это я виноват в том, что оказался некомпетентным и напугал двух молодых мастеров. Если бы я был немного сильнее, то смог бы уничтожить врага быстрее. Как капитан стражи, почему я так слаб? Мне так стыдно.

 

Говоря это, Аллен посмотрел на Уотсона и вытер слезы.

 

Уотсону это показалось забавным; он знал, что Аллен хочет получить награду. Хотя этот человек ничего не сказал о том, как были ограблены его братья, он мог догадаться, что это была опасная ситуация. Так что не было ничего плохого в том, чтобы вознаградить его.

 

- Аллен, раз уж ты привез этот экипаж, я отдам его тебе в награду.... 

 

Уотсон остановился перед экипажем и заглянул в него. Перед ним стояли сотни железных орудий и более десяти единиц бронзового снаряжения. Потом он увидел пару перчаток.

 

[Бронзовые Кроваво-красные Шипастые перчатки]

 

[Эффект: Может прорвать оборону противников бронзового уровня.]

 

[Дополнительный эффект: Может нанести тяжелые ранения противнику. Раны от этого оружия не заживут.]

 

- Это единственное оборудование в этом вагоне, которое выглядит довольно хорошо.

 

Пробормотал Уотсон, глядя на охранников своих братьев. Потом у него в голове возникла идея.

 

-Слияние, активировать!

 

- Он протянул руку к карете. С легким криком оборудование в карете немедленно превратилось в поток света и столкнулось, чтобы покрыть Кроваво-красные Шипастые Перчатки.

 

Через мгновение весь экипаж исчез; остались только золотые монеты и сверкающая одноручная перчатка. На перчатке были выгравированы кроваво-красные узоры, и она слабо светилась, как будто дышала. На пальцах были колючие узоры, а кончики остры, как мечи.

 

Информация о перчатке появилась в глазах Уотсона.

 

[Золотой уровень Бесконечного Моря Крови Черные Колючие перчатки]

 

[Эффект: Может прорвать оборону противников золотого уровня]

 

[Дополнительные эффекты: Может нанести серьезную травму, пробить броню (игнорирует 50% защиты противника) (поглощает кровь противника, чем больше крови вы поглощаете, тем она мощнее)]

 

[Дополнительные навыки: Бесконечное море крови (высвобождает всю кровь, которую поглощает, вызывая крупномасштабную магическую атаку, вплоть до золотого уровня)]


http://tl.rulate.ru/book/57070/1571516



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 91: Декларация о верности  


 

- Где оружие в карете? А это оружие золотого уровня. Это должно быть оружие золотого уровня, верно?

 

Охранники каравана вскрикнули от удивления. Это был первый раз, когда они видели такой метод. Ну, если быть более точным, они впервые услышали об этом.

 

Кузнецу золотого уровня пришлось бы потратить десятки дней, чтобы выковать оружие золотого уровня. Однако Уотсон только махнул рукой. Они вообще в это не верили. Еще убедительнее было сказать, что это была магия.

 

- Аллен, это оружие теперь твое, вместе с тысячами золотых монет в карете.

 

Уотсон махнул рукой. Аллен, который нетерпеливо ждал, немедленно подошел к карете. Он взял перчатку и надел ее. В одно мгновение перчатка прилипла к его коже.

 

Взглянув на перчатку на правой руке, Аллен понял, что не может ее опустить, особенно когда перчатка сменила великолепный золотисто-красный цвет на неприметный темно-золотой. Она даже двигалась по его воле. Она понравилась ему еще больше, когда он понял, что ее узор был скрыт от глаз. Он неоднократно хвалил щедрость своего молодого хозяина, хотя золотые монеты его не волновали.

 

- Все, прекратите на минуту тренировки. Послушайте, я человек, умеющий различать награды и наказания. Аллен внес большой вклад, поэтому он заслуживает такой награды! Вы также должны учиться у него и упорно работать, чтобы улучшить свою силу.

 

Слова Уотсона были обращены к охранникам на тренировочном поле.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

Рыцари Черной Луны на тренировочном поле опустили оружие и шагнули вперед в унисон; их крики почти сотрясали небо.

 

Они с завистью смотрели на Аллена. Они могли не ценить оборудование серебряного уровня, но оборудование золотого уровня было другим.Если бы у них было снаряжение золотого уровня, и им пришлось бы столкнуться с войном серебряного уровня, их враг, возможно, не смог бы прорвать их оборону в течение года.

 

- Аллен, ты доволен моей наградой?

 

спросил Уотсон, довольный всеобщим энтузиазмом.

 

- Да, я очень доволен...

 

Аллен хотел было сказать, что он чрезвычайно доволен. Однако, когда он думал о страже, которую Зик и Зеноа привели с собой, он хотел защитить свою честь как капитана стражи замка Черной Луны. 

 

-Молодой мастер Уотсон, я очень доволен! Я клянусь, что буду продолжать усердно работать и не подведу вас.

 

Уотсон хмыкнул и демонстративно оглянулся на Зика и Зика. Затем он сказал: 

 

-Третий брат, четвертый брат, эти люди...

 

- Это охранники, которых мы завербовали в Монте-Тауне. Некоторые из них войны бронзового уровня, особенно Лукас, который скоро достигнет серебряного уровня! Мы хотели вывезти их из Монте-Тауна и поселить в замке Черной Луны в качестве охраны. Что ж, похоже, Рыцари Черной Луны теперь достаточно сильны, так что, возможно, они нам больше не нужны.

 

Зик понял намек Уотсона и сказал: 

 

-Почему бы мне не дать им денег и не позволить им покинуть замок?

 

- Да, похоже, они нам не понадобятся. Сейчас в замке 50 Рыцарей Черной Луны. . Если они только на бронзовом уровне, то нам от них мало толку.

 

Уотсон выглядел встревоженным.

 

Два месяца назад в замке Черной Луны было всего два серебряных стражники. Аллен и Лист. Тем не менее, большинство охранников продвинулись к серебряному уровню, а Аллен почти прорвался через него. Они могли победить всех на границе, кроме пограничного графа. Кроме того, маги в замке также достигли серебряного уровня, им удалось сделать это с помощью Уотсона.

 

Даже Нинди освоила два заклинания серебряного уровня. "Призыв война водной стихии" и "минное пушечное ядро".

 

Помимо своей тяжелой работы, они также ежедневно ели куриные яйца Радужного Феникса и получали методы обучения от Найтингейл.

 

Стражники в замке не нуждались ни в каком серебряном снаряжении. Вместо этого они хотели получить снаряжение золотого уровня, чтобы однажды использовать его, когда прорвутся на этот уровень.

 

Что же касается людей, которых привел с собой Зик, то Уотсон сказал им правду. Часть информации он держал при себе. Стандарт его Рыцарей Черной Луны достиг максимального уровня. Стражникам будет нелегко продвинуться к золотому уровню за короткое время. Поэтому он заботился о качестве.

 

Он не собирался произносить эти слова вслух. Он должен был сохранять достоинство лидера перед своими подчиненными. Он должен был показать, что ему нет дела до этих людей, и заставить их нервничать, чтобы заслужить их лояльность.

 

Конечно же, Лукас и охранники каравана занервничали, услышав, что сказал Уотсон. Если бы они не видели силу замка Черной Луны и божественное умение Уотсона сливать оружие до золотого уровня, они могли бы уйти в приступе гнева.

 

Однако...

 

Они хотели быть сильнее и иметь стандарт, чтобы сказать, что оборудование серебряного уровня было мусором. Они хотели быть похожими на Аллена, который в одиночку уничтожил целую бандитскую шайку, и они хотели высоко держать голову перед своими товарищами.

 

- Молодой мастер Уотсон, несмотря на то, что наша сила сейчас довольно средняя, мы можем тренироваться очень усердно. Возможно, сейчас я всего лишь воин бронзового уровня, но я уверен, что смогу идти в ногу со всеми в замке Черной Луны.

 

 Лукас на мгновение замолчал. Он не просил Уотсона позволить ему остаться. Однако другие охранники кивнули и сказали то же самое.

 

- Капитан Лукас прав. Мы будем упорно трудиться; упорный труд-лучший талант.

 

- Дайте нам несколько лет, и мы станем сильнее! Если мы не можем, мы можем делать работу, которая не требует много сил. В конце концов, мы больше не можем возвращаться в Монте-Таун.

 

Зик решил, что этого достаточно. 

 

- Уотсон, эти люди защитили нас. Если бы не они, мы могли бы даже не дожить до встречи с Алленом.

 

Зеноа тоже сказал. 

 

-Да, Уотсон. Почему бы нам не оставить их?

 

-Хорошо. Ради двух моих братьев я приму вас неохотно.

 

Уотсон жестом указал на охранников, стоявших перед ними

 

 - Отныне вы члены замка Черной Луны. Позже я попрошу служанок составить для вас контракт. Вы должны строго следовать нашим приказам и учиться у старших. Если вы не будете хорошо себя вести, я вас выгоню. Вы понимаете?

 

-Да, молодой мастер Уотсон, мы понимаем.

 

Лукас и остальные посмотрели друг на друга и увидели радость в глазах друг друга. Умники воспользовались случаем, чтобы встать на одно колено перед Уотсоном и заявить о своей преданности.

 

Прошел час с тех пор, как они приняли Лукаса и других охранников. Уотсон передал распределение оборудования и другие вопросы Аллану. Затем он привел двух своих братьев в ванную комнату в замке.

 

Реконструированная ванная комната была еще более просторной, чем раньше. Из бассейна поднимался теплый пар, когда Уотсон и два его брата лежали на нефритовой платформе. Они были без рубашек и наслаждались массажем, который им сделала горничная в полотенце.

 

Уотсон видел реакцию братьев; он знал, что они возбуждены.

 

- Ну, я думаю, в молодости есть своя выгода. По крайней мере, сейчас мне не придется иметь дело с возбуждением, и я не буду выставлять себя таким дураком, 

 пробормотал себе под нос Уотсон. 

 

- Третий Брат, Четвертый Брат, вы, ребята, не очень хорошо провели время в Монте-Тауне последние два месяца, верно? Неужели люди из Гильдии Магов усложнили вам жизнь?

 

- Я даже не хочу об этом говорить. Если бы не лорд Картер из Каравана Удачи и лорд Рейнольдс из Каравана Путешествия Ветра, мы, возможно, уже были бы захвачены теми людьми из Гильдии Магов! За последние несколько дней у нас не было возможности прикоснуться ни к одной женщине, мы прятались то тут, то там. Рассказывая о том, что произошло в Монте-Тауне, Зик взглянул на симпатичную горничную.

 

- На самом деле мне нечего сказать по этому поводу 

сказал Зик

 

- Уотсон, расскажи нам об изменениях в замке Черной Луны за последние два месяца. Как вам удалось так быстро освоить это место?

 

Встретившись с горящими и любопытными взглядами двух старших братьев, Уотсон улыбнулся и откашлялся. 

 

- Это дело началось два месяца назад
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 92: Богатство, которое может соперничать с городом   


Два месяца назад Уотсон разгромил более десяти поместий. Когда другие поместья поблизости услышали эту новость, они послали людей, чтобы доставить щедрые подарки в замок Черной Луны.

 

На границе были сотни поместий всех размеров, и Уотсон уничтожил только десять, которые привели его в ярость. Как насчет следующего раза?

 

После того, как они узнали о силе замка Черной Луны, окружающие поместья впали в панику; они боялись, что станут следующим краеугольным камнем для расширения замка Черной Луны.

 

Более 50 владельцев поместий прислали подарки, и все они были очень щедры, так как подарки включали оружие, руды и магических зверей. В дополнение к ресурсам, которые Уотсон первоначально получил после битвы:12 000 магических зверей железного уровня, 1000 магических зверей бронзового уровня, 1000 комплектов брони и длинных мечей железного уровня, 100 комплектов оборонительного оружия бронзового уровня, более 100 ювелирных изделий и в общей сложности 20 000 золотых монет.

 

Это было невообразимое богатство.

 

Согласно системе слияния, десять обычных монстров железного уровня могли слиться, чтобы сформировать обычного монстра бронзового уровня, в то время как два элитных монстра могли слиться, чтобы сформировать одного. К счастью, качество монстров было неплохим.

 

После того, как он слил монстров, Уотсон уже получил 5000 серебряных двухкрылых лигров, из которых 4000 были слиты с Золотой Вспышкой, чтобы превратить ее из шестикрылой золотой химеры в двенадцатикрылую золотую химеру; ее сила достигла пика золотого уровня.

 

Ведь чем больше он сливал магических зверей одного типа, тем сложнее было их улучшать. Уотсон рассчитывал слить еще 5000 зверей с Золотой Вспышкой, прежде чем она сможет прорваться к платиновому уровню. Не было нужды торопить события.

 

После того, как он решил проблему с магическими зверями, Уотсон начал сливать свое оружие. Как и у магических зверей, были различия и в качестве оружия.

 

Оружие серебряного уровня могло легко улучшить оружие низкого качества, и в замке было 300 комплектов снаряжения серебряного уровня. Кроме того, здесь было 50 единиц высококачественного снаряжения, все из которых были модернизированы от бронзовой до серебряной брони. Пятьдесят Рыцарей Черной Луны были оснащены одним предметом снаряжения каждый, в то время как остальная часть обычного снаряжения серебряного яруса использовалась для обучения. Это не имело значения, даже если они были повреждены.

 

Уотсону нужно было только потребить определенное количество руды, чтобы справиться с поврежденным оборудованием серебряного уровня. После того, как он сольет их, он сможет восстановить их в первоначальном состоянии. Он был готов подождать до зимы, чтобы продать снаряжение; он продаст их в близлежащие поместья по 50 золотых монет за каждый комплект.

 

Как правило, оружие бронзового уровня можно было продать за десять золотых монет, а оружие серебряного уровня можно было продать в десять раз больше, поэтому 50 золотых монет были мизерной ценой. Замок Черной Луны уже развился до определенного масштаба, поэтому было бы неразумно так опрометчиво расширять его, пока он не стал стабильным. Было бы лучше построить хорошие отношения с соседними поместьями и сформировать бизнес-альянс.

 

Он уже пообещал более чем 50 поместьям, что Город Черной Луны официально откроется после зимнего сезона. В то время каждое поместье могло бы купить свою собственную землю и построить свои собственные магазины, чтобы совместно улучшить город.

 

-Уотсон, мы с Зеноей всегда гордились своей деловой хваткой. Но теперь, похоже, самый умный человек в нашей семье-это ты! Использовать силу, чтобы запугать других, чтобы они стали вашими союзниками и вовремя предложили им хороший выбор, только ты можешь придумать такой метод.

 

Зик наслаждался массажем горничной; его глаза уютно сузились. Услышав это, он невольно вздохнул.

 

- Я их не заставлял. В конце концов, другие поместья тоже извлекают из этого выгоду. Они могут купить много вещей в замке Черной Луны! Например, серебряные длинные мечи, которые мы изготовили. Даже если они уступают, они могут заработать 50 золотых монет, продав их за 100 золотых монет. На всей границе я не слышал ни о ком, кто мог бы массово производить серебряное оружие

объяснил Уотсон с улыбкой.

 

Именно благодаря преимуществам системы он мог покупать дешево и продавать дорого. Он мог продавать вещи, которых у других не было, но которые они хотели; это был способ выслужиться перед ними.

 

Замок Черной Луны смог построить великолепную стену, которая покрыла десятки километров за два месяца. Это не могло быть сделано без помощи различных больших поместий; только немногие из них знали о силе замка Черной Луны. Он верил, что после того, как новость распространится, вся граница будет под его контролем, и потребуется всего несколько лет, чтобы оправдать ожидания Уотсона.

 

Пограничный граф тоже ничего не сказал с тех пор, как сделал такой большой шаг в замке Черной Луны. Возможно, он был занят подготовкой к зиме и не успел обратить на него внимания.

 

Поначалу Уотсон был настороже против пограничного графа и часто действовал осторожно.Однако потом он осмелел.

 

- Уотсон, скажите, сколько у нашей семьи сейчас активов?

с любопытством спросил Зеноа.

 

- Дай подумать.

Уотсон потер подбородок. 

 

- Исключая сам замок Черной Луны, у нас есть миллион золотых монет, 50 000 куриных яиц Радужного Феникса, 1000 магических зверей серебряного уровня и два магических зверя золотого уровня. Есть еще четыре, о нет, считая те, которые мы только что сделали для Аллена, у нас теперь есть оружее состоящие их 5 золотых уровней , 50 высококачественных серебряных уровней и более 200 обычных серебряных уровней.

 

- А как насчет людей?

 

- Сколько людей сейчас в замке?

 Спросил Зик.

 

-У нас 5000 человек. Более 3000 из них были выходцами из побежденных поместей. Среди них было пять магов, 50 Рыцарей Черной Луны и более 20 служанок. Остальные в основном фермеры и рабочие! Ах да, я забыл упомянуть, что благодаря объединению более десяти поместий у нас теперь есть 1500 акров земли в замке Черной Луны. Все они засажены хрустальной пшеницей. Когда кончится зима и вся пшеница созреет, мы продадим её за большие деньги.

 

Уотсон потер пальцы и нарисовал золотую монету.

 

Зик и Зеноа посмотрели друг на друга и одновременно ахнули. Они ожидали, что их семья будет богатой, но они не ожидали, что станут такими богатыми.

 

- С таким количеством вещей у нас должно быть, по крайней мере, несколько миллионов золотых монет. Значит ли это, что мы теперь миллионеры?

 

Зеноа спросил: 

 

-Богаты, как страна?

 

Несколько месяцев назад его семья все еще думала о том, в какой день недели они будут есть мясо. Они обыскали весь дом, но не нашли ни одной золотой монеты. Казалось, что они могли бы наполнить замок золотыми монетами после того, как Уотсон повлиял на все эти изменения.

 

- Не до такой степени. Возможно, богаты, как город.

Уотсон улыбнулся. Общее имущество замка Черной Луны было не меньше, чем у обычного дворянина. Он начал конкретный шаг в этом мире, и в будущем он пойдет только дальше.

 

- Третий брат, Четвертый Брат, массаж почти закончен. Пора принимать ванну. Или вы хотите... 

 Уотсон взглянул на нижние части своих братьев, говоря с насмешливым выражением.

 

Две служанки, которые массировали Зика и Зеноа, покраснели и заботливо сказали: 

 

-Молодые господа, вы хотите, чтобы мы служили вам и дальше? Рядом с ванной есть комната.

 

- Возможно, это не очень хорошая идея.

 Зик смущенно схватил халат.

 

- В этом нет ничего плохого. Наш долг-служить нашим хозяевам, 

 мягко сказала горничная. Она сняла с Зика халат.

 

Это была их работа-служить другим, и для них было честью служить старшим братьям хозяина замка.

 

- Тогда сначала мы уйдем.

 Зика и Зиною наполовину вытолкнули, наполовину вывели служанки. Уотсон скользнул в ванну один и наслаждался горячей водой. Он раскрыл свои объятия и сказал: 

 

-Мои братья долго сдерживались. Пусть наслаждаются. Я также могу наслаждаться своим собственным счастливым временем.

 

Что может быть приятнее для ребенка его возраста, чем принимать ванну в одиночестве?

 

Больше ничего не было.

 

- Молодой господин, мы здесь, чтобы помочь вам принять ванну.

 

Он услышал нежный голос, когда дверь ванной распахнулась; две красивые фигуры медленно вошли в ванную.
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Уотсон повернул голову и увидел Капеллу и Венди. Они были в белых халатах, и под этими халатами были изгибы.

 

Венди была еще молода и не успела полностью развиться; у нее был только юношеский изгиб груди. Банное полотенце покрывало ее тело, обнажая только тонкие ключицы и бледные руки. С Капеллой все было иначе. Халат, который она носила, был полупрозрачным, и соски на ее груди были отчетливо видны.

 

Уотсон открыл рот, из носа у него чуть не потекла кровь.

 

Капелла и Венди уже подошли к краю ванны и сели рядом с ним, пока он наблюдал за ними. Неповторимый аромат от тела молодой девушки был прекрасен. Водяной пар конденсировался в капельки и скользил по коже этих двух девушек.

 

- Молодой господин, я здесь, чтобы потереть вам спину.

Венди держала в руке полотенце и, покраснев, опустила голову.

 

С другой стороны, Капелла гордо выпятила грудь и держала ее обеими руками, очаровательно улыбаясь. 

 

- Молодой господин, вы хотите испытать комфортное обслуживание, как раньше?

 

Они уже давно ждали снаружи. Они увидели, как Уотсон привел двух своих братьев в ванную, и подождали, пока близнецы уйдут, прежде чем войти в ванную. Как личные горничные, они отвечали только за Уотсона.

 

Венди посмотрела на Капеллу, потом на себя и неохотно сказала: 

 

-Молодой господин, если хотите, я тоже могу

 

-Венди, тебе не нужно заставлять себя делать это

 усмехнулся Уотсон. В прошлой жизни он был взрослым. Он всегда чувствовал себя виноватым, когда видел такое выражение на лице девочки-подростка.

 

- Молодой господин, я не заставляю себя. Я была твоей с того самого момента, как приехала в замок Черной Луны.

 

Увидев решительный взгляд Венди, Уотсон закашлялся. Он почувствовал, что отказывать ей нехорошо, и тут же закашлялся, чтобы отвлечься.

 

- Ну, я понимаю. Я весь день напряженно работал и весь вспотел. Мне нужно, чтобы кто-нибудь помог мне принять ванну. Иди сюда и прими ванну вместе со мной.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

Венди и Капелла переглянулись; их лица были полны радости. В то же время они сняли халаты и поплыли в воду, как две белоснежные рыбы.

 

То, что произошло дальше, было неописуемой сценой. В тот вечер Уотсон вернулся в свою комнату и съел больше десяти куриных яиц Радужного Феникса. Конечно, он ничего с ними не делал.

 

Ранним утром, на горе недалеко от города Черной Луны.

 

Это была бесплодная гора, окруженная густыми лесами. Если бы там был кто-то незнакомый с окружающей средой, они бы точно заблудились. Гора была высотой в сотни метров, и время от времени там устанавливали забор. Здесь были пещеры всех размеров, а также следы рукотворного строительства.

 

В этот момент у входа в пещеру, ближайшую к основанию горы, стоял на страже человек в кожаных доспехах.

 

На лице мужчины был шрам, пересекавший переносицу. Его волосы были золотистыми и вьющимися, а на спине висели два ятагана. Он холодно улыбнулся людям, стоявшим перед ним; эти люди дрожали, и они были в форме Бандитов с Окровавленными руками. 

 

-Банда Бандитов с Окровавленными Руками сейчас слишком пуста. Как они могли быть полностью уничтожены неизвестным человеком? Что ж, с сегодняшнего дня эта гора будет захвачена бандой Штормовых Разбойников. Теперь мы дадим вам два варианта.

 

Мужчина тихо выплюнул несколько слов. 

 

- Сдавайтесь или умрите.

 

- Вейгар, ты зашел слишком далеко. Наш босс только что умер, а вы уже здесь, чтобы украсть нашу территорию. Вы хотите разорвать соглашение между крупными бандитскими бандами?

сердито спросил его член Бандитской шайки с Окровавленными Руками.

 

Между бандитскими шайками существовало соглашение. Каждая бандитская банда имела свою собственную территорию, и другие бандитские банды не могли вмешиваться в дела друг друга. Если бандитская банда была уничтожена, то оставшиеся бандиты имели право присоединиться к другой банде по собственной воле; никто другой не мог вмешиваться в их выбор.

 

Банда Штормовых бандитов была также хорошо известной бандитской группировкой на границе. Лидером группы был воин серебряного уровня; он был известен как Вейгар Зеленой Молнии. Люди говорили, что его оружие, Штормовой Ятаган, было серебряным оружием, найденным в руинах в Туманном лесу; никто не мог сравниться с ним, когда у него было это оружие.

 

Раньше Бандитская банда "Кровавая Рука" полагалась на лидерство Воробья и численное преимущество в борьбе с бандой "Шторм". Однако...

 

Вейгар фыркнул от смеха. Затем он положил руку себе на талию. Никто не видел, как он двигался. Они видели только вспышку света клинка, смешанную с громом, свистящим мимо них. Один из членов Бандитской шайки с Окровавленными Руками был разрезан пополам по пояс-кровь и кишки разбрызганы по всей земле.

 

Когда остальные увидели это, их лица посерели. Они сопротивлялись позыву к рвоте, и их ноги дрожали.

 

- Я не знаю ни о каком соглашении между бандитскими бандами. Я знаю только, что сильный выживет, а слабый умрет! Я дам вап еще один шанс выбрать. Сдаться или умереть?"

 

-Мы... мы ...

 

оставшиеся члены Бандитской Банды с Окровавленными Руками переглянулись; они были готовы сдаться. В этот момент из-за спины Вейгара послышался слабый кашель.

 

-Вейгар, ты пришел сюда сразу после того, как была уничтожена банда Бандитов с Окровавленной Рукой. Вы действительно хорошо информированы! Однако вы слишком амбициозны, если хотите захватить эту территорию для себя.

 

Вейгар усмехнулся и уставился на старика в черной бамбуковой шляпе с пилообразными краями. Он шел, опираясь на деревянную трость.

 

Человек выглядел старым, и земля умирала везде, где он шел. Трава и деревья в промежутках между скалами засохли и пожелтели, как будто их жизненная сила исчезла. За стариком шли два костлявых солдата с мечами и щитами; от них пахло смертью.

 

Зрачки Вайгара сжались, а аура увеличилась. - Свен, только не говори мне, что твоя бедная бандитская шайка тоже хочет кусок пирога. Почему бы тебе не спросить у двух ятаганах в моей руке?

 

-Вайгар, похоже, ты все тот же. Ты всегда такой нетерпеливый, тебе так легко умереть.

 Затем в пещеру вслед за стариком с костылями вошла еще одна женщина в маске. Точнее, она вплыла в пещеру, не касаясь ногами земли.

 

Женщина была высокой и стройной, а маска на ее лице имела форму кролика. А еще у нее был полный рот клыков. Она выглядела на редкость странно. На ней было длинное черное платье с золотыми и красными узорами. Он казался очень дорогим.

 

- Не могу поверить, что леди Обжора тоже здесь. Вейгар положил руку на саблю за спиной. Казалось, он о чем-то задумался, когда снова убрал руку.

 

Демонесса, Шебби, Шторм и Окровавленная Рука были четырьмя самыми значительными бандитскими бандами в пограничной зоне, и Бандитская банда Демонессы была самой загадочной из них. Их членами были все женщины, а их лидеры были высокомерными, злыми, обжорливыми—часть семи смертных грехов. Кроме того, они верили в злого бога, известного как изначальная демоница.

 

Люди говорили, что члены этой бандитской шайки сохранили древний ритуал человеческих жертвоприношений для получения власти. Никто не хотел их провоцировать.

 

- Здесь собрались главари других бандитских банд. Неужели им так нужна наша территория?

 

 Бандиты которые тогда выжили, опечалились.

 

Их окружил человек по имени Аллен, и им удалось вырваться только с невероятным трудом. Они не ожидали столкнуться с главарями трех других бандитских банд. Эта гора была логовом Бандитов с Окровавленной Рукой, и в ней хранилось небольшое количество накопленного ими богатства. Они не думали, что эти вещи могут заставить три главные бандитские банды поднять такой большой шум
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- Значит, Бандитская шайка Демонесс тоже здесь с этой целью, верно?

 Вейгар посмотрел на леди Обжору, потом на Свена и спросил с искоркой в глазах

 

-Я думаю, что у здешних людей есть только одна цель найти причину уничтожения шайки Бандитов с Окровавленной рукой.

 

Женщина в клыкастой кроличьей маске тихо рассмеялась. Ее голос был похож на звон серебряного колокольчика, он был очень приятен для слуха. 

 

-- Раз уж мы об этом заговорили, давайте разделим территорию Воробья. Невозможно в одиночку монополизировать такой большой кусок территории! Если ты не согласен, Вейгар, тебе придется драться со мной и мистером Свеном одновременно. Ты ведь этого не хочешь, верно?

 

У каждой бандитской шайки была своя территория. Обычно они работали в своих областях и не мешали друг другу. Если бы они унаследовали территорию Бандитской банды Окровавленных рук, то диапазон их активности значительно расширился бы. Поэтому их не интересовала сама гора. Вместо этого они были заинтересованы в его добавленной стоимости.

 

- Ладно, я не безрассудный человек. Давайте последуем соглашению между бандитскими шайками и разделим эту землю поровну.

Вейгар кивнул.

 

Его слова так разозлили нескольких Бандитов с Окровавленными руками, что им захотелось выругаться. Что он имел в виду, когда сказал, что он не был неразумным человеком? Если бы Вейгар был разумным человеком, он не стал бы им угрожать.

 

- Для этого нет никакой спешки. Мы хотим знать о человеке, который уничтожил Банду Кровавых Рук.

 

Свен постучал костылем в руке и посмотрел на выживших. 

 

- Скажите, как умер ваш босс? 

Даже при том, что Воробей не был элитой, он все еще был войном серебряного уровня, в конце концов. Я действительно хочу знать, какое поместье пошлет сотню людей, чтобы убить его?

 

Молодой бандит слабо поднял палец.

 

-Сто человек?

 

Свен кивнул: 

 

-Обмен жизни сотни стражников на смерть война серебряного уровня это довольно хорошая сделка! Однако поместье должно быть достаточно могущественным, чтобы послать туда сотню человек. Я никогда не слышал о такой фракции на границе.

 

- Это была не сотня человек.

 Молодой бандит покачал головой.

 

-Значит, десять человек?

 

 Свен нахмурился. 

 

-Воробей погиб от рук десяти пиковых войнов бронзового уровня?

 

Только десять пиковых войнов бронзового уровня смогут убить война серебряного уровня.

 

- Не совсем

Молодой бандит сглотнул слюну и сказал:

 

-Убийца был только один.

 

Он смутно помнил, что произошло накануне. Они следовали указаниям своего босса и охраняли конные экипажи и припасы, которые они разграбили. Они ждали, когда Воробей поведет более 50 человек на бойню богатых купцов, покинувших Монте-Таун. Затем они должны были вернуться на гору, чтобы отпраздновать.

 

В конце концов они не увидели Воробья. Вместо этого они ждали бога смерти. Он был одет в серебристо-белые доспехи и держал в руке длинный меч. Он был похож на бога, спустившегося с небес. Всего несколькими небрежными взмахами он уничтожил больше половины их людей.

 

Там был только один человек!

 

Зрачки Свена сузились, когда он удивленно воскликнул: 

 

Воин серебряного уровня? 

 

Он быстро сдержал свое потрясенное выражение лица и спросил двух других лидеров: 

 

-Что вы думаете?

 

- Эй, Свен, ты же не веришь словам этих людей, правда?

 

 Первым заговорил Вейгар. Он с презрением посмотрел на нескольких Окровавленных Бандитов. 

 

-Они могут быть войнами серебряного уровня. Какими бы сильными они ни были, им невозможно убить Воробья и уничтожить всю Банду Окровавленных рук одновременно. В конце концов, Бандитская шайка с Окровавленной рукой насчитывала более ста человек! По моему мнению, эти выжившие, должно быть, галлюцинировали из-за последствий смерти их босса.

 

- Мы не ...

 

Немногие уцелевшие из шайки Бандитов с Окровавленными руками чувствовали себя обиженными. Они действительно увидели человека, похожего на бога смерти.

 

-Независимо от того, правда это или нет, мы не можем просто игнорировать появление силы, которая уничтожила всю Банду Кровавых рук.

 

Свен слабо кашлянул.

 

 - Я предлагаю объединить усилия и уничтожить эти силы.

 

Бандиты были активны только зимой, когда магические звери сеяли хаос среди людей. У пограничного графа будет полно забот, у него не будет времени думать о других вещах. На границе было не так уж много могущественных поместий. Иначе как бы они продолжали грабить всех остальных?

 

- Вы знаете имя человека, который напал на вас?

 

Вейгар согласился с этим предложением и задал этот вопрос. Вскоре бандит рассказал ему то, что он хотел знать. 

 

- Человека, который убил наших братьев, звали Аллен. Он утверждает, что охраняет замок Черной Луны.

 

Замок Черной Луны.

 

Глаза трех лидеров стали холодными; они знали это имя. Если замок Черной Луны мог уничтожить всю банду Кровавых рук, то они могли также уничтожить и другие бандитские банды. Их нельзя оставлять в живых.

 

- Давай сделаем это за три дня. Давайте соберем всех наших членов и отправимся в замок Черной Луны, чтобы увидеть его силу. Когда мы возьмем этот замок, давайте добудем военные трофеи с помощью наших собственных способностей? предположила леди Обжора.

 

Глаза двух других лидеров вспыхнули кровожадным блеском, когда они согласились с ее предложением.

 

- Договорились!

 

Поскольку три бандитские шайки располагались в разных местах, им потребовалось более двух дней, чтобы собрать свои силы.

 

Утром третьего дня.

 

Шел уже двенадцатый месяц; серое небо было покрыто легким снегом.

 

Группа из более чем 500 бандитов направилась в сторону города Черной Луны с трех разных направлений.

 

На тренировочном поле в замке Черной Луны.

 

Уотсон оседлал Золотую Вспышку и взлетел в небо; он взмахнул своим посохом, чтобы практиковать магию золотого Уровня. Он практиковал заклинание в магическом свитке наполовину золотого уровня, который он получил после того, как убил Фолсон. Заклинание было Серебряного Змея на Бушующем море.

 

Облака в небе вздымались, как волны, и в них была заключена молния. Иллюзорная гигантская серебряная змея тоже была в нем, ее тело извивалось и поворачивалось, как будто она несла ужасающее давление. Казалось, он может перевернуть мир и океан.

 

- Как и ожидалось, утраченная древняя магия действительно могущественна! Трудно представить, насколько мощной была бы эта магия, если бы это был полный свиток, 

 тихо пробормотал Уотсон.

 

Поскольку это была половина свитка, заклинание не могло быть выполнено нормально. В него нужно было ввести большое количество магических элементов. Фолсон выбрал для активации кровавое жертвоприношение. Однако у Уотсона был источник магической силы, поэтому ему не нужно было проходить через столько неприятностей.

 

- Интересно, из каких руин в Туманном лесу Фолсон достал этот свиток? Похоже, мне придется съездить туда, чтобы посмотреть, когда у меня будет время.

 

Уотсон потер подбородок и, опустив голову, посмотрел на тренировочное поле.

 

Число рыцарей Черной Луны увеличилось с 50 до 65 человек, поскольку они наняли Лукаса и других охранников каравана.

 

После нескольких дней тренировок сила Лукаса и остальных улучшилась, и они также были оснащены серебряной броней. Их лица были полны радости.

 

-После зимы мы наберем еще одну партию людей, чтобы увеличить число Рыцарей Черной Луны до 100 человек. Таким образом, у нас будет зачаточная форма армии.

 

Размышляя о своих планах на будущее, Уотсон услышал, как с поля его окликнул охранник. Он поспешно спустился с Золотой Вспышкой.

 

Когда они приземлились, он увидел странное выражение лица Аллена, когда тот с криком бросился к нему.

 

- Молодой мастер Уотсон, за городом Черной Луны толпа нищих! Их несколько сотен. Они используют мотыги и стамески, чтобы разрушить стену, которую мы построили. Молодой господин, вы хотите послать людей, чтобы остановить их?
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За городом Черной Луны.

За высокими стенами из обсидианового золота сотни бандитов в разных нарядах размахивали мечами изо всех сил, рубя стену перед собой и напевая балладу.

- Мы бандиты, великие бандиты. Мы видели горы ножей и моря огня, а также удивительные сокровища...

Было очевидно, что бандиты были из трех разных лагерей, судя по их одежде.

Одна группа была в серо-зеленых одеждах, к концу которых был привязан клинок. Перед этой группой стоял старик с белой бородой и волосами и тростью в руке. Другая группа была в небесно-голубых доспехах с вышитыми на них молниями и темными облаками, а их предводитель нес на спине два ятагана. Последней группой были женщины в черных халатах и черных масках. Вожак носила совершенно другую кроличью маску.

- Я не ожидал столько обсидианового золота, редкой серебряной руды! У них так много, что они использовали его, чтобы построить стену! Нам повезло увидеть так много этих серебряных руд, прежде чем мы атакуем Замок Черной Луны

 Человек с двумя ятаганами на спине был Вейгар Зеленая Молния, и он самодовольно улыбался.

Три дня назад разбойничьи шайки договорились вместе напасть на замок Черной Луны. Они не ожидали, что увидят бесконечную городскую стену, когда соберут свои силы и прибудут к месту назначения. Лидеры трех бандитских банд были элитами серебряного уровня. Поэтому они узнали материал, используемый в стене перед ними.

- Вейгар, возможно, это дело рук замка Черной Луны. Я был в уединении в течение последних нескольких месяцев, и я не ожидал, что с тех пор произошли такие большие изменения.


 Свен, главарь Потрепанной Бандитской шайки, вздохнул.

Леди Чревоугодие из Бандитской шайки Демонессы ничего не сказала. Вейгар посмотрел на Свена и презрительно скривил губы

- Ты хочешь сказать, что замок Черной Луны построил это? По-моему, ты становишься старым и бестолковым. Только Волшебный замок способен построить такую стену на всей границе. Я поверю тебе, если ты скажешь, что пограничный граф построил эту стену, чтобы бороться с магическими зверями зимой.

Независимо от того, кто построил стену, она не должна была существовать. Стена сможет остановить всех магических зверей на их пути. Если бы это случилось, как бы бандиты продолжали грабить?

Стену нужно было снести, и бандиты заберут эти руды в качестве военной добычи. Хотя обсидиановое золото не было особенно ценным среди руд серебряного уровня, Вейгар знал, что стена-не то сокровище, которое он хотел. Поэтому он отдал приказ своим людям.

- Поторопись и снеси его. Как только мы разрушим эту стену, мы ворвемся внутрь и разрушим замок.

В тот момент Вайгар все еще думал, что замок Черной Луны был всего лишь марионеточной силой, которую контролировал граф границы. Казалось, граф обратил внимание на то, где они понесли больше всего потерь за предыдущие зимы. К сожалению, он только делал им подарки.

Затем члены бандитской банды разбили свое оружие о стену. Во все стороны полетели искры, но стена не пострадала вовсе. Вместо этого оружие в их руках было раздавлено.

- Босс, стена слишком твердая. Мы не можем её  сломать


 на лице молодого бандита было горькое выражение.

- Черт возьми, моя сабля сломана. Я потратил десятки золотых монет на это  оружие. 


Старший бандит рядом с ним выругался, с горечью глядя на свою саблю.

- Какая куча мусора! Ты даже не можешь справиться с таким пустяком?


Вейгар холодно фыркнул. Он выхватил из-за спины Штормовой ятаган и, размахивая им в две полосы зеленых молний, направился прямо к стене. Свет был таким ярким, что все остальные не могли держать глаза открытыми.

Вейгар взмахнул ятаганами и одним плавным движением вложил их в ножны. Затем он обернулся. Он даже не взглянул на то место, куда ударил. Вместо этого он уверенно повернул голову и сказал: Атакуйте его яростно, вот так. Если вы не сможете снести стену сегодня, то не сможете поесть, когда мы вернемся.

Закончив говорить, Вейгар вдруг почувствовал, что что-то не так.

Вокруг царила абсолютная тишина. Многие из его подчиненных прекратили свои занятия и уставились на него со странным выражением на лицах. Они сглотнули слюну и выглядели так, словно хотели что-то сказать, но не осмеливались открыть рот.

- Идиоты, я же велел вам приниматься за работу. Почему вы смотрите на меня?

-Вейгар, я советую тебе оглянуться назад. 

Сказала Леди Обжорство Банды Демонессы. Вейгар обернулся и мгновенно остолбенел.

Обсидиановое золото на стене позади него все еще мерцало слабым блеском. В нем не было ни единой дырки. Вместо этого гладкая зеркальная стена отражала его лицо, словно насмехаясь над ним.

Лицо Вейгара тут же покраснело.

Он был очень смущен, и в чусиве позора чувствовался намек на панику. Он слышал, что обсидиановое золото очень прочное—самое твердое из всех минералов серебряного уровня, но не ожидал, что оно окажется таким прочным.

Вейгар хотел сохранить свою репутацию, поэтому он кашлянул:


Он снова взмахнул ятаганом и пустил в ход всю свою силу. Пара крыльев, обернутых молнией, появилась на его спине, и все его тело превратилось в молнию. Когда он пронзил воздух, остальные мужчины почувствовали только вспышку света перед собой. Затем они увидели, как молния с громким стуком врезалась в стену.

Кровь Вейгара хлынула рекой. Он сделал несколько шагов назад и держал в руке кусок обсидианового золота размером с кулак. Он громко рассмеялся. 

- Вы это видели? Мне удалось отрезать кусок обсидианового золота. Это все еще очень легко.

На полпути к смеху он закашлялся

Бандиты лишились дара речи. Свен покачал головой. Маска леди Чревоугодия шевельнулась, и эхом отозвались два слова. 

- Ребячество.

- Эй, что вы делаете? Зачем вы разрушаете стену?

Вдруг откуда-то из-за стены донесся детский голосок, привлекший всеобщее внимание. Все посмотрели вверх и увидели десятилетнего ребенка, высунувшего голову из стены. Он с любопытством посмотрел вниз.

Уотсон беспомощно посмотрел на людей за стеной.

Он знал, что руды серебряного уровня, которые он использовал для стены, привлекут не то внимание. Поэтому он не только использовал самые лучшие  руды для стены, но и многократно сливал их, чтобы укрепить обсидиановое золото.

Откуда взялись эти странно одетые нищие? Они выглядели организованными и дисциплинированными, а некоторые из них казались особенно могущественными; они излучали ауру элиты серебряного уровня. Неужели  войны серебряного уровня  должны просить милостыню?

Этого не должно быть.

Эти люди, должно быть, были бандитами, о которых всегда упоминали другие. Однако он не провоцировал их, так почему же они пришли сюда, чтобы разрушить его дом?

Уотсон задумался, и его глаза внезапно расширились. Он вспомнил, что несколько дней назад Аллен уничтожил бандитскую шайку под названием "Бандиты кровавой руки". Были ли эти нищие их сообщниками? Были ли они там для мести?

Лицо Уотсона погасло, когда он закричал: 

-Это граница города Черной Луны. Ты играешь с огнем, если посмеешь здесь пошалить! Даю вам три минуты, чтобы быстро уйти. В противном случае не вините меня за грубость.

Уотсон предпочитал вести дела мирно, поэтому сначала предупредил их. Однако он не ожидал, что предупреждение возымеет противоположный эффект.

- Ты будешь грубить мне? Ты? Малыш, чей ты ребенок? Разве родители не учили тебя, что тебе нельзя есть и говорить без разрешения?

Вейгар держал два своих клинка и смотрел вверх с презрительным выражением. Затем он сказал: 

-Я тоже дам тебе шанс. Возвращайся и скажи своим родителям, что банда Штормовых Бандитов экспроприировала эту землю! И я хочу видеть человека, который отвечает за это место через три минуты. Иначе я убью всех за этой стеной. Помните, у вас есть только три минуты.(п.п.Смертник) 
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Три минуты?

 

Уотсона это позабавило. Они недооценили его. Что ж, любой, кто увидит его внешность, отнесется к нему как к ребенку. Кто бы мог подумать, что десятилетний ребенок был человеком, ответственным за замок Черной Луны?

 

- Молодой мастер Уотсон, эти злые разбойники так грубо разговаривали с вами. Пожалуйста, позвольте мне убить их всех

 

 сказал Аллен, стоявший за спиной Уотсона.

 

Именно он первым обнаружил этих бандитов во время патрулирования. Он тут же сообщил Уотсон. 

 

- Совершенно верно, молодой мастер Уотсон. Эти бандиты очень ненавистны. Многие люди на границе погибли из-за них! Молодой Господин, позвольте мне выйти и сражаться за народ

 

сказал Лист, держа длинный меч за пояс; на его лице было ненавистное выражение.

 

- Молодой господин, я тоже хочу драться. Дородный мужчина, Уильям, держа в руках молот, шагнул вперед, а за ним последовали остальные рыцари Черной Луны.

 

 - И мы тоже!

 

Поскольку Уотсон велел им не выдавать себя, они не стали действовать опрометчиво.

 

Вторая сестра Уотсона, Нинди, стояла позади Рыцарей Черной Луны. Она была там, потому что услышала, что кто-то причинил неприятности за стеной. Ее мать, Кэтрин, беспокоилась, что Уотсон поедет туда один, поэтому попросила ее присмотреть за ним. Нинди также было любопытно узнать о человеке, достаточно смелом, чтобы оскорбить замок Черной Луны.

 

-Нинди, это же бандитские шайки! Это первый раз, когда я вижу члена бандитской банды живым. Могу ли я присоединиться к битве?

 

Инди выглядела взволнованной, ее зеленые волосы трепетали на ветру. Она хотела подойти к Уотсону, но Нинди отстранила ее и строго сказала: 

 

-Мы же маги. Маги очень уязвимы, прежде чем они закончат произносить свои заклинания! В бандитской шайке так много лучников. А если тебя застрелят?

 

- Это не имеет значения. Теперь я маг серебряного уровня. С заклинанием железного водяного барьера я невосприимчива к большинству атак! Кроме того, я только что выучила заклинание серебряного уровня, призыв война водной стихии. Я им еще не пользовалась.

 

 Инди недовольно надула губы.

 

Среди магов в замке Черной Луны она была самой талантливой, если не считать Нинди. Две женщины-маги были единственными магами железного уровня, которых Фолсон выбрал в своей группе. Они также были первыми магами в группе, которые продвинулись к серебряному уровню. Кроме Нинди, Индии также освоила оба заклинания для призыва война водной стихии и минного ядра.

 

Нинди вздохнула, когда остальные трое мужчин-магов тоже взволновались, услышав слова Инди. Она не имела права критиковать их, так как чувствовала то же самое.

 

Уотсон подождал, пока дискуссия закончится, и только потом махнул рукой. 

 

- Не волнуйтесь, все. Посмотрим, смогу ли я прогнать этих бандитов. Если они настаивают на совершении злых дел, то вы можете напасть на них.

 

- Молодой мастер Уотсон действительно милосерден, но не все в этом мире достойны прощения.

Лист вздохнул.

 

Уотсон больше ничего не сказал. Вместо этого он обернулся и крикнул людям за стеной: 

 

-Твои три минуты почти истекли. Вы отступаете? Я тебя предупреждал. Замок Черной Луны очень силен, вы нам не ровня. Но мы любим мир и не хотим ненужного кровопролития. Вы хотели Обсидиановое Золото?

 

Уотсон активировал свой навык слияния и схватил несколько камней со стены. Затем он расплавил его на десятки мелких кусочков размером с ладонь и бросил их вниз по стене.

 

- Я дам вам немного. Вы можете уйти, если вы удовлетворены.

 

Доволены?

 

Вены на лбу Вейгара вздулись, когда он увидел золото обсидиана у своих ног. Он чувствовал себя униженным. Они были бандитами, а не нищими. Мальчик подал ему милостыню?

 

Хотел ли он получить обсидиановое золото? Нет, ему нужна была вся стена и жизнь каждого в замке Черной Луны.

 

- Прошло три минуты. Прости, Малыш, но ты принял неверное решение! А теперь я попрошу тебя умереть.

 

Вейгар расправил крылья боевой ауры, окутанные молниями, и полетел к Уотсону. В мгновение ока он пересек стену высотой в десятки метров. Остальные бандиты посмотрели на него, потом на Уотсона, и на их лицах отразилась жалость.

 

- С этим парнем покончено. Хотя мы не знаем, как ему удалось разрушить стену, когда лорд Вейгар не смог этого сделать, он разозлил элиту серебряного уровня. Он всего лишь ребенок, как он может сопротивляться?

 

- Поскольку лорда Вейгара здесь нет, давайте воспользуемся этой возможностью, чтобы сохранить эти обсидиановые золотые монеты. Мы не хотим, чтобы кто-то добрался до них первым.

 

Несколько ловких бандитов отправились подбирать с земли обсидиановое золото. Тем временем Вейгар тоже добрался до верха стены. Он вытянул руки, чтобы удержать двойные клинки за спиной, и приготовился ударить юношу, стоявшего перед ним. Однако в тот момент, когда его руки коснулись оружия, он внезапно был ошеломлен.

 

Он понял, что ребенок был не один; с ним были десятки людей, и все они смотрели на него широко раскрытыми глазами.

 

- Что... Что происходит?

 

Вейгар был ошеломлен. Он не знал, что на стене так много людей.

 

Впрочем, это не имело значения. Он был войном серебряного уровня. Даже если бы все эти люди были войнами бронзового уровня, они не смогли бы остановить его. Напротив, доспехи, которые носили эти люди, сияли серебряным светом. Это было чрезвычайно привлекательно. Один взгляд, и можно было сказать, что это были не обычные предметы. Вейгар жадно облизнул губы; он чувствовал, что поступил правильно, решив первым взобраться на стену.

 

- Я дал тебе два шанса, но ты им не воспользовался. Тогда не вини меня за грубость.

 

Уотсон изобразил детскую и невинную улыбку. Вайгар почувствовал, что это странно. Неужели этот парень глуп? Он даже не испугался, когда ему предстояло умереть. Вместо этого ребенок рассмеялся. Он даже сказал, что даст Вейгару шанс. Это была шутка?

 

- Все, можете идти.

 

Рыцари Черной Луны, которые ждали слов Уотсона, показали кровожадный блеск в сторону Вейгара, когда их крылья боевой ауры появились за их спинами. Вейгар издевался над Уотсоном, но в этот момент выражение его лица застыло.

 

Боевая аура!

 

Войны серебряного уровня!

 

Эти люди перед ним были серебряными войнами!

 

Разинув рот, Вейгар недоверчиво смотрел на происходящее. Неудивительно, что маленький ребенок не запаниковал. Там было так много войнов серебряного яруса, чтобы защитить его. Однако он никогда не слышал о такой мощной силе на границе, за исключением Волшебного замка. Был ли ребенок из Волшебного замка? Был ли он незаконнорожденным сыном пограничного графа?

 

Его ладони лежали на ятаганах за спиной, но Вейгар не выхватил меч. Вместо этого он развернулся и приготовился бежать. Было слишком много элит на том же уровне, что и он; он только искал бы смерти, если бы бросился вперед. Однако человек в тяжелой броне водной стихии схватил его за крылья. 

 

- Почему Вейгар такой медлительный? Это всего лишь мальчик, а он, зеленая молния. Может, лучше назвать его зеленой улиткой?

 

Свен нетерпеливо постукивал костылем в руке.

 

Прошла минута с тех пор, как Вейгар взлетел к стене. Он увидел, как мужчина исчез по другую сторону стены за маленьким ребенком. Он понятия не имел, что произошло.

 

Свен позволил ему подняться первым, чтобы тот мог разведать дорогу. Даже если человек нашел что-то хорошее, это не выглядело бы хорошо, если бы он остался там нарочно. После нескольких секунд колебания Свен расправил свои черные крылья. Леди Обжора, находившаяся поблизости, подумала о том же. Ее кроличья маска начала светиться, и ее ноги постепенно оторвались от земли.

 

В этот момент с другой стороны стены раздался душераздирающий рев. Это был голос Вейгара, и бандиты вздрогнули. Затем один из бандитов указал на небо и пронзительно закричал

 

Все подняли головы и увидели величественного мужчину средних лет в серебряных доспехах. В одной руке он держал длинный меч, а в другой голову Вейгара. Голова Вейгара склонилась набок под невероятным углом, а глаза были широко открыты, как будто он был зол и увидел что-то невероятное. Он был мертв.
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- Это он?

 

Свен поднял голову, чтобы посмотреть на небо, прежде чем махнуть рукой. Тут же рядом с ним появился человек в серо-зеленой мантии. Он держал в руке кусок пергамента с портретом и положил его перед собой. После того, как он сравнил их, он сказал: По словам людей из Бандитской банды "Окровавленная рука", это тот самый человек, который убил Воробья.

 

- Голос бандита дрогнул. Этот человек убил не только Воробья, но и Вейгара. Насколько же он силен?

 

С неба падал легкий снег, а с тела Вейгара капала кровь. Белый и красный, снег и кровь, достойный человек в небе выглядел еще более выдающимся.

 

-Вейгар мертв. Позже мы воспользуемся возможностью завербовать его членов! Первая птица может видеть только сокровище, но не опасность, заключенную в нем. Такой человек действительно молод.

 

Свен постучал по деревянной трости, которую держал в руке. Он нахмурился с улыбкой.

 

Он отличался от Вейгара. Предки Вейгара были бандитами из поколения в поколение; они были не очень хорошо осведомлены. Он был дворянином в северной части королевства, недалеко от границы. Он был известен как Потрепанный барон и имел свою собственную территорию. Однако около десяти лет назад чума опустошила северную часть королевства. Более половины населения на его территории погибло, включая его жену и двух дочерей. Ему повезло, что он избежал этого.

 

Королевство не предложило ему никакой помощи, и они даже приказали войскам войти на его территорию и сжечь ее дотла, чтобы предотвратить распространение чумы. Он был там, когда они превратили его дом в пепел за одну ночь.

 

После этого он изменился.

 

Он был единственным выжившим после чумы. Он завербовал других людей в свою Жалкую Бандитскую шайку, и последние несколько лет они охотились неподалеку от границы. Затем, благодаря его исключительным навыкам, банда Потрепанных бандитов стала одной из четырех главных бандитских банд.

 

Свен не забыл, что произошло в тот год. После тщательного расследования он выяснил, что кто - то намеренно вызвал чуму. Вместе со своей трагической памятью и болью он хотел заставить королевство заплатить за это.

 

Месть требовала силы.

 

Он не опечалился, увидев смерть Вейгара. Вместо этого он был немного рад этому, потому что мог захватить новую территорию.

 

Затем он посмотрел на леди Чревоугодие. Он незаметно вздохнул, глядя на главаря Бандитской шайки Демонессы. Несмотря на то, что она выглядела молодой, у нее была хитрая жилка; она не последовала за Вайгаром в бой. Было бы здорово, если бы она умерла вместе с ним.

 

Подумав об этом, Свен дважды кашлянул и поплотнее запахнул пальто. Он узнал особый вид боевой ауры, называемый Потерянной нежитью. Он мог поглощать силу мертвых и контролировать трупы, чем больше людей умирало вокруг него, тем сильнее он становился. Однако за это придется заплатить. Он станет слабее и бесчеловечнее.

 

Это был его козырь. Никто не знал, что после смерти Вейгара сила из его трупа постепенно перетечет в его тело, чтобы увеличить его силу.

 

- Мало людей погибло. После того, как еще несколько человек умрут, я смогу взять на себя все."

 

Взгляд Свена был яростным, когда он с гордостью подумал об этом.

 

Леди Обжора тоже стояла и смотрела, как все разворачивается. Ее глаза были холодными и безжизненными.

 

С тела Вейгара продолжала капать кровь. Она не боялась. Вместо этого ее тело жаждало плоти и крови.

 

Бандитская банда Демонесс отличалась от других бандитских банд. Они верили в злого бога, изначальную ведьму, и у них было много табу. Все их члены были сиротами, которых захватили в плен и промыли мозги с самого детства, и они ежедневно тренировались в бою. Только выжившие могли стать их официальными членами, и семь выдающихся членов были обучены боевой ауре Великого греха золотого уровня, чтобы стать прямимы последователями злого бога.

 

Они считали, что их цель-великая.

 

Семь главарей Бандитской шайки Демонессы были ранжированы по семи великим грехам, и их могло быть только семь. Они могли заменить вождя только в том случае, если бы прошлые умерли. Леди Чревоугодие вспомнила, как ее предшественница умерла у нее на руках; она сожрала ее плоть и кровь, женщина умерла в отчаянии и криках.

 

- Кровь, кишечник... это должна быть самая вкусная еда в мире. К сожалению, в этой адской дыре мы либо едим, либо нас съедают. Пожирание других сделает тебя сильнее.

 

- Когда я найду возможность пожрать тело Вейгара, я позволю Свену сразиться с этой таинственной элитой. А потом, когда они оба будут ранены, я сожру их всех. Таким образом, я буду самой сильной в Бандитской шайке Демонесс.

 

В этот момент ее способност и бандитской банде демонесс была только на среднем уровня. Было еще несколько человек, которые были сильнее ее. Однако вскоре эта ситуация изменится.

 

Когда главари двух бандитских банд замышляли что-то друг против друга, Аллен, паривший в небе, чувствовал себя совершенно беспомощным.

 

Когда Вейгар в одиночку бросился на стену, рыцари Черной Луны не стали сдерживаться. Каждый из них ударил главаря бандитов, а затем Аллен был избран, чтобы принести тело Вейгара остальным бандитам, чтобы удержать их от того же.

 

Аллен подумал, что бандиты бросятся на него, когда заметят, что их главарь мертв. Он придумал несколько гнетущих реплик и, произнеся их, сделал бы 300 раундов с этими бандитами. Он хотел, чтобы Уотсон увидел его храбрость.

 

Но почему бандиты не играют по правилам? Никто из них не двинулся с места; как он мог похвастаться?

 

— Эй ... 

 

 Аллен не выдержал патовой ситуации, прочистил горло и собрался заговорить.

 

Прежде чем он успел закончить свои слова, кто-то прервал его.

 

Свен, стоявший за стеной, постучал костылем и сказал: 

 

-Леди Обжора, у меня есть предложение. Поскольку брат Вейгар уже мертв, как его союзники, мы должны отомстить за него! Бандитская банда Демонесс сильнее, чем Банда Убогих бандитов. Так почему бы тебе не отомстить за брата Вейгара? После того, как дело будет сделано, я позволю тебе сначала выбрать военные трофеи. Как насчет этого?

 

-Мистер Свен, вы мне льстите. Разбойничья шайка Демонесс-это всего лишь место сбора группы слабых и жалких женщин. Разве мы можем сравниться с вами? Среди всех разбойничьих банд именно у тебя самый высокий стаж. Почему бы вам не устроить нам демонстрацию, чтобы я могла поучиться у выдающегося бандита?

 

- Нет, я стар, и мои ноги плохо работают. Я лучше предоставлю эту возможность вам, молодые люди.

 

- Хотя я и не дворянин, но знаю, что такое уважение к старым и забота о молодых. После тебя, пожалуйста.

 

- После тебя!

 

- После тебя!

 

Свен и леди Обжора продолжали жестикулировать руками. Ни один из них не двинулся с места, и даже их подчиненные прижали руки к оружию. Они смотрели друг на друга, не зная, что сказать. Они тоже не осмеливались показать свое нетерпение.

 

- Почему вы уступаете друг другу?

 

Аллен первым проявил нетерпение. Сначала он взглянул на двух главарей бандитов. Затем, наконец, он выбрал Свена. В конце концов, он был джентльменом. Если он хотел проявить милосердие к даме, ему не нужно было проявлять то же самое к старику.

 

Говоря это, он поднял тело Вейгара. Небесно-голубые крылья боевой ауры на его спине захлопали; он превратился в голубой свет и упал прямо вниз.

 

- Похоже, у нас наконец-то есть результат.

 

Тон леди Обжоры был полон удовольствия. Глаза Свена вспыхнули, и казалось, что каждая его морщинка была полна убийственного намерения. Он яростно поднял костыль. 

 

- Ты выбрал меня первым? Похоже, ты меня недооцениваешь! Если это так, то я пошлю тебя к черту одним движением. Вперед, мой легион нежити
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Пока Свен говорил, земля под его ногами дрожала. Потоки серого воздуха покрывали землю, как длинные змеи. Земля, покрытая снегом, была отодвинута в сторону, когда из-под земли протянулись скелетообразные руки.

 

Вскоре эти скелеты выползли из-под земли. Некоторые из этих белых скелетов все еще были покрыты плотью, в то время как другие разлагались, пока не осталась только одежда. Окружив Свена, они держали в руках ржавые щиты или мечи.

 

Свен дважды кашлянул, когда темная аура мелькнула на его лице; он выглядел огорченным. Однако это длилось всего секунду, прежде чем он подавил его и постучал костылем.

 

Стук!

 

Скелеты-солдаты вокруг Свена в унисон подняли мечи. Алое пламя горело в их глубоких глазницах, когда они с ревом устремились к небу.

 

Там было более 20 скелетов солдат, и некоторые из них были еще совсем свежими. Они носили форму Бандитов с Окровавленными руками и излучали ауру войнов бронзового уровня. Эти скелеты были членами Бандитской банды с Окровавленными руками, которую Свен убил накануне. Получив от этих людей нужную ему информацию, он убил их и превратил в своих последователей.

 

Мертвые никогда не лгут, а трупы обладают самой достоверной информацией. Так думал Свен.

 

—Призыв нежити, что это за метод?

 

Аллен, нырнувший вниз, заметил перемену и остановился в воздухе. Голова у него онемела. Он слышал, что когда человек культивирует боевую ауру до крайности, она может иметь эффект, сравнимый с магией. Некоторые особые боевые ауры обладали своими собственными способностями; например, способность Найтингейл трансформироваться в тень. Это был первый раз, когда он видел, как кто - то управляет нежитью.

 

Этот человек был серебряного уровня, и он был намного сильнее обычного война серебряного уровня, так как у него была группа скелетов-подчиненных.

 

-Армия нежити, которую вызвал наш мастер, может сохранить силу мертвых так же, как когда они были живы. Более того, эти мёртвые солдаты никогда не умрут, пока жив наш хозяин, даже если их сожгут или разрубят на куски.

 

- Независимо от их силы, что они могут сделать против врага, которого нельзя убить?

 

Несколько бандитов из Потрепанной Бандитской группы размахивали мечами и кричали. Одновременно они отошли подальше от ближайших скелетов. Они знали силу своего хозяина; он будет контролировать площадь около 100 метров. Они станут частью его армии нежити, если погибнут там.

 

- Кучка идиотов! Если вы не хотите умирать, то заткнитесь!

 

Свен недовольно посмотрел на своих подчиненных, ругая их.

 

Это была битва умов; тот, у кого было больше скрытых козырей, выигрывал. Кто с самого начала раскроет врагу свои козыри? Впрочем, это тоже было хорошо.

 

Свен шел вперед с более чем двадцатью скелетами рядом.

 

 - Ну что ж, вы видели мою силу. Еще не поздно пожалеть о своем решении.

 

Он думал, что леди Обжора должна была сразиться с этим таинственным, сильным человеком из замка Черной Луны; он мог бы извлечь выгоду из этой битвы. Если он будет сражаться с этим человеком и потреблять слишком много энергии, он не сможет сдержать леди Обжорство.

 

Он верил, что его противник сделает правильный выбор после того, как увидит его силу.

 

- Не то чтобы я жалею об этом, просто мне кажется, что это довольно хлопотно.

 

Аллен почесал в затылке. Затем он показал темно - золотую перчатку, которая покрывала его правую руку. Незаметная перчатка начала меняться, из кончиков пальцев начали расти черные шипы.

 

Хлопотно?

 

Свен использовал всю свою силу, чтобы вызвать легион нежити, но человек только чувствовал, что это было хлопотно.

 

Глаза Свена сузились. Он мог вызвать армию нежити из—за боевой ауры, которую он культивировал, и посоха в его руке. 

 

Его боевая аура и посох были найдены в таинственных подземных руинах, которые вели прямо к ядру земли. Там было бесчисленное множество слоев, и каждый слой был заполнен многочисленными скелетами, как людей, так и магических зверей.

 

Он нашел посох и технику культивирования боевой ауры в первом слое. Однако все они были неполными. На Посохе Немертвого Бедствия было семь отверстий, которые должны были использоваться для хранения драгоценных камней. Однако сейчас на них ничего не было.

 

Он также спустился на второй уровень, чтобы проверить. Однако скелет хранителя там изменился с бронзового уровня на серебряный. Он совсем не подходил для этого. Он был уверен, что на втором уровне должно быть что-то получше, поэтому запомнил расположение руин. Он был готов подождать, пока не станет сильней, прежде чем снова отправиться на разведку. 

 

Что касается Аллена, то неполного посоха Бессмертной Нежити серебряного яруса было достаточно, чтобы справиться с этим человеком.

 

- В атаку!

 

Свен крикнул, чтобы более 20 скелетов вокруг него бросились на Аллена. Затем его взгляд упал на леди Чревоугодие. Он хотел быть настороже, чтобы она не воспользовалась возможностью устроить ему засаду.

 

В мгновение ока прямо перед ним раздался звук ломающихся костей. Свен повернул голову и увидел шокирующую сцену. Казалось, что бронзовые скелеты перед Алленом были хрупкими, как бумага. Он очень легко уничтожил их своими Золотыми Перчатками, которые полностью впитали плоть и кровь скелета. Казалось, что его кости отделились. Он не мог идти уверенно даже после того, как собрался снова.

 

Напротив, красные узоры на перчатках Аллена становились все ярче и ярче. Как будто это были человеческие кровеносные сосуды.

 

-Это...оружие серебряного уровня?

 

Свен определил, что перчатки его противника не были обычным оружием. По крайней мере, они были серебряного уровня.

 

- Это ты только что напал на меня. Теперь моя очередь.

 

Аллен кулаком оттолкнул стоявшего перед ним скелета. Он бросился к Свену и ударил его кулаком в грудь. Свен резко отступил и использовал костыль в руке, чтобы блокировать атаку Аллена.

 

Костыль со скрипом согнулся под странным углом. Свен сплюнул кровь и отступил на несколько шагов. С озадаченным выражением лица он сказал: 

 

-Этот человек обладает огромной силой.

 

Сила обычного воина серебряного уровня должна быть около 3000 катти. Он чувствовал, что сила другой стороны была выше 5000 кэтти.

 

Аллен тоже был очень озадачен. Он посмотрел на свою руку и сказал: 

 

 

-Это оружие, которое дал мне молодой мастер Уотсон. Как он мог не сломать костыль старика? Является ли костыль также оружием золотого уровня? Тогда я должен добыть его для Молодого Господина.

 

С этими словами Аллен сделал еще один шаг к Свену.

 

Свен вытер кровь с уголков губ и махнул рукой своим подчиненным.

 

 - Почему вы все еще стоите там? Поторопитесь и напади на него. 

 

 Затем он посмотрел на леди Обжору и сказал

 

 - Ты собираешься только стоять и смотреть шоу? Если ты продолжишь это делать, то я не смогу сопровождать тебя.

 

-Хм...- уклончиво фыркнула леди обжора. Она указала подбородком на своих подчиненных. 

 

Более сотни женщин в черных вуалях и масках сняли с бедер кинжалы и тихо двинулись вперед. Вместе с Потрепанной Бандитской бандой Свена, Банда Штормовых Бандитов Вейгара была зажата посередине. Они знали, что их босс умер, поэтому с ними обращались как с брошенными детьми. Однако, поскольку позади них были клинки, они могли только собраться с силами и броситься вперед.

 

Почти 400 бандитов бросились вперед одновременно. Хаотичные шаги сотрясали землю, когда бесчисленные клинки и боевая аура врезались в броню Аллена; они издавали лязгающий звук. Они продолжали отталкивать его; его лицо было окровавлено, хотя небольшая часть ударов пролетала мимо его головы.

 

Среди 400 бандитов были десятки войнов бронзового уровня. Аллен не смог справиться с ними, даже если он воин серебряного уровня,ему придётся взлететь в небо. Как только он наберет инерцию, чтобы взлететь, Свен и леди Обжора объединят усилия, чтобы заставить его снова спуститься.

 

Аллен постепенно попал в невыгодное положение; он выглядел озлобленным. Бандиты, напавшие на него, тоже выглядели озлобленными. Что за чудовище этот человек? Почему его доспехи не пострадали после такого долгого боя?

 

Обычные войны серебряного уровня погибли бы под этими атаками.

 

Как раз в тот момент, когда они собирались приложить еще больше усилий, ребенок, который говорил, снова высунул голову из стены.

 

 - Похоже, Аллен попал в жестокую битву. Вы, ребята, должны пойти и помочь ему.

 

За ним последовал шквал голосов.

 

- Аллен тоже не может.

 

- Ему удалось продержаться так недолго. Он больше не должен быть лидером команды.

 

-Ему удалось продержаться больше минуты, когда на него напали 400 человек. Если его сил не хватит, то сможет ли другой человек выдержать так же?

 

Бандиты, услышавшие это, подняли головы и увидели сцену, которую никогда не забудут. Они видели, как войны в таких же серебряных доспехах взлетели в небо; их было около 50. Разноцветные крылья боевой ауры хлопали на их спине, это звучало как гром.
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- Что это эа чертовщина?

 

Один из бандитов тупо уставился в небо, его лицо дрожало.

 

 Мне что мерещится?

 

Другой бандит тер глаза, пока они не покраснели и не распухли.

 

Они услышали, как кто-то в небе сказал, что силы Аллена недостаточно, и подумали, что этот человек хвастается. Однако, похоже, другая сторона сказала правду.

 

- Все эти люди-войны серебряного уровня?

 

Свен тупо уставился в небо. Он был ошеломлен, глядя на десятки воинов серебряного уровня. Откуда взялось столько людей? Были ли там все войны серебряного уровня?

 

Бежать.

 

Первой мыслью, которая пришла ему в голову, было бежать. Свен повернул голову, оперся на трость и захромал обратно в бандитские шайки.

 

Второй сбежавшей была леди Обжора. Она зависла в воздухе, но обернулась и подняла труп Вейгара, который Аллен бросил на землю во время битвы. Маска с кроличьей головой на ее лице мерцала странным красным светом, когда она ускорилась и исчезла в Бандитской шайке Демонесс.

 

Более 400 человек не смогли убить Аллена за эти несколько минут. В сочетании с этими десятками войнов серебряного уровня в небе, они, вероятно, были бы убиты, если бы шли слишком медленно.

 

В этот момент снова появился молодой человек, который высунул голову и разговаривал на стене; он крикнул людям за стеной: 

 

-Рыцари Черной Луны, вам пора покрасоваться! Не отпускай никого из этих людей. Три лучших человека, которые убьют больше всего врагов, будут вознаграждены 100 куриными яйцами Радужного Феникса.

 

- Да, лорд Уотсон!

 

Десятки войнов серебряного уровня в небе опустили головы и одновременно согласились. Их взгляды остановились на людях, лежащих на земле, и их глаза были полны убийственного намерения.

 

В этот момент ситуация изменилась. Бандиты стали добычей, хотя не так давно были охотниками.

 

- Все, не паникуйте. Их всего несколько десятков. У нас четыреста человек. Пока мы стабилизируем строй, они могут не сравниться с нами!

 

крикнул воин бронзового уровня .

 

В руках он держал два кинжала. Его тело излучало необычную ауру. Как только его голос отозвался эхом, луч света скользнул по его макушке. Рыцарь Черной Луны летел низко над землей; его острые боевые крылья ауры отрезали бандиту шею.

 

- Стреляйте стрелами, стреляйте стрелами быстро! Заставьте этих воинов серебряного уровня спуститься с неба. Пока мы сражаемся на земле, у них не будет никакого преимущества.

 

Пока он говорил, другой человек натянул лук и наложил стрелу.

 

Преимуществом войнов серебряного уровня была их способность летать. Если бы они не могли летать, то их сила значительно уменьшилась бы.

 

Вжик! Вжик! Вжик!

 

Стрелы, покрытые боевой аурой, рассекали воздух, как метеоры. Рыцари Черной Луны сумели увернуться от некоторых из них, в то время как другие приземлились на их тела. Они не причинили никакого вреда, потому что их броня была серебреным уровнем, но рыцари Черной Луны обезглавили всех лучников из бандитских банд. На землю брызнула свежая кровь.

 

Внезапно наступила тишина.

 

-Беги! 

крикнул кто-то из бандитов. Сотни людей разбжались роем; они толкались, убегая от стены.

 

- Я бегу! Не дави на меня.

 

Кого-то на бегу толкали, кого - то топтали. Некоторые люди бежали слишком медленно, их грудь была пронзена, тела оттеснены в сторону.

 

Бандиты запаниковали. Если бы там были просто десятки войнов серебряного уровня, то они все еще могли бы сражаться. Однако их противниками были войны серебряного уровня оснащенные снаряжением того же уровня. Кто мог выдержать такой натиск?

 

- Молодой Господин сказал, что мы никого не должны оставлять в живых. В атаку!

 

Аллен расправил свои небесно-голубые крылья боевой ауры и устремился вперед. Он поднял Меч Хранителя в левой руке, лезвие опустилось, и головы взлетели вверх. Бескрайнее Море Черной Крови Колючих Перчаток на его правой руке ярко сияло. Он мог бы извлечь плоть и кровь из любого, к кому прикоснется, но, казалось, он уже наелся до отвала, так как энергия пульсировала.

 

Когда кровь в перчатке наполнилась, Аллен выпустил навык, который пришел вместе с перчаткой—Бесконечное море крови.

 

Это было заклинание, которое было сравнимо с силой золотого уровня.

 

Появился кроваво-красный водопад и превратился в питона длиной в десятки метров. Питон открыл пасть и вдохнул—кровавое пламя плавило людей до костей. Их кости трещали, когда они умирали. Заклинание убило десятки людей.

 

- Я был не в состоянии наказать этих бандитов прямо сейчас, и это заставило меня потерять свое достоинство перед молодым мистером Уотсоном! Так что теперь мне придется много работать, чтобы вернуть его. В противном случае молодой мистер Уотсон сочтет меня бесполезным и может отстранить меня от должности капитана.

 

Так думал Аллен, поэтому он не стал сдерживаться.

 

Другие Рыцари Черной Луны тоже не хотели отставать. Они храбро сражались, и серебряные доспехи на их телах постепенно покрывались кровью.

 

Кроме Уотсона, только Лукас и остальные, только что присоединившиеся к Рыцарям Черной Луны, все еще стояли у стены. Они с завистью смотрели вниз, на землю.

 

Сто Радужных куриных яиц Феникса!

 

Став Рыцарями Черной Луны, они каждый день получали по три яйца. Только тогда они поняли, насколько вкусными были эти яйца. Войны серебряного уровня, которые часто ели Куриные яйца Радужного Феникса, имели на несколько тысяч кэтти больше силы, чем те, кто этого не делал.

 

К сожалению, они присоединились слишком поздно. Они еще не достигли серебряного уровня, поэтому не могли вступить в бой.

 

Как будто он мог видеть, что было в их мыслях, Уотсон успокоил их: 

 

-В будущем будет много таких возможностей. Пока вы упорно трудитесь, у вас будет время для борьбы в будущем.

 

- Да, молодой мистер Уотсон.

 

Сопротивляясь желанию броситься в бой, более десяти рыцарей Черной Луны опустили головы.

 

- Брат Уотсон, это слишком скучно, чтобы смотреть со стены. Позволь мне тоже спуститься и немного повеселиться.

 

В этот момент Инди подошла к Уотсону и наклонилась, умоляюще глядя на него круглыми глазами.

 

Она не хотела соревноваться с Рыцарями Черной Луны за награду; они были магами, и к ним очень хорошо относились в замке Черной Луны. Хотя Уотсон изначально сказал, что маги могут получать только одно яйцо в день, однако с помощью Нинди она могла есть столько, сколько хотела.

 

У нее не было никакой глубоко укоренившейся ненависти к бандитам. Она только хотела проверить свою силу после того, как стала магом серебряного уровня.

 

Уотсон обменялся взглядом со своей сестрой Нинди. Заметив намек в глазах Нинди, Уотсон кивнул.

 

 - Тогда ладно. Давайте также пошлем магов. Пусть эти бандиты увидят силу замка Черной Луны. Пусть они знают, что никто не может запугать нас так легко.

 

-Да

 

Инди возбужденно улыбнулась. Она обняла Уотсона за плечи и крепко поцеловала в щеку.

 

Уотсон беспомощно коснулся теплой, сладкой помады на лице и почувствовал на себе пристальные взгляды охранников. Он наблюдал, как пятеро магов во главе с Инди взмыли в небо на своем двухкрылом лигере. Затем он увидел, как они бормочут, активирют свою магию.

 

С добавлением магов битва стала еще более односторонней.

 

- Водная стихия, услышь мой зов и стань несокрушимым Пушечным ядром! Серебряное магическое ядро—Мина Серебряного уровня.

 

Сотни водяных шаров размером с человеческую голову, окутанные ветром и громом, упали с неба и приземлились на землю. Затем они выпустили несколько взрывов.

 

Каждая бомба отбрасывала почву на расстояние около пяти метров, открывая обугленную дыру. Любой бандит, пораженный взрывом, независимо от своей силы, взлетал вверх и разлетался на куски. Те, кто оказался в центре взрыва, пострадали еще больше. Они были прямо взорваны в мясную пасту, и броня, которую они носили, превратилась в мусор.

 

Уотсон стоял на стене, заложив руки за спину, и смотрел на беспорядок на земле. Разбойничьи шайки были в плачевном состоянии; только менее десяти процентов из них спаслись. Он выглядел как император, наблюдающий за своими солдатами на поле боя.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 100: Обжорство 


- Черт возьми, все так, как я и ожидал! Замок Черной Луны имеет связь с пограничным графом.

 

Свен выругался, расправил крылья боевой ауры и побежал.

 

Так как более половины его подчиненных были мертвы или ранены, полосы зеленовато-серых воздушных потоков дрейфовали от трупов вдалеке и собирались на его теле; это помогало увеличить его скорость.

 

Когда он оглянулся назад, то увидел пятерых магов, использовавших магию для бомбардировки земли. Он знал, что это маги серебряного уровня.

 

Пять магов серебряного уровня! Только у пограничного графа, который отвечал за Волшебный замок, были люди с такой силой. В сочетании с 50 войнами серебряного уровня победить их, было так же легко, как сломать мертвую ветку. Неужели пограничный граф перевел сюда всю свою элиту?

 

Кто был тот ребенок на стене? Был ли он незаконнорожденным сыном пограничного графа?

 

У него было слишком много мыслей, но у Свена не было времени думать о них. Он знал, что если не побежит, то умрет.

 

Вжик!

 

Внезапно позади него раздался пронзительный звук. Свен подсознательно поднял посох, чтобы блокировать удар. На него обрушилась огромная сила, заставившая его тело наклониться; он чуть не упал на землю.

 

Свен оглянулся и понял, что человек, напавший на него, был не кем-то из Рыцарей Черной Луны, а знакомым лицом. То, что поразило его, было человеческой головой—это была голова Вейгара.

 

-Леди Чревоугодие, ты сумасшедшая! Что ты делаешь?

 

Свен сделал два шага назад и увидел, как маска с кроличьей головой на лице леди Обжоры дернулась, словно живая. Клыки на пасти кролика жевали ярко - красную плоть, когда она тащила тело Вейгара рукой; кишки, смешанные с кровью, разлились по всей земле.

 

- Ничего, я просто наслаждаюсь едой! Я попробовал закуску, теперь пришло время для основного блюда.

 

Леди Обжора хихикнула; ее смех ударил по внутренней стороне маски. Это было несколько пронзительно. Она небрежно оторвала руку от тела Вейгара, сунула ее в маску и впилась в нее зубами. Пара черных как смоль крыльев боевой ауры распростерлась на ее спине, когда она пошла к Свену.

 

Крылья боевой ауры выглядели очень странно. На них одно за другим появлялись человеческие лица. Они издавали странные крики, но это было так, как будто они были заключены в тюрьму. Несколько секунд они, казалось, страдали от боли, а потом утонули, не в силах вырваться.

 

Внезапное понижение температуры сопровождало странные крики; от этого все вокруг казалось мрачным.

 

Они находились в лесу в нескольких километрах от города Черной Луны. В лесу были тропинки, проложенные конными экипажами. Чтобы добраться из города Черной Луны до Монте-Тауна, потребуется около двух дней, и им придется идти через лес.

 

Свен не обратил на это внимания. Он уставился на леди Чревоугодие и сказал: 

 

Ты кушаешь трупы! Я слышал, что члены Банды Демонесс-это кучка сумасшедших. Теперь кажется, что они были правы! Войны серебряного уровня Замка Черной Луны все еще преследуют нас. Если мы не двинемся от сюда, то, скорее всего, привлечем их внимание. Никто из них не сможет спастись. Давайте обсудим это. Отпусти меня, и я не сделаю к тебе ни малейшего шага. А ты как думаешь?

 

Свен осторожно сжал трость, пока говорил.

 

Леди Обжора взглянула на ладонь Свена сквозь маску и улыбнулась:

 

 - Я никогда не верю словам бандитов, особенно тебе, Убогий барон Свен. Твоя ложь привела сотни людей к смерти! И ты делаешь то же самое со мной. Если бы я расслабилась, ты бы своей тростью снес мне голову. я права?

 

-Иди к черту!

 

Когда он понял, что не сможет обмануть леди Обжорство, Свен стиснул зубы и взмахнул посохом в руке.

 

- Темная стихия серебряного уровня боевая техника—Рой Ворона Смерти.

 

Зеленовато-серый поток воздуха вырвался из тела Свена и просверлил землю; он заставил траву на земле и окружающие деревья засохнуть. После этого воздушный поток постепенно утратил свой блеск, и Свен превратил свою безжизненную боевую ауру в живую серую ворону. Он встряхнул перьями, и его алые глаза наполнились аурой смерти.

 

Затем сотни черных как смоль ворон бросились к Леди Обжоре и быстро проглотили ее; они превратились в черную как смоль бурю, растянувшуюся на десятки метров. Воздух был наполнен аурой разложения, а земля, тронутая бурей, была пронизана трещинами, этого было достаточно, чтобы доказать силу этого движения.

 

Вытирая пот с головы, Свен взмахнул крыльями боевой ауры и продолжил отступление. В этот момент на его голове появилось еще несколько прядей седых волос, и его лицо стало еще более глубоким.

 

- К счастью, сотни моих товарищей-бандитов только что погибли на поле боя, так что я поглотил много силы! Этот ход мог бы израсходовать несколько лет моей жизни, но он уже сравним с ударом войном золотого уровня. Никто не может остановить это.

 

-Если ты хочешь обвинить кого-то, то вини себя за свою глупость.

 

Пробормотав что-то себе под нос, Свен обернулся. Он был готов покинуть это место как можно скорее. Колебания от боевой ауры серебряного уровня были довольно интенсивными. Возможно, Рыцари Черной Луны уже обнаружили его.

 

В тот момент, когда он обернулся, рука, сделанная из черного как смоль тумана, с громким звуком пронзила его грудь.

 

Он опустил голову, чтобы посмотреть на свежую кровь, которая текла из его груди. Свен широко раскрыл глаза, и на его лице отразилось недоверие.

 

-Похоже, ты также культивируешь боевую ауру темных стихий. Это как раз для меня. После того, как я съем тебя, моя сила поднимется до пика серебряного уровня, и тогда я не буду далека от достижения золотого уровня! Тогда я съем еще несколько Рыцарей Черной Луны, а возможно, сегодня я смогу стать войном золотого уровня.

 

Голос эхом отозвался из черной бури, она медленно вышла из нее. Ее великолепное платье развевалось на ветру, она была невредима. Напротив, черная буря постепенно исчезла, войдя в маску на ее лице; ее правая рука была покрыта слоем черного тумана, и туман распространился к груди Свена.

 

Подойдя к Свену, леди Обжора убрала свою туманную руку и нежно ущипнула его за шею. Из-под маски донесся звук слюнотечения.

 

- Итак, с чего мне начать? Давай-ка посмотрим, начнем с твоей шеи.

 

Свен почувствовал, как что-то укусило его в шею. Он открыл рот, но смог только хмыкнуть. Он не мог говорить, он только чувствовал, как жизнь постепенно покидает его тело.

 

Когда все вышло из-под его контроля? Было ли это, когда он согласился напасть на замок Черной Луны? Или это началось, когда он впервые недооценил силу леди Обжоры? У него все еще были незаконченные дела; он все еще хотел стать сильнее, как он хотел отомстить за свой народ.

 

Наташа и Рилиза.

 

Свен подумал о двух своих дочерях в последние мгновения своей жизни; слезы потекли по его щекам.

 

В оцепенении он услышал несколько сердитых рыков из леса. 

 

- Нашел их! Бандиты, которые сбежали! Она кого-то ест?

 Затем он услышал жалобу леди Обжоры. 

 

-Черт возьми!" После этого она ослабила хватку на его теле, и он тяжело упал на землю. Тогда он потерял сознание.

 

Час спустя рыцари Черной Луны и маги пятерки с триумфом вернулись к стене.

 

Аллен почтительно опустился на одно колено и доложил Уотсону о ситуации. Выражение его лица выглядело не очень хорошо, и для этого была только одна причина.

 

- Докладываю молодому мастеру Уотсону, мы уничтожили бандитов. Только одной из них удалось спастись—женщине по имени леди Обжора. Несколько наших людей были ранены, когда они пытались захватить ее; сейчас они выздоравливают. Мы также захватили в плен Убогого главаря Бандитской шайки, но думаем, что его ранила леди Обжора: у него была разорвана сонная артерия. Если мы вовремя не вылечим его, он проживет еще несколько минут.

 

Это был позор!

 

Несколько войнов серебряного уровня отправились, чтобы захватить женщину, но они были ранены. Их ежедневные тренировки были напрасны! Аллен не знал, рассердится ли на это молодой мастер Уотсон.

 

Однако он был ошеломлен, когда Уотсон не рассердился. Он кивнул, как будто понял ситуацию. 

 

- Я понимаю. Сначала отведи меня к главарю Потрепанной Бандитской Шайки.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 101: Деньги или глупость  


- Нет, Наташа, подожди меня!

 

Он вспомнил море огня; две маленькие девочки обнимали друг друга, когда они дрожали; они выглядели испуганными.

 

Он смотрел, как разворачиваются эти воспоминания, и пытался дотянуться до своих дочерей.

 

Свен покрылся холодным потом и тяжело задышал.

 

-Я мертв?

 

Свен дотронулся до шеи-она была обмотана марлей, пропитанной кровью. Даже легкое прикосновение могло вызвать сильную боль, но это напомнило ему, что он все еще жив.

 

- Где я нахожусь?

 

Свен с трудом повернул голову; его уложили на большую мягкую кровать. Изголовье кровати было близко к большому окну; слабый закат освещал его тело оранжевым. В комнате стояла самая разнообразная мебель. Она выглядела очень дорогой, а на стене висели две фрески.

 

- Сэр, вы проснулись.

 

В этот момент дверь со щелчком открылась. Две молодые леди в черно-белой униформе горничной вошли в комнату с горячим чаем. Они выглядели обеспокоенными

 

- Я еще не умер, и кто-то позаботился о моих ранах. Кто это сделал? Это была леди Обжора?

 

- Это территория Бандитской шайки Демонессы?

 

У Свена было множество мыслей. Он вспомнил, что в последний момент перед тем, как упасть в обморок, леди Обжора вгрызлась ему в шею. Он также слышал голоса от нее и Рыцарей Черной Луны. Ах да! Замок Черной Луны!

 

Глаза Свена вспыхнули. Затем он сел на кровати, протянул руки и схватил за шеи двух служанок, стоявших перед ним.

 

 - Не двигайся. Позови своего хозяина, или я убью тебя! Кроме того, верните мне мой посох.

 

Особое внимание Свен уделил осмотру комнаты. Его посох исчез. 

 

Кача!

 

Обе служанки выглядели испуганными, и их тела дрожали. Чашки в их руках упали на землю и разлетелись на куски, когда горячий чай разлился по всему полу.

 

- Это молодой мастер Уотсон привез вас сюда. Что же касается посоха, то это что-то от твоего тела? Мы... Мы тоже не знаем.

 

- Лорд Свен, я рад видеть тебя в таком хорошем настроении.

 

Нежный голос эхом отозвался снаружи, прежде чем Уотсон вошел в комнату с Алленом и Листом позади него; оба холодно наблюдали за движениями Свена. Их руки лежали на длинных мечах у пояса. Если Свен осмелится сделать какое-нибудь необычное движение, они нападут без колебаний.

 

- Это действительно замок Черной Луны!

 

Свен фыркнул. Мальчик, стоявший перед ним, произвел на него глубокое впечатление. Это был тот самый ребенок, который появился на стене. Хотя Свен и не знал, зачем тот человек привел его сюда, у них, должно быть, не было никаких добрых намерений. Вот почему они взяли этот посох.

 

-Верните мне мой посох, а то в противном случае... 

 

Как раз в тот момент, когда он собирался использовать двух служанок в качестве угрозы, Свен почувствовал, что его руки стали легче. Мягкое ощущение шеи исчезло, сменившись твердостью.

 

- Иначе что?

 

Уотсон телепортировался к Свену от двери. Обе его руки были покрыты боевой аурой светлых стихий. Он схватил Свена за руки и сказал:

 

-Идите

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

Обе служанки потерли шеи. Они все еще были в шоке, когда подняли разбитые чашки с земли и вышли маленькими шажками.

 

Свен не обратил на них внимания. Его глаза были устремлены на Уотсона, и сквозь стиснутые зубы он сказал: 

 

-Ты воин золотого уровня.

 

Десятилетний ребенок был сильнее его!

 

Как десятилетний ребенок добрался до золотого уровня? Только святому мечу удалось достичь золотого уровня, когда он был подростком, и он был единственным культиватором алмазного уровня в королевстве. Это также означало, что ребенок однажды станет войном алмазного уровня.

 

Мальчик, должно быть, был незаконнорожденным ребенком пограничного графа. Свен подтвердил свою предыдущую догадку. Он не думал, что граф выделит мальчику столько войнов серебряного уровня, хотя тот и был его сыном. Однако он передумал; если бы у него был такой талантливый ребенок, он нанял бы несколько войнов золотого уровня, чтобы защитить его, не говоря уже о серебряного.

 

Если две его дочери не умерли, они должны быть примерно того же возраста, что и мальчик.

 

- Эй, как долго ты собираешься держать Молодого Господина за руку? Молодой Господин спас тебя по доброте душевной. Если бы не он, ты бы умерл. Если бы я знал раньше, то не спас бы тебя.

 

 Раздался за спиной Уотсона укоризненный голос. Свен поднял глаза и понял, что это тот самый человек, который в одиночку бросил вызов их бандитской шайке и продержался несколько минут.

 

- Молодой мастер Уотсон, то, что сказал капитан Аллен, имеет смысл. Однако я также думаю, что мы не должны были спасать этого бандита! Каждый из этих бандитов отнял не одну жизнь. Не стоит тратить на них драгоценные куриные яйца Радужного Феникса.

 сказал другой стражник в вертикальном положении.

 

- Хорошо, мы уже использовали это яйцо, чтобы спасти его. Так что говорить об этом сейчас бесполезно.

 

Уотсон убрал руки, окруженные боевой аурой, сделал два шага назад и махнул рукой. - Ты ведь Свен, главарь этой Убогой Бандитской шайки, верно? Ты, вероятно, ненавидишь меня, и это не то, что я могу компенсировать, спасая тебя. Это не мое дело, если ты хочешь отомстить или сделать что-то еще. Мне просто нужна информация о леди Обжоре. Эта женщина ранила моих людей, прежде чем сбежать. Если ты расскажешь мне о ней, я тебя отпущу.

 

- Сначала верни мне мой посох.

 

Свен немного помолчал и снова лег. Он уже не был таким высокомерным, как тогда, когда встал.

 

В замке Черной Луны были десятки войнов серебряного уровня, а Уотсон был даже войном золотого уровня. Скрытая личность ребенка не позволяла ему сделать и шагу. Однако он не был во власти других. Уотсон сказал, что они хотят знать о леди Обжоры. Он не умрет, если в его руках останется информация.

 

- Аллен, отдай ему посох.

 

-Да, молодой мастер Уотсон.

 

Аллен свирепо посмотрел на Свена и вышел из комнаты. Мгновение спустя он вернулся с посохом и небрежно швырнул его в Свена.

 

 - Ты получил его обратно. Расскажи нам, что хочет знать наш молодой господин.

 

Свен погладил Немертвый посох Бедствия в своей руке. После того, как он убедился, что это был настоящий, он был в растерянности. Его посох был серебряным уровнем, и он имел какое-то отношение к таинственным руинам. Неужели эти люди из замка Черной Луны совсем не хотят посох? Вернули они его так щедро?

 

Он решил, что это не имеет значения; сначала он должен покинуть это место.

 

Приняв решение, Свен оперся на посох и попытался встать с кровати.

 

 - Дай мне лошадь, самую быструю! После того, как я покину замок, я напишу информацию о леди Обжорстве на бумаге и положу ее между двумя помеченными деревьями. В течение этого периода вам не разрешается посылать кого-либо за мной.

 

- Очень хорошо, я понимаю.

 

 Уотсон улыбнулся, глядя на Свена. 

 

- Обещаю тебе.

 

Полчаса спустя.

 

- Прости, но у нас в замке Черной Луны нет лошади. Этот двукрылый лигр-магический зверь серебряного уровня, а также собственость нашего замка. Я отдам его тебе.

 

Уотсон указал на гигантского, двухголового, дикого на вид магического зверя перед собой.

 

Двуглавый лигр расправил крылья и захлопал ими; он был похож на тигра. Две его головы уставились на Свена, а с клыков капала на землю слюна. Свен был ошеломлен.

 

-Магический зверь серебряного уровня, а ты даешь его мне бесплатно?

 

Уотсон махнул рукой, и стражник принес сверкающие серебряные доспехи и корзину яиц, сиявших радужным блеском.

 

-Я забыл тебе сказать, что у двукрылого лигера буйный нрав, и обычным людям трудно его контролировать! Поскольку ты ранен, чтобы обеспечить свою безопасность, я дам тебе набор серебряных доспехов, а также 50 куриных яиц Радужного Феникса. Броня защитит тебя, и ты сможешь съесть яйца, если почувствуешь себя плохо.

 

Серебряная броня и яйца легендарного Радужного Феникса...

 

Свайн был потрясен, когда увидел эти драгоценные предметы, и еще больше он был шокирован решительными подарками Уотсона. Был ли он дураком или молодым хозяином замка Черной Луны?

 

Был ли этот молодой хозяин замка на столько богат? 
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Когда Свен посмотрел на невинную улыбку на лице Уотсона и честный взгляд в его глазах, он потянулся, чтобы взять серебряные доспехи и Куриное яйцо Радужного Феникса.

 

Затем он развернулся и забрался на спину двукрылого лигера. Он похлопал чудовище по шее и позволил ему взлететь в небо. Он опустил голову и покрыл свой голос боевой аурой, когда поднялся на сотни метров в небо.

 

-Леди Обжорство-одна из главарей Шайки Демонесс; у них есть семь главарей, которые соответствуют семи грехам-высокомерию, жадности, лени, обжорству, гневу, ревности и похоти! Каждый лидер носит свою собственную маску, которая имеет много магических особенностей, таких как обжорство

 

Тут Свен сделал паузу.

 

Его первоначальный план состоял в том, чтобы обманом заставить Уотсона дать ему лошадь, чтобы сбежать из замка Черной Луны. Он не ожидал, что Уотсон предоставит ему вместо этого так много вещей. Уотсон напомнил ему о покойной дочери; вот почему он хотел дать ему подсказку.

 

- Маска Обжорства может поглотить боевую ауру. Когда я дрался с леди Обжорой, я не знал, что ранен. Если вы хотите окружить ее, то должны обратить на это особое внимание! Кроме того, члены Бандитской банды Демонесс приносят кровавые жертвы, потому что верят в злых богов. Я не знаю подробностей, но это все, что я знаю.

 

Сказав это, Свен заставил двукрылого лигера зависнуть в воздухе. Он услышал, как Уотсон криком поблагодарил его.

 

Свен подумал, что это он должен благодарить ребенка.

 

Уотсон спас ему жизнь. Что же касается мертвых Убогих членов Бандитской шайки, то эти люди были всего лишь пешками в его мести. Он всегда мог найти новых пешек. Пока он жив, эта Убогая Бандитская шайка будет существовать вечно.

 

Свен бросил последний взгляд на Уотсона и, не оглядываясь, улетел в далекое небо.

 

- Молодой мастер Уотсон, неужели вы так просто его отпустите?

 

Аллен уставился в небо, его глаза мерцали.

 

 - А если бы он нам солгал? Почему бы нам не схватить его и не пытать, чтобы получить больше информации? Даже если то, что он сказал, правда, нам не нужно давать ему двукрылогл лигера и набор защитного снаряжения серебряного уровня. Эти вещи стоят по меньшей мере сотни золотых монет.

 

- Все в порядке.

 

Уотсон сохранил милую улыбку, типичную для подростка. 

 

-Я не думаю, что он плохой парень, поэтому я сохранил ему жизнь. Думаю, если я помогу ему, он поможет и мне.

 

Конечно, это не имело значения.

 

Уотсон подумал, что это он слил двухкрылого лигра. Это животное слушало только его слова и имело с ним особую связь. Куда бы ни бежал Свен, пока он командовал им, двукрылый лигр унесет его обратно; было бы большой потерей унизить его только потому, что он был ребенком.

 

- Молодой господин, вы еще молоды.

Аллен покачал головой и вздохнул.

 

 - Ты слишком молод и не знаешь об опасностях этого мира. Словам взрослых в этом мире, особенно бандитов, доверять нельзя! По моему мнению, как только человек воспользовался преимуществами, он убежит далеко и спрячется.

 

Когда он понял, что Аллен собирается продолжать причитать, Уотсон открыл рот. Как раз в тот момент, когда он собирался раскрыть свой козырь, с неба внезапно донесся громоподобный звук.

 

- Хозяин Замка Черной Луны, причина, по которой я был тяжело ранен и доведен до такого состояния, не имеет никакого отношения к Замку Черной Луны. Это из-за Леди Чревоугодия! Если вы хотите захватить ее, пожалуйста, возьмите меня с собой. Я буду ждать вас в первоначальном месте расположения Убогой Бандитской шайки. Если у вас есть какие-то новости, не стесняйтесь искать меня.

 

Затем фигура Свена превратилась в маленькую черную точку, когда он улетел дальше и вскоре исчез.

 

Уотсон посмотрел на небо и улыбнулся. Он взял свои слова обратно.

 

- Аллен, видишь, я прав! Я помогал другим, и другие тоже помогут мне.

 

-Это было странно. Неужели этот старый бандит так предан?

 

пробормотал про себя Аллен. Он поклонился Уотсону и изобразил льстивую улыбку.

 

 - Как и ожидалось от вас, молодой мастер Уотсон. У вас действительно выдающийся ум. Такой дурак, как я, никогда не сравнится с ним, даже за сто лет! Мне придется последовать вашему примеру, молодой мастер Уотсон.

 

Рвота!

 

Они услышали звук рвоты вокруг. Охранники, следовавшие за Уотсоном, смотрели на Аллена с презрением. Даже Лист выглядел так, словно не знал Аллена, и отодвинулся.

 

Ночью, в зале замка Черной Луны.

 

Эдвард сидел за обеденным столом, а Кэтрин помогала распределять ужин.

 

- Уотсон, я слышал, что сегодня к нашим стенам подошла группа бандитов, и они хотели снести нашу стену. Что случилось?

 

- Отец, эта группа бандитов была уничтожена Рыцарями Черной Луны. Только одна особа, которая называла себя Леди Обжора, сбежала. Уотсон передвинул нож и вилку, чтобы разрезать куриное яйцо Радужного Феникса перед собой.

 

—Леди Обжора, она член шайки разбойников Демонессы?"

 

За обеденным столом сидели старший брат Уотсона, его вторая сестра Нинди, третий брат Зик, четвертый брат Зеноа и седьмая сестра Скарлет. Это была семейная трапеза. Человек, который задал этот вопрос, был Винсент, и его лицо было наполнено замешательством.

 

Нинди днем была с Уотсоном, поэтому он не пошел с ними. Он очень хорошо знал имя Банды Разбойников-Демониц. Когда он работал в поместье Уилберов, он слышал, как Уилбер упоминал эту банду. В это время глаза Уилбера покраснели, и он стиснул зубы, как будто кто-то украл у него деньги. Никто не знал, что произошло.

 

- Это Бандитская шайка Демонесс. Она была единственной, кому удалось спастись из 400 бандитов. Она также чуть не убила главаря другой бандитской банды и ранила нескольких Рыцарей Черной Луны. Она очень могущественна

сказала Нинди с серьезным выражением лица.

 

-Бандитская шайка Демонесс? Обжорство?

 

Глаза Эдварда внезапно вспыхнули узнаванием. Он повернулся к своей жене Кэтрин и сказал: 

 

-Кэтрин, эта бандитская банда, о которой говорят дети, как ты думаешь, может быть, это та самая банда из прошлого? 

 

Кэтрин ничего не сказала, но выражение ее лица было очень серьезным.

 

Уотсон заметил это и с любопытством спросил:

 

Он знал, что его отец ведет себя как клоун, но он был очень хорошо осведомлен. Как член семьи Сен-Лоран в королевстве, не было бы ничего странного, если бы его отец знал что-то об этом.

 

- Уотсон, а человек из Шайки Разбойников-Демониц носил маску? Отличается ли каждая маска? Маска леди Обжоры будет изображать кролика.

 

- Не знаю, изменилось ли это, потому что мы видели только леди Обжору. На ней действительно маска кролика.

 

- Тогда ошибки быть не может.

 

Эдвард вздохнул. 

 

- Должно быть, это остатки Церкви Демонесс тех времен. Кто бы мог подумать, что они вернутся к границе? Маска Великого греха. Я никогда не думал, что когда-нибудь увижу эту штуку.

 

Маска Великого греха?

 

Не только Уотсон, но и все его братья и сестры тоже интересовались этим.

 

 - Что это?

 

- Люди рождаются с семью грехами, и освободиться можно, только освободившись от них. Такова философия Церкви Демонессы. Когда-то, более десяти лет назад, они были популярной церковью в королевстве. Они говорили, что королева Аврил связана с этой церковью, и после ее смерти в королевстве не было никаких торжественных похорон. Его величество даже запретил людям упоминать об этом.

 

Глаза Эдварда вспыхнули воспоминаниями, и он продолжил:

 

 - А Маска Великого Греха, сокровище Церкви Демонессы. Эта маска изначально была сокровищем платинового уровня, но она была сломана, когда королевство разрушило эту церковь. Каждая кусок сокровища сохранил серебряный уровень! В то время они не могли найти эту маску, когда уничтожали церковь; все думали, что она потеряна. Я не ожидал... 

 

- Злой бог сделал эту разбитую маску, чтобы ни один человек не смог ее починить. Кроме того, это только серебряный уровень, а его особая способность-только золотого уровня, поэтому королевство никого не посылало на поиски.

 

Уотсон слушал в оцепенении, и когда он услышал это, ему вдруг пришла в голову мысль. Другие люди, возможно, и не смогут починить маску, но он может это сделать. Его магия слияния могла слить все, так что то, что сделал злой бог, не должно было быть проблемой вообще. Если он сможет найти главаря Бандитской Банды Демонессы и убить ее, будет ли это означать, что он получит сокровище платинового уровня?
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Чем больше Уотсон думал об этом, тем больше возбуждался. Когда он получит оборудование платинового уровня, атаки любого, кто ниже этого уровня, будут совершенно неэффективны против него. Даже если противник был бы на пике золотого уровня, он мог атаковать Уотсона целый год, и он не смог бы причинить ему вреда.

 

Кроме того, сколько культиваторов платинового уровня может быть во всем королевстве?

 

По словам Отца, эта Бандитская шайка Демонесс-остаток Церкви Демонесс. Фрагменты их платинового сокровища звучат очень ценно! Два старших брата Уотсона, Зик и Зеноа, переглянулись и одновременно сказали

 

-Это сокровище стоит наверно очень дорого. 

 

- Вы думаете только о деньгах. Вы не боитесь, что Уотсон пошлет людей, чтобы уничтожить Банду Демонесс? Эта леди Обжорство может привести людей, чтобы отомстить нам, когда она вернется на свою территорию.

 обеспокоенно спросил старший брат Уотсона Винсент.

 

- Это не имеет значения. Если они посмеют прийти, я использую свой лук и стрелы, чтобы избить их до полусмерти.

Скарлет помахала ножом и вилкой в руке и тихо фыркнула.

 

Уотсон и Нинди отправились убивать бандитов накануне. Она знала об этом и хотела последовать за ними. К несчастью, Уотсон отверг ее, потому что это было слишком опасно.

 

Он был ее младшим братом, и все же ему удавалось контролировать ее благодаря своей силе. Это немного расстроило Скарлет.

 

Нинди покачала головой, глядя на Скарлет.

 

 - Скарлет, не валяй дурака.

 

Она видела выступление Банды Разбойников Демониц, поэтому знала об их силе. Даже замок Черной Луны не мог уничтожить их так легко.

 

- Пожалуйста, не волнуйтесь. У меня уже есть способ справиться с Бандой Демонесс.

 

Уотсон положил столовые приборы на стол и сказал серьезным тоном:

 

-Уотсон, ты уверен?

 

- Ты не только должен заниматься самосовершенствованием каждый день, но и наблюдать за Рыцарями Черной Луны. Ты даже так же должен направлять нас в нашем развитии. Если это действительно невозможно, то предоставьте это дело охранникам 

Нинди все еще волновалась.

 

- Все в порядке, Вторая Сестра.

 

Уотсон отрицательно покачал головой. 

 

-Эти так называемые бандитские банды-зло, совершающее всевозможные преступления. Пока мы стоим на ногах, мы будем проявлять инициативу, чтобы избавиться от них! Мой долг избавить людей от зла. С тех пор как замок Черной Луны пустил здесь корни, я должен защищать его ближайших обитателей.

 

После этих слов Уотсона в столовой воцарилась тишина; даже его отец, Эдвард, и мать, Кэтрин, молчали. Все братья и сестры смотрели на него с удивлением, как будто трудно было представить, что такие слова слетают с детских уст.

 

Мгновение спустя Эдвард отреагировал первым. Он хлопнул в ладоши и показал Уотсону большой палец.

 

- Этого и следовало ожидать от моего ребенка; мужчина должен иметь мужество! В любом случае, Церковь Демонессы уже однажды была уничтожена королевством, так что они не добьются успеха. Даже если Бандитская банда Демонесс-это остатки Церкви Демонесс, она не будет представлять большой угрозы. В замке Черной Луны теперь насчитывается более 50 Рыцарей Черной Луны и более 1000 магических зверей серебряного уровня. Даже без Рыцарей Черной Луны этих магических зверей было бы достаточно, чтобы расплющить Банду Демонесс...

Эдвард рассмеялся.

 

- Отец, это не просто Банда Разбойников-Демониц. Я уберу весь Город Черной Луны и избавлюсь от всех бандитов вокруг нас.

 

Слова Уотсона заставили Эдварда резко прекратить смех.

 

Идея Уотсона наказать Банду Демонесс была опасной. Он не ожидал, что ему захочется одним махом захватить все бандитские шайки на границе. К сожалению, на границе было много бандитских банд. Даже пограничный граф ничего не мог с этим поделать, так что Уотсону было бы очень трудно идти против них в одиночку.

 

- Уотсон, ты слишком честолюбив. Почему бы тебе не подумать об этом еще раз? Должны ли мы уничтожить Бандитскую банду Демонессы или какую-то другую бандитскую банду? Мы не можем уничтожить их всех за один раз, верно?

 

Винсент хотел убедить своего младшего брата, но прежде чем он успел закончить, Уотсон сказал: 

 

-Старший брат, я хочу уничтожить их всех одним махом! Я принял решение. Больше об этом говорить нечего. Я сообщу об этом Рыцарям Черной Луны позже и попрошу их подготовиться к завтрашнему отъезду!

 

Уотсон сжал кулаки, его глаза заблестели.

 

Только дети должны делать выбор, взрослые хотят всего. Какой смысл уничтожать только одну Бандитскую шайку Демонесс? Если они хотят это сделать, то должны сделать это тщательно. Бандитская банда Демонесс имела фрагменты сокровища платинового уровня. Возможно, они были и у других бандитских банд; это была отличная возможность избавиться от зла для людей и разбогатеть в одночасье!

 

После ужина Уотсон быстро рассказал людям в особняке об этой новости.

 

Более 60 Рыцарей Черной Луны и пять магов сидели в огромном зале. Они смотрели на карту, которую Найтингейл оставила, когда уходила. На карте была подробно описана местность всей границы, так что Уотсону было бы удобно отправиться в Волшебный замок, чтобы найти ее.

 

Волшебный замок находился на восточной стороне границы, а западная сторона соединялась с городом Монте-Таун. Поместье, разделенное на части, как шахматная доска, находилось в середине обоих мест, а к северу от поместья был огромный и бесконечный туманный лес.

 

Разбойничьи шайки в основном обитали в этом лесу.

 

- Молодой мастер Уотсон, пожалуйста, взгляните на это. Это территория Потрепанной Бандитской Шайки, более чем в десяти километрах от замка Черной Луны. А другая сторона - территория Банды Разбойников-Демониц.

 

Аллен указал на две горы на карте за пределами Туманного леса и кистью нарисовал на них два больших креста.

 

Логово Обшарпанной Бандитской Шайки находилось на высокой горной вершине. На горе росло мало деревьев, а ее вершина всегда была покрыта снегом, так что никому не удавалось проникнуть в это место. Однако Бандитская шайка Демонессы заняла противоположный горный хребет. В нескольких горах были красивые пейзажи и водопады, и железные цепи соединяли каждую горную вершину вместо мостов.

 

Кроме войнов серебряного уровня, обычным людям было бы трудно пройти через эти горные вершины. Кроме того, там тоже были стражники, а внешняя сторона была полна утесов. Его было легко защитить, но трудно атаковать. Взобраться на вершину было невозможно.

 

Выслушав Аллена, Уотсон внимательно изучил карту и постучал пальцами по столу. 

 

- Хотя леди Обжора сбежала и ранила нескольких из нас, она тоже была ранена. Так что, может быть, она вернется в Бандитскую шайку Демонессы! Завтра мы поищем Свена из Потрепанной Бандитской Шайки и возьмем его с собой, когда нападем на Бандитскую шайку Демонессы. В то же время мы позволим ему указать на другие бандитские банды поблизости. Затем мы вместе их уничтожим и вернем мир на границу. Ты понимаешь?

 

- Понятно, молодой мастер Уотсон!

 

Рыцари Черной Луны во главе с Алленом и Листом почтительно кивнули, особенно Лист. Он с восхищением посмотрел на Уотсона и сказал себе, что молодой хозяин очень заботится о границе. Это было действительно здорово. Он должен был стремиться быть похожим на молодого господина. 

 

В Туманном лесу, примерно в десяти километрах от города Черной Луны, находилось поместье под названием Вермиллион-Мэнор.

 

Это была винодельня. Он был назван так из-за своей репутации в красном вине. Владелицей была женщина средних лет по имени Камилла.

 

В этот момент Камилла сидела на диване в Ярко Освещенном холле с бокалом красного вина в руке. Она слегка покрутила бокал, и на ее сильно накрашенном лице появилась улыбка, которую невозможно было остановить.

 

- Я не ожидала увидеть замок Черной Луны на границе. Они уничтожили более десяти поместий за один раз и даже объединили свои ресурсы. Мое поместье не находилось поблизости, но благодаря замку Черной Луны я теперь вхожу в первую десятку! К тому же они богаты. Материалы серебряного уровня, используемые для строительства стен, по меньшей мере в десять раз более ценны, чем в Монте-Тауне.

 

-Кроме того, в городе Черной Луны есть большое количество драгоценных материалов, которые недоступны снаружи. Например, магические звери и снаряжение серебряного уровня. Если я смогу использовать алкоголь для обмена на эти вещи, я больше не буду посылать никого в Монте-Таун за ресурсами. Я не только сэкономлю на дорожных расходах, но и смогу избежать бандитов. Пока я продолжаю сотрудничать с Городом Черной Луны, я верю, что мое поместье станет лучше!

 

Как первая партия владельцев поместья, проявивших свою добрую волю после победы замка Черной Луны, Камилла обладала своим уникальным видением. В этот момент она с нетерпением ждала счастливого будущего. Вдруг в зал вбежал слуга и в панике закричал:

 

- Леди Камилла, случилось что-то ужасное! За пределами поместья живет сумасшедшая. Ее лицо в крови, и она носит маску. Она сказала, что мы должны приготовить для нее самую лучшую еду, иначе она убьет нас всех. Только что она сломала шеи двум нашим охранникам. Пожалуйста, выйдите и посмотрите!
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- Кто осмелился явиться в мое поместье и сеять хаос?

 

Камилла выглядела несчастной. Она поставила бокал на столик сбоку и пошла за слугой.

 

 - Позови стражу в поместье. Когда мы поймаем сумасшедшую на улице, я позволю ей испытать пытку.

 

Она с нетерпением ждала прекрасного будущего, думая о построении хороших отношений с замком Черной Луны. Ничто так не злило ее, как то, что ее прервали.

 

Десять минут спустя.

 

В зале Вермильон-Мэнор.

 

Земля была усеяна трупами охранников. У каждого из них не хватало руки или ноги. Кровь текла сквозь трещины в полу, и воздух был наполнен запахом крови. Среди высокой груды трупов женщина в черном одеянии и кроличьей маске наступила на окровавленное лицо Камиллы; она потерла лицо Камиллы о землю и прислушалась к ее крикам.

 

- Нет, не убивай меня. Я дам тебе все, что ты захочешь! У меня есть деньги и бесценное красное вино в погребе. Если ты пощадишь меня, то все это твое.

 

- Если я убью тебя, разве все это не будет моим?

 

Женщина в черном наклонилась, когда кровь капала с кроличьей маски, и держала в руке гроссбух, в котором говорилось, что поместье прислало подарки в замок Черной Луны несколько дней назад. 

 

- Вы, кажется, имеете какое-то отношение к замку Черной Луны?

 

Замок Черной Луны?

 

Камилла, казалось, ухватилась за спасительную соломинку. 

 

-- Да, я их союзник. Я предупреждаю вас, Замок Черной Луны-это новая фракция на границе, и они связаны с пограничным графом! У них есть десятки войнов серебряного уровня и бесчисленные сокровища в замке. Если ты посмеешь так со мной обращаться, они тебя так просто не отпустят.

 

- Я не задавала тебе столько вопросов.

 

Женщина в черном сломала Камилле руку.

 

Ай!

 

- Кто ты? Почему ты так со мной обращаешься?

 

Камилла закричала от боли. Что она сделала не так?

 

- Я леди Обжора , один из семи величайших грехов Шайки Разбойниц-Демониц, или вы можете называть меня Леди Чревоугодие. Замок Черной Луны убил многих членов моей Банды Разбойников-Демониц. Взамен я хочу приготовить для них небольшой подарок. Однако ты умрешь не из-за этого. Я просто слишком голодна. 

 

Леди Обжора погладила белоснежную шею Камиллы. Было слышно, как она облизнула губы под маской, прежде чем сильно укусить плоть.

 

- Я собираюсь начать есть. Если не хочешь чувствовать себя слишком неуютно, не сопротивляйся.

 

В усадьбе слышался только звук жевания. Солнце зашло, и оно оставило странный красный след в безмолвном поместье.

(п.п.Жалко тянку, было бы не плохое пополнение.Хнык) 

 

- Молодой мастер Уотсон, случилось что-то ужасное! Прошлой ночью было совершено нападение на три поместья. Никто не выжил после нападения, и на их телах остались следы обглоданных зубов. Некоторые люди говорили, что они столкнулись с волшебным зверем!

 

На следующий день рано утром Уотсон проснулся, когда Алан, аккуратно одетый, стоял рядом с ним и докладывал.

 

Уотсон держал во рту самодельную зубную щетку, прежде чем почистить рот солью. Мгновение спустя он сделал глоток воды, прополоскал рот и выплюнул ее в окно. 

 

- Сейчас зима, но только вчера выпал небольшой снег. Магические звери уже вышли?

 

Это был первый раз, когда он пережил зиму с тех пор, как пришел в этот мир. До него доходили слухи, что после того, как сильный снег запечатал горы, магические звери в Туманном лесу будут бродить снаружи из-за отсутствия пищи.

 

Однако именно тогда снег был на пике. Он еще не достиг этой стадии.

 

-Молодой господин, я подозреваю, что не волшебные звери убили людей, а ... 

 

Аллен задумчиво посмотрел в окно. Убедившись, что под окном никого нет, он заговорил. Затем он заколебался.

 

-Что это?

 

-Я подозреваю, что это был человек. Ты все еще помнишь леди Обжору, которая сбежала вчера? Когда мы ее нашли, она кусала Убогого главаря Бандитской Шайки Свена. Если бы мы не подоспели вовремя, этого старика съели бы. Как ты думаешь, это она сделала прошлой ночью?

 

Когда Уотсон не ответил, Аллен продолжил: 

 

-Другие поместья говорят, что Алое поместье закончилось таким образом, потому что замок Черной Луны разгневал бандитские банды, и они хотели отомстить! Несколько хозяев уже ждут в холле. Они хотят получить от вас объяснение. Хочешь с ними познакомиться?

 

- Да, почему бы и нет?

 

Уотсон положил зубную щетку обратно на тумбочку у кровати. Он ущипнул себя за щеку и изобразил невинную улыбку, которая была свойственна только детям его возраста.

 

В холле на первом этаже замка Черной Луны.

 

На диване сидели три великолепных человека. Среди них был мужчина средних лет со светло-желтыми волосами и высоким лбом, чернобородый старик в шляпе в форме лодки и великолепная женщина в знойной одежде.

 

- Хозяин замка Черной Луны действительно высокомерен. Он заставил нас ждать полчаса. Сколько еще он хочет, чтобы мы ждали?

(п.п.Вы обычные рабы, вы пришли вам и ждать)

 

Мужчина средних лет с желтыми волосами и высокой линией волос держал бокал красного вина и жестом приказал служанке за его спиной наполнить его. 

 

- Однако обстановка здесь вполне комфортная. Я уже бывал на знаменитой дворянской территории королевства в качестве гостя раньше, и окружающая среда там была только средней по стандарту.

 

Попробовав вино, мужчина средних лет спокойно прищурился. 

 

-Если я не ошибаюсь, этот бокал вина должен быть лучшим красным вином, произведенным винодельней "Вермллион" десять лет назад! Вкус мягкий, а послевкусие довольно глубокое. Бутылка стоит не менее 50 золотых монет. Я не ожидал, что Камилла захочет прислать его сюда. Жаль, что их убили прошлой ночью. Боюсь, я больше не смогу пить такое вино.

 

- Морган, не будь таким лицемером. Вы также управляете бизнесом красного вина. Теперь, когда одним конкурентом стало меньше, вы должны быть счастливы, верно?

 

Женщина, одетая в знойную одежду, говорила с презрением; у нее были волнистые каштановые волосы, и от ее тела исходил сильный запах.

 

Чернобородого старика звали Джек. Его семья занималась торговлей магическими зверями. В этот момент он достал из кармана трубку и зажег ее спичкой. Сделав затяжку, он рассмеялся и откинулся на спинку дивана.

(п.п.Наркоман) 

 

- Кристина, ты права. Логически говоря, без конкурентов мы можем занять выгодную позицию в сделке с Замком Черной Луны! Однако есть одно условие, впредь они должны нас защитить. Иначе другие люди могут убить или возненавидеть нас из-за них, и мы ничего не сможем сделать.

 

Как они могли зарабатывать деньги, если уже были мертвы?

 

Морган и Кристина молчали, когда услышали, что сказал старик. Они слышали о поместье Багряных, и их сердца трепетали. Вот почему они решили отправиться в замок Черной Луны, чтобы попросить объяснений. Они ценили замок Черной Луны за его силу и ресурсы.

 

Как поместье, союзное замку Черной Луны, как они могли быть спокойны, когда несколько поместий были уничтожены еще до того, как началась какая-либо официальная сделка?

 

- Не волнуйся. Даже если это не было ошибкой Замка Черной Луны, я все равно дам всем объяснение.

 

Нежный голос эхом отозвался, когда Уотсон повел Аллена вниз по лестнице.

 

Когда трое владельцев поместья увидели Уотсона, они одновременно встали, чтобы выразить свое уважение.

 

Морган усмехнулся; он выглядел немного недовольным.

 

 - Разве замок Черной Луны не виноват? Неужели молодой мастер Уотсон думает, что это наша вина? Если бы вы не спровоцировали бандитов, они не стали бы нападать на нас. Замок Черной Луны может быть могущественным, но мы не боимся. Это было тяжело для нас—мелких владельцев поместий.

 

- Заткнись! Как вы можете быть так непочтительны к молодому мастеру Уотсону? Кроме того, как ты можешь винить его за это? Даже если молодой мастер Уотсон ничего не сделал, разве бандиты все равно не убьют людей?

 прорычал Аллен.

 

Джек и Кристина ничего не сказали, потому что знали, что Аллен прав. Они были здесь не для того, чтобы обвинять Уотсона, а для того, чтобы воспользоваться возможностью получить какую-то выгоду.

 

- Аллен, я понимаю чувства этих владельцев поместья. Для них нормально бояться, когда на поместье нападают. Не будь слишком импульсивен, не стоит пугать гостей.

 

Уотсон элегантно улыбнулся и махнул рукой. 

 

- Так уж получилось, что вчера мы уничтожили две бандитские группы. Мы захватили много вещей! Аллен, пожалуйста, принеси эти вещи сюда в качестве извинения перед владельцами поместья.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 105: Битва Началась  


-Есть 50 комплектов брони бронзового уровня и более 300 единиц оружия железного уровня. Неужели ты думаешь, что эти твари отправят нас в путь?

Десять минут спустя Морган уставился на груду окровавленного оборудования на земле; он был недоволен.

Никаких претензий к оборудованию у него не было. В конце концов, один предмет снаряжения бронзового уровня стоил от нескольких десятков золотых монет, в то время как оружие железного уровня стоило десятки серебряных монет. Эти предметы стоили тысячи золотых монет; это было эквивалентно одной десятой всего имущества его поместья.

Однако большая часть оборудования на земле была неполной. Например, в некоторых доспехах чего-то не хватало, а некоторые были разорваны на куски. Кроме нескольких кусков железных пластин, прикрепленных к поясу, в остальном оборудовании было много отверстий. Нельзя было определить его оборонительные возможности, но можно было определенно почувствовать прохладный ветерок.

Это была груда хлама.

- Мне очень жаль. К сожалению, когда мои люди вчера уничтожили бандитскую шайку, они проявили слишком много сил и случайно повредили их оборудование. Надеюсь, вы меня простите.

Уотсон улыбнулся, искренне извиняясь.

Они должны забыть о войнах серебряного уровня, те, кто помогал в предыдущий день, также включали магов серебряного уровня. Эти предметы были собраны с большим трудом, когда они очищали поле боя.

- Молодой мастер Уотсон, вы не очень-то честны. 


сказал Джек с горькой улыбкой, покусывая трубку.

Все знали, что Замок Черной Луны был могущественным; иначе они не захотели бы заключать с ними союз. Однако, несмотря на то, что они были могущественны, они все равно взяли эти предметы и отдали их владельцам поместья, хотя и знали, что большинство из них были повреждены. Неужели молодой мастер Уотсон хочет их запугать?

Морган, у которого был самый плохой характер, немедленно сказал: 

-Молодой мастер Уотсон, я не люблю мусор! Если вы не можете дать мне компенсацию по доброй воле, то не вините меня за разрыв нашего союза с Замком Черной Луны.

- Конечно, тогда вы можете уйти прямо сейчас.

Уотсон перестал улыбаться и протянул Моргану руку.

-Ты...

Лицо Моргана было полно ярости. Он хотел сказать что-то еще, но Уотсон перебил его: 


- Разве ты не угрожаешь расторгнуть контракт с Замком Черной Луны? Не забывай, что это ты просил, а не мы. Оставь свое поместье; вещи внутри тоже принадлежат мне. Однако я предпочитаю мир, поэтому не хочу этого делать.

Когда Уотсон заговорил, у него была аура  война золотого уровня. Она подавляла всех, кто был там, включая Аллена. От этого у них слегка перехватило дыхание.

- Кроме того, когда я сказал, что отдам тебе эти вещи в том виде, в каком они сейчас?

Уотсон активировал  систему слияния.

Он взмахнул правой рукой, и сотни приборов на земле мгновенно превратились в полосы света. Затем они слились и превратились в набор золотых доспехов.

[Золотой уровень Божьего Благословения:Святой Легкий Доспех.]

[Эффект: способен противостоять обороне войнов золотого уровня. После его ношения скорость культивации  пользователя увеличится на 100%.]

[Дополнительные эффекты: отрицательное сопротивление (устраняет голод, головокружение, яд и другие вредные эффекты), трансформация, магический иммунитет, физический иммунитет, заклинание светоэлементов (при ношении этой брони и прикосновении к оружию она высвобождает боевую ауру света, а  боевая аура становится сильнее под солнечным светом).]

[Дополнительные навыки: Вызов святого Ангела (после поглощения достаточного количества солнечного света можно вызвать святого ангела с силой война золотого уровня).]

Задняя часть доспехов золотого уровня была сделана из позолоченного золота с шестью крыльями, и каждое перо было похоже на живое. Это были цельные доспехи-нагрудник и наплечник сверху, а длинная юбка в форме острого меча внизу. Дизайн был великолепен; он выглядел как одежда, которую носили боги в сказках.

-Это... 

Морган уставился на золотые доспехи перед собой. Бокал в его руке с грохотом упал на пол, и вино разлилось по всему полу. Ковер насквозь пропитался красным.

 -Защитное снаряжение золотого уровня!

Трубка во рту Джека тоже упала на пол; она приземлилась на его правый ботинок. Только когда он прожег дыру в его сапогах из шкуры магического зверя, он отреагировал. Он быстро взял трубку, и голос его дрогнул, когда он сказал: 

-Я не ошибаюсь! Быть в состоянии слить кучу хлама и изменить его качество, что это за магия?

Ему казалось, что он спит. Он слышал, что замок Черной Луны богат и могуществен. Сначала он думал, что ресурсы в замке были предоставлены пограничным графом. Однако в конце концов он понял, что замок Черной Луны был богат благодаря Уотсону.

Даже Аллен, который был полностью оснащен оборудованием золотого уровня и привык к методам Уотсона, не мог удержаться и тупо уставился на маленького ребенка.

- Должно быть, у меня галлюцинации.

Кристина потерла глаза и придвинулась ближе к доспехам. Ее глаза ярко сияли. Женщин всегда привлекали блестящие вещи. Когда она была всего в одном шаге от доспехов, Аллен схватил ее за руку, и она, наконец, среагировала. Она остановилась и, быстро дыша, повернулась к Уотсону.

-Молодой мастер Уотсон, вы хотите передать нам это оборудование? Но броня только одна. Нам она не делиться.

Замок Черной Луны был настолько силен, что они использовали магию, чтобы создать такие доспехи. Это означало, что все перед ними было реальным. Перед ними были доспехи золотого уровня. Это был первый раз, когда она видела оборудование золотого уровня в своей жизни.

-Это зависит от вас, как вы хотели бы поделиться им. Я просто хочу, чтобы вы знали, что Замок Черной Луны имеет силу, чтобы защитить вас.

Уотсон заложил руки за спину и рассмеялся.

 - Что касается того, кто получит эти доспехи, это зависит от того, кто из вас предложит самую высокую цену.

Он мог сказать, что эти люди были там, чтобы получить выгоду от него. Затем он говорил этим людям, что есть преимущества, но они должны упорно работать, чтобы бороться за них.

- Я пойду первым! Молодой мастер Уотсон, мое поместье занимается торговлей мясом, и под моим началом много красивых девушек. Я не думаю, что в замке Черной Луны так уж много служанок, так почему бы мне не послать кого-нибудь из них в твои горничные?

Кристина прикусила губу, наклонилась к уху Уотсона и понизила голос:

Увидев, что Уотсон нахмурился, она подмигнула ему: 

-Молодой мастер Уотсон, не отвергайте меня пока! Я специально смотрела  за этими девушками. Они девственницы, и у них есть все виды талантов. Я гарантирую, что они заставят всех мужчин забыть обо всем, кроме них. Впрочем, если тебе не нравятся молодые девушки, то я тоже могу это сделать.

- Кристина, шлюха, сколько тебе лет? Посмотри на себя в зеркало. Как может молодой мастер Уотсон интересоваться вами? Кроме того, ты старая проститутка. А ты не боишься, что броня золотого уровня привлечет неправильное внимание? Ты хочешь умереть насильственной смертью?(п.п.Жестлко и грубо, но справедливо) 

Морган усмехнулся: 

-Дай мне эту золотую броню. Я готов заплатить за него 20 бутылками 20-летнего красного вина. Если этого недостаточно, то 30 бутылок!(п.п.Аче так дёшево?) 

Кристина в гневе обернулась; она не хотела, чтобы ее превзошли. 

- Морган, у тебя еще хватает наглости так говорить! Кто сказал, что им не нужны вещи, которые дал нам Замок Черной Луны, и что они уйдут, если Замок Черной Луны не сможет дать им лучшие вещи? Ступай, никто тебя не остановит!

- Ты... Я сказал это в порыве гнева; как вы можете принимать это всерьез?

Лицо Моргана то вспыхивало, то бледнело. Он сказал это только потому, что думал, что это куча хлама. Он не стал бы действовать так опрометчиво, если бы Уотсон показал им оборудование золотого уровня. Он бы не ушел, даже если бы ему сломали ноги.

- Молодой мастер Уотсон, мне очень нужны эти доспехи. Неужели ты думаешь, что я могу отдать тебе половину волшебных  зверей котрые есть  в моем поместье?

 Джек схватил трубку и поднял свое предложение.

Уотсон притворился смущенным и ударил себя по лицу пальцами. 

- Ваши условия слишком хороши. Сейчас мне трудно согласиться с конкретным человеком. Почему бы вам не обсудить это еще раз?

Трое владельцев поместья смотрели друг на друга, как рассерженные петухи,ни один из них не хотел отпускать другого. К сожалению, они забыли о цели своего визита.

- Аллен, закрой дверь и дай им немного поговорить.

Уотсон махнул рукой и вышел из зала; он жестом пригласил Аллена следовать за ним.

Несмотря на то, что он не хотел, чтобы слишком много людей знали, что он овладел магией слияния, Найтингейл и стражники в замке видели это раньше, поэтому он больше не мог скрывать это. Лучше было показать его хозяевам поместья, чтобы немного встряхнуть обстановку.

Вскоре Уотсон и Аллен покинули зал, и горничные тоже постепенно ушли.

Когда Аллен закрыл дверь, двое мужчин и женщина тут же взревели: 

-Это мое, это мои доспехи, Почему вы должны бороться со мной? Мечтайте дальше и так далее.

Уотсон навострил уши, и выражение его лица стало серьезным.

 -Аллен, иди и скажи рыцарям Черной Луны, чтобы они собрались у замка! Когда они закончат свою ссору, мы отправимся в Туманный лес и встретимся со Свеном. Мы будем искать леди Обжору и уничтожать все разбойничьи шайки по пути.

Разрушение Алого поместья не соответствовало его ожиданиям. К счастью, только три владельца поместья были там, чтобы искать его. К сожалению, в следующий раз может быть еще хуже. Он не мог продолжать посылать их с оборудованием золотого уровня, и у него все равно не было достаточное количество материалов. Чем дольше он будет тянуть с этим вопросом, тем больше пострадают поместья. Он должен поймать леди Обжору как можно скорее.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 106: Никто не может пережить рыцарей  


- Молодой господин, все рыцари Черной Луны собрались.

 

Полчаса спустя Аллен стоял у входа в особняк и, преклонив колени, разговаривал с Уотсоном.

 

Позади него было 65 Рыцарей Черной Луны. Они были опрятно одеты, на поясе висели длинные мечи; это был набор серебряного снаряжения.

 

- Лукас, ты и новые рыцари можете остаться в замке. Лист, ты тоже должен остаться.

 

Уотсон обвел взглядом стоящих перед ним людей и сказал: 

 

-Аллен, выбери двадцать человек и иди со мной.

 

Они должны были оставить достаточно людей в замке, если леди Обжора или ее бандиты нападут на них. В конце концов, леди Обжора была хитрой личностью, поэтому они должны были быть настороже.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

- Да, Молодой Господин.

 

Аллен и Лист согласились одновременно. Затем Аллен выбрал 20 сильных рыцарей, чтобы пойти с Уотсоном. Те, кого не выбрали, выглядели разочарованными. Они думали, что упустили прекрасную возможность внести свой вклад.

 

Ворота особняка открылись после того, как войска ушли. Трое владельцев поместья, поссорившихся в холле, вышли с распухшими и покрытыми синяками лицами. Одежда Кристины была растрепана, нижнее белье обнажено. На лицах Джека и Моргана было много царапин; большая часть их бороды и волос отсутствовала.

 

 

Доспехи золотого уровня, слитые Уотсоном, были в руках Кристины.

 

- Вы уже определили победителя? 

 

Уотсон оглянулся и сделал вид, что спрашивает их.

 

Казалось, Кристина победила. Действительно, женщины имели уникальное преимущество в бою.(п.п.и это свою п*зду) 

 

- Да, молодой мастер Уотсон. Морган и Джек согласились отдать мне эти доспехи! Не волнуйтесь, завтра я пришлю сюда 20 горничных

 

 сказала Кристина с болезненным выражением лица. Ее служанки были обученными певицами. Если бы они были проданы знатному вельможе, она могла бы получить больше десяти золотых монет за каждую из них; она потеряла бы несколько сотен золотых монет в этой сделке.

(п.п.Нихера не понял, но она дура которая не умеет считать) 

 

 

Это была всего лишь награда за замок Черной Луны. Она также должна была дать Моргану 200 золотых монет и переспать с Джеком один раз, чтобы они не продолжали ссориться из-за этого. Она потратила почти 1000 золотых монет, чтобы купить броню золотого уровня, которой обычно хватало только на покупку обычного снаряжения.(п.п.я не возьму свои слова назад, иб это всего 1к, как обычно такая броня стоит несколько тысяч) 

 

Выражение лица Кристины смягчилось, и она улыбнулась, глядя на доспехи в своей руке.

 

Золотые монеты были обычным делом; она все еще могла заработать их больше. К тому же, она много заработала; эта броня могла гарантировать ее безопасность.

 

- Молодой мастер Уотсон, похоже, вы, ребята, уходите?

 

Джек и Морган привели в порядок свою грязную одежду, чтобы сохранить самообладание. с любопытством спросил Джек, у которого не хватало клочка бороды.

 

- Мы просто идём ловить мышонка.

 

Уотсон усмехнулся и тихо сказал им: Однако Кристина и двое других знали, что он имел в виду.

 

Узнав, что на другие поместья напали, они запаниковали. Затем они пожелали, что рядом с ними было еще несколько поместий. Тогда у них появится еще одна причина попросить Уотсона о чем-нибудь. Если бы у них была броня золотого уровня, им вообще не нужно было бы бояться никакой атаки.

 

Те, кто был ниже золотого уровня, не смогли бы сломить защиту брони золотого уровня, ведь никакой культиватор золотого уровня не был бы бандитом.

 

- Это верно, вы, ребята, должны пойти со мной. Кроме того, пожалуйста, сообщите об этом владельцам поместья поблизости. Пусть они увидят последствия причинения неприятностей на границе.

 

Уотсон принял решение о последствиях нападения на замок Черной Луны. Многие из соседних поместий знали, что замок Черной Луны победил более десяти поместий. Однако они не понимали, как они победили, поэтому он хотел воспользоваться случаем, чтобы показать им это, чтобы это развеяло их опасения.

 

- Молодой мастер Уотсон, это плохая идея. У меня еще есть дела

 жалобно пожаловалась Морган.

 

Ему не подобало появляться перед другими. Что же касается поимки леди Обжоры, то в Туманном лесу ее уже разыскивало множество стражников. Сколько времени ему понадобится, чтобы найти ее?

 

Уотсон посмотрел на Моргана и сказал: 

 

-Вы поможете нам поймать леди Чревоугодие. Если ты сможешь поймать ее, я вознагражу вас .

 

-Морган, не ходи, если не хочешь, но я все равно пойду, 

немедленно сказал Джек.

 

Кристина уже надела свои золотые доспехи и подняла волосы. 

 

- Я тоже пойду.

 

- А кто сказал, что я не поеду?

 

Морган подскочил. 

 

- Замок Черной Луны-мой союзник; их беда-наша беда. Я все равно пойду, даже если не получу награды, молодой мастер Уотсон. У меня дома есть несколько стражников железного уровня, и я приведу их позже. Они могут быть немного слабыми, но это всего лишь поиск, в конце концов. Чем больше, тем веселее.

 

Сказав это, Морган льстиво улыбнулся Уотсону. 

 

- Как ты думаешь, это подходящее решение?

 

Бесстыдный.

 

Рыцари Черной Луны поджали губы, глядя на Аллена, стоявшего рядом с Уотсоном . Они чувствовали, что Морган очень похожа на кого-то, кого они знали.

 

Лицо Аллена напряглось, когда он почувствовал на себе их пристальный взгляд.

 

 - Почему вы все на меня смотрите?

 

Аллен поклонился Уотсону. 

 

- Молодой мастер Уотсон, не беспокойтесь. Леди Обжора сбежала, потому что в прошлый раз я был слишком слаб! Но на этот раз я поймаю ее. Я не буду возражать против ранений или даже смерти. Однако, как ты думаешь, сможешь ли ты одарить меня еще двумя предметами снаряжения золотого уровня, чтобы помочь мне захватить ее?

 

Уотсон сказал: 

 

-Проваливай.

 

Услышав это, все тут же зацокали.

 

Мгновение спустя Уотсон и Аллен вывели 20 избранных Рыцарей Черной Луны и Кристину из замка Черной Луны.

 

Затем Уотсон свистнул, и золотой двенадцатикрылый лев, который выглядел так, будто был сделан из золота, немедленно полетел к нему и приземлился перед всеми.

 

Уотсон вскарабкался на спину Золотой Вспышки Он поднял свою тонкую руку и помахал ею вдалеке.

 

- Схватите леди Обжору и уничтожте разбойничьи шайки! Рыцари Черной Луны в движении, и ни одна травинка не вырастет!

 

- Рыцари в движении, ни травинки не вырастет!

 

Эти 20 Рыцарей Черной Луны выхватили свои длинные мечи и с громким стуком постучали по доспехам на груди.

 

-Они довольно внушительны, но лозунг немного чрезмерен, ни травинки не вырастет. Даже если эти 20 человек все войны золотого уровня, они не смогут этого сделать. 

 

сказал Морган двум другим владельцам поместья рядом с ним со спокойным выражением лица. Он думал, что молодые люди 

любят выпендриваться; ему придется сделать больше, чтобы достичь своей цели.

 

Глоток.

 

Морган хотел что-то сказать, но вдруг заметил, что оба его спутника одновременно глотают слюну. Они молча смотрели в небо.

 

Он подумал, что это странно, поэтому Морган воспользовался возможностью посмотреть на небо над ним.

 

Небо потемнело.

 

Один за другим двуглавые лигры расправляли свои огромные белые крылья и скользили по небу, издавая пронзительный рев. Звук их крыльев, когда они хлопали, был похож на приглушенный гром. Там была тысяча этих магических зверей серебряного уровня, и они закрыли солнце.

 

- Убей!

 

Аллен вел 20 Рыцарей Черной Луны, когда они кричали, чтобы позвать своих лошадей. Затем они забрались на своего зверя и сопроводили Уотсона в небо.

 

Уотсон шел впереди; его правая рука указывала на небо, а левая-вдаль. Стадо зверей закрыло небо и солнце. Он мог видеть свою территорию на земле, и его маленькая фигура выглядела такой величественной.

 

Эта сцена была похожа на вечную картину, так как она глубоко запечатлелась в глазах Кристины и двух других владельцев поместья.

 

Если 20 Рыцарей Черной Луны не могли заставить вырасти ни одну травинку, то что же говорить о тысяче волшебных зверей? Эти волшебные звери будут топтать землю, где бы они ни проходили, не говоря уже о траве.
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Бум!

Бум!

- Что происходит? Есть ли землетрясение?

Яркое поместье было поместьем, расположенным недалеко от Блэкмун-Сити; они были поместьем, которое разводило  коров и продавало молоко, чтобы заработать деньги. Они также были одним из поместий, которые сдались замку Черной Луны за последние несколько дней.

Его толстый хозяин, Нортон, сидел на стуле, когда почувствовал, как содрогнулась земля. Жир на животе задрожал прежде, чем он почувствовал его в груди.

Его сердце тряслось от жира. Он только что услышал новость о том, что поместье Вермиллион было разрушено накануне, поэтому в тот день он не осмеливался никуда идти. Он приказал более чем десяти стражникам в поместье охранять его комнату и не отходить ни на шаг, а когда услышал шум снаружи, то подумал, не напала ли бандитская банда на его поместье.

- Посмотри, как трясется земля, сколько людей в этой бандитской шайке?

Губы Нортона скривились в горькой усмешке. Он был очень робким человеком. В противном случае он отправился бы с Джеком, Морганом и Кристиной, когда они пригласили его днем в замок Черной Луны искать справедливости.

- Мастер Нортон, случилось нечто ужасное. Снаружи много волшебных зверей!

В этот момент охранник открыл дверь и ворвался с испуганным выражением лица.


 


Волшебные звери?

Нортон в отчаянии закрыл глаза. Если бы это была бандитская шайка, ему пришлось бы отдать все свое имущество и встать на колени, чтобы молить о пощаде. Возможно, тогда он сможет выжить. Эти волшебные звери не послушают его, и если он попадет в их руки, то будет разорван на куски.

Стояла зима, но волшебным зверям еще не пора было выходить. Как это может быть волшебный зверь?

Затем Нортон услышал громкий звук, раздавшийся у него над головой. Вся балка дома была разорвана на части, пока не открылась огромная дыра. В дыру просунул голову свирепый магический зверь с двумя головами. Его слюна капала Нортону на лоб. За этим стояло бесчисленное множество подобных магических зверей. Они были так плотно набиты, что за ними ничего нельзя было разглядеть.

Нортон закатил глаза и сел на землю. Он чуть не потерял сознание. Что это был за волшебный зверь? Это было слишком страшно. Более того, он мог летать. Как можно от него убежать?

Как только он подумал, что обречен, волшебный зверь внезапно заговорил. Точнее, это был человек, стоящий за магическим зверем, который говорил.

-Нортон, поднимайся скорее.

Нортон поднял глаза; он понял, что человек, который говорил, был владельцем поместья, Морганом, который искал его в течение дня. Он лежал на спине волшебного зверя и протянул к нему руку; его лицо было в синяках и опухло. Он не знал, бил ли его кто-нибудь.

- Морган, почему ты на волшебном звере? Что происходит?

- Я тебе потом все объясню. Иди сюда и собери всех охранников в своем доме.

Туманный лес.

Поскольку Священное Королевство Дракона граничит, это был самый большой лес рядом со Снежной горой Драконьей Шипы. Он был богат магическими зверями. Поместья, которые торговали магическими зверями на границе, обычно захватывали их из Туманного леса.

Туманный лес был туманным круглый год, поэтому в нем легко было заблудиться. Когда туман был самым густым, его посетители не могли видеть даже собственных рук, а волшебные звери там обычно не выходили. Люди говорили, что Драконья Снежная гора была когда-то территорией процветающей страны тысячу лет назад. По разным причинам эта страна была разрушена, и появилось много магических зверей.

Были ли эти слухи правдой или нет, но тот факт, что в Туманном лесу было много руин, был подлинным. Вот почему искатели приключений часто отправлялись туда на разведку.

В тот день Туманный Лес пережил самый оживленный момент в своей истории.

Тысяча магических зверей серебряного уровня  во главе с золотым львом бросились в глубь Туманного леса.

На некоторых из этих волшебных зверей были всадники.

- Морган, ты можешь сказать мне, что сейчас происходит?


 Нортон сидел на спине двукрылого лигера. Лицо его было тусклым, как будто он еще не проснулся.

Он и в самом деле не проснулся. Он был в своем поместье и вскоре прибыл в Туманный лес вместе со своей охраной. Все они стыдливо пытались ухватиться за мех двукрылого лигра; они кричали что-то вроде:

-Это магический зверь серебряного уровня, верно?


У него две головы, он слишком властный и я сижу на магическом звере серебряного уровня. 

Ветер дул Нортону в лицо, как маленький нож, который резал его. Он даже не мог открыть глаза. Магический зверь серебряного уровня был слишком быстр. Он даже не успел ничего разглядеть перед собой, как со свистом пронесся мимо. К тому же была зима. Не будет преувеличением сказать, что если он подождет еще немного, то может намочить штаны.

- Нортон, ты скоро все узнаешь. Замок Черной Луны кого-то захватывает. Разве на Вермиллион-Мэнор не напали вчера? Вот почему Замок Черной Луны хочет уничтожить все бандитские группы в окрестностях. Мы здесь, чтобы помочь найти человека, который напал на Вермиллион Мэнор. Не тащи меня вниз! Ты видишь всех этих волшебных зверей? Это все из замка Черной Луны.

Морган объяснил с гордостью, как будто эти волшебные звери были его.

Уничтожить бандитскую шайку?

Глаза Нортона расширились. Замок Черной Луны был слишком дерзок. Знали ли они, сколько разбойничьих оплотов было рядом с Туманным лесом? Он посмотрел на магических зверей вокруг себя и почувствовал облегчение.

Что ж, независимо от того, насколько сильны эти бандитские банды, они не смогут противостоять урону такого количества магических зверей серебряного уровня.

Кроме него, многие владельцы поместий также были приглашены на спину магических зверей. В этот момент у них было такое же выражение лица, когда они нерешительно оглядывались вокруг.

- Аллен, какая бандитская шайка ближе всего к этому месту?

Во главе команды Уотсон сидел, скрестив ноги, на золотистом звере и задавал вопросы охраннику, сидевшему рядом.

Аллен взял карту границы, которую дал ему Найтингейл, и внимательно изучил ее. 

- На этой карте не указано конкретное местонахождение бандитской шайки. Только несколько разбойничьих банд отмечены. Вероятно, это потому, что бандитов не так много и они слишком подвижны, так что расследовать это дело нелегко. Бандитская банда, которая ближе всего к этому месту, обозначена как Бандитская банда Вихря.

- Тогда давайте начнем с них. Пока это бандитская шайка, никого не оставляйте в живых.

Холодный блеск вспыхнул в глазах Уотсона, когда он приказал орде монстров быстро броситься вперед.

Во время этого процесса он не сидел без дела. Когда он увидел подходящих монстров в Туманном лесу, он сразу же сливал их.

Поскольку он уже был культмватором золотого уровня, он мог слить с любых существ ниже золотого уровня по своему желанию.

[Слияние успешно. Мастер слил  двух магических зверей бронзового уровня :Раскалывающего Ветер Орла.]

[Слияние систем успешно. Поздравляю, Мастер, с получением серебряного магического зверя:Гигантского когтя ледяного медведя.]

Многочисленные уведомления о слиянии эхом отдавались в голове Уотсона, и число магических зверей, которые следовали за ним, постоянно увеличивалось.

Его идея была проста. На пути к уничтожению бандитской шайки он сольет столько магических зверей, сколько сможет. Он не только увеличит свою силу, но и сможет помешать этим волшебным зверям причинять вред другим в течение зимы.

Когда он увидел то же самое, например, двух железных питонов-магических зверей, запутавшихся в дереве и спаривающихся, Уотсон слил их в бронзового Питона-ведра для воды. Когда он увидел, что еще больше магических зверей вылетело из леса, он слил их в Штормового Орла.

Помимо слияния с подобными магическими зверями, он также слил много других магических зверей. Там были крылатые свиньи, трехголовые кролики и другие странные звери.

В течение короткого периода времени свет вокруг Уотсона продолжал сиять. Число магических зверей увеличилось в несколько раз по сравнению с первоначальной тысячей, и это число продолжало расти.

- Ты чувствуешь, что количество магических зверей вокруг тебя увеличилось?

Нортон, сидевший на двухкрылом лайгере, обнял его за плечи и, дрожа, спросил слабым голосом:

-Ты только что заметил? 

спросил кто-то рядом.


 


Хозяин усадьбы поднял голову и увидел хозяина усадьбы, которого держал пятиметровый белый гигантский медведь. Руки медведя были покрыты спиральными узорами, а когти острее мечей. Он давил деревья поблизости; его кроваво-красные глаза смотрели на беднягу в его руках. Он взревел и плюнул ему в лицо.

Нортон снова повернул голову и обнаружил, что гигантский ястреб в воздухе держит больше людей. Их крики распространились далеко и широко.

Что?

Нортон сглотнул слюну; он почувствовал, что магический зверь под его задом уже не так страшен. Казалось, он мог контролировать этих зверей.

Неужели хозяин замка Черной Луны призвал всех этих волшебных зверей? Казалось, они могли  контролировать магических зверей. Что это была за магия? Не было никакой необходимости создавать так много магических зверей, чтобы убить эти бандитские банды. Неужели они пытаются сровнять с землей весь Туманный Лес?
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- Босс, случилось что-то ужасное. Снаружи полно волшебных зверей! Кажется, в Туманном лесу бунтует волшебный зверь! Их по меньшей мере 10 000. Должны ли мы сообщить нашим братьям и эвакуировать этот район?

 

Рядом с Туманным лесом, на некой горной вершине.

 

На невысоком горном пике были высокие стены и много видов зданий. Человек, одетый как бандит, спросил высокого и крепкого лидера, который был одет в небесно-голубые доспехи перед ним. На его лице отразилась паника.

 

За спиной этого бандита стояло еще несколько человек, одетых точно так же. Все они, казалось, были в панике.

 

Увидев раны на своем подчиненном, главарь Банды Вихревых Бандитов повернул голову и нахмурился. 

 

- Логически говоря, сейчас не время для магических зверей выходить из горы. Почему здесь так много волшебных зверей? Забудь это. Возьмите с собой все наши ценности. Мы отступим.

 

У бандитской шайки не было постоянного дома. Большинство из них выбрали бы вершину горы за пределами Туманного леса в качестве своей базы, потому что там было много волшебных зверей зимой. Лес было легко защищать, но трудно атаковать, и когда волшебные звери уходили зимой, бандиты следовали за ними на охоту. Еще более невозможно было напасть на это место.

 

Бандиты сделали, как им было приказано; они тащили большие и маленькие мешки, спускаясь с горы.

 

- Поторопись!

 

- Поторопитесь, или я убью вас всех!

 

По дороге какие-то бандиты командовали группой молодых девушек в потрепанной одежде, били их кнутом и ругали.

 

Эти молодые девушки были женщинами, которых они привезли с охоты несколько зим назад. Некоторые из них были из знатных семей. Бандиты любили их нежную плоть. После того как их привезли обратно и пытали в течение нескольких лет, их волосы и лица стали нечесаными, а глаза тусклыми; их тела дрожали, когда они видели кнут. Они не смели сопротивляться.

 

Когда они увидели этих молодых девушек, глаза некоторых бандитов вспыхнули. 

 

- Босс, хотя я и не знаю, почему магические звери в Туманном лесу взбунтовались раньше времени, это хорошая возможность! Зима в этом году началась так рано, а это значит, что у нас есть больше времени для прогулок. Возможно, нам даже удастся поймать несколько красивых женщин. Я устал играть с теми, кто перед нами.

 

- Хорошо, мы поговорим об этом после того, как покинем Туманный Лес. 

сказал главарь Банды Вихревых Бандитов, оглядываясь назад.

 

Бум!

 

Позади них раздалась серия взрывов. Молочно-белый туман шевелился в бесконечном Туманном Лесу. Стоя на склоне горы, он видел, как деревья под ними быстро ломаются.

 

- Эти магические звери слишком быстры. Неужели обычные магические звери так быстры? 

 

Главарь Банды Вихревых Бандитов озадаченно посмотрел вниз. Он воспользовался случаем, чтобы жестом приказать своим подчиненным остановиться.

 

 - Подожди, пусть эти волшебные звери сначала пройдут мимо нас.

 

Банда Вихревых бандитов не была большой группой, но они существовали уже почти десять лет. Они были хорошо знакомы с переменами в Туманном лесу. Обычно, когда магические звери были в бунте, они бежали и разрывали любого перед собой, но они не брали инициативу на себя, чтобы подняться. Поэтому бандиты предпочли гнездиться в холмистой части леса. Они знали, что магические звери не причинят им вреда, если они не смогут вовремя отступить.

 

Члены банды Вихревых Бандитов сделали правильный выбор, но результат оказался выше их ожиданий.

 

Рев!

 

Перед ними появился ястреб-тетеревятник, превратившийся из маленькой черной точки в огромное чудовище. Его крылья, длиной в несколько метров, проносились по небу, отбрасывая тень на землю.

 

Крылья орла подняли зеленую бурю высотой в десятки метров. Песок и камни полетели, когда бандиты прищурили глаза. Камни с грохотом ударились о броню на их телах.

 

-Это Штормовой Орел, магический зверь серебряного уровня! 

пробормотал главарь Банды Вихревых бандитов, глядя в небо.

 

Магические звери обычно были слабее в начале зимы и сильнее в конце. В предыдущие годы они видели только одного или двух магических зверей серебряного уровня в конце зимы. Они не ожидали увидеть его в этом году, так что им не повезло.

 

- Босс, смотрите!

 

 Голос бандита задрожал, когда он указал в с

торону "Штормового орла". 

 

Бесчисленные черные тени были позади этого магического зверя. Звук их хлопающих крыльев был подобен грому и волнам. Эти черные тени быстро появились перед ними. Это были свирепые магические звери с двумя головами. Эти тигровые и львиные головы ревели попеременно, а за этими магическими зверями были еще тысячи различных магических зверей с крыльями.

 

У всех этих магических зверей была только одна особенность, и это было то, что они испускали ауру серебряного уровня.

 

- Это все магические звери серебряного уровня? 

 

Главарь банды Вихревых бандитов и группа его подчиненных могли слышать звук пинг-понга из своих рук. Все сумки, которые они несли, упали на землю, а вещи внутри были разбросаны вокруг них.

 

Они задавались вопросом, не ошиблись ли они. Большинство магических зверей, которые осмеливались выходить за пределы леса, были зверями железного яруса. Почему те, кто стоял перед ними, были серебряными?

 

Бандиты были в страхе и неверии, они даже забыли убежать. Вскоре после этого они увидели в небе тысячи волшебных зверей. Их головы повернулись одновременно, и ослепительный луч света сгустился у них во рту. Вместе они образовали легкую пушку, которая простиралась более чем на сто метров, и она пронеслась по их телам.

 

Кача!

 

Горный пик накренился и сломался; стометровый горный пик постепенно скользил вниз.

 

Несколько девушек в лохмотьях посмотрели на падающую гору, а затем на трупы, испарившиеся от боевой ауры, разбросанные драгоценности и магических зверей, заполнивших небо. Они долго не разговаривали, но в их глазах снова появился свет.

 

Аллен сидел на двухкрылом звере-лигере в нескольких милях от вершины горы. Он оглянулся и сказал с некоторым сожалением: 

 

-Молодой мастер Уотсон, было нелегко уничтожить бандитскую шайку, и даже холм был сровнен с землей. Неужели мы действительно не возьмем их сокровища?

 

- В этом нет необходимости. Эти сокровища будут оставлены тем, кто был заключен в тюрьму бандитской бандой. Я думаю, они нуждаются в них больше, чем мы. Мы здесь для того, чтобы убивать бандитов.

 

Правая рука Уотсона, покрытая боевой аурой светлых стихий, держала окровавленную голову. Затем он взмахнул левой рукой. 

 

- Какая следующая бандитская группа?

 

 

- Молодой мастер Уотсон, это Бандитская шайка "Душа Ярости"!"

 

- А как насчет следующего?

 

- Это Крайняя Злая Бандитская Банда!

 

- А как насчет следующего?

 

Аллен перевернул карту.

 

 - Молодой мастер Уотсон, на карте указаны места расположения десятков бандитских групп. Думаю, нам придется спросить Свена об остальном.

 

- Тогда мы сначала раздавим этих людей, а потом найдем Свена.

 

В тот день бандитам пришел конец.

 

Десятки разбойничьих банд различных размеров вокруг Туманного леса были уничтожены в течение одного дня.

 

Всего у них было около тысячи членов, но ни один не пережил нападения. Даже гора, которую они занимали, рухнула из-за нападений магических зверей. Свидетелями этого были люди, которым удалось спастись от разбойничьих банд.

 

Эти люди помнили бесчисленные пары крыльев и бесчисленных серебряных магических зверей. Они также увидели золотое львиное существо с двенадцатью крыльями, которое танцевало среди магических зверей серебряного уровня. Затем они также увидели юношу на этом волшебном звере; он был похож на короля.

 

Некоторые говорили, что это был Уотсон, младший сын хозяина замка Черной Луны; он был восьмым сыном.

 

Солнце садилось.

 

Свен сидел на вершине холма, где располагалась Обшарпанная Бандитская шайка. Он вытер посох Немертвого Бедствия в своей руке. Время от времени он поглаживал свою шею, спокойно ожидая.

 

На шее у него была толстая повязка. Две его раны почти зажили после того, как он съел Куриные яйца Радужного Феникса, которые дал ему Замок Черной Луны. У него все еще были оставшиеся яйца и серебряная броня.

 

- Уже почти пора.

 

Он оставил сообщение в замок Черной Луны, чтобы его искали, когда они захотят захватить леди Обжору. Он был уверен, что его посетит другая сторона.

 

Вскоре после этого горная вершина начала дрожать; его глаза загорелись.

 

 - Они здесь.

 

Однако выражение его лица сменилось шоком.

 

Тысячи магических зверей собрались перед горой; она почти сделала вершину непроходимой. Эти магические звери были, по крайней мере, бронзового уровня, а некоторые из них были даже серебряного уровня. Их было более пяти тысяч, и на спинах некоторых лежали люди.

 

Свен уже собирался подойти к ним, когда увидел перед собой вспышку золотого света. Уотсон спустился на Золотой Вспышке и бросил перед собой десятки голов: 

 

-Мистер Свен, мы снова встретились! Это головы из соседних бандитских банд. Сосчитайте их и посмотрите, совпадает ли число с тем, что вы знаете.
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-Бандитская банда "Душа Ярости", Бандитская банда "Вихрь", Крайне Злая Бандитская банда... всего 50 голов.

 

Свен пересчитал головы на земле перед собой. Эти головы имели нити, сконденсированные из боевой ауры элементалей света. Их глаза были широко открыты, а на лицах некоторых даже застыло испуганное выражение. Как будто они видели что-то ужасное, когда были живы.

 

Сосчитав несколько раз, Свен убедился, что подсчитал правильно. Он уставился на Уотсона широко раскрытыми глазами, на его лице отразилось недоверие.

 

Там было 50 главарей бандитских банд. Другими словами, Уотсон убил десятки бандитских банд, что равнялось нескольким тысячам человек. Во всем Туманном лесу было сто или двести разбойничьих банд.

 

- Молодой мастер Уотсон, я знаю всех главарей бандитов. Кроме этих людей, в Туманном лесу есть еще несколько бандитов. Просто их немного

 слабо сказал Свен, глядя в небо за спиной Уотсона; там было двадцать Рыцарей Черной Луны на двухкрылых лиграх, а также множество могущественных магических зверей вокруг них.

 

Десятки тысяч этих магических зверей включали в себя более пяти тысяч магических зверей серебряного уровня. Эта сила была намного сильнее того, что Свен видел в Замке Черной Луны накануне. Неужели они скрывали от него свою силу?

 

Свен почувствовал, как у него дрогнуло сердце.

 

Неудивительно, что Замок Черной Луны осмелился отпустить его и не возжелал Посоха в его руках. Эта маленькая штука не шла ни в какое сравнение с Замком Черной Луны.

 

- Мистер Свен, все бандиты должны умереть. Позже мне придется побеспокоить вас, чтобы вы показали дорогу. Выбери себе волшебного зверя, который тебе понравится.

 

Уотсон улыбнулся Свену и протянул руку. Это был очень мягкий тон, но от него Свена прошиб холодный пот.

 

Все бандиты должны умереть. Разве он тоже не бандит?

 

Он все еще должен быть полезен, если Уотсон еще не убил его. Сделает ли это молодой человек после того, как приведет их к месту назначения?

 

Его желание не исполнилось, поэтому он не мог умереть прямо сейчас. Однако как он мог справиться с замком Черной Луны?

 

Он посмотрел на бесконечных магических зверей вокруг. Их свирепые глаза и слюна, стекавшая с клыков, заставили его принять решение. Возможно, он мог сделать только одно.

 

Плюх!

 

С приглушенным звуком Свен опустился на колени перед Уотсоном. 

 

- Молодой мастер Уотсон, я готов указать вам местонахождение оставшейся бандитской шайки, но у меня есть одно условие! После того как это дело будет закончено, я надеюсь, что молодой мастер Уотсон сможет принять меня в замке Черной Луны и позволить мне быть охранником в вашей резиденции. Я буду чрезвычайно благодарен за это.

 

- Простой бандит хочет присоединиться к замку Черной Луны? Знаете ли вы, сколько невинной крови было пролито на ваших руках? Замок Черной Луны не хочет таких людей, как ты.

 

Аллен оторвал взгляд от своего лигера и с презрением прервал слова Свена.

 

Как и ожидалось, это не сработало.

 

Лицо Свена помрачнело. Это была лучшая идея, которая у него была; ему нужны были силы, чтобы отомстить.

 

Самой сильной силой, которую он знал на границе, был Волшебный замок, за которым следовал замок Черной Луны. Граф определенно не станет ему помогать, да и Уотсон тоже. Однако ему нужна была только тысяча магических зверей серебряного уровня, чтобы завершить свои поиски мести.

 

К сожалению, слова Аллена разрушили его желание. Он был всего лишь грязным бандитом. Хорошо, что они не избегали его. С какой стати кому-то любезно принимать его?

 

Аллен увидел, что Свен опустил голову, и хотел что-то сказать, но Уотсон махнул рукой. 

 

- Аллен, я не думаю, что мистер Свен плохой человек. Если он искренне хочет присоединиться к замку Черной Луны, то я неохотно приму его. Я буду винить в этом свою щедрость.

 

- Правда же, молодой мастер Уотсон, вы слишком добры, 

 жалобно проговорил Аллен, повторяя слова Уотсона.

 

Свен взволнованно поднял голову. 

 

-Молодой мастер Уотсон, вы действительно собираетесь принять меня?

 

- Конечно, но за это надо платить. После того, как ты станешь моим подчиненным, я хочу, чтобы ты охранял эту горную вершину и продолжал быть Потрепанным главарем Бандитской банды. Я пошлю нескольких Рыцарей Черной Луны в твое подчинение. Вы должны воспользоваться этой возможностью, чтобы завербовать бандитов поблизости. Отныне на границе может быть только одна бандитская шайка.

 

Уотсон поднял палец. Его голос был незрелым, но слова звучали очень властно.

 

- Пусть те, кто повинуется мне, наслаждаются богатством и славой, а те, кто не повинуется мне, умрут.

 

- Молодой мастер Уотсон, что вы имеете в виду?

 

Свен понял мысли Уотсона; он вдохнул холодный воздух. Даже если бы он знал все бандитские шайки в округе, он не мог бы сделать все сразу. Уотсон не мог уничтожить все бандитские шайки. Некоторые могли сбежать; они могли занять гору и создать новую группу.

 

Именно поэтому пограничный граф не смог бы уничтожить бандитские шайки, даже если бы послал людей, чтобы окружить их.

 

Уотсон был безжалостен. Он привлек на свою сторону бандитов, которых нельзя было убить, чтобы они могли стать самым значительным бандитским лидером. Он контролировал своих подчиненных и решил корень проблемы.

 

Это было то, о чем он не смел ни думать, ни делать. Действительно, мир принадлежал молодым людям, а он был уже стар. Свен вздохнул и с искренним восхищением опустился на одно колено перед Ватсоном.

 

- Я буду повиноваться приказам молодого мастера Уотсона.

 

Чуть глубже в Туманном лесу, посреди пяти возвышающихся вершин.

 

Женщина в великолепном черном платье и свирепой кроличьей маске плыла вдоль железных цепей, соединявших каждый пик; она направлялась к самому высокому пику в центре.

 

-Леди Обжора, остальные пять человек ждут вас в Храме Великого Греха.

 

Когда женщина всплыла на вершину горы, марлевые повязки на лицах двух служанок закачались, когда они склонили головы и почтительно заговорили с ней.

 

- Очень хорошо. Я сейчас туда пойду. 

 Хихикнула леди Обжора. Вдруг она что-то заметила и спросила: 

 

(Кстати, почему здесь только пять человек? Разве их не должно быть шестеро, кроме меня?

 

- Похоже, в Монте-Тауне что-то случилось. 

 

Сказала служанка. 

 

- Так что леди Прайд сейчас этим занимается. У нее нет времени приходить сюда."

 

- Как и следовало ожидать от женщины, заклейменной грехом гордыни. Она действительно высокомерна!

Из-под маски леди Обжоры донесся звук лизания.

 

 - Я думала что, собрал всех лидеров у меня будет шанс поглотить каждую из них. Какая жалость.

 

Ее взгляд скользнул по двум служанкам, и они вздрогнули. Затем леди Обжора поплыла к остроконечному храму посреди горной вершины. Дверь была открыта.

 

Среди каменных колонн стоял круглый стол, за которым сидели пять женщин. Первое и третье места были пусты. Остальные места были заняты; каждая из женщин носила свою маску.

 

Когда кто-то пересчитал второе место до последнего, первая женщина, положив голову на подушку, пускала слюни, и на ней была черная маска для глаз волшебника. У второй женщины была маска из бычьего рога, и она была довольно пухлой. Третья женщина была одета роскошно, с драгоценностями на шее и ушах, и у нее также была золотая маска. Затем четвертая женщина была в халате с капюшоном, а пятая-маленькая девочка.

 

- Эй, пять кусков мусора! Давно не виделись, вы все еще живы?

 

Леди Обжора быстро подошла к этим женщинам и тепло поздоровалась.
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- Обжора, ты умрешь раньше нас.

 

Заговорила полная женщина в сердитой маске из бычьего рога.

 

Ее звали Леди Гнев, что соответствовало гневу Семи Великих грехов. Ее сила была в середине семи великих грехов, и поскольку она была на одном уровне с леди Обжорством, они всегда сражались, когда встречались.

 

- Роф, ты все та же. Каждый раз, когда ты открываешь рот, кажется, что ты съела немного пороха, 

 усмехнулась леди Обжора. Ее шаги замерли, прежде чем она превратилась в тень и быстро подошла к леди Роф. Маска в виде кроличьей головы на ее лице покраснела. 

 

- А ты знаешь, что быть убитым просто так-это совсем не трудно?

 

Веселая улыбка появилась из-под маски, когда ее руки обхватили шею Рофа.

 

-Телепортация? Ты продвинулась до золотого уровня?

 

С трудом выговорила она. Маска из бычьего рога, которую она носила, тоже извивалась. Мощная сила влилась в ее тело, и это заставило ее резко встать. Она превратилась в мускулистого гиганта ростом более пяти метров и оттолкнула леди Обжору. 

 

-Не волнуйся

 снисходительно сказала она.

 

К каждой из Масок Великого Греха было прикреплено магическое заклинание. Заклинание, которое соответствовало маске Призрака, было Голиафом—чем выше ярость, тем больше трансформация ее тела.

 

-Я еще не продвинулась до золотого уровня, но скоро буду там.

 

Обжора сделала несколько шагов назад от Фантома, прежде чем направилась прямо к почетному месту.

 

 -Банда Штормовых Бандитов и Банда Потрепанных бандитов хорошо известны как три бандитские банды на границе с нами, но все их лидеры были идиотами! Особенно Вейгар, хотя на вкус он был превосходен. Жаль, что мне не удалось съесть Свена. Иначе я бы уже была войном золотого уровня.

 

- Обжора, я слышала о том, что с тобой случилось. Ты действительно причинил много неприятностей.

 

Говорившая была женщиной, роскошно одетой и украшенной драгоценностями по всему телу. Пока она говорила, драгоценности столкнулись и зазвучали, как колокольчик ветра. В руке она держала несколько монет. Каждый раз, когда она подбрасывала их вверх, одна из монет исчезала, и ее аура также становилась сильнее.

 

- Точно так же, как Жадность сказала, Обжорство, я знаю, что ты сделал

 сказала маленькая девочка на последнем сиденье.

 

Молодая девушка была в чистой белой лисьей маске; узоров на ней было немного. Ее пухлые руки и ноги и неразвитое тело доказывали, что ей было чуть больше десяти лет.

 

- Согласно ответу людей, которых я контролирую в других бандитских группах, Замок Черной Луны привел команду в Туманный лес, чтобы уничтожить бандитские банды! Говорят, что они овладели магической способностью управлять магическими зверями. Они могут даже управлять магическими зверями серебряного уровня. Многие бандиты были разорваны на куски еще до того, как увидели свои тени.

 

Молодая девушка, казалось, оплакивала трагическую сцену. Она глубоко вздохнула. Затем, успокоившись, она продолжила: 

 

-Я думаю, что армия замка Черной Луны скоро нападет на нас! Они сделают большой шаг. Чревоугодие, это потому, что ты решила уничтожить некоторые поместья, находящиеся под их защитой!

 

-Похоть, пожалуйста, следи за своими словами. Даже если бы я не уничтожила эти поместья, неужели ты думаешь, что они не придут за нами? Кроме того, замок Черной Луны убил так много наших людей. Я просто возвращаю долг. Что в этом плохого?

 

С этими словами леди Обжора подошла к первому сиденью и уже собиралась сесть.

 

Бах!

 

В этот момент черноволосая женщина, спавшая на втором сиденье, внезапно вскочила с подушки. Большой сопливый пузырь лопнул, когда она потянулась, чтобы схватить леди Обжору.

 

- Лень что ты делаешь?

 

Тело её задрожало, она хотела сесть, но не двинулась.

 

- Это место принадлежит Гордости! Если ты хочешь сидеть здесь, тебе придется победить меня. 

 

Голос Лени был очень приятным, но она говорила очень медленно и устало. Каждый раз, произнося несколько слов, она останавливалась на мгновение, чтобы перевести дыхание.

 

- Гордости здесь нет. Что плохого в том, что я сижу на первом месте? В любом случае, я собираюсь стать войном золотого уровня. Когда придет время, я буду на том же уровне, что и та старуха. Все вы, подонки, должны будете выслушать меня, понимаете?

 

Леди Обжора усмехнулась и вырвалась из рук Лени.

 

Ее слова заставили ее спутников нахмуриться и одновременно прекратить то, что они делали. Правила Бандитской Банды Демонессы были очень просты. Последнее слово останется за сильнейшими, и их места были распределены в соответствии с этим. Леди Гордость была единственной золотым войном . Если леди Чревоугодие достигнет золотого уровня, им придется ее выслушать.

 

-Даже если ты достигнешь золотого уровня, тебе все равно не сравниться с Гордостью

Сказала женщина, которая символизировала лень.

 

- Возможно, это не так.

 

Обжора уверенно развела руками.

 

 - Я намеренно заманила замок Черной Луны, чтобы напасть на бандитские шайки. Согласно моим предположениям, замок Черной Луны, скорее всего, связан с пограничным графом. Молодой хозяин замка, Уотсон, скорее всего, его незаконнорожденный сын. Как только мы поймаем его, мы сможем контролировать границу! Мало того, в замке Черной Луны также есть десятки войнов серебряного уровня и еще больше магических зверей серебряного уровня. Если бы я пожрала их всех, то стала бы самым сильным человеком в мире.

 

Маска Обжорства давала ей способность пожирать. Если бы она потребляла что-то, она смогла бы получить все их силы, включая их талант.

 

Ребенок пограничного графа, должно быть, очень талантлив в магии.

 

- Чревоугодие, не забывай о нашей цели, воскресить Церковь Демонессы и восстановить Маску Великого Греха! Причина, по которой мы прячемся на границе, заключается в том,чтобы избежать внимания высшего руководства королевства. А что, если ты устроишь слишком много шума и люди станут целиться в 

 

Похотливо спросила девушка.

 

- Ну и что? Мы долго прятались и перепробовали все способы починить маску. Но, в конце концов, маску все равно нельзя починить, верно? Я думаю, что вы все были одурачены этой высокомерной старухой. Если замок Черной Луны нападет на нас позже, я могу отдать тебе часть добычи. Давайте вместе станем сильнее. Когда эта надменная старуха вернется, мы ее убьем. А вы как думаетк?

 

- Как ты смеешь!

 

Тон Лени стал яростным, и она собиралась что - то сказать.

 

Бум!

 

В этот момент снаружи раздался громкий звук, и вся гора затряслась.

 

 - Наконец-то моя еда здесь,

 

Сказала леди Обжора. Если вы не согласны со мной, просто подождите здесь. Затем она без колебаний вылетела.

 

Остальные женщины молча смотрели друг на друга.

 

- Что же нам теперь делать?

 

- А что еще мы можем сделать? Враг уже здесь. Даже если мы не согласны с методами Обжорства, мы можем только выйти и уничтожить их. 

 

Сказала леди Жадность, заложив руки за спину. Ее тон был совершенно спокойным.

 

-У другой стороны довольно много магических зверей серебряного уровня, 

похотливо напомнила им молодая девушка.

 

- Что такое магический зверь серебряного уровня? Мы так долго работаем на границе, и у нас есть козырь, с которым не сравнится ни один магический зверь серебряного уровня. Я уверена, что всем вам это ясно

 

Продолжала говорить леди Жадность.

 

Поскольку все молчали, было ясно, что они молчаливо согласились. Золотая маска на ее лице сияла. 

 

-Пришло время активировать эту вещь, вещь, которая была оставлена богом, в которого мы верим
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На пяти горах, где располагалась Бандитская шайка Демонессы.

 

Уотсон был на Золотой Вспышке, когда он плавал на стороне центрального пика. Он пересчитал магических зверей, которых он слил.

 

Двадцать тысяч магических зверей лежали на земле. Там было пять тысяч магических зверей серебряного уровня, а также двукрылые лигры. Все они кружили по небу.

 

Точно так же, как человеческие войны развивали крылья боевой ауры, когда они достигали серебряного уровня, магические звери также ростили крылья, когда они достигали серебряного уровня. Те, у кого были крылья, не обязательно были магическими зверями серебряного уровня, но у магических зверей серебряного уровня определенно были крылья.

 

- Молодой мастер Уотсон, когда мы собираемся атаковать?

 

Аллен вел 20 Рыцарей Черной Луны; они были на двухкрылых лиграх, и они остались рядом с Уотсоном, чтобы защитить его. Свен был рядом с ним и группой владельцев поместья, которые громко кричали.

 

Некоторые из этих владельцев поместий были на волшебных зверях, в то время как некоторые из зверей держали других. Они невыразимо страдали.

 

Уотсон повел всех на холм, где располагалась Обшарпанная бандитская шайка. После того, как они нашли Свена, они немедленно вернулись к свинцу Свена. Они обыскали Туманный лес и провели ковровую бомбардировку; они уничтожили все опорные пункты бандитских банд вокруг Туманного леса.

 

Им удалось уничтожить по меньшей мере сотню бандитских банд. Оставшиеся бандитские банды были в основном бесполезны. После того, как они услышали, что Замок Черной Луны нападет на них, они бежали; они даже не потрудились принести свои сокровища.

 

Магические звери, окружавшие оплот Бандитской Банды Демонессы, были покрыты кровью. Когда они сожрали много бандитов, их глаза вспыхнули кровожадным светом.

 

- Аллен, мы не спешим нападать. Мы просто подождем здесь. Банда бандитов-демониц не сможет устоять перед тем, чтобы выйти наружу самостоятельно! Возле замка Черной Луны осталась только одна бандитская шайка. Все будет кончено после того, как мы их уберем

 

Уотсон усмехнулся и повернул голову, чтобы посмотреть на нескольких владельцев поместья, которые были недалеко от него. 

 

- Ребята, я привел вас сюда, потому что хотел, чтобы вы помогли мне найти леди Обжору! Мы уже сражались в Туманном лесу и до сих пор не видели ее следов. Это значит, что она уже вернулась в свое логово. Никто из вас не захватил леди Обжору, поэтому я не могу дать вам никакой награды.

 

- Юный мистер Уотсон, вы, должно быть, шутите. Для нас было честью приехать сюда и стать свидетелями героических деяний замка Черной Луны. Как мы можем просить награды?

 

-Нам уже посчастливилось побывать здесь и стать свидетелями героического появления замка Черной Луны. Как мы все еще можем просить награды?

 

сказала Кристина; она была в золотых доспехах и сидела на спине двукрылого лигера. Ее лицо было бледным, как будто ее только что вырвало.

 

- Кристина права. Мы ничего не можем поделать с тем, что слишком слабы. Нам повезло, что молодой мастер Уотсон не наказал нас.

 

Другой владелец поместья, Морган, тоже заговорил. После этих слов его вырвало, и он чуть не свалился с лигера.

 

Он не был похож на Кристину, которая была защищена доспехами золотого уровня. По пути стремительный полет магического зверя серебряного уровня чуть не лишил его жизни.

 

Он был вспыльчивым человеком, но после того, как он увидел безжалостные методы Уотсона против бандитов, он больше не осмеливался высказывать свое мнение.

 

Леди Обжора ранила только нескольких Рыцарей Черной Луны, но Уотсон хотел уничтожить все бандитские банды, включая Бандитскую группу Демонессы. Если он разозлит Уотсона, не окажется ли он в жалком состоянии?

 

Морган все еще помнил сцену, произошедшую несколько часов назад, когда Уотсон контролировал десятки тысяч магических зверей, чтобы проникнуть в бандитские банды. Там было всего несколько сотен жалких бандитов, а также несколько войнов на пике бронзового уровня. К несчастью, эти магические звери серебряного уровня раздавили их, как фарш.

 

Были вещи и похуже. Некоторые бандиты спали в пещерах. Прежде чем они поняли, что произошло, горная вершина была разрушена магией этих десятков тысяч магических зверей и погребена под ними навсегда.

 

- Благодаря замку Черной Луны все разбойничьи шайки поблизости уничтожены. Нам не придется бояться, когда придет зима!

 

- Да, да, теперь это место более безопасно. Это самая большая награда, которую дал нам замок Черной Луны!

 

Другие владельцы поместья тоже вмешались; они не были дураками. Они знали, почему Уотсон настоял на том, чтобы взять их с собой, когда уничтожал бандитские шайки. Он хотел не только найти одного человека, но и запугать их.

 

Уотсон преуспел.

 

Они знали, что магические звери были их товарищами по команде. Большинство из них хотели пописать в штаны, когда стояли рядом с этими тварями. Они также были разочарованы, когда увидели, что их охранники дрожат рядом с животными.

 

Они посмотрели на стражников замка Черной Луны. Все они были войнами серебряного уровня, которые сохраняли спокойствие перед лицом опасности. Затем они посмотрели на своих подчиненных, а вот они были бесполезны, хотя и были железными и бронзовым уровнями . Они не могли сравниться с теми стражниками замка Черной Луны.

 

Пока они думали об этом, их охранники тоже смотрели на них. Они удивлялись, почему их боссы не могут снабдить их серебром и магическими зверями, такими как Уотсон. Если бы они знали, что Замок Черной Луны набирает людей два месяца назад, они бы тоже пошли.

 

Бум!

 

Пока все были погружены в свои мысли, с вершины горы, занятой Бандой Демонесс, донесся грохот. Затем к ним подлетела женщина в великолепном черном одеянии и кроличьей маске. Она хлопала своими черными как смоль крыльями боевой ауры за спиной, стоя лицом к лицу с Уотсоном.

 

 -Ну, разве это не молодой хозяин замка Черной Луны? Мы не виделись два дня, ты скучала? Я так скучаю по тебе, что мне хочется съесть тебя.

 

- Леди Обжора, вы использовали жестокие методы, чтобы убивать людей из многих поместий, включая поместье Вермиллион. Я здесь, чтобы искать справедливости для мертвых! Если ты сдашься, я устрою тебе справедливый суд. В противном случае вы можете покаяться только в аду.

 

Уотсон приложил обе руки к губам, чтобы усилить голос.

 

- Справедливый суд? Ты что, шутишь? Разве это не мир, где сильные охотятся на слабых? Я сильная, поэтому могу грабить, как мне заблагорассудится. Если ты слаб, то можешь только умереть.

 

Леди Обжора держала руки за спиной. Ее тон был спокоен, но голос звучал далеко.

 

- Похоже, мне нечего тебе сказать.

 

Затем Уотсон резко махнул рукой: он дал ей шанс. Магические звери вокруг нескольких горных вершин издали сердитый рев и бросились на леди Обжору.

 

Первыми в небо взмыли десятки серебристых ярусов штормовых ястребов, которые несли шторм, простиравшийся на десятки метров. За ними шли двукрылые лигры, а за ними-различные магические звери, похожие на крылатых медведей и монстров, похожих на птерозавров; все они открывали пасти и стреляли лучами боевой ауры с различными элементами.

 

Разноцветные струйки света проносились по небу и очерчивали великолепное пламя; оно даже закрывало заходящее солнце. Все не могли открыть глаза.

 

Столкнувшись с такой ужасающей атакой, даже полностью вооруженный воин золотого яруса был бы разорван на куски в тот момент, когда они стояли в шторме боевой ауры, не говоря уже о леди Обжорстве.

 

Как и ожидалось, свет пожрал Леди Обжорство довольно быстро; от нее не осталось и следа.

 

- Я чувствую, что нам не нужно ничего предпринимать. Молодой мастер Уотсон сможет позаботиться о них сам

непринужденно сказал Аллен, разводя руками.

 

Он даже не знал, как проиграть бой.

 

Пять тысяч магических зверей серебряного уровня могли утопить Леди Обжору одним плевком, не говоря уже о том, что эти звери могли использовать магию, сравнимую с боевой техникой. Какой эффект будет иметь пять тысяч атак серебряного уровня, когда они будут сложены? Они могли бы пронзить небо.

 

- Подожди, кажется, что-то не так.

 

 Уотсон тоже думал, что его противник умер. Внезапно в его сердце возникло зловещее предчувствие.

 

- Ну, это довольно сильная атака. К сожалению, это бесполезно.

 

Свет рассеялся. Леди Чревоугодие все еще парила в небе; она была невредима. Маска на ее лице внезапно открыла рот, обнажив зубы, прилипшие к ее плоти. Это выглядело очень пугающе.

 

Пять гор под ней затряслись, и скалы отвалились, открыв пять одинаковых скульптур, испускающих темный свет. Свет соединился и сгустился в женский фантом, который был сотни метров высотой в воздухе, и он защищал ее внутри него.
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- Что это за штука?

 

Мужчины уставились в небо, вдыхая холодный воздух.

 

Даже выражение лица Уотсона изменилось, когда он посмотрел на огромный женский призрак в небе.

 

Женщина-призрак была высотой в сотни метров, и она была одета в черную как смоль одежду. На ее одежде были выгравированы распухшие глазные яблоки в несколько метров в окружности. Они катались по одежде женщины, отчего всем становилось не по себе. На Фантоме было семь голов, и каждая отличалась от другой. У одних было одно ухо, у других-только один глаз, а у третьих-только рот. Она выглядела очень странно.

 

Тело женщины тоже не было человеческим. Верхняя половина представляла собой изображение пухлой женщины, а нижняя-хвост змеи.

 

Когда Уотсон посмотрел на глазные яблоки на одежде женщины, он почувствовал пронзительную боль в глазах. Серый туман поднялся на его ладонь.

 

Тресни!

 

С тихим звуком на его ладони появился маленький кусочек серой мертвой кожи. Это было похоже на камень. Мертвая кожа треснула и превратилась в пыль, которая упала на землю с легким прикосновением, открывая кровоточащую рану.

 

-Ах! Мои глаза! Я ничего не вижу.

 

Неподалеку от Уотсона охранник из другого поместья прикрыл глаза и перекатился по телу двукрылого лигра, прежде чем перекатиться через него.

 

Когда он был в воздухе, они услышали треск, исходящий от тела охранника. На его теле образовался затвердевший слой, и он быстро распространился. Через несколько секунд охранник превратился в статую; он все еще стоял в той позе, в которой закрыл глаза. Затем он упал с высоты нескольких сотен метров.

 

- Что происходит? Почему моя рука превратилась в камень?

 

Владелец поместья на спине серебряного магического зверя с ужасом наблюдал, как его правая рука превратилась в камень. Встревоженный охранник рядом с ним должен был поддержать его. Однако когда он дотронулся до своей руки, она тут же разлетелась вдребезги и превратилась в пыль, а остальная часть руки кровоточила.

 

После того, как он был ошеломлен в течение нескольких секунд, владелец поместья, наконец, отреагировал и закричал от боли.

 

- Кристина, быстро, одолжи нам свои доспехи.

 

Морган и Джек, чьи тела были частично окаменевшими, кричали, направляя своих магических зверей к ней.

 

Все остальные тоже окаменели, за исключением Кристины, которая носила доспехи золотого уровня, и поэтому она была невосприимчива к этому состоянию. В то время она была еще в полном порядке.

 

- Вы мужчины, у вас есть характер. Что ты пытаешься сделать? Кроме того, кто из вас прикасается ко мне? Вы что, бесстыдники?

 

Когда она увидела, как они оба спрыгнули с волшебных зверей и обнялись, как ленивцы, Кристина дала им пощечину.

 

Прикрывая свои красные и опухшие щеки, Морган и Джек смотрели на затвердевшие участки на их телах; они не исчезали и не расширялись дальше. Они вздохнули с облегчением: лучше потерять достоинство, чем жизнь.

 

Не только владельцы поместья, но даже Рыцари Черной Луны и волшебные звери в небе подверглись некоторой степени окаменению.

 

- Это плохо! Эта вещь, проекция злого бога-Изначальной Демоницы. Она была на высоком уровне когда была жива!Все, не смотрите ей в глаза! В ее глазах таится какая-то странная магия. Наши тела окаменеют, если мы посмотрим ей в глаза

 

взволнованно закричал Свен, закрывая глаза руками.

 

Уровни силы в этом мире были разделены на железо, бронзу, серебро, золото, платину, алмаз, звездный свет и короля. Люди обычно могли достичь золотого уровня, в то время как те исключительные могли достичь платинового и алмазного уровня. Все, что выходило за его пределы, принадлежало владениям богов.

 

Звездный свет—это значит сиять, как звезды, и смотреть сверху на все живое. Люди в этом царстве, как говорили, могли общаться с небесами и землей, а также они могли уничтожить целую страну одним взмахом руки.

 

Поскольку они были слишком могущественны, многие древние люди звездного уровня почитались как боги, и Первобытная Демоница оказалась одной из них. Культ демонессы мог процветать в королевстве, потому что он был чем-то, оставленным человеком звездного уровня. Даже если это было просто остаточное изображение, это было не то, что могли бы спровоцировать любые люди серебряного и золотого уровня.

 

Голос Свена не разносился далеко в хаотичной толпе, и многие люди и магические звери уже превратились в статуи; они упали с неба.

 

Независимо от того, какого уровня они были, даже если бы они были на пике серебряного уровня, они не смогли бы сопротивляться после того, как магия поразила их. Они могли только наблюдать, как они превращаются в скульптуры.

 

Пятеро рыцарей Черной Луны не заметили предупреждения, и заклинание также поразило их. Они превратились в скалы. К счастью, Уотсон быстро среагировал и направил магических зверей нести скульптуры рыцарей. Звери улетели вдаль, чтобы рыцари не рассыпались на куски.

 

Уотсон тоже заглянул в глаза Первобытной Демоницы. Он ощутил в своем теле след плохой ауры, которая постоянно пожирала его плоть и кровь, превращая его внутренние органы в безжизненные камни. К счастью, он был культиватором золотого уровня, его жизненная энергия и кровь были в избытке, так что он все еще мог выдержать это до поры до времени. Однако он не мог продолжать делать это в долгосрочной перспективе.

 

Как только он подумал о том, как очистить эту ауру, хаотически-элементарный источник магии в его теле завибрировал и поглотил ауру демоницы. В то же время в его ушах зазвенел звук системного оповещения.

 

[Высокоуровневая энергия,обнаруженная для синтеза. Вы хотите слить?]

 

- Ну конечно!

 

Уотсон ответил без колебаний:

 

Это было редкое системное уведомление для слияния.

 

Как только он закончил говорить, Уотсон услышал жужжание, прежде чем он почувствовал, что магический источник в его теле вибрирует. Он излучал сильную и притягательную силу. Неподалеку глазные яблоки на проекции Изначальной Демоницы продолжали двигаться, глядя в разные стороны.

 

В этот момент глазные яблоки, казалось, что-то почувствовали. Они посмотрели в сторону Уотсона сначала с сомнением, потом с потрясением и, наконец, со страхом.

 

Сотни глазных яблок вращались, как будто хотели вырваться на свободу, но в конце концов не смогли этого сделать. Из них хлынули струйки серого воздуха; он слился с воздухом, прежде чем ворваться в тело Уотсона. Ну, если быть точным, это был хаотический источник магии, который слился с его телом.

 

[Поздравляю, Мастер, за успешное слияние с энергией высокого уровня. Емкость хранилища хаотической элементальной магии расширилась до эквивалента двух культиваторов платинового уровня. Мастер, вы получили дополнительное заклинание золотого уровня-Магический глаз Окаменения. При использовании противник может окаменеть. В зависимости от магии степень и время окаменения будут разными. Окаменение также может быть удалено по собственной инициативе.]

 

Уотсон был приятно удивлен. Он не ожидал, что научится заклинанию золотого уровня, когда сольется с аурой Изначальной Демоницы.

 

- Если я смогу слиться со всей проекцией Изначальной Демоницы, это сделает меня сильнее? Возможно, невообразимо сильным!

 

Он поднял голову и уставился на Первобытную Демонессу; глаза на ее одежде были почти закрыты. Глаза Уотсона горели страстью.

 

Он был там, чтобы украсть Великую Греховную Маску Бандитской Банды Демонессы. Казалось, он нашел другую цель. Другие люди могли бы подумать, что проекция Первобытной Демоницы была ужасной катастрофой, но Уотсон думал, что это было сокровище.

 

- Как вкусно! Давненько я так хорошо не ела! Это редкость, когда кто-то гонит магических зверей серебряного уровня в мою сторону; это все равно что посылать мне еду.

 

Леди Обжорство сотрудничала с проекцией Изначальной Демоницы, продолжая свою бессмысленную бойню в небе.

 

Когда она видела серебряного магического зверя с половиной окаменевшего тела, она могла разбить затвердевшую часть ударом. Она бросила остатки плоти и крови в маску и впилась в нее зубами. Ее маска была бездонной пропастью, и ей не хватало еды, сколько бы она ни ела.

 

Всего за несколько минут она проглотила более 100 магических зверей серебряного уровня. Она вытерла кровь, которая текла по ее шее; ее аура невероятно увеличилась. Она одним махом перешла с серебряного яруса на золотой.

 

- Культ демоницы-это то, что оставила после себя Изначальная Демоница злого бога. У них все еще есть вещи, которыми они должны гордиться, например, магический массив, который вызвал Изначальную Демонессу. Пока продолжается кровавое жертвоприношение, он сможет увеличить свою силу! Бандитская шайка Демонесс скрывается на границе уже почти десять лет. Они использовали зиму, чтобы принести в жертву сотни тысяч живых существ. Теперь они достигли проекция достигла платинового уровня. Даже если бы пограничный граф был там, он не смог бы получить никаких преимуществ, не говоря уже о несущественном замке Черной Луны.
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Глядя вдаль, леди Обжора заметила, что магические звери, окружавшие ее, продолжают падать.

 

Половина из пяти тысяч магических зверей серебряного уровня быстро исчезла, включая сотни двукрылых лигров. Большинство из десяти тысяч магических зверей бронзового уровня также были в окаменелом состоянии.

 

Она повернула голову, чтобы взглянуть на Изначальную проекцию Демоницы позади нее, и заметила, что глаза на ее одежде продолжали закрываться. Леди Обжора прищелкнула языком.

 

- Энергия расходуется так быстро, гораздо быстрее, чем я ожидала. Как ненадежно! Во всяком случае, я уже достаточно наелась. Магические звери больше не представляют угрозы. В худшем случае я просто убью всех людей передо мной и восстановлю энергию для магического массива.

 

Она облизнула губы под маской. Черные как смоль крылья боевой ауры на спине леди Обжоры несколько раз расширились, когда она направилась прямо к Уотсону.

 

Чтобы поймать вора, нужно сначала поймать вожака.

 

Как только Уотсон будет схвачен, его охранники не смогут сопротивляться.

 

- Молодой мастер Уотсон, предоставьте это нам. Вы должны быстро уйти.

 

Аллен управлял двукрылым лигером, изо всех сил стараясь не смотреть в глаза Первобытной Демоницы, и защищал Уотсона перед собой.

 

Одна из его рук уже затвердела, и окаменение распространилось с такой скоростью, что выражение его лица стало несколько трагичным. 

 

- Молодой мастер Уотсон, кажется, я сегодня не смогу. Когда вернешься, можешь отдать мое поместье тем, кто в нем нуждается.

 

- О да, молодой мастер Уотсон, я только что завербовал группу служанок и еще не прикасался к ним. Если они вам нравятся, то, пожалуйста, возьмите их! Кроме того, усадьбу нужно убирать раз в три дня. Пусть этим занимаются более дотошные люди. Не повредите дорогие картины и вазы в комнате.

 

- И еще, молодой господин, я должен вам кое-что сказать.

 

Когда он понял, что Аллен собирается продолжить, Уотсон потерял дар речи. Он поспешно махнул рукой.

 

 - Стой, ты еще не умер.

 

- Я еще не умер, но, возможно, скоро умру.

 

Аллен плакал. Несколько его товарищей по команде окаменели перед ним. Если бы не золотые доспехи на его теле, которые защищали его, он бы тоже окаменел. Броня не обладала аномальным сопротивлением, как у Кристины.

 

Глядя в лицо смерти, он не чувствовал особого страха в своем сердце. Вместо этого он подумал, что жаль иметь при себе такое хорошее снаряжение. Если бы он превратился в камень, Уотсон сплавил бы их для него напрасно.

 

- Хватит болтать.

 

Уотсон больше ничего не сказал. Он активировал только что полученное заклинание золотого уровня—Магические глаза Окаменения.

 

Его лазурно-голубые глаза стали зелеными и серыми. Зрачки исчезли, остались только белки глаз. Казалось, он содержит слой хаоса. Позади него появилась слабая тень огромного глаза. Он смотрел прямо на руку Аллена. Затвердевшая область постепенно исчезла.

 

Аллен обнял его за руку, заплакал и сказал: 

 

-Когда я умру, пусть Лист возглавит стражу. Он более уравновешен и самоуверен, чем я. Хорошо, что он не пришел сегодня.

 

Уотсон выглядел сердитым и удивленным. Посмотри на себя хорошенько. 

 

-Теперь ты в порядке.

 

- Молодой господин, не надо меня утешать.

 

- Я говорю правду!

 

Увидев серьезное выражение лица Уотсона, Аллен опустил глаза и понял, что окаменевшие отметины на его руке исчезли. Затем он попытался пошевелить рукой, и она была настолько гибкой, что он мог даже коснуться его спины. Он был вне себя от радости.

 

- Я чувствую себя великолепно! Молодой господин, как вам это удалось? Это слишком волшебно.

 

Он думал, что умрет. Он не ожидал, что Уотсон сможет уничтожить магию Изначальной Демоницы. Он действительно был великим.

 

Что случилось?

 

Прожорливая демоница бросилась к месту неподалеку от Уотсона. Она смотрела на сцену перед собой, но ее мозг не мог нормально функционировать. Изначальная Демоница была частью злого бога. Даже след ее остаточного образа был на платиновом уровне. Она не была затронута, потому что у нее была защита Маски Великого Греха, но как юноша перед ним пережил это?

 

- Забудь об этом, мне все равно. Я узнаю это после того, как съем его.

 

Маска в виде кроличьей головы на лице леди Обжоры дернулась, когда она открыла окровавленный рот. Она хотела сохранить жизнь Уотсону, но в то время она хотела его жизни.

 

Сняв оцепенение с Аллена, Уотсон вздохнул с облегчением. Заклинание золотого уровня, которое он использовал, не потребляло слишком много выносливости. С его силой он мог использовать его много раз. Этого было достаточно, чтобы вылечить всех окаменевших людей, если их тела не разлетелись вдребезги.

 

Как раз в тот момент, когда он собирался пойти и спасти их, он услышал пронзительный звук. Леди Обжора пролетела перед ним с интенсивной боевой аурой и ударила его ладонью.

 

На ладони Леди Обжоры появились призрачные черепа, они раскрыли рты и закричали. Звук был пронзительный. Черепа собрались и превратились в черную как смоль пасть, готовую проглотить Уотсона.

 

- Если вы хотите прикоснуться к молодому мастеру Уотсону, вам придется сначала пройти через меня!

 

Прежде чем Уотсон успел сделать свой ход, Аллен поднял золотую перчатку в правой руке. Он был покрыт боевой аурой водной стихии, и он нанес яростный удар леди Обжоре.

 

Бах!

 

С приглушенным звуком двукрылый лигер с Алленом тут же распался на две части. Он выплюнул полный рот крови и был отброшен еще дальше назад. Его лицо было наполнено недоверием, когда он уставился на Бесконечное Море Черной Крови Колючих Перчаток.

 

Это было золотое оружие, которое дал ему Уотсон, и оно было повреждено.

 

- Вы переоценили себя.

 

Холодно фыркнув, леди Чревоугодие продолжала двигаться в сторону Уотсона. Она уже была войном золотого уровня, и с Маской Великого Греха, которая давала ей способность пожирать, она только становилась сильнее, когда сражалась.

 

Так мощно!

 

Выражение лица Уотсона изменилось, и он активировал и использовал Магические Глаза Окаменения на леди Обжорстве.

 

Заклинание золотого уровня окутало ее; оно покрыло ее тело слоем зеленовато-серой каменной оболочки. Это изменение длилось лишь мгновение, прежде чем оно быстро рассеялось.

 

- Используя силу Изначальной Демоницы, чтобы справиться со мной, ты переоцениваешь себя! Однако тебе удалось украсть силу Изначальной Демоницы, я действительно все больше и больше интересуюсь тобой.

 

- Волшебные Глаза Окаменения не действуют на тебя. Что это значит?

 

Уотсон похлопал по пространственному мешку, который нес с собой, достал Сердце Морского посоха и начал петь.

 

-Водные стихии, которые текут в мире бесконечно, пожалуйста, прислушайтесь к моему призыву, превратитесь в гиганта, который может растоптать все, в несокрушимого гиганта! 

 

Когда он понизил голос, рядом с Уотсоном появились сто десятиметровых гигантов; их тела образовывала небесно-голубая водяная завеса, излучавшая ужасающую мощь.

 

Эти водяные гиганты подняли бочки в руках в тот момент, когда они появились, и выстрелили ядрами водяных мин в леди Обжору. Взрыв образовал ураган, от которого задрожали деревья на пяти горах. Однако это не могло сдвинуть леди Чревоугодие с места. Водяные гиганты бросились к ней и рассыпались, вызвав еще более сильный взрыв. Однако все они были поглощены черной боевой аурой, окружавшей леди Обжорство.

 

- Это бесполезно. Что бы ты ни делал, это станет частью моей силы, если ты не будешь выше золотого уровня! Если у вас есть другие ходы, просто используй их. В конце концов, это последний момент вашей жизни.

 

Леди Обжора хихикнула; тон ее был презрительным.

 

- Это только тебе так кажется.

 

Уотсон на мгновение закрыл глаза, а затем очень быстро открыл их. Казалось, он уже принял решение.

 

 - Аллен, забирай всех и уходи.

 

- Но Молодой господин... 

 

 Раненый Аллен отплыл в сторону; он немного колебался.

 

- Иди!

 

Уотсон отдал команду. Аллен стиснул зубы; он мог только контролировать магических зверей и вести оставшихся Рыцарей Черной Луны и других владельцев поместья к отступлению.

 

- Неплохо. Позволить своим подчиненным уйти, даже ценой собственной жизни. Ты хороший лидер.

 

Леди Обжора с интересом наблюдала за его действиями.

 

- Нет, ты слишком много о себе думаешь.

 

В этот момент улыбнулся и Уотсон. 

 

- Я позволил им уйти, не потому что хотел пожертвовать собой. Я боюсь, что моя могущественная магия может причинить им вред! Нет смысла говорить это сейчас. Вы все равно не скоро сможете его услышать.

 

Говоря это, Уотсон активировал синтез системы. У него было три заклинания золотого уровня, а именно Гуманоидный Гигант Авто Шахты, Серебряный Змей на Бушующем море и Магические Глаза Окаменения. Ну, он хотел слить эти три заклинания.

 

- Система, активируйте систему!

 

[Поздравляю, Мастер, за успешное слияние трех заклинаний золотого уровня. Вы получили заклинание платинового уровня—Дыхание глубоководного дракона.]
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 114: Обретение маски великого греха  


[Заклинание платинового уровня—Дыхание глубоководного дракона: чрезвычайно мощное, способное прорвать оборону человека платинового уровня. Дыхание сильно разъедает и имеет эффект игнорирования сопротивления. Его нельзя удалить после отравления.]

 

Услышав сигнал системы, Уотсон раскрыл объятия, и в небе позади него внезапно появилась огромная трещина.

 

Трещина простиралась на сотни метров, как будто соединялась с другим миром. Бесконечная морская вода разлилась; она была черной, и в воде появился огромный желтовато-коричневый шар.

 

- Что это?

 

Аллен бежал вместе с людьми из замка Черной Луны и других поместий, когда они почувствовали сильное магическое колебание позади себя. Все обернулись и посмотрели, и они были несколько удивлены, увидев то, что вызвал Уотсон; это напугало их.

 

Пролетев сотни метров, они обернулись и поняли, что Уотсон вызвал страшное существо. Его желтовато-коричневые зрачки были похожи на зеркала, отражающие мир, а глаза были больше, чем дворец. Кроме того, у него была темная чешуя, а два свирепых драконьих рога на макушке торчали прямо в небо.

 

Это была голова глубоководного магического дракона.

 

В этом мире драконы были очень редкой и могущественной расой. Взрослый дракон обладал, по крайней мере, силой война золотого уровня, а некоторые из более сильных были даже сравнимы с культиваторами платинового или алмазного уровня. Глубоководный магический дракон был одним из самых могущественных. Они жили в месте, более глубоком, чем океан, куда обычные существа даже не могли попасть.

 

В тот момент, когда магия Уотсона была активирована, фантом Изначальной Демоницы, охранявший леди Обжорство, казалось, почувствовал какую-то опасность и слегка покачнулся.

 

Уотсон ощутил в своем теле источник магии хаотической стихии, и это истощило половину энергии двух заклинаний платинового уровня. Это доказывало, что магия действительно платинового уровня.

 

- Ты знаешь магию платинового уровня?

 

 Голос леди Обжоры дрогнул, когда она указала на Уотсона. Она думала, что Уотсон

сын пограничного графа. Она уже была потрясена, узнав, что в этом возрасте он был магом золотого уровня. Она не ожидала, что Уотсон действительно достиг платинового уровня; кто-нибудь было ли слышно о десятилетнем маге платинового уровня?

 

Такого, как он, не было в истории всего королевства на протяжении сотен лет.

 

Леди Обжора развернулась со страхом в сердце и, используя крылья боевой ауры, быстро ушла.

 

Великая Маска Греха, которую она носила—Обжорство—позволяла ей пожирать вещи, которые были слабее ее. Тем не менее, был предел количеству вещей, которые она могла потреблять каждый день. Как только она превысит предел, она взорвется и умрет, потому что не сможет противостоять силе.

 

Сила платинового уровня была чем-то, чему она не могла противостоять.

 

Однако прежде чем она успела убежать слишком далеко, глубоководный дракон уже открыл свою огромную клыкастую пасть. Его огромные жабры раскрылись и пустили огромные волны в другой мир.

 

Перед трещиной образовался огромный магический массив. Там было восемь соединенных колец, и они сгустились в черный как смоль водяной столб, который вырвался из пасти дракона. Сила была так велика, что казалось, она пробьет дыру в небе.

 

Первобытная Демоница раскрыла объятия и попыталась защитить леди Обжору.

 

Треск!

 

Однако проекция Изначальной Демоницы не продержалась и секунды, прежде чем она разбилась в легкую тень.

 

Черная волна, растянувшаяся на неизвестное количество метров, пронеслась по всей площади. Затем, наконец, он коснулся пяти гор, и две вершины рухнули. Статуя демоницы, высеченная на горе вдалеке, тоже рухнула, и таинственная сила, связанная с ней, исчезла.

 

- Нет! 

 

Леди Обжора смотрела на черную волну, обрушившуюся на них, как гора. Ее лицо было полно отчаяния, а голос разносился в свисте ветра. К сожалению, она ничего не могла сделать. Она не могла даже распространить свою боевую ауру на свое тело; она могла только смотреть, как черная волна топит ее.

 

Черный прилив не прекратился и после того, как унес леди Обжорство. Вместо этого он ускорился и рухнул на землю, разъедая черное озеро шириной в сотни метров. Черная вода бурлила, и все в ней плавилось, даже камни.

 

Рев!

 

После того, как он выплюнул полный рот воздуха, глубоководный дракон, казалось, не был удовлетворен. Вместо этого он прижался головой к трещине, как будто хотел выйти из нее. Уотсон почувствовал за спиной горячий, пахнущий рыбой ветер, от которого волосы у него встали дыбом. Он немедленно отключил магию, и трещина позади него постепенно уменьшилась.

 

Дыхание Глубоководного Дракона было слишком сильным. Кто знает, какую катастрофу он вызовет, если его основная масса будет выпущена в мир? Кроме того, его магия не смогла бы поддержать глубоководного дракона, если бы он вышел из дыры.

 

Глубоководный дракон отчаянно взревел, когда почувствовал, что дыра стала меньше. Затем, внезапно, он сдвинул голову с места. Уотсон только вздохнул с облегчением, когда увидел, как в трещину ударили когти, похожие на горы, отчего хлынули бесконечные волны.

 

Уотсон выплюнул полный рот крови. Рубашка на его теле сменилась черной броней и обычной одеждой. Трещина быстро закрылась снова, и глубоководный дракон исчез среди своего невольного рева.

 

-Я не ожидал, что слитное заклинание платинового уровня окажется таким опасным.

 

Уотсон отлетел назад, вытирая кровь с губ. К несчастью, заклинание, которое он наложил, подействовало на него. К счастью, он был воином золотого уровня. Иначе этот коготь отнял бы у него жизнь.

 

-Я не ожидал, что получу заклинание платинового уровня после всего лишь слияния трех заклинаний золотого уровня.

 

Он подумал, что ему понадобится по крайней мере десять заклинаний золотого уровня, чтобы слить заклинание платинового уровня. В конце концов, чем выше уровень заклинания, тем труднее будет его сливать. Должно быть, это было незаконченное заклинание—Серебряный Змей на Бушующем море. Это заклинание было, пожалуй, еще более загадочным, чем он себе представлял.

 

- К счастью, хотя за это и пришлось платить, я тоже многое приобрел.

 

Уотсон глубоко вздохнул и взмахнул посохом. Перед ним появилась тусклая кроличья маска, окутанная боевой аурой.

 

[Специальный предмет Серебряного уровня: Маска Великого греха—Обжорство]

 

[Эффект: способен блокировать атаки людей золотого уровня. Побочный эффект: эмоции пользователя становятся очень изменчивыми после ношения маски.]

 

[Дополнительные эффекты: пожирание (для тех, кто слабее пользователя, пользователь может пожирать плоть и кровь пользователя, чтобы превратить ее в свою собственную силу. Этому эффекту есть предел.)

 

[Дополнительные навыки: защита злого бога (не подверженная воздействию заклинаний типа злого бога, ваша боевая мощь во владениях злого бога будет удвоена)]

 

Когда он посмотрел на атрибуты, которые появились перед ним, Уотсон щелкнул языком.

 

 - Это, как и следовало ожидать, фрагменты маски платинового уровня. Воин серебряного уровня может противостоять атакам человеком золотого уровня. Кроме того, дополнительный эффект заключается в том, чтобы пожирать других и превращать их в свою собственную силу. Она чем-то похожа на систему. Конечно, маска обжорства имеет верхний предел своих возможностей. Ее вообще нельзя сравнивать с системой.

 

Поглаживая маску в руке, Уотсон надел ее на лицо. Маска тут же начала извиваться, но она идеально приспособилась к его лицу. Рот кролика, который был широко открыт, был полузакрыт. Плоть и кровь, прилипшие к его зубам, полностью исчезли; он выглядел чистым.

 

В то же время Уотсон ощутил сильное чувство голода в животе. Это заставило его почувствовать себя человеком, который голодал три дня, и ему срочно нужно было что-то съесть.

 

- Это побочный эффект Маски Обжорства?

 

Уотсон хотел найти что-нибудь, чтобы проверить другие способности маски. В этот момент пять женщин бросились с пяти гор. Все они были в масках, и их глаза сквозь маски казались очень холодными.

 

—Маска Обжорства ... похоже, Обжорство умерла!

 

- Вот дура! Мы сказали ей, что она не должна просто делать то, что ей нравится, но, похоже, она отказалась нас слушать. Это просто замечательно. Эта маска принадлежит Бандитской шайке Демонесс. Хозяин замка Черной Луны, отдай его, и мы пощадим твою жизнь.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 115: Один против пяти  


Уотсон уставился на пятерых женщин, стоявших перед ним. Женщина впереди носила рогатую маску, и ее слова были самыми агрессивными.

 

Позади нее стояла женщина в черной маске для глаз, и она лежала на подушке, пока ее тело парило, задом вверх. Время от времени из носа у нее выскакивали пузырьки; никто не знал, спит она или все это просто уловка.

 

Остальные три женщины включали одну, которая носила много драгоценностей, одну, одетую в черную мантию с капюшоном, и одну, которая выглядела очень молодой.

 

-Раз, два, три, четыре, пять. По словам Отца, существует семь Масок Великого Греха. Здесь пять человек с пятью кусками. В дополнение к Маске Обжорства на моем лице, это означает, что все маски здесь, кроме Маски Гордости.

 

Уотсон немного обрадовался, когда подумал об этом. Он думал о том, как он получит другие маски, но те люди пошли к нему вместо этого.

 

Не колеблясь ни секунды, Уотсон бросился к женщине с бычьими рогами, стоявшей ближе всех. Сделав это, он взглянул на атрибуты маски на лице другой стороны.

 

[Специальный предмет Серебряного уровня: Маска Великого Греха—Гнев]

 

[Эффект: способен блокировать атаки золотого уровня. После его ношения эмоции хозяина станут очень изменчивыми.]

 

[Дополнительные эффекты: гнев (чем больше человек злится, тем выше его боевая мощь. Недостатком является то, что человек потеряет определенное количество рациональности), гигантская трансформация (позволяет ему трансформироваться в гиганта, меняясь в зависимости от степени гнева)]

 

[Дополнительные навыки: Защита Злого бога]

 

Похоже, у него были те же атрибуты, что и у Маски Обжорства, с некоторыми дополнительными эффектами. Чревоугодие могло пожирать, в то время как Гнев мог превратиться в великана.

 

Пока Уотсон размышлял о пяти женщинах перед ним, они тоже оценивали его с выражением конфликта на лицах.

 

Они видели, как платиновое заклинание Уотсона убило леди Чревоугодие. Она полностью исчезла, и первоначальный магический массив, вырезанный на нескольких вершинах, также был уничтожен; на их накопление ушло более десяти лет.

 

Они не осмелились выйти наружу, когда поняли, что Уотсон может творить заклинания платинового уровня. Однако они не ожидали, что то же самое заклинание повредит и телу Уотсона. Паря в воздухе, он дышал неровно; он даже не мог нормально стоять.

 

Очевидно, это была хорошая возможность для них добавить оскорбление к ране своего противника. Кроме того, они не могли позволить Маске Великого Греха попасть в чужие руки. Поэтому они решили броситься вперед.

 

- Этот молодой человек-могущественный маг. Его сила ближнего боя не так уж велика. Мне придется полагаться на свои способности в ближнем бою, чтобы победить.

 

Тело леди Роф расширилось и превратилось в гиганта, который был более десяти метров высотой с этой мыслью. Маска из бычьего рога на ее лице постепенно исказилась, когда из ноздрей потек густой дым. Массивные крылья телесного цвета на ее спине мягко хлопали, заставляя ее бросить гигантский кулак в Уотсона, и одним ударом он расколол воздух.

 

Уотсон не стал уклоняться от приближающейся атаки. Он посмотрел прямо на глубокую черную боевую ауру, покрывавшую кулак. Он поднял веки, и его зрачки исчезли в зеленовато-сером цвете, когда огромный зеленовато-серый глаз появился позади него.

 

- Боги изменились, и звезды изменились. Только древняя земля не изменилась. Пожалуйста, дай мне силу запечатать все! Золотое заклинание—Окаменение Магических Глаз."

 

- Глупый! Ты слишком глуп! Такая магия на меня совершенно не действует."

 

Леди Роф насмешливо улыбнулась. Маска Великого Греха обладала естественным сопротивлением подобным заклинаниям злого бога, особенно Магическим Глазам Окаменения. На нее это никак не подействовало.

 

В следующее мгновение ее кулак мог опуститься на лицо Уотсона и снести ему голову. В этот момент Фьюри услышал свистящий звук над ее головой. Два облака, растянувшиеся на сотню метров, обрушились на нее. Похоже, Уотсон вовсе не собирался ее окаменеть-это были облака над ней!

 

Увидев валуны в форме облаков, леди Роф попыталась остановить их руками.

 

Бах! Бах!

 

Два приглушенных звука отозвались эхом, когда ей удалось разорвать эти валуны. Когда она уже собиралась повернуться, чтобы продолжить атаку на Уотсона, ее противник исчез.

 

- Я Здесь!

 

 раздался голос у нее за спиной. Уотсон протянул руку и надавил ей на спину.

 

 -Пожирай. 

 

Со свистом он высосал плоть и кровь великана, который был воплощением гнева Леди Роф. Затем Ватсон с силой стянула маску.

 

Он увидел хорошенькое личико с короткими желтыми волосами и изящными чертами лица; в ней все еще были следы гнева.

 

- Отныне эта маска-моя.

 

Уотсон схватил Маску Гнева, развернулся и улетел.

 

- Верни мне мою маску.

 

Женщина, олицетворявшая гнев, коснулась своего лица, стиснула зубы и снова набросилась на Уотсона.

 

Остальные женщины последовали за ней.

 

-Используйте 100 золотых монет, чтобы укрепить его!

 

-Используйте 1000 золотых монет, чтобы значительно укрепить его!

 

Женщина, олицетворявшая жадность, достала из-за пазухи много золотых монет и рассыпала их вниз. Когда золотые монеты коснулись воздуха, они превратились в золотой свет, слились с гневом Леди Роф и усилили ее ауру.

 

Она тут же оказалась перед Уотсоном; она яростно подняла кулак—он был покрыт боевой аурой темной стихии. С тех пор как она потеряла маску, ее атаки были намного слабее, поэтому Уотсон не беспокоился о ней. Его интересовала только молодая девушка в лисьей маске. Она тоже бросилась к нему и засмеялась. Он звучал как серебряный колокольчик. 

 

- Ты думаешь, я красивая?

 

В одно мгновение перед его глазами вспыхнули сцены бесчисленных красивых обнаженных женщин. Уотсон даже видел Венди и Капеллу на этих снимках. Он знал, что это галлюцинация.

 

Затем появилась и черноволосая женщина, которая спала на подушке. Она подняла руку, указала на него. 

 

Уотсона охватила глубокая дремота, и ему захотелось закрыть глаза.

 

Рев!

 

В этот критический момент раздался звериный рев. Золотая Вспышка держалась на расстоянии, чтобы Уотсону было легче высвободить свою магию. Однако он улетел обратно. Его львиная голова открыла пасть и выстрелила более чем на десять метров магией золотого уровня, которая выглядела как солнечный свет, и голова овцы слегка покачнулась, когда густой зеленый ядовитый туман распространился наружу. Члены банды, которые были близки к Уотсону, должны были отойти.

 

-Фу, это было близко. Меня чуть не сбили.

 

Золотая Вспышка была магическим зверем золотого уровня. С его присутствием Уотсон взмахнул своим Морским посохом, чтобы установить вокруг себя слои минных пушечных уровней, эти женщины вообще не могли приблизиться к нему.

 

-Пойдемте, молодой мастер Уотсон. Ты самый лучший!

 

Аллен завис в воздухе неподалеку, размахивая кулаками, не приближаясь.

 

- Разве вы не капитан Рыцарей Черной Луны? Твой хозяин сражается изо всех сил, а ты здесь, чтобы посмотреть шоу?

 

 Свен уставился на Аллена со странным выражением. Он слышал о слухах, которые окружали Бандитскую банду Демонессы, поэтому знал, что нужно держаться подальше; на него не действовало заклинание окаменения.

 

- Все в порядке. Это потому, что вы не понимаете нашего молодого господина. Он очень могуществен. Если я пойду туда, это только помешает ему и повлияет на его работу.

 

Говоря это, Аллен показал большой палец Уотсону, который снял с лица девушки маску белой лисы.

 

 - Все именно так, как я и ожидал. За столь короткое время ему удалось заполучить третью маску. Я думаю, что он сможет получить их все в одно мгновение. Мое уважение к молодому мастеру действительно подобно бесконечной реке...

 

Как можно быть таким бесстыдным?

 

Свен мрачно нахмурился.

 

 - Я признаю, что сила молодого мастера Уотсона велика. Однако для него бесполезно срывать Маски Великого Греха. Эти маски могут быть использованы в полной мере только тем, кто был признан злым богом и овладел боевой аурой темных стихий. Его все еще нужно собрать заново. Самое большее, это оружие, которое находится между золотым и серебряным уровнем."

 

Он не хотел нанести удар ниже пояса, это была правда.

 

Аллен взглянул на него со странным выражением. Вы все еще не очень хорошо знаете Молодого Господина. Он даже может использовать мусор для создания оборудования серебряного или даже золотого уровня. Эти маски злого бога в его руках, ну, кто знает, как они будут выглядеть!

 

Пока они разговаривали, откуда-то издалека появился ослепительный свет. Затем они услышали команду. 

 

- Слей

 

Рог быка и маски белой лисы в руке Уотсона исчезли одновременно. Они слились с его лицом, когда маска с кроличьей головой, которую он носил, внезапно изменилась. Резьба превратилась из кролика в ужасающего зверя, который был совершенно чёрным, у него были рога и только один глаз
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[Поздравляю, мастер, за успешное слияние трех Масок Великого Греха. Вы получили золотую Маску Великого Греха.]

 

В ушах Уотсона прозвучало системное уведомление, и он увидел, что атрибуты маски изменились.

 

[Специальный предмет Золотого уровня: Маска Великого греха (неполная)]

 

[Эффекты: способность противостоять атакам золотого уровня. Побочный эффект: эмоции пользователя станут очень изменчивыми после его ношения.]

 

[Дополнительные эффекты: пожирание, восхитительное прикосновение, ярость, гигантская трансформация, продвинутое обаяние (обладают способностью запутывать разум и контролировать других), аффинити (значительно увеличивают свое обаяние при столкновении с представителем противоположного пола)]

 

[Дополнительные навыки: защита злого бога, луч смерти (испускает боевую ауру темной стихии из маски, которая может заставить жизненную силу человека рассеяться, сравнимую с атакой полной силы война золотого уровня)]

 

- Именно этого я и ожидал от маски, оставленной злым богом. Эффект снаряжения золотого уровня уже сравним с пиковым войном золотого уровня! Если я смогу слить больше масок, я думаю, что сила будет еще больше!

 

Уотсон уже с нетерпением ждал возможности этой маски.

 

В то же время пятеро членов Бандитской банды Демонессы были шокированы.

 

- Вы это виделт?

 

 Сягко спросила Жадность, которая отвечала за полировку своих товарищей по команде

 

 

- Мне кажется, я видела.

 

Вторым человеком, который заговорил, была Гнев. 

 

Она потерла свои прекрасные глаза.

 

- Он слил Маски Великого ГрехаМожет быть, он просто насильно собрал маску. Не то чтобы мы не делали этого раньше.

 

Молодая женщина в маске белой лисы недовольно фыркнула.

 

Позади нее Лень, парящий в воздухе, не произнес ни слова. Вместо этого она только слушала разговоры своих товарищей по команде, но аура на ее теле была другой, чем раньше.

 

Миссия Церкви Демонессы всегда состояла в том, чтобы собрать Маски Великого Греха вместе, чтобы восстановить его славу,а тот кто сможет собрать их вместе, станет преемником церкви.

 

- Ты все еще хочешь драться?

 

Когда маска изменилась, менталитет Уотсона также значительно изменился. Иногда он чувствовал голод, иногда-возмущение, а иногда-беспокойство, не слишком ли он красив...

 

Сильные колебания эмоций тревожили его разум. Он знал, что это были побочные эффекты Масок Великого Греха. Тем не менее Уотсон сопротивлялся им; он указал пальцем на людей перед собой.

 

Рог на маске "три в одном", которую он носил на лице, начал мерцать черным светом. Его единственный мутный глаз повернулся, и волосы на тех, кто это видел, встали дыбом.

 

-Почему мне кажется, что этот человек преуспел в слиянии Масок Великого Греха?

 

Жадно и подозрительно спросила светловолосая женщина, когда маска на ее лице вспыхнула светом.

 

 - У меня такое чувство, будто его маска обладает какой-то гравитацией, которая притягивает Маску Жадности на моем лице, чтобы она сорвалась! Я также чувствую ту же ауру, что и Изначальная Демоница из его маски.

 

- Будет ли слияние успешным или нет, мы узнаем, как только попробуем

 

Сказала леди Ленивец прямо перед тем, как броситься прямо на Уотсона и развести свои невидимые руки за спиной.

 

Руки пронзили воздух, прежде чем обвиться вокруг тела Уотсона; оно плотно сжалось. Руки также схватили Уотсона за горло в попытке сломать ему шею.

 

Невидимая рука обладала по меньшей мере несколькими тысячами катти силы. Он мог даже сломать стальную пластину без особых усилий.

 

Маска Лени могла превратить атаку в невидимую, сделать ее невозможной для других.

 

Самый глубокий страх человека всегда будет исходить от неизвестного. Поэтому, хотя Лень была всего лишь серебряного уровня, ее общие способности были не намного слабее, чем у война золотого уровня. Она также была вторым по силе членом Бандитской Банды Демонессы; она стояла позади Гордости, которого в тот день там не было.

 

- Это все, что у тебя есть?

 

Сила на его теле ощущалась как 10 000 кэтти, но Уотсон не чувствовал никакой боли. Это было потому, что однорогая маска на его лице съела всю силу, которая атаковала его.

 

Все, что у него было в сердце, - это бесконечный гнев. Он злился на себя, но также злился и на слабость леди Лени.

 

- Раз уж ты так слабп, не вини меня за грубость! 

 

Активирвав навык маски—Луч Смерти.

 

Мутный глаз на маске внезапно вспыхнул ярким светом. Луч был толщиной с руку; он ударил в невидимую руку, обернутую вокруг его тела. Затем невидимая рука стала разноцветной и стала видимой невооруженным глазом. Затем она постепенно увяла вместе с маской на лице Лени.

 

Маска треснула посередине, открыв пару белоснежных зрачков; ресницы тоже были белыми. Они выглядели смущенными.

 

- Я не ожидал, что маска разобьется. Все в порядке, сплавь его для меня.

 

После того, как маска на лице Лени разбилась, она превратилась в два луча белого света, прежде чем они с максимальной скоростью направились к лицу Уотсона.

 

Маска "три в одном" на его лице немедленно превратилась в маску "четыре в одном", и узор в форме единорога начал меняться.

 

Мутный одноглазый зрачок раскололся надвое; они были очень похожи на человеческие. Его уродливый вид тоже постепенно становился нежным. 

 

Другие лидеры Бандитской шайки Демонессы широко раскрыли рты.

 

Они подтвердили, что Уотсон слил Великую Маску Греха. Более того, госпожа Лень была самой сильной среди них. Если она не сможет победить Уотсона, то ни один из них не сравнится с ним, даже если они объединят свои силы.

 

Они думали, что после того, как Уотсон наложит заклинание платинового уровня, его сила будет намного слабее, чем раньше, и они смогут легко победить его. Однако они не ожидали, что он останется сильным.

 

- Кто следующий?

 

Уотсон посмотрел на оставшуюся леди Жадность и другую женщину в черном, которая носила бамбуковую шляпу и не имела заметной внешности.

 

Женщины отступили на шаг, в том числе и леди Жадность. Женщина, одетая как черный туман, остановилась на несколько секунд, прежде чем медленно направиться в сторону Уотсона. Пара черных, как смоль, боевых крыльев ауры хлопала позади нее, когда они ушли от шторма, наполненного давлением в воздухе.

 

Зависть!

 

Это была Зависть, которая приняла меры!

 

- Я не ожидал, что Зависть окажется такой храброй. Она все еще осмеливается сделать шаг.

 

Молодая женщина была похотлива и эмоциональна.

 

-Ах да, я почти забыла, что у нас все еще есть Зависть. Ее маска может вытянуть силу ее противника, чтобы соответствовать нашей. Независимо от того, насколько он силен, он не сравнится с нами, как только Зависть активирует силу. 

 

Затем она продолжила рычать: 

 

- Если он все еще может победить при таких обстоятельствах, то мы уничтожим маску Зависти. Никто не сможет его получить.

 

Даже если они не могли победить Уотсона, не могли они победить леди Зависть, которая была на том же уровне, что и они.

 

Казалось, Уотсону нужны были их маски, и если он нуждался в них, они не боялись.

 

Высшие чины Банды Демонесс, казалось, нашли способ разрешить их затруднительное положение, что пробудило в них уверенность. Однако они были удивлены, когда Зависть подошла к Уотсону, но не напала на него. Вместо этого она приподняла свой плащ и показала огненно-рыжую голову и искаженную человеческую маску в форме полумесяца.

 

Затем Зависть сняла маску с лица и почтительно протянула ее Уотсону обеими руками.

 

У Зависти под маской были такие же огненно-красные зрачки, но зрачки были вертикальные. По обеим сторонам ее щек выросли чешуйки. Это была характерная черта недочеловека по имени огненный эльф.

 

- Вы ведь Уотсон, верно? Мастер Уотсон, пожалуйста, примите мою маску.(п.п.Умная девочка) 

 

Уотсон был ошеломлен, увидев искренность Зависти. Он стоял как вкопанный, и другие лидеры Бандитской Банды Демонессы тоже потеряли дар речи.
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-Зависть, что ты делаешь? Почему ты отдали маску этому человеку? Ты с ума сошла? 

 

Закричали спутники Зависти позади нее. Однако Зависть оказалась глуха. Она просто повернула голову, чтобы посмотреть на всех с оттенком презрения в глазах.

 

- Я не сумасшедшая, это вы, ребята, сумасшедшие! Не забывай: 

 

-Бандитская банда Демонесс была церковью до того, как они стали бандитской бандой. Но теперь я вижу, что вы, ребята, из набожных верующих превратились в настоящих бандитов!

 

Женщины ахнули, а Зависть продолжала говорить: 

 

-Неважно, что вы думаете, у меня есть только одна цель—собрать маски и снова послушать учение Изначальной Демоницы! И этот человек умеет сливать маски, а значит, он и есть избранник Демоницы.

 

Она снова обернулась; 

 

Зависть опустила голову.

 

- Молодой мастер Уотсон, я вам Завидую. Я готова быть вашим самым верным слугой и помочь вам получить оставшиеся маски.

 

- Что это?

 

Уотсон был ошеломлен: враг пережил внутреннюю борьбу, а затем предательство.

 

Он думал, что получит оставшуюся маску через непрерывное слияние магии, чтобы запугать врага. Однако он не ожидал, что другая сторона возьмет на себя инициативу надеть маску перед ним, и даже хотела быть его подчиненным.

 

Неужели они хотят обмануть его? Может быть, они хотели воспользоваться его беспечностью, чтобы заколоть его?

 

Аллен и остальные, находившиеся неподалеку, а также владельцы поместья тоже были ошеломлен. 

 

-Что же произошло?

 

- Главарь Бандитской шайки Демонесс перешел на сторону врага. Неужели они, как и я, обнаружили, что Уотсон, незаконнорожденный ребенок пограничного графа?

 

Свен смотрел на происходящее широко открытыми глазами. Он не мог не думать об этом. Однако он чувствовал, что что-то не так.

 

Этого не должно быть. Предшественником Банды Демонессы была крупная организация. Кроме того, он видел, как Бандитская банда Демонессы вызвала Первобытную Демоническую проекцию платинового уровня. Они не должны бояться пограничного графа, который также был магом платинового уровня.

 

Поскольку битва закончилась, получат ли они хоть какую-то похвалу?

 

Группа владельцев поместья подумала об этом. Главная цель их присутствия состояла в том, чтобы дополнить цель Уотсона и продемонстрировать его силу. Они чувствовали, что выполнили свои обязанности и в то же время стали ближе к нему.

 

- Молодой мастер Уотсон слишком силен. За такой короткий срок он победил самую могущественную бандитскую шайку на границе

 

Сказал владелец поместья.

 

Неподалеку от него другой владелец поместья сказал: 

 

-Я добавлю еще один момент! Это действительно легкая битва. Было бы еще лучше, если бы моя рука не была сломана.

 

Половина их похвал была преувеличена, а другая половина исходила из глубины их сердец.

 

Небольшое число из них погибло, в то время как большинство было лишь слегка ранено. Это была цена, которую они должны были заплатить, чтобы уничтожить бандитские банды на границе. Это был впечатляющий боевой рекорд.

 

Аллен был самым гордым из этих людей. Он стоял перед толпой, уперев руки в бока, и выглядел очень довольным собой.

 

- Видишь, что я сказал? Я же говорил тебе, что мой молодой господин легко справится с этими людьми. Если я пойду с ним, то только навлеку на себя неприятности! Как видите, им даже не нужно было двигаться. Они были покорены властной аурой Молодого Господина. Мое восхищение молодым мастером с каждым днем становится все глубже.

 

Аллен сдержанно вздохнул с облегчением. Он очень нервничал, когда Уотсон в одиночку сражался с пятью главарями Бандитской шайки Демонесс. Он решил броситься вперед, чтобы помочь Уотсону, если что-то пойдет не так. К счастью, Уотсону тоже удалось избежать опасности.

 

Люди вокруг него, включая Свена, вели себя так, словно не слышали его.

 

Тем временем, на месте Уотсона.

 

Зависть повернулась лицом к своим спутникам после того, как она показала свою настоящую внешность. Ее тело было покрыто черным пламенем, а огненно-красные глаза были холодны.

 

Богоизбранный нашелся. Я надеюсь, что все вы отдадите ему свою маску и послушно подчинитесь мастеру Уотсону! Иначе все вы-враги Изначальной Демоницы. Вы предатели. Жадность, я говорю о тебе!

 

Маска Жадности безостановочно мерцала, показывая волнение в ее сердце, когда она была выделена.

 

Она не хотела снимать маску с лица.

 

Все было именно так, как говорила Зависть; они уже превратились из набожных верующих в грязных воров. Изменение было вызвано силой, принесенной Великой Маской Греха.

 

Однако, чтобы получить хоть какую-то власть, нужно было заплатить определенную цену. Маска давала им силу, но в то же время она также влияла на их сердца и контролировала их эмоции.

 

- Как ты можешь быть таким жадным? Разве ты не хочешь отдать маску? Означает ли это, что вместо того, чтобы сливать маски, вы хотите сохранить их для себя?

 

Черное пламя на теле Зависти стало гуще.

 

Жадность потерла пальцы, и на кончиках ее пальцев появилось несколько золотых монет. Однако руны, вырезанные на монетах, были не совсем такими, как те, что были в то время. Вместо этого они выглядели как древние монеты.

 

Она держала монеты и некоторое время думала, прежде чем, наконец, положить их. Затем, наконец, она с большим трудом приложила руку к лицу и с огромной силой сорвала маску, открыв лицо обычной женщины с редкими бровями и бледной кожей.

 

Ее звали Жадность. Она искала все самое ценное в мире. Ничто так не завораживало ее, как блестящие золотые сокровища. Однако, какими бы драгоценными ни были сокровища, они не были так ценны, как ее жизнь.

 

- Зависть, ты слишком упряма! Ладно, ты победил. Я решаю отдать маску и подчиниться мастеру Уотсону.

 

В конце концов, она присоединилась к Бандитской шайке Демонессы и стала одной из высших. Тем не менее, она хотела подняться по служебной лестнице за благами.

 

Зависть отличалась от нее. Они сказали, что она когда-то была верующей Церкви Демонессы до ее распада. В то время Бандитская шайка Демонессы еще не была создана.

 

- Очень хорошо, вы сделали мудрый выбор!

 

Огненный эльф по имени Зависть подошла к Жадности и взял маску из ее руки. Затем она почтительно протянула его Уотсону.

 

- Мастер Уотсон, вы собрали шесть масок, осталась только маска Гордости. После этого вы можете слить их, чтобы завершить оборудование платинового уровня-Великую маску греха. В настоящее время Гордость находится в Гильдии Магов в Монте-Тауне. Не волнуйся, это займет три дня, но я найду ее и помогу тебе достать последнюю маску."

 

- Три дня-это слишком долго. Как насчет одного дня?

 небрежно спросил Уотсон. Он хотел знать, действительно ли Зависть хочет помочь ему или она расставляет ловушку, чтобы навредить ему.

 

- Да, мастер Уотсон, я сделаю все, что в моих силах!

 

 Зависть стиснула зубы. Она была в трудном положении, но все же ответила решительно.

 

- Твой спутник хочет подчиниться мне. А ты как думаешь? Хочешь присоединиться к нам?

 

Уотсон держал в руках две маски и оглядывался.

 

Женщины долго колебались. Затем, наконец, Жадность вздохнула и опустилась на колени, за ней последовала Гнев. Они неохотно опустились на колени.

 

Последним это сделал Ленивец. Они закрыли свои белоснежные глаза и беспомощно опустили головы.

 

Зависть предала их, и она хорошо их знала. Это поставило бы их в невыгодное положение, если бы им пришлось сражаться против Уотсона.

 

Если они не сдадутся, они умрут. С другой стороны, если они сдадутся, то у них еще есть шанс выжить, так что это было нетрудное решение.

 

Кроме того, их очень интересовал метод слияния Уотсона. Они перепробовали все, но все было бесполезно. Они не станут действовать опрометчиво, пока Уотсон не восстановит Великую Маску Греха.

 

Когда все подчинились ему, Уотсон уже начал сливаться с оставшимися двумя масками

 

- Система, активируй слияние.

 

Как только он это сказал, две маски в его руках превратились в лучи белого света и слились с маской на его лице. Очертания маски изменились от свирепого зверя до нежных очертаний. Эта перемена была еще более очевидной.

 

В этот момент внешность маски было почти невозможно разглядеть. Она была похожа на кожу, тонкую, как крылья цикады, и идеально подходила к лицу Уотсона.

 

Это было лицо женщины, такое красивое, что она задыхалась.

 

В то же время на теле Уотсона появились мутные и иллюзорные глазные яблоки. Они открывались и закрывались; всем казалось, что они окаменеют. Это было то же самое, что и глаза Первобытной Демоницы. Затем перед ним появились атрибуты маски "шесть в одном".


http://tl.rulate.ru/book/57070/1576374



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 118: Навык, бросающий вызов небесам  


[Специальный предмет золотого уровня: Маска Великого греха (с небольшим недостатком)]

 

[Эффект: противостоит атакам платинового уровня. Побочные эффекты включают в себя то, что эмоции пользователя станут очень изменчивыми после ношения маски, и пользователь будет иметь женственный внешний вид.]

 

[Дополнительные эффекты: пожирание, вкус, прикосновение, гнев, гигант, продвинутый шарм, аффинити, увеличение денег (от маски жадности—используйте золотые монеты, чтобы увеличить силу себя и своих товарищей по команде; чем больше золотых монет вы используете, тем больше увеличение), удача, вынужденное равенство (от маски ревности—после ее использования сила противника может быть равна вашей собственной, но она неэффективна против тех, чья сила слишком выше или ниже вашей собственной), Теневой двойник, невидимая рука (делая атаки незаметными), и хранение энергии".]

 

[Дополнительные навыки: защита злого бога, привидение луча смерти, совершенная мимикрия (может трансформироваться в другого человека или даже животное), эмоциональный резонанс (может влиять на эмоции окружающих людей—чем сильнее сила воли противника, тем слабее эффект), призыв Изначальной Демоницы (может вызвать проекцию Изначальной Демоницы платинового уровня и использовать ее силу)]

 

Глядя на атрибуты перед собой, Уотсон протянул руку и подсознательно коснулся маски на лице. Она уже стала единым целым с его лицом; это было похоже на прикосновение к его коже.

 

- Существует так много навыков. Сначала я попробую защитную силу этой маски.

 

Уотсон распахнул объятия и начал нараспев произносить заклинание золотого уровня магии Гуманоидного Автогиганта.

 

Вскоре рядом с ним появилась сотня гигантов водной стихии высотой более десяти метров; каждый из них обладал ужасающей аурой.

 

Внезапное появление заклинания удивило главарей Бандитских банд Демонесс, которые сняли свои маски. Они не ожидали, что после такой напряженной битвы Уотсон все еще обладает такой силой. Если бы они не решили сдаться, то могли бы стать трупами.

 

Женщины выглядели смущенными. В то же время они были немного озадачены. Почему Ватсон использовал такое мощное заклинание после того, как битва закончилась? Пытался ли он заставить их замолчать?

 

Пока они были озадачены, Уотсон уже контролировал более сотни гигантов водной стихии, которые парили в воздухе, когда они атаковали прямо на них. Десятилетнее тело Уотсона было подобно зубочистке перед водяными гигантами; палец ноги водяных гигантов был больше его.

 

Неравномерная высота давала людям странное и искаженное ощущение.

 

- Гуманоидная Автоматическая Мина-Гигант, взорвись.

 

Затем Уотсон отдал приказ, и все шахтные гиганты вокруг него взорвались; это вызвало цепную реакцию. Дальность взрыва одного шахтного гиганта составляла десятки метров, а дальность взрыва сотни шахтных гигантов-сотни метров. Взрывы накладывались друг на друга, плотный водяной пар растекался кольцом и образовывал в небе огромное грибовидное облако.

 

- Он что, спятил? Он контролировал магию, чтобы напасть на себя!

 

Главари Бандитской банды Демонессы были отброшены назад сильными магическими волнами. Крылья боевой ауры на их телах были разорваны на куски из-за сильного ветра, на их телах появились кровавые следы.

 

Аллена, остальных людей и магических зверей тоже унесло взрывом. К счастью, они остались в стороне, когда Уотсон выпустил заклинание платинового уровня, так что серьезно не пострадали.

 

- Аллен, Уотсон нападает на самого себя. Это тоже соответствует вашим ожиданиям?

 

спросил Свен со странным выражением. Ему наконец-то удалось с невероятным трудом управлять своим двукрылым лигером.

 

Прежде чем покинуть Потрепанную Бандитскую шайку, он надел серебряные доспехи, которые дал ему Уотсон. Иначе он был бы еще более смущен.

 

-Ну... 

выражение лица Аллена было немного неловким. Как он мог подумать, что Уотсон нападет на себя? По сравнению с его замешательством, он был еще более взволнован. Молодой мастер не выпустил обычного заклинания, но и не пострадал.

 

Взрыв закончился, пока он размышлял об этом. В облаках на небе появилась огромная дыра. Стоя там, Уотсон выглядел очень красиво. Его короткие каштановые волосы развевались на ветру, а одежда на теле не имела ни малейшей складки.

 

- Очень хорошо. Я не разочарован способностью слияния после огромных усилий, которые я приложил, чтобы найти Великую Маску Греха. Даже магия золотого уровня не могла пробиться сквозь него.

 

Уголки рта Уотсона изогнулись странной дугой.

 

- Помимо усиления защиты, Маска Великого Греха также приобрела много магических навыков. Они также очень полезны для меня.

 

После тщательных вычислений он обнаружил, что Маска Великого Греха обладает двенадцатью навыками. Каждая сломанная маска имела два первичных и вторичных навыка—например, первичный навык Маски Зависти был принудительным равенством, а его вторичным навыком был теневой клон. В результате он мог вызвать тень, которая имела половину своей силы как боец. Недостатком было то, что он не мог находиться слишком далеко от основного корпуса и не мог существовать долго.

 

Очевидно, нужно было приобрести эти навыки, поэтому Лень не использовала их, когда сражался с ним.

 

Другим примером были удача и накопление энергии, которые были вторичными навыками масок Жадности и Лени соответственно. Удача может увеличить удачу—можно выйти и найти немного денег или позволить своему противнику быть раздавленным насмерть пролетающим метеоритом во время битвы. Это были эффекты удачи

Уотсон чувствовал, что он мог бы применить это к слиянию системы в будущем.

 

Накопление энергии было еще более сильным навыком. Он мог накапливать энергию, которую он не использовал, и когда ему это было нужно, он взрывался одновременно, чтобы показать силу в несколько раз или даже в десять раз больше обычного. Однако сначала ему пришлось заснуть, чтобы накопить энергию.

 

Уотсон посмотрел на Лень, чье тело было испачкано кровью, когда ее отбросило назад. Он сдержанно вздохнул.

 

 - Эти женщины не слабы, особенно с усилением Маски Великого Греха. Воин серебряного уровня обладает силой, эквивалентной силе золотого уровня! Если бы не предательство Зависти, которое привело к их внутренней борьбе, я смог бы победить их только в том случае, если бы использовал всю энергию источника магии хаотической стихии в реальной битве.

 

Эта битва была самой трудной из всех, которые Уотсон когда-либо переживал с тех пор, как переселился в этот мир. Даже борьба с союзными владельцами поместий была не такой уж сложной.

 

- К счастью, теперь все улажено.

 

Уотсон коснулся его лица. Его красивое лицо тут же вернулось к своему первоначальному виду. Это был дополнительный навык—совершенная мимика—после того, как маска слилась. Он мог не только изменить свое лицо, но и изменить свой рост.

 

После того, как Маска Великого Греха слилась шесть раз, появились еще три дополнительные способности. Они были Совершенной Мимикой, Эмоциональным Резонансом и Первобытным Вызовом Демоницы.

 

По мнению Уотсона, каждая разбитая Маска Великого Греха несла в себе первичную технику золотого уровня и вторичную технику серебряного уровня. Кроме того, слитые дополнительные техники были более мощными и практичными, чем те.

 

- С этой маской я смогу защитить себя независимо от того, с какими опасностями столкнусь на границе в будущем.

 

Даже если он столкнется с легендарным верховным магом платинового уровня графом границы, он все равно сможет сбежать, даже если не сможет победить его. Это был только эффект слияния шести масок; это если бы он мог собрать все Великие Маски Греха. Чем больше он думал об этом, тем больше возбуждался.

 

В этот момент Аллен привел группу владельцев поместья, чтобы контролировать магических зверей. Затем он подошел к Уотсону с льстивой улыбкой на лице. 

 

- Молодой мастер Уотсон, я не ожидал, что вы будете так красивы, когда будете творить свою магию. Я хотел бы спросить, как я могу стать таким выдающимся, как вы?

 

Люди, которые пришли с ним, сопротивлялись позыву рвоты.

 

У Уотсона тоже было странное выражение лица. Он знал, что Аллен был высокомерным человеком, и не было никакого хорошего способа остановить его. Однако он мог использовать одну из Масок Великого Греха, чтобы исправить эту ситуацию.

 

Он использовал Эмоциональный Резонанс на Аллене.
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- Молодой мастер Уотсон, я не могу отвести глаз от вашего красивого лица! Если бы ты был девушкой, я бы влюбился в тебя. Но если бы ты был зрелым мужчиной, я, наверное, стал бы твоим самым преданным слугой...

 

Аллен жестикулировал, сложив руки на груди, и собирался еще что-то сказать о сильных сторонах Уотсона.

 

Внезапно его охватила волна паники. Он совершенно забыл, что собирался сказать. Выражение его лица стало жестким, когда волна усталости, сопровождаемая сонливостью, накатила на него. Ему хотелось закрыть глаза.

 

Что же произошло?

 

Аллен запаниковал. Он открыл рот и спросил: 

 

-Мне вдруг стало так сонно и грустно 

 

Люди вокруг смотрели на Аллена, как на идиота. Они подумали, что Аллен снова хочет получить награду, и решили не обращать на него внимания. Вместо этого они поклонились Уотсону и сказали: 

 

-Молодой мастер Уотсон, большое вам спасибо за вашу помощь. Если бы не ты, мы были бы в опасности, так что. 

 

Они хотели сначала поблагодарить Уотсона, а потом выразить свою преданность. В то же время они хотели, чтобы Уотсон помогал лечить раненых. Они понесли много потерь, когда напали на Бандитскую Банду Демонессы из-за Изначальной Демонессы. Многие из их охранников окаменели, а многие владельцы поместий лишились конечностей.

 

Поскольку Уотсон был настолько силен, он должен был быть в состоянии снять заклинание окаменения.

 

Однако они почувствовали приступ необъяснимого гнева в своих сердцах, и это повлияло на их слова. 

 

- Итак, молодой мастер Уотсон, вы обладаете такой могучей силой. Почему вы не действовали раньше?

 

- Верно, если бы вы действовали раньше, мы бы так не закончили. Вы намеренно позволили нашим людям умереть и используете это как возможность подавить нас и захватить наше поместье, верно? Ты, бл*дь!

 

В тот момент, когда эти слова слетели с их губ, несколько ярких владельцев поместий прикрыли свои рты. Их лица были полны гнева, смешанного с паникой. Что же произошло? Это были не те слова, которые они хотели сказать. Они произнесли такие неуважительные слова; убьет ли их Уотсон?

 

Уотсон спокойно наблюдал за ними. 

 

- Вам не о чем беспокоиться. Это дело связано с замком Черной Луны, так что я компенсирую все ваши потери.

 

Эти люди вели себя так из-за эмоционального резонанса, который он активировал. Если бы он хотел разозлить этих людей, то они пришли бы в ярость. Если бы он захотел сделать их грустными, никто не смог бы рассмеяться.

 

Согласно его тесту, диапазон эмоционального резонанса был довольно обширным—не менее 100 метров. Единственным недостатком было то, что когда он заставлял других впадать в возбужденные эмоции, он испытывал подобный эффект.

 

К счастью, он прожил две жизни, и его душевная сила была сильнее, чем у обычного человека. Поэтому он с усилием подавил смешанные эмоции в своем сердце и решил снять маску с лица, когда вернется домой, чтобы посмотреть, есть ли способ устранить побочные эффекты.

 

- Разве это не то, что ты должен делать?

Я имею в виду, спасибо, молодой мастер Уотсон.

 

Один из владельцев поместья резко изменил свои слова и прикусил язык; это заставило его лицо исказиться от боли.

 

- Как вы можете компенсировать человеческую жизнь? Вы собираетесь использовать золотые монеты, чтобы купить жизни наших людей? Как интересно! Сто золотых монет за человека. Иначе мне было бы трудно поверить в вашу искренность.

 

Пощечина!

 

Прежде чем другой владелец поместья успел закончить фразу, он поднял руку и злобно ударил себя. Он говорил так, словно хотел заплакать. 

 

- Молодой мастер Уотсон, я не имел в виду то, что сказал сейчас. Я тоже не знаю, что со мной.

 

- Все в порядке. Я могу понять твои чувства.

 

Уотсон моргнул. У него было по-детски невинное выражение лица, когда он осторожно отменил заклинание эмоционального резонанса.

 

Люди вокруг него немедленно вернулись к своему обычному состоянию. Разгневанные люди больше не сходили с ума, и Аллен больше не плакал. Вместо этого все они смотрели на Уотсона с восхищением.

 

Они плохо отзывались об Уотсоне, но он их утешал. Какой ангел!

 

Они жили в мире, где люди уважали тех, кто был силен. Уотсон мог убить их и захватить их имущество. Однако он этого не сделал. Вместо этого он был достаточно любезен, чтобы уничтожить все бандитские группы. Ну и что с того, что им придется заплатить такую цену, чтобы стать свидетелями этого исторического подвига?

 

- Пока ты делаешь все возможное, чтобы работать на замок Черной Луны, я не буду плохо с тобой обращаться! Ладно, если больше ничего нет, мы вернемся. Об остальном поговорим после того, как выйдем из Туманного Леса.

 

Убедившись, что с ним все в порядке, Аллен глубоко вздохнул и потер щеки. 

 

- Молодой мастер Уотсон, а как насчет Шайки Разбойников-Демонессх?

 

Уотсон повернул голову и посмотрел на главарей Бандитской шайки Демонесс; они выглядели жалкими. Кроме зависти, другие женщины смотрели на него с противоречивыми выражениями на лицах.

 

- Возьми их с собой. Если кто— нибудь ослушается, тогда ... 

 

Уотсон хотел попросить его убить их. Он сорвал с них маски; они не оставят это дело в покое. Более того, он был невысокого мнения о них из-за своего опыта общения с леди Обжорством. Поэтому он не хотел принимать их в замок Черной Луны, даже если они были серебряного уровня.

 

Однако, прежде чем он успел договорить, главари Разбойничьих Банд Демонесс опустились перед ним на колени. Зависть была первой, кто сделал это.

 

- Молодой мастер Уотсон, мы пойдем с вами.

 

Женщины выглядели спокойными. Во-первых, потому, что их жизни были под угрозой. Тогда это было из-за того, что Уотсон только что сделал с ними. Это были две причины, по которым они хотели пойти с Уотсоном.

 

Бандитская шайка Демонесс имела полное описание Маски Великого Греха. Прежде чем она сломалась, Маска Великого Греха обладала магической способностью влиять на эмоции других. Уотсон проявил эту способность в совершенстве, и они хотели знать, как он это сделал.

 

Монте-таун.

 

На главной дороге, недалеко от въезда в город, стояла Гильдия Магов. На ней была большая вывеска, и в тот день было необычайно оживленно.

 

У входа стояли роскошные экипажи с разными вывесками. Многие стражники стояли снаружи этих экипажей, и внутри Гильдии Магов было тихо. Барышни за стойкой даже не смели громко дышать, пока на втором этаже шло громкое совещание.

 

На собрании присутствовали президент Гильдии Магов, вице-президент и четыре старейшины.

 

- Все, рассказывайте! Что вы думаете о смерти старейшины Фолсона на границе?

 

Одри сидела во главе стола. Ее длинные ресницы опустились, закрывая прекрасные черные глаза, такие же великолепные, как звездное небо. Ее длинные волосы почти достигали талии, но половина их была скрыта магической шляпой, которую она носила.

 

Хотя Одри и задала этот вопрос, она даже не взглянула на шестерых сидящих напротив. Вместо этого она небрежно подстригла свои светло-фиолетовые ногти. Она только что покрасила ногти, и от них исходил слабый цветочный аромат.

 

Она вела себя дерзко, но эти могущественные маги не осмеливались жаловаться на это.

 

Леди Одри была президентом Гильдии Магов; она была могущественным магом золотого уровня. Однако они не знали, что у Одри была другая личность—она была Гордостью, лидером Бандитской банды Демонессы.(п.п.Вот шл*ха) 
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- Президент, поскольку больше никто не говорит, позвольте мне начать.

 

Говоривший сидел по правую сторону длинного стола. На нем была тяжелая серая мантия, и он выглядел старым.

 

Говоря это, старик протянул руку и погладил свою седую козлиную бородку. 

 

- Я предлагаю немедленно собрать всех магов гильдии и отправиться в замок Черной Луны, чтобы уничтожить эту силу! Убийство старейшины Гильдии Магов - это преступление, которое мы не можем допустить. Если они не будут сурово наказаны, Гильдия Магов не сможет продолжать удерживать лидерство в Монте-Тауне.

 

Этим старшим был Леонард. Он был вице-президентом Гильдии Магов в Монте-Тауне, а также магом золотого уровня. Он был великолепен в магии огненных стихий. Однако, несмотря на то, что они были магами золотого уровня, он был намного слабее Одри, которая овладела магией темных стихий. Поэтому он относился к ней с большим уважением.

 

- Вице-президент Леонард, это неуместно. Я слышал, что Фолсон умер, потому что его подкупил владелец поместья по имени Зангвилл! Все эти годы Фолсон работал охотником за головами за нашей спиной. Мы всегда закрывали глаза на подобные вещи, но это не значит, что он поступил правильно.

 

Говоривший сидел рядом с Леонардом. Это была женщина средних лет с веснушками на лице и растрепанными волосами. Она была в огненно-красном одеянии. Ее звали Анна, главный старейшина Гильдии Магов, и, как и Леонард, вице-президент, они оба были магами огненных стихий. Однако она была на пике серебряного уровня.

 

Большинство магов, практикующих магию огненных стихий, были вспыльчивы. Кроме того, оба они использовали почти одни и те же материалы для практики, что приводило к частым трениям. Поэтому Анна всегда говорила противоположное тому, что говорил Леонард. Конечно, она не думала, что смерть Фолсона была виной замка Черной Луны.

 

Кого они могут винить, если этот человек жаждет чужой собственности? Они могли винить только свою слабость.

 

Когда Анна закончила говорить, Леонард посмотрел на нее с несчастным выражением лица. Потом их взгляды встретились, и полетели искры.

 

-Я согласен со словами вице-президента. Если вы прикоснетесь к одному из нас, то не имеет значения, допустила ли другая сторона ошибку или нет. Просто убьём его! Иначе люди подумают, что Гильдия магов слаба. Это не вопрос правоты или неправоты, а вопрос достоинства. Как вы думаете, леди Одри?

 

Откуда-то сбоку раздался магнетический голос-это был молодой человек. У него были золотистые волосы и красивое лицо. В этот момент он обхватил руками затылок. Он нарочно приподнял стул и легонько встряхнул его; люди боялись, что он упадет.

 

Как только он закончил говорить, светловолосый молодой человек пристально посмотрел на Одри. Его глаза были полны нескрываемой любви.

 

Одри не смотрела на него и, казалось, не слышала его голоса. Вместо этого она продолжала беззаботно теребить свои красивые ногти. Затем Анна недовольно повернула голову. 

 

-Мартин, ты хочешь сказать, что ты на стороне Леонарда?

 

- Я не принимаю ничью сторону. Я просто стою на стороне правосудия. Так что вы думаете, президент?

 

Мартин продолжал смотреть на Одри. Когда он понял, что она не обращает на него внимания, он скривил губы и посмотрел на мужчину позади себя. Он не произнес ни слова. У него были растрепанные каштановые волосы, а фигура была такой же высокой, как гигантский медведь. 

 

-- Мистер Гильберт, вы известны как нерушимый барьер. У вас есть какие-нибудь возражения?

 

Гильберт сидел с закрытыми глазами. Его решительное лицо излучало гнетущую ауру. Кроме того, он не носил мантию мага. Вместо этого он был облачен в закованные в цепи доспехи. В результате никто не мог сказать, был ли он магом.

 

Гильберт промолчал на вопрос Мартина. Он не шевелился, как будто спал.

 

Мартин пожал плечами.

 

 - Разве вы не сказали, что хотите это обсудить? Так почему же вы молчите? Этот разговор не может так продолжаться.

 

- Ну, тогда нет никакой необходимости продолжать эту встречу.

 

Одри положила пальцы на стол и слегка приподняла голову. Ее звездные глаза казались бездонными, когда она смотрела на всех присутствующих. 

 

- С этого момента вы все можете заткнуться. Я буду говорить.

 

Как только она открыла рот, маги затаили дыхание. Даже задремавший Хилберс открыл глаза.

 

Тонкие пальцы Одри забарабанили по столу.

 

 -Три дня. Даю тебе три дня. Я хочу видеть головы всех обитателей замка Черной Луны! - Скоро зима, так что у меня много дел. Трех дней вам всем хватит. Не разочаровывай меня. В противном случае ты знаешь, какое наказание получишь.

 

- Да, президент.

 

Все маги, включая Мартина, горько улыбнулись.

 

Их президент был очень высокомерным человеком. Она часто принимала решения, не слушая их, и всегда делала вид, что позволяет им говорить об этом; они уже привыкли к этому.

 

— Но ... 

 

Анна была единственной, кто колебался и хотел что-то сказать.

 

Сломайся!

 

Прежде чем она успела что-то сказать, стул под ней внезапно разлетелся вдребезги, и щепки разлетелись по всему ее телу. На земле появились трещины, и это заставило Анну встать в жалком состоянии. На ее лице отразилась боль.

 

Одри указала пальцем на Анну, и на кончике ее пальца появилось слабое черное свечение. Затем она сильно надавила на Анну, отчего ее тело и икры безостановочно задрожали.

 

- Но что? Анна, ты сомневаешься во мне? Вы должны знать, что этот мир вращается вокруг меня. Любой, кто ослушается меня, умрет! Гильдия Магов недавно потеряла старейшину, но я не против потерять еще одного.

 

Высокомерные слова из уст Одри звучали так естественно.

 

-Леди Одри, это не то, что вы думаете. Я только хотел сказать, что замок Черной Луны может стереть с лица земли Фолсона и союзные войска более чем из десяти поместий. Возможно, у них есть какое-то секретное оружие! Я даже послал кого-то узнать об этом. Они сказали, что молодой хозяин замка Черной Луны, Уотсон, незаконнорожденный сын пограничного графа. Так что, если мы нападем на замок Черной Луны, мы разозлим и пограничного графа?

 

 -Голос Анны дрожал; она изо всех сил старалась сохранить свою позу, защищаясь.

 

- Леди Одри, я не ослушаюсь вас. Я просто волнуюсь.

 

- О чем ты беспокоишься? Пограничный граф? Несмотря на то, что мы находимся на границе, Гильдия Магов была основана Его Величеством. Так что даже если бы граф-пограничник затаил злобу на Его Величество, он не осмелился бы так открыто выступить против нас и отбросил бы всякое притворство сердечности с Его Величеством, если бы не хотел восстать.

 

Мартин развел руками и сказал с расслабленным выражением: Если Анна не хочет идти, я могу пойти. Я сам могу уничтожить небольшой отряд на границе.

 

- Анна, надеюсь, ты успеешь закончить свои слова до того, как я в следующий раз выйду из себя.

 

Одри убрала пальцы и деактивировала заклинание. Она откинулась на спинку удобного мягкого кресла. 

 

- Тебе не нужно беспокоиться о пограничном графе. Я уже получил уведомление, что лорд-астролог Королевского города прибудет в Монте-Таун сегодня вечером или завтра. Граф границы ничего не может с ним поделать.

 

Астролог?

 

Несколько магов удивленно переглянулись.

 

Все они слышали это имя. Любой, кто изучал магию, знал бы это имя. Если граф границы был сильнейшим магом в королевстве, то его предшественником был астролог. В конце концов, он был учителем лорда Сильвана.

 

Астролог не показывался на людях уже больше десяти лет. Вместо этого он остановился во Дворце Созвездия, который построил для него король. Он должен был вычислить направление движения королевства туда.

 

- Если астролог придет сюда, тогда все будет решено.

 

- Он маг платинового уровня. Если он хочет уничтожить замок Черной Луны, то ему нужно только пошевелить пальцем. Он, наверное, мог бы сделать это за день! Я не ожидал, что такая большая шишка, как он, приедет в такое отдаленное место, как Монте-Таун. Неужели он думал, что мы действительно хорошо выступили, и хотел дать нам несколько советов? Если мы сможем получить от него какие-то указания, то обязательно продвинемся дальше.

 

Старейшины Гильдии Магов и вице-президент вздохнули с облегчением. Наконец, они больше не беспокоились о замке Черной Луны. Вместо этого они с нетерпением ждали встречи с астрологом.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 121: Тайна церкви демонесс  


- Президент Гильдии Магов-ваш лидер; кто еще собирается в Гильдию Магов?

 

-Астролог.

 

-Ах, точно! Астролог... Кто такой астролог?

 

Уотсон сидел в холле и расспрашивал Энви, которая стояла перед ним на коленях.

 

Прошел уже полдень с тех пор, как они покинули холм, где находилась банда Разбойников-Демониц. Уотсон уже вернулся в замок Черной Луны с большой группой людей. В то же время он отправил владельцев поместий обратно в их соответствующие резиденции, чтобы утешить их.

 

Как только он вернулся в замок, он приказал стражникам отдохнуть, а сам остался в зале, чтобы допросить главарей Бандитов-демониц, которых он только что привел.

 

Он решил отделить главарей Бандитских Банд Демонесс и допросить их по отдельности. Таким образом, он мог предотвратить их сговор друг с другом. Если во время допроса что-то не совпадало, значит, кто-то солгал.

 

Вернувшись, он снял Маску Великого Греха "шесть в одном" и положил ее в свою пространственную сумку. Маска была тонкой, как крыло цикады. Даже если у него не было прямого контакта с ним и он был заблокирован пространством, это все равно влияло на его эмоции—такова была сила оборудования платинового уровня.

 

Хотя побочные эффекты были сильными, результаты тоже не были слабыми. В общем, Уотсон все еще был в восторге.

 

Зависть была почтительна, когда Уотсон расспрашивал ее. -Молодой мастер Уотсон, неужели вы действительно не знаете астролога?

 

Астролог Антонио был также известен в королевстве как Мудрец. Они сказали, что он существовал с момента основания Священного Королевства Драконов. Он помог покойному королю завоевать большую территорию и стал свидетелем роста потомков королевской семьи. Некоторые говорили, что он овладел искусством бессмертия. Многие могущественные маги в королевстве были его учениками, и он создал сотни заклинаний.

 

Антонио был также кумиром всех магов королевства. Даже если Зависть не была магом, она слышала об этом человеке. Она не ожидала, что Уотсон, маг золотого уровня и мастер какой-то могущественной магии, ничего не знает об Антонио. Может быть, пограничный граф не сказал ему, потому что он был незаконнорожденным сыном?

 

Зависть все еще пребывала в замешательстве, когда Уотсон спросил: Скажи мне, твой лидер Гордость, и она также президент Гильдии Магов. 

 

Что происходит?

 

Каким бы могущественным ни был астролог, он был всего лишь платинового уровня. Даже если он слышал о Фолсоне и хотел отомстить за Гильдию Магов, Уотсон не боялся, так как у него была Маска Великого Греха.

 

Тем не менее, у него все еще были его семья и друзья в замке Черной Луны. Он должен был быстро увеличить свои силы, чтобы защитить себя, хотя это было не самым срочным делом.

 

Самым важным вопросом в тот момент была Гордость.

 

Самым насущным вопросом на данный момент по-прежнему оставалась Гордость. Уотсон не ожидал, что его уничтожение бандитских банд и убийство Фолсона на самом деле означали одно и то же. 

 

От этого у него разболелась голова.

 

Он думал, что после того, как станет золотого уровня, он станет повелителем на границе. До тех пор, пока он не спровоцирует пограничного графа, он сможет делать все, что захочет. Затем он понял, что мир совсем крошечный. В таком маленьком местечке, как граница, было так много малозаметных культиваторов.

 

- Молодой мастер Уотсон, если вы хотите знать об этом, то нам придется начать с истоков Банды Разбойников-Демониц.

 

Зависть прочистила горло.

 

 - Молодой мастер Уотсон, знаете ли вы, что предшественницей Банды Разбойников-Демониц была Церковь Демонесс, которая когда то была официальной религией королевства. Значит, по какой-то причине король приказал его уничтожить?

 

-Знаю. 

 

- Церковь Демонесс была уничтожена из—за бывшей королевы-леди Аврил! Леди Аврил была сестрой пограничного графа. В ней текла полуэльфийская кровь, и в то время она была самой красивой женщиной в королевстве. Король очень любил ее и поклялся, что женится только на одной женщине до конца своей жизни. К сожалению, кое-что плохое случилось позже.

 

Зависть выглядела меланхоличной; она казалась немного сердитой, когда говорила это.

 

- Министры доложили, что леди Аврил изучала злую магию. Они сказали, что она использовала людей для жертвоприношений, и они нашли много трупов животных и людей в ее комнате...

 

Уотсон кивнул. 

 

- Несмотря на то, что Аврил была красива, у нее было порочное сердце, поэтому король вытерпел боль и убил ее.

 

Его отец, Эдвард, рассказывал ему некоторые из этих вещей во время обеда, но он не объяснил их подробно.

 

- Чепуха!

 

 крикнула Зависть; она даже испугала Уотсона.

 

Когда она поняла, что потеряла самообладание, Зависть быстро сделала серьезное лицо и глубоко вздохнула, чтобы успокоиться. 

 

- Простите, молодой мастер Уотсон, я не хотела быть неуважительной к вам! Леди Аврил действительно добрый человек. Я могу гарантировать, что она никогда не делала всего этого. Те, кто говорил, что она злая, либо завидовали ей, либо нарочно хотели подставить.

 

- Мне показалось, что вы очень хорошо знакомы с королевой Аврил.

 

- Верно, мое настоящее имя Дениз. Я личная горничная леди Аврил, ну, раньше была. 

 

сказала Зависть. Чешуя на ее лице, символизирующая огненных эльфов, светилась от возбуждения.

 

Аврил родилась в прекрасном эльфийском королевстве—Лесу Вечности. Лунные эльфы, самая могущественная раса там, были жемчужиной всех эльфов. Поскольку Огненные эльфы рождались с более сильными боевыми способностями, они были хранителями Лунных Эльфов в течение многих поколений. Дениз и Аврил дружили с детства.

 

- Вот почему я отличаюсь от других главарей Бандитских Банд Демонесс. Восстановление Великой Маски Греха и восстановление славы Изначальной Демоницы-это просто пустые слова для них! Я думаю, они просто пытаются получить маску, чтобы увеличить свою силу. Они благодарны за небольшие выгоды, обещанные королем, поэтому они создали бандитскую банду, чтобы помочь контролировать границу. Это королевские комнатные собачки. Обычно я прикрываюсь плащом и не могу с ними разговаривать.

 

Когда она упомянула о своих спутниках, Зависть была довольно презрительной.

 

- Король? Обещаешь?

 

У Уотсона было так много вопросов.

 

Ему казалось, что его мозг недостаточно велик. Разве не король приказал своим людям уничтожить Церковь Демонессы? Почему Зависть говорит так, будто король спас их?

 

- Молодой мастер Уотсон, вы и об этом не знали?

 

Зависть тоже была немного удивлена. Как мог Уотсон, сын пограничного графа, ничего не знать? Это было основой ненависти между пограничным графом и королем. Возможно, Уотсон был слишком молод, поэтому пограничный граф ничего ему не сказал.

 

Зависть решила не думать об этом. Она сказала: 

 

-Хм... Нельзя доверять словам человека, особенно того, кто обладает такой властью. Король сказал, что женится только на леди Аврил до конца своих дней. Теперь у него есть другая женщина! Он может подумать, что спас нас от Церкви Демонесс, чтобы вернуть долг леди Аврил. Но как он может компенсировать это, когда она уже мертва?

 

-О Боже!

 

Уотсон не ожидал, что он будет вовлечен во вражду между королем и пограничным графом из-за того, что он уничтожил бандитскую шайку.

 

- Боже мой! Я думал, что буду цепляться за ноги пограничного графа, но думаю, что мне нужно пересмотреть это.

 

Возможно, король будет следить за каждым его движением. Если бы он взял на себя Священное Королевство Дракона в этот момент, это было бы ничем не отличается от богомола, пытающегося остановить колесницу.

 

- Продолжайте.

 

Уотсон почесал в затылке.

 

У него все еще было много вещей, которых он не понимал. Например, как могла Зависть, будучи стражем королевы, находиться только на серебряном уровне? Почему Аврил подставили? Почему Зависть так уважительно относится к нему?

 

- Тогда я продолжу.

 

Зависть не церемонилась. Она думала, что Уотсон-незаконнорожденный сын пограничного графа; рано или поздно он узнает об этих вещах. Что еще можно было спрятать
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 122: Самый выдающийся ребенок 


- Не могу поверить, что у Церкви Демонесс было такое прошлое. Интересно, уничтожение Уотсоном Бандитской банды Демонесс - это хорошо или плохо?

 

Зик и Зеноа, прислонившись к двери, подслушивали разговор Уотсона и Энви.

 

Это сказал Зик, и вид у него был встревоженный. После того, как он заговорил, Зенон немедленно ответил: 

 

-Что сделано, то сделано; нет смысла беспокоиться об этом. Во всяком случае, Уотсон спровоцировал их из-за нас.

 

 

Если бы бандиты не ограбили их, Уотсон не захотел бы убивать их всех, и он не был бы вовлечен в это дело.

 

- Ты признаешь, что это из-за вас двоих?

 

Они услышали полный достоинства голос. Зик и Зеноа обернулись и увидели позади себя своего старшего брата Винсента. Он смотрел на них с серьезным выражением.

 

- Старший брат, почему ты здесь? Ой, больно!

 

Не дав им возможности заговорить, Винсент схватил их за уши и вывернул.

 

- Хотя Уотсон намного умнее своих сверстников, он все еще ребенок. Я чувствую себя не в своей тарелке, позволяя ему самому вести допрос, поэтому и пришел посмотреть! От вас двоих никакой помощи. Раз уж у вас есть время подслушивать, почему бы вам не подсчитать потери от первого боя? Хотя у нас не было потерь, рыцари все еще были ранены, и несколько сотен серебряных двухкрылых лигров также были потеряны.

 

- Старший брат, мы знаем, что виноваты.

 

Зик и Зик могли только кивнуть в знак согласия со словами Винсента. Они повернулись и беспомощно ушли.

 

Проследив, как они уходят, Винсент огляделся и никого поблизости не обнаружил. Он прислонился к двери и прижался к ней ухом.

 

Он сделал выговор двум своим младшим братьям, но ему также хотелось услышать, что Уотсон скажет Зависти. Эти секреты были жизненно важны. Иначе Уотсон не стал бы допрашивать ее одну. Чем больше он узнает, тем опаснее это будет для него. Однако никто не мог сдержать своего любопытства.

 

Из комнаты доносились слабые звуки. Винсент слышал только обрывки их разговора о том, как Король поддерживал Банду Демонесс, как они контролировали границу и как один из членов Банды Демонесс был президентом Гильдии. Немного послушав, он встал и привел себя в порядок.

 

Кхе - кхе.

 

Затем он понял, что его отец идет к нему, когда он кашлял. Он спокойно спросил его: 

 

-Я выпил слишком много воды во время обеда? Почему мне вдруг захотелось в туалет? Винсент, почему ты здесь? Кроме того, что ты сейчас делал у двери?

 

- Эта дверь грязная. Я просто вытираю ее.

 

Винсент стерпел неловкость и вытер пальцы о дверь. Наконец он поднес его ко рту и сделал вид, что дует.

 

 - Я не знаю, как это делают горничные. Эта дверь такая грязная, и никто ее не чистит. Похоже, в будущем нам придется быть более усердными в вербовке людей.

 

- Мастер Винсент, мастер Эдвард, у вас проблемы с чистотой?

 

Капелла, всемогущая служанка, которую Уотсон слил воедино, вышла из какого-то неведомого места, словно услышала зов. Она положила обе руки на живот и сказала с элегантным выражением лица: Пожалуйста, дайте мне знать, милорды.

 

Винсент был в растерянности. Откуда ему знать, в чем проблема? Он хотел только подслушать разговор Уотсона, но отец застал его на месте преступления. Он придумал случайную отговорку от смущения.

 

- Короче говоря, эта дверь грязная.

 

-Я понимаю, молодой господин Винсент! Одна из служанок убирала её, но я попрошу ее прийти и строго наказать ее, чтобы помочь вас выплеснуть свой гнев.

 

Капелла понимающе кивнула и махнула рукой. Из соседнего коридора вышла горничная с тазиком воды в руке. В воде лежало полотенце. Горничная была одета в черно-белый мундир с красивой гирляндой на голове. На ее лице не было никакого макияжа; ее стройная красота и изысканные черты лица идеально соответствовали ей. Один взгляд, и можно было сказать, что она красивая женщина.

 

Когда горничная подошла к ним, ее взгляд задержался на лице Винсента на несколько секунд, прежде чем она опустила голову с противоречивым выражением.

 

- Старшая горничная Капелла, чем я могу вам помочь?

 

- Ты чистила эту дверь?

 

Горничная честно ответила:"

 

- Молодой мастер Винсент чувствует, что эта дверь все еще грязная; почему бы тебе не почистить ее снова? Нет, сделай это еще десять раз! Как горничная, это наша работа-служить нашему хозяину. Если наш хозяин недоволен, это значит, что мы не выполнили свой долг. Если вы не можете удовлетворить Молодого мастера Винсента после десяти раз, то вы можете покинуть Замок Черной Луны по собственному желанию. 

 

Голос Капеллы звучал твердо.

 

Она была главной горничной поместья; Уотсон дал ей право делать выговор или менять горничных.

 

— Старшая горничная Капелла, пожалуйста, дайте мне еще один шанс, я ... 

 

 Горничная опустилась на колени и горько взмолилась. Затем к ней потянулась рука и осторожно подняла ее.

 

 - Моника? Вы ведь мисс Моника, верно? Капелла, я ее знаю. Давай забудем о том, что только что произошло.

 

Винсент посмотрел на стоявшую перед ним служанку с неописуемым выражением; это была не кто иная, как дочь мастера Уилбера. С тех пор как они захватили поместье Уилбера Листа, люди из этого поместья переезжали в замок Черной Луны в качестве подчиненных, и Моника была одной из них.

 

Когда она впервые стала горничной, Моника жаловалась на такие вещи, как то, что она из благородной семьи, и она не должна служить никому другому, как кто-то должен служить ей, или как она убьет всех. Капелла била ее два дня, пока она не перестала плакать. После этого она стала гораздо сдержаннее.

 

В этот момент Моника вдруг подумала о смерти отца. В ее глазах вспыхнул гнев, за которым последовала глубокая печаль—она менялась несколько раз. Она стиснула зубы и оттолкнула руку Винсента, прежде чем развернуться и убежать.

 

- Молодой господин Винсент, как она смеет так неуважительно относиться к вам! Я верну ее сейчас. 

 

взгляд Капеллы стал холодным.

 

- В этом нет необходимости. Отпусти ее.

 

Винсент горько улыбнулся. Он хотел жениться на Монике из-за выгоды для своей семьи. Поэтому, хотя он и не испытывал к ней никаких чувств, он не мог сказать, что у него вообще не было никаких чувств. К тому же отец Моники погиб из-за замка Черной Луны. Значит, он испытывал к ней некоторую симпатию.(п.п.Пздц логика) 

 

Более того, он чувствовал, что Моника изменилась. Она уже не была такой непослушной, как раньше. Тогда она дала ему другое чувство. Может, попросить Уотсона, чтобы Моника стала его личной горничной?

 

Он мог бы рассказать об этом и отцу.

 

С этой мыслью Винсент обернулся и внезапно почувствовал себя немного потерянным. Отец, сказавший, что идет в туалет, бесследно исчез.

 

По лестнице на второй этаж особняка.

 

Эдвард похлопал себя по груди.

 

 - Ты напугал меня до смерти. Меня чуть не поймали, когда я подслушивал разговор Уотсона! К счастью, Винсент нашел только Зика и Зика, а не меня.

 

- Сколько тебе лет? Почему ты все еще ведешь себя так по-детски? Если ты беспокоишься о Уотсоне, почему бы тебе просто не пойти туда и не послушать?

 

На Кэтрин было легкое муслиновое платье. Она прислонилась к стене коридора; ее поза показывала ее прекрасную фигуру.

 

- Кэтрин, значит, ты тоже здесь.

 

Эдвард сначала был ошеломлен, потом почесал щеку и застеснялся. 

 

- Я не хочу давить на Уотсона. Он привел Банду Демонесс домой и намеренно отослал охранников, потому что знал, что все не так просто. Если он расскажет нам об этом, это может вызвать у нас панику! Я решил быть отцом, который наблюдает издалека, так что

 

- Ты хочешь сказать, что ленив? Какое у тебя оправдание?

 

Кэтрин закатила глаза, словно что-то вспомнила. 

 

- Эдвард, это тоже имеет какое-то отношение к тебе! Причина, по которой вы были изгнаны семьей Сен-Лоран, заключалась в том, что они последовали приказу Его Величества и попросили вас уйти 

 

-Кэтрин!

 

Прежде чем жена успела закончить фразу, Эдвард прервал ее с торжественным выражением лица. 

 

- Это дело уже прошло. Надеюсь, ты больше не будешь об этом вспоминать.

 

- Разве ты не собирался рассказать об этом Уотсону?

 

— В этом нет необходимости, потому что ... 

 

Эдвард посмотрел вниз. Уголки его рта приподнялись, а глаза наполнились удовлетворением.

 

 - Даже если я ничего не скажу, этот ребенок все сделает хорошо, настолько, что это превзойдет мои ожидания! Я должен признать, что он самый выдающийся из всех моих детей, и он также является моей гордостью.

 

Кэтрин, стоявшая в стороне, тоже улыбнулась и поправила его.

 

 - Нет, он - наша гордость
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Уотсон вышел из холла с головной болью. Он посмотрел на небо за окном и понял, что уже вечер.

 

Он провел весь день, допрашивая главарей Бандитов-Демониц. Большую часть времени он расспрашивал о ссорах между королем и пограничным графом.

 

Главари Бандитских банд Демонесс давали похожие отчеты, и Уотсону удалось собрать всю историю, когда он сшивал их истории вместе.

 

Казалось, что некоторые люди, которые верили в злого бога, Изначальную Демонессу, основали Церковь Демонессы несколько лет назад. Наверное, так и началась эта история.

 

Первобытная Демоница верила, что люди рождаются с сочетанием желаний. Это было инстинктивно-потакать желаниям, но потакание приведет к разрушению. Поэтому люди должны уравновешивать свои желания и достигать удовольствия, не теряясь.

 

Таково было изначальное кредо Церкви Демонесс, которое приняли многие. У церкви также была полная версия Маски Великого греха платинового уровня, которая могла поглощать эмоции. Например, если человек был слишком одержим деньгами, и если он хотел уменьшить их, он мог перенести свою жадность на часть Великой Греховной Маски, которая привела к возвышению Церкви Демонов.

 

К сожалению, с течением времени Маска Великого Греха не могла нести бремя поглощения слишком большого количества негативных эмоций, и эти эмоции выплыли наружу. Первой пострадала святая, хранившая маску в Церкви Демонессы,—королева Аврил.

 

Благодаря влиянию маски Аврил превратилась из красивой и доброй императрицы, любящей свой народ, в темную женщину, которая издевалась над своими подчиненными и животными; некоторые даже назвали бы ее сумасшедшей. Вот почему король тайно казнил ее.

 

Фу!

 

Уотсон вздохнул и лениво потянулся. Его нежное тело расширилось. Он также снял пространственный пакет, который всегда носил с собой. Он хотел поставить его в комнате, но не хотел слишком близко подходить к Маске Великого Греха.

 

Он знал, каково это, когда человек не может контролировать свои эмоции, когда он использует Маску Великого Греха.

 

Тем не менее, это было то, что сказали ему лидеры Бандитской Банды Демонессы. Он не совсем верил им, потому что чувствовал, что в этой истории есть что-то странное.

 

Например, король уже убил королеву Аврил. Почему он позволил членам Церкви Демонесс маскироваться под членов бандитской банды? Он даже договорился, чтобы их лидер стал президентом Гильдии Магов и контролировал пограничный граф?

 

В конце концов, на королеву Аврил повлияла Маска Великого Греха. Она не собиралась становиться такой. Был ли король действительно человеком, который заботился только о прибыли? Был ли он хладнокровным и бессердечным?

 

Была еще одна странная вещь. Зависть упомянула, что она была охранной королевы Аврил; она была войном золотого уровня, всего в одном шаге от того, чтобы стать платинового уровня. Однако перед несчастным случаем с королевой Аврил король приказал ей сразиться на дуэли с молодым и гениальным войном золотого уровня из семьи Сен-Лоран.

 

Она была тяжело ранена, и ее уровень был снижен на один ранг. Ее противник сдержался, и за это был жестоко наказан. В конце концов он исчез.(п.п.Походу батя гг) 

 

Почему король должен был найти кого-то для дуэли с ней до несчастного случая с королевой?

 

- Кстати, этот юный гений был моим отцом? Я помню, что он был членом семьи Сен-Лоран. Когда он был молод, он тоже был войном золотого уровня.

 

Уотсон потер подбородок, думая об этом. Затем он улыбнулся и развеял эту мысль.

 

Как такое возможно?

 

Его отец умел делать детей только с матерью, Кэтрин. Он был идиотом, который не умел ни управлять хозяйством, ни вести хозяйство; Уотсону было трудно связать его со словом "гений".

 

- Молодой мастер Уотсон, допрос окончен. Ваш самый верный и способный капитан, Аллен, уже давно ждет вас. Он хочет знать, что делать с членами Банды Демонессы-Бандита дальше?

 

Погруженный в свои мысли, Уотсон вдруг услышал голос: Он обернулся и увидел Аллена, стоящего рядом. 

 

- Как поживают люди, которых мы привезли из Туманного леса?"

 

- С вашей помощью, молодой мастер Уотсон, никто из наших рыцарей не погиб. Они были лишь слегка ранены. Я думаю, что они поправятся через два-три дня.

 

- Очень хорошо. Они действительно много работали. Наградите каждого из них тремя куриными яйцами Радужного Феникса ежедневно, чтобы помочь им восстановиться! Свен, Потрепанный главарь Бандитской шайки, тоже вернулся с нами, и он хочет присоединиться к замку Черной Луны. Я позволю ему продолжать действовать как бандиту и некоторое время понаблюдаю, искренне ли он присоединяется к нам.

 

Уотсон уже строил планы на Свена. Он хотел создать бандитскую банду после зимы, чтобы узнать больше о других бандитских бандах из других участков границы.

 

Замок Черной Луны постоянно расширялся и в один прекрасный день займет всю границу. Он будет использовать его как фундамент для будущего. Кроме того, если бы у него была бандитская банда, то он мог бы делать некоторые вещи, которые были неудобны в прошлом.

 

Например, он мог ограбить деловые союзы, не желающие вступать в его организацию, или владельцев поместий, которые имели против него возражения. Он мог сделать это во имя бандитской шайки.

 

- Аллен, ты подсчитал прибыль и убытки от этой поездки?

 

- Молодой мастер Уотсон, я только что вычислил это с помощью Молодых мастеров Зика и Зеноа! Мы потеряли 400 серебряных двукрылых лигров и десять комплектов серебряных доспехов Штормовой силы,-почтительно объяснил Аллен. Причина, по которой рыцари Черной Луны не пострадали от заклинания окаменения, заключалась в доспехах, которые они носили; это спасло им жизнь.

 

- Что касается прибыли, то мы получили активы Бандитской банды Демонессы, и это включало небольшое количество оборудования бронзового уровня и большое количество оборудования железного уровня. Общая стоимость этого составляет около сотни тысяч золотых монет, и мы также захватили почти пятьсот членов Бандитской банды Демонесс! Кроме того, у нас также есть стадо слитых магических зверей, более 1000 магических зверей серебряного уровня и 4000 магических зверей бронзового уровня. Я привез их обратно. В целом мы получили прибыль.

 

- Я понимаю, Аллен. Отведите главарей Бандитских банд Демонесс в Зал! Отныне они будут нашими рабами, пока наши потери не будут полностью компенсированы. Они будут работать здесь.

 

Аллен кивнул.

 

- Да, молодой мастер Уотсон! Потеря сотен магических зверей серебряного уровня стоит по меньшей мере 100 000 золотых монет. Даже если мы дадим им десять золотых монет в месяц, они никогда не смогут расплатиться за всю свою жизнь.

 

- Здесь вы будете жить. Входите! Примите ванну и отдохните. С завтрашнего дня я буду учить вас, как стать квалифицированной горничной. Если вы не справитесь, я не буду так вежлива.

 

Капелла провел шестерых главарей Разбойничьих банд Демонесс в несколько просторных спален. После того, как она дала им несколько инструкций, она развернулась и ушла.

 

- Мы действительно будем здесь жить?

 

Младшая девочка беспомощно оглядела комнату.

 

- Это все из-за Зависти. Если бы она не предала нас, мы могли бы сбежать, даже если бы не были ровней этому паршивцу.

 

Она выглядела недовольной, и ее тонкие губы были плотно сжаты.

 

Зависть взглянула на нее, но она не потрудилась ничего сказать. Она открыла дверь в комнату и вошла в нее; интерьер комнаты был великолепен.

 

- Ладно, теперь уже поздно об этом говорить. По крайней мере, Уотсон по-прежнему очень мил с нами.

 

Жадность привычно потерла пальцы и попыталась сгладить ситуацию. Она заняла комнату рядом с Завистью; в ней было то же самое пространство и дизайн.

 

- Он устроил для нас такие хорошие комнаты. Он этого не говорил, но обращается с нами как с почетными гостями! В конце концов, нам еще предстоит выяснить, как он слил Маски Великого Греха, и мы должны вернуть их. Я думаю, мы можем остаться здесь на некоторое время.

 

Даже тот, кто был самым злым, ничего не сказал, когда они увидели комнату.

 

Просторная комната включала в себя спальню, гостиную и ванную, а диван был сделан из натуральной кожи. Они так долго были бандитами, но никогда еще не останавливались в таком роскошном номере.

 

Внезапно дверь в комнату напротив открылась. Свен вышел из комнаты с корзиной разноцветных яиц в руках. В левой руке он держал набор серебряных доспехов.

 

Свен был ошеломлен, когда увидел бандитов-демониц. Затем он направился к их комнате со странным выражением лица: 

 

-Я не ожидал увидеть вас, ребята, как только открыл дверь. Простите, что смеюсь, но почему вы стоите перед кладовой?

 

Кладовая?

 

Свен назвал место, где они жили, кладовой?

 

Главари Бандитских Банд Демонесс переглянулись. Выражение их лиц изменилось, как будто на лбу появился большой вопросительный знак.
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- Свен, даже если мы противники и главари бандитской шайки, ты ведь не станешь насмехаться над нами, когда мы встретимся?

 

Гнев недовольно фыркнула. Ее густые брови были подняты.

 

У нее было четко очерченное лицо, высокая переносица, длинные узкие глаза и короткие черные волосы. В целом ее внешность выглядела средней.

 

- Я никогда не видел кладовой с такой изысканной мебелью и фресками, или что-то, что стоит больше десяти золотых монет, просто мусор в глазах его владельца? 

 

насмешливо произнесла золотоволосая Жадность.

 

Она позаботилась о финансах Банды Разбойников Демонессы, так что она была довольно опытна в бизнесе. Это означало, что она имела точное представление о том, сколько все это стоило.

 

- Вы меня неправильно поняли, я вовсе не хочу над вами насмехаться. Я говорю правду. Место, где вы сейчас живёте, кладовая замка. 

 

 Свен вздернул подбородок и кивнул за спину. 

 

- Если вы мне не верите, можете взглянуть на мою комнату. Тогда вы поймете.

 

Главари Бандитской банды Демонессы с сомнением посмотрели друг на друга, когда поняли, что Свен выглядел искренним.

 

Сказал ли он правду?

 

- Пойду посмотрю.

 

Молодая девушка не колебалась. Она подошла к Свену сзади и заглянула в комнату. Она была ошеломлена только после одного взгляда. Она открыла рот, чтобы заговорить, но не смогла найти слов.

 

- Похоть, почему ты молчишь? Что ты видела?

 

Гнев возникла позади Похоти, и когда она увидела комнату, то тоже потеряла дар речи.

 

Это была роскошная комната, которая была в три раза больше их комнаты. В нем было три комнаты поменьше и два зала; в одном из залов стояли книжные полки и винные шкафы. Там было много дорогих книг и напитков; было даже большое французское окно и балкон, выходящий на маленький дворик с цветами и бассейном.

 

Бассейн сверкал под лучами солнца. Была зима, и на поверхности бассейна образовался тонкий слой льда. Если бы сейчас было лето, было бы здорово поплавать в нем. Главари Бандитской шайки Демонессы увидели двух служанок, которые убирали комнату Свена.

 

- Почему у вас такая большая комната?

 

Молодая девушка первой пришла в себя-так звучал ее голос.

 

Роскошь их не беспокоила, но неравенство не нравилось.

 

Если бы она не видела комнату Свена, то осталась бы довольна отведенной им комнатой. Поэтому она чувствовала себя ужасно. В комнате Свена был бассейн; ни одна женщина не могла устоять перед частным бассейном.

 

- Теперь ты думаешь, что я лгу?

 

Свен усмехнулся и продолжил: 

 

-Моя комната на самом деле довольно распространена в замке Черной Луны. У Рыцарей Черной Луны комнаты получше."

 

- Ваша комната уже несколько сот квадратных метров—это же громадно! Вы уверены, что в замке есть комнаты побольше? Жадность нахмурилась; она была сбита с толку.

 

Замок Черной Луны был массивным—он охватывал несколько километров в радиусе. Однако само здание было четырехэтажным. Если бы каждая комната была такой большой, то не было бы так много комнат.

 

- Поймите меня правильно. В замке Черной Луны не так уж много комнат больше этой. Но кто сказал, что здесь живут Рыцари Черной Луны?

 

На лице Свена появилось глубокое выражение.

 

- Как стражники замка, если они не живут здесь, то где же они будут жить?

 

Спросила Лень , который вообще ничего не говорил. Ее белоснежные ресницы слегка затрепетали.

 

- Ты бы видел эти поместья за пределами замка Черной Луны по дороге в замок. В этих поместьях живут стражники.

 

Кроме замка Черной Луны, в городе Черной Луны было еще более десяти поместий. Когда Свен впервые приехал сюда, он думал, что эти поместья принадлежат другим владельцам. Позже он узнал, что рыцари днем находились на территории замка для тренировок, а ночью отправлялись домой в один из этих особняков.

 

Он также спросил капитана рыцарей Аллена.

 

По словам Аллена, три лучших поместья были теми, которые Уотсон подарил ему, Листу и Уильяму после их битвы с союзными силами владельцев поместий. Другие стражники должны были купить эти поместья на свои собственные деньги, если они хотели там жить.

 

Рыцари Черной Луны получали ежемесячное жалованье не менее десяти золотых монет. Они также получали три куриных яйца Радужного Феникса каждый день, и каждое из этих яиц можно было бы продать за десять золотых монет. В общей сложности они могли заработать несколько сотен золотых монет в месяц. Это означало, что некоторые из них могли делить поместье. Некоторые охранники даже платят за услуги горничной из замка Черной Луны.

 

Свен был потрясен, когда узнал об этом. Стражники были также слугами в замке. Все будут думать о них как о ничтожествах, не имеющих права жаловаться. Он никогда не слышал о стражниках со своими слугами.

 

Это было на самом деле?

 

Губы главарей Бандитских Банд Демонесс дрогнули, когда они впали в шок.

 

Это звучало слишком хорошо! Неудивительно, что Свен сказал, что они живут в кладовой. Казалось, что условия их жизни были довольно ужасными по сравнению с охраной в их собственных поместьях.

 

-Ах, точно! Помимо комнат, каждый из них также получает ежедневно куриное яйцо Радужного Феникса, ежемесячную зарплату и набор серебряных доспехов. Ты хоть что-нибудь понимаешь?

 

Свен на мгновение задумался и сказал: 

 

-Кроме того, я только что вспомнил, что те, кто присоединяется к замку Черной Луны, также могут получить серебряного коня. Ну что ж, я иду искать молодого мастера Уотсона, чтобы забрать моего коня. Что касается тебя

 

- Хватит болтать.

 

Гнев была в ярости; она стиснула зубы.

 

Она наконец поняла, что Свен пришел, чтобы похвастаться перед ними.

 

Цыпленок Радужного Феникса был легендарным магическим зверем золотого уровня. Она только слышала о нем, но никогда раньше не видела. Что же касается доспехов серебряного уровня, то только предводительница Банды Демонесс имела право использовать снаряжение серебряного уровня,сломанную Маску Великого Греха.

 

Как одна из трех великих бандитских банд на границе, Бандитская банда Демонессы имела много активов в дополнение к своему наследию в прошлом. Однако, кроме магического набора, используемого для вызова Изначальной Демоницы, они были ничем по сравнению с Замком Черной Луны.

 

- Я сейчас уйду. Хорошо отдохни в подсобке. 

 

Засмеялся Свен и повернулся, чтобы уйти.

 

Давненько он не чувствовал себя так уютно; его прежние соперники потерпели поражение прямо у него на глазах. Сначала он хотел присоединиться к замку Черной Луны, потому что у него не было выбора. Тем не менее, он решил, что действительно хочет присоединиться к ним, даже если он будет служить только в качестве небольшого охранника. В его руках было больше ресурсов, чем в прошлом.

 

После того, как они посмотрели, как Свен уходит, Гнев посмотрела на отведенную им комнату; она не чувствовала себя хорошо.

 

 - Они недооценили нас.

 

- Похоже, прежде чем мы сможем исследовать секрет Уотсона в слиянии Маски Великого Греха, мы должны сначала поднять наш статус здесь. По крайней мере, мы должны попробовать куриное яйцо Радужного Феникса. 

 

Молодая девушка вытерла рот от желания.

 

Она не жаждала Куриного яйца Радужного Феникса; у нее была на то причина. Похоже, она даже не была сравнима с охранником. Ее статус был слишком низок, она не могла получить никакой информации ни о чем.

 

- Что только что сказала эта женщина, Капелла? Она хочет, чтобы мы были здесь горничными. Давайте выступим хорошо, чтобы они увидели, насколько мы выдающиеся.

 

В этот момент главари Бандитских Банд Демонесс сжали кулаки и приняли решение.

 

Они были серебряного уровня; им было бы легко быть горничными.
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День пролетел быстро.

 

На следующее утро главари Бандитской банды Демонесс проснулись рано и стояли перед особняком; они были готовы приветствовать испытание Капеллы.

 

- Позвольте вас познакомить. Эта юная леди-Венди. Она вторая самая выдающаяся горничная в особняке после меня. Она еще и главная горничная в замке. Если у вас есть какие-то вопросы, вы можете спросить ее.

 

Капелла указала на хорошенькую девушку с изумрудно-зелеными волосами.

 

Венди недовольно скривила губы и поправила ее: 

 

- Сестра Капелла, почему я вторая самая выдающаяся горничная? Это то, что сказал молодой мастер Уотсон?

 

Она и Капелла были старшими горничными. Каждая из них отвечала за руководство группой служанок. Проводился ежемесячный конкурс—кто из сотрудников проявит себя лучше, получит дополнительное вознаграждение. Венди плевать хотела на награды. Она просто хотела, чтобы Уотсон был о ней высокого мнения.

 

Она была единственной старшей горничной в замке. Когда Уотсон решил позволить Капелле быть старшей горничной, она спросила Уотсона, недоволен ли он ею или она сделала что-то не так. Уотсон сказал ей, что она преуспела, но каждая должность нуждается в некоторой конкуренции.

 

Конкуренция была источником человеческого прогресса. Точно так же, как капитан и вице-капитан стражи в замке Черной Луны—если вице-капитан хочет стать капитаном, то он должен стать более выдающимся. Если капитан не хотел, чтобы его заменили, то ему приходилось работать вдвое усерднее.

 

Хотя Венди не совсем понимала, что имел в виду Уотсон, она все же чувствовала, что молодой человек очень силен. Она не понимала, откуда Уотсон, который был примерно ее ровесником, знает так много.

 

-Здравствуйте, мисс Венди.

 

После того, как Капелла закончила свое представление, пять главарей Бандитов-Демониц кивнули ей.

 

 - Шеф Капелла, могу я спросить, что мы теперь будем делать?

 

Ее лицо было полно боевого духа. В правой руке она держала старинную золотую монету и нежно поглаживала ее.

 

Она не могла дождаться, чтобы показать свои способности, чтобы люди замка Черной Луны могли увидеть ее компетентность.

 

- Я дам тебе задание! Ты, ты и ты—пойди и почисти ветки и сорняки во дворе. Помните, двор-это парадный двор дворянина, который отражает вкус благородного господина. Если он даже не сможет управлять своим двором, то гости не будут в настроении входить в поместье.

 

Капелла постучал по Жадности, Зависти и Похоти и велел им взять на себя заботу о дворе. Что касается Гнева и Лени, она сказала: 

 

-Вы двое можете остаться и прибраться в комнатах. Квалифицированный дворянин должен иметь не только роскошный и элегантный двор, но и безупречно чистую комнату, даже если эти комнаты не заняты.

 

- Мы понимаем.

 

Главари банды Демонессы переглянулись. Затем они расправили крылья боевой ауры за спиной и направились прямо в то место, куда указала Капелла.

 

На клумбе во дворе.

 

- Это то место, которое нам нужно подстричь?

 

Молодая девушка огляделась вокруг и поняла, что клумба растянулась на несколько километров и окружала весь замок. Несмотря на то, что его называли клумбой, он был засажен многими ценными лекарственными травами. За клумбой раскинулось просторное пшеничное поле—хрустальная пшеница колыхалась на ветру.

 

Люди, одетые как фермеры, прочесывали пшеничное поле. Несколько служанок тоже были там; они держали огромные ножницы, когда ухаживали за лекарственными травами на клумбе.

 

Воздух был наполнен неповторимым ароматом растений—его аромат заставлял людей чувствовать, что их боевая аура циркулирует с большей скоростью. Возделывание земли в этом дворе шло по меньшей мере в три раза быстрее, чем во внешнем мире.

 

- Посмотри на сорт этой пшеницы—кажется, она бронзового уровня. Я слышал, что такой цвет пшеницы можно найти только на севере. В королевстве это большая редкость. Я не ожидал, что их здесь будет так много! В саду тоже есть целебные травы. Лекарственные травы бронзового уровня, такие как подсолнечник, могут увеличить силу боевой ауры огненных стихий, демоническая трава лунного света серебряного уровня, и посмотрите туда; Я думаю, что это женьшень семи сокровищ золотого уровня. Замок Черной Луны действительно богат!

 

Похоть вздохнула.

 

Если бы она не испытала вчера насмешки Свена, ее умственная выносливость была бы намного сильнее. Иначе она вскрикнула бы от удивления и отнеслась бы к комнате, которую считала великолепной, как к кладовой. Казалось, нетрудно было понять, почему они выращивают драгоценные лекарственные травы.

 

- Клумбы в замке Черной Луны разделены на двенадцать областей. В каждом регионе выращиваются лекарственные травы разного качества. Качество лекарственных трав в этом регионе одно из самых худших! Сейчас вы находитесь в первом регионе. Даже если вы срежете и уничтожите здешние лекарственные травы, мы не потеряем много денег.

 

донесся издалека голос Капеллы.

 

Так много драгоценных лекарственных трав, но это был худший сорт?

 

Главари Бандитской шайки Демонесс замолчали; они снова были немного удивлены.

 

-Как могли люди серебряного уровня совершить такую глупость, как уничтожение лекарственных трав? Я не только не уничтожу их, но и позволю им расти лучше.

 

Жадность подошла к ближайшей клумбе и бросила на нее монету. Она позволила монете исчезнуть и превратилась в золотой свет, который покрыл посевы; это заставило лекарственные травы, которые уже росли сильными, расти еще больше.

 

Она отлично справлялась со своими товарищами по команде, поэтому ей не составляло труда ускорить процесс созревания урожая.

 

Между тем, в направлении Лени и Гнева.

 

Венди отвечала за то, чтобы следить за ними со стороны. Капелла уже привел их в зал замка.

 

Когда она указала на зал, который занимал сотни метров перед ними, Капелла посмотрел на небо снаружи и сказал: "Вы, ребята, отвечаете за эту область. Даю вам только полчаса. Я зайду и проверю тебя через полчаса.

 

- Это не займет и получаса. Через несколько минут все будет готово.

 

Гнев фыркнула, когда ее тело внезапно выросло с метра до трехметрового гиганта. Она прижала ладонь к полу и махнула ею вперед—пыль на земле унесло сильным ветром и выплыло в окно.

 

Лень тоже следила за ее движениями и парила в воздухе. Невидимая боевая аура рук вытянулись из ее спины, а ладони превратились в форму метлы и швабры. Она подмела стены и потолок и принялась за уборку.

 

Большая часть их способностей исходила от Маски Великого Греха, но это не означало, что они были бесполезны без маски. На самом деле, Бандитская банда Демонесс имела полный набор методов культивирования, которые были скопированы с Маски Великого Греха. Однако только лидеры Бандитских банд Демонесс были квалифицированы, чтобы культивировать его, и они все еще могли использовать его даже без маски.

 

Через полчаса люди с обеих сторон задания закончили тест и вернулись в Капеллу; их лица были полны уверенности.

 

Они чувствовали, что поступили очень хорошо. Работа, которая обычно занимала у горничных несколько часов, была закончена за несколько минут, и они сделали это еще лучше.

 

- Венди, как ты думаешь, как поживают эти люди? 

 

Выражение лица Капеллы было спокойным. Она не стала объявлять результаты теста, а повернулась, чтобы спросить Венди, которая последовала за ней в комнату.

 

— Я думаю ... 

 

 Венди заколебалась и покачала головой.

 

 - Они не могут этого сделать.

 

Как только ее голос упал, выражение лиц главарей Бандитских Банд демонесс изменилось. Они уже собирались спросить, почему она так сказала, когда услышали холодное фырканье Капеллы.

 

- Вы, ребята, действительно худшие горничные, которых я когда-либо учила! Тебя ведь зовут Похоть, верно? Я велела тебе подстричь ветки, но не велела соблазнять слуг в поместье. А ты-Жадность. Зачем ты пошела и дозрела лекарственные травы? Молодой Мастер тщательно выращивал эти травы. Период роста этих трав уже рассчитан. Если вы будете созревать их опрометчиво, это испортит планы Молодого Хозяина.

 

- Да, твое имя может быть Гнев. Я велела тебе прибраться в комнате, но не велела ее портить. Вы оставили несколько больших отпечатков рук на дорогой мебели в комнате. Если бы пол не был достаточно твердым, я думаю, он бы рухнул у вас под ногами! Наконец-то ты, Лень. Большинство людей похожи на свои имена, и ты такой же. Ты действительно ленив. Ты работаешь совсем недолго, а уже спишь на полу. Я немного завидую, что твое выступление не так уж плохо. Короче говоря, все вы не годитесь в горничные. Пока вы не научитесь тому, чему я вас учила, никому не позволено есть.

 

-Что? Почему ты винишь меня за мое обаяние?

 

Юная девушка опровергла это справедливо и страстно.

 

 - Здесь много слуг, которые пользуются моим рабочим временем, чтобы завязать со мной разговор. Что я могу сделать?

 

- Ты действительно не видишь добрых дел.

 

Жадность сказала: 

 

-Для меня очень утомительно помогать созреванию лекарственных трав. Качество этих лекарственных трав увеличивалось, по крайней мере, на один или два уровня. Для той же лекарственной травы, которая прошла путь от обычного бронзового уровня до пика бронзового уровня, ее ценность может быть вдвое выше. Вы это понимаете?

 

- Наша скорость уборки в сто раз выше, чем у здешних горничных. Почему вы все еще не удовлетворены? Даже если я случайно сломаю мебель, вы не можете винить меня за это. Вы можете винить только качество мебели в замке Черной Луны—она слишком низка.

 

Кроме Зависти, которая молчала, другие лидеры Бандитских Банд Демонесс громко представили свои аргументы.

 

Они очень много работали, так почему бы им не поесть? Неужели Капелла намеренно усложняла им жизнь, потому что они были бандитами?

 

Они не могли этого вынести.

 

- Сестра Капелла, что нам теперь делать?

 

 Венди немного испугалась, когда увидела, как высокомерно выглядели эти женщины.

 

Капелла был в ярости. Она махнула рукой и сказала: 

 

-Иди и приведи сюда молодого мастера Уотсона!
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Уотсон сидел на кровати в одной из спален замка Черной Луны. На нем был пространственный мешочек, а в руке-Маска Великого Греха. Оно было тонким, как крыло цикады.

 

- Если у него нет побочных эффектов, я могу носить его с собой все время. Стоит ли мне попробовать слить маску с другим оборудованием, чтобы посмотреть, смогу ли я изменить ее атрибуты? Уотсон задумался.

 

Если бы он надел Маску Великого Греха, то мог бы получить более десяти навыков из воздуха. Кто бы не захотел иметь при себе такое хорошее снаряжение? Однако его воздействие на эмоции было несколько интенсивным. Например, если бы он только прикоснулся к маске, его желудок заурчал бы без остановки. Он чувствовал голод и хотел съесть все, что было перед ним.

 

Это чувство возникло из желания переесть. Возможно, это было потому, что он не ел по утрам, но это желание было бесконечно увеличено.

 

Он должен был найти подходящее решение, должен был стать сильнее, чтобы защитить свою семью.

 

-Молодой мастер Уотсон, вы здесь?

 

В этот момент из-за двери донесся знакомый нежный голос Венди. Уотсон поднял глаза и опустил маску. 

 

- Входите.

 

Щелчок.

 

Дверь с хрустом распахнулась. Венди вошла в комнату, положила руки на живот и поклонилась ему.

 

- Молодой мастер Уотсон, сестра Капелла велела мне разыскать вас. У женщин-бандитов, которых вы привезли, были некоторые проблемы во время обучения.

 

- Какие проблемы? Неужели они не слушают приказов Капеллы?

 

В нежных глазах Уотсона вспыхнул холодный огонек. В этот момент он вдруг почувствовал сильный гнев в своем сердце. Ему хотелось сурово наказать этих женщин, но он изо всех сил старался подавить это желание.

 

-Вроде того. 

 

кивнула Венди и покачала головой. 

 

- Хотя они и выполнили поставленную перед ними задачу, они сами сделали ненужные вещи. Теперь из-за этого сестра Капелла поссорилась с ними.

 

-Я понимаю. Отведите меня туда, я пойду посмотрю.

 

Уотсон кивнул и положил Маску Великого Греха в сумку, прежде чем жестом приказал Венди идти вперед.

 

Во всяком случае, он не считал этих бандитов хорошими людьми. Возможно, они не могли контролировать свое желание убивать невинных людей и их руки были запятнаны кровью. Он хотел наказать их, когда вернул. Если бы это было так, он относился бы к ним как к своим подчиненным. Если они не будут послушны, он их сольет.

 

Точно так же, как он поступил с Капеллой.

 

- Скажи мне, что именно я сделала не так, когда ускорила созревание этих лекарственных трав? Если вы наказали меня это не для того, чтобы усложнить мне жизнь, то можете ли вы назвать мне причину?

 

Жадность стояла перед Капеллой рядом с клумбой возле замка Черной Луны. Говоря с Капеллой, она указала на цветущие лекарственные травы в саду.

 

Хотя женщины, стоявшие за Жадностью, ничего не говорили, на их лицах было одно и то же выражение. Очевидно, они чувствовали, что в действиях Жадности нет ничего плохого. Капелла намеренно усложнял им жизнь.

 

- Я только что объяснила тебе причину. Ты нарушила план Молодого Господина. 

 

Холодно сказал Капелла.

 

- Нарушила план?

 

Жадность насмешливо ухмыльнулась ей. 

 

-Сокращение периода роста лекарственной травы, которая может созревать только через год-полгода, и увеличение лечебного эффекта в несколько раз-это то, что вы назвали срывом плана? Не думаю, что такая служанка, как ты, что-нибудь знает.

 

Они громко спорили, а многие слуги наблюдали и шептались поблизости.

 

- Кто эти люди? Они настолько самонадеянны, что допрашивают старшую горничную Капеллу. Молодой мастер Уотсон назначил ее старостой, и теперь она ведет все дела в доме в полном порядке. Я никогда не видел, чтобы она совершала ошибки.

 

- Я слышал, что эти новые служанки были членами Шайки Разбойников Демонесс! У бандитов дурной характер. Однако старшая горничная Капелла пригласила сюда молодого мастера Уотсона. Они скоро получат.

 

Толпа оживленно обсуждала происходящее. В этот момент Уотсон уже вышел из поместья вслед за Венди.

 

С первого взгляда он увидел нескольких спорящих людей. Уотсон шагнул вперед и спросил:"

 

- Молодой мастер Уотсон, я не смог научить этих людей. Мы не можем держать их в качестве служанок. Пожалуйста, накажите их, молодой господин.

 

 Капелла повернулся к Уотсону и почтительно опустился на одно колено.

 

- Вы, конечно, ошибаетесь, но это не имеет к нам никакого отношения, это ваша некомпетентность!

 

 сказала Жадность, обхватив себя руками. 

 

- Молодой мастер Уотсон, мне нечего сказать. Взгляните на клумбу! Я явно сделала доброе дело, а эта служанка ничего не знает, но все же осмеливается критиковать меня.

 

- Это вы ничего не знали!

 

Уотсон поднял Капеллу, повернул голову, чтобы взглянуть на клумбу, и его лицо потемнело.

 

- Молодой мастер Уотсон, нехорошо лгать перед таким количеством людей.

 

Жадность холодно фыркнула.

 

Во всяком случае, дело уже было сделано, так что она не возражала раздражать еще немного. Возможно, каждый мог видеть, как Уотсон был предвзят и не знал, как отличить правильное от неправильного. Ей хотелось, чтобы другие слуги в замке смотрели на него сверху вниз.

 

-Леди Жадность, вы когда-нибудь выращивали лекарственные травы серебряного уровня? 

 

Уотсон не рассердился. Вместо этого он спокойно спросил:

 

- Нет, а что?

 

Несмотря на то, что Бандитская банда Демонесс была богата, они не были достаточно богаты, чтобы выращивать лекарственные травы серебряного уровня.

 

-Тогда, знаете ли вы основные навыки выращивания лекарственных трав?

 

- Если у вас есть что сказать, молодой господин, просто скажите. Со мной не надо притворяться. 

 

Нетерпеливо ответила Жадность. Затем Гнев сказала 

 

-Как можно сажать травы? Сажать их в почву, поливать и удобрять каждый день в определенное время?

 

- Ты права. Нам нужно поливать и удобрять, но этого недостаточно! Каждый клочок земли здесь имеет фиксированный коэффициент плодородия. Мы потеряем плодородие почвы, если посадим на нее слишком много трав. Точно так же вы не можете сажать низкоуровневые лекарственные травы рядом с высокоуровневыми лекарственными травами. В противном случае высокоуровневые лекарственные травы поглотят действие этих низкоуровневых лекарственных трав.

 

Уотсон усмехнулся и указал на клумбу перед собой.

 

 - Например, вот эти травы. Я рассчитал расстояние до каждой травы и необходимые питательные вещества, поэтому посадил их здесь. Если ты сделаешь так же как сделала до этого, то клумба будет разрушена.

 

- Можете говорить, что хотите, но есть ли у вас доказательства, что клумба испорчена?

 

Жадность выглядела недовольной.

 

- Если вам нужны доказательства, я дам их вам.

 

Уотсон кивнул, указывая на несколько покрытых глазурью семи сокровищ женьшеня на клумбе.

 

-Система, активировать слияние.

 

[Поздравляю, Мастер, за успешное слияние с золотым уровнем травы семи сокровищ женьшеня. Вы получили пиковый уровень девяти сокровищ женьшеня.]

 

[Первоначальный эффект золотого уровня семи сокровищ женьшеня заключался в том, что он мог исцелять все травмы после употребления. Поэтому это была самая эффективная трава для людей ниже золотого уровня. Чем сильнее пользователь, тем слабее эффект] 

 

[Дополнительный эффект: после потребления увеличивает продолжительность жизни на 100 лет, прибавляет 1000 катти силы. Когда его употребляет мужчина, он увеличивает свою силу в постели]

 

Эти два эффекта были усилены.

 

[остроконечная трава золотого уровня:девять сокровищ женьшеня]

 

[Эффект: после употребления лечит все травмы. Эффективен для тех, кто ниже платинового уровня.]

 

[Дополнительный эффект: после потребления увеличивает продолжительность жизни на 200 лет. Увеличивает силу на 3000 катти. Когда он потребляется мужчиной, он увеличивает его силу в постели на один час. Его привлекательность также значительно возросла.]

 

Семь сокровищ женьшеня на клумбе превратились в поток света, прежде чем он слился и превратился в девятицветный женьшень. Размер его был намного больше; это была трава, которая была даже более изысканной, чем прекрасные ремесла.

 

-Девятицветный женьшень?

 

Ее глаза расширились от жадности.

 

Легенды гласят, что цвет женьшеня развивается каждые 100 лет. Таким образом, он был назван одноцветным женьшенем. Девятицветному женьшеню было уже около тысячи лет

 

это определенно была первоклассная лекарственная трава. Жадность может использовать деньги, чтобы увеличить рост урожая. Однако он мог только увеличить возраст еще на несколько лет. Кто бы мог подумать, что Уотсон сможет улучшить его на несколько сотен лет?
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- Совершенно верно. Это девятицветный женьшень, но дело не в этом.

 

Уотсон утвердительно кивнул и указал на клумбу.

 

 - Смотри внимательно. Что стало с лекарственными травами на клумбе?

 

Все посмотрели в том направлении, куда он указал, и обнаружили, что некоторые лекарственные травы, хорошо растущие на клумбе, пожелтели. Листья поникли, словно из них высосали все питательные вещества. С другой стороны, девятицветный глазированный женьшень выглядел ослепительно от испускаемого им света.

 

-Видишь? Вот почему я сказал, что не стоит ускорять созревание урожая. 

 

сказал Уотсон.

 

Как современный человек, он обладал сельскохозяйственными знаниями, которые намного превосходили тот мир.

 

Например, он знал, как уменьшить эрозию почвы и воды, бороться с вредителями и так далее. Методы земледелия в том мире были очень грубыми. Они использовали систему трех третей земли, обычно применявшуюся в Средние века. Большие участки хорошей земли использовались для выращивания сельскохозяйственных культур, плохие-для праздного земледелия, а остальная земля использовалась для развития животноводства. С одной стороны, они могли продать выращенный на ферме скот за деньги, а с другой-использовать фекалии животных для восстановления плодородия земли.

 

Это была очень грубая система. В ней вообще не было науки о современных сельскохозяйственных процессах, поэтому производительность труда во многих частях королевства была очень низкой.

 

Уотсон обладал удобством слияния систем, и в то же время у него было видение, которое выходило за пределы времени, что заставило его слова ошеломить главарей Бандитских банд Демонессы.

 

- Как это случилось? Разве чем выше уровень, тем не лучше?

 

Жадность не могла этого понять. Высокоуровневая лекарственная трава действительно может поглощать питательные вещества низкоуровневых трав.

 

Она чувствовала, что ее мировоззрение перевернулось. Она обычно сажала некоторые травы, когда была в бандитской банде, из-за своих способностей. Она будет смотреть, как они растут, и пожинать радость в своем сердце. Однако она никогда не думала об этой проблеме, когда сажала урожай.

 

Она была шокирована не только тем методом, который использовал Уотсон. Он знал, что Уотсон обладал таинственной магией, которая могла слиться с Великой Греховной Маской, с которой они не могли справиться. Она не ожидала, что Уотсон тоже может слиться с другими вещами.

 

- Очень легко слить травы. Если я захочу, я могу превратить все травы на клумбе в травы золотого уровня. Но так ли уж это необходимо?ф

 

Уотсон сделал вид, что глубоко задумался.

 

Конечно, это было необходимо.

 

Дело было не в том, что он не хотел сливать все травы на клумбе в золотой уровня; у них не было достаточного количества трав. Кроме того, охранники неизбежно натыкались друг на друга во время тренировок, поэтому им нужны были эти травы. Если бы он слил все травы в высокоуровневые товары, у них не было бы достаточно обычных, и он также не хотел бы позволять другим использовать их.

 

- Есть еще вопросы?

 

Жадность молчала.

 

Он убедил ее. Если бы Уотсон ничего не делал, а только критиковал ее словами, она могла бы быть недовольна. Однако Уотсон использовал факты, чтобы поколебать ее гордость.

 

- Капелла, скажи, есть еще какие-нибудь проблемы?

 

Уотсон повернул голову и спросил Капеллу: Она сказала: 

 

-Есть также Лень и Гнев. Они разбили мебель, когда убирали комнату! Я говорил с ними об этом, но они отказались принять наказание.

 

- Хорошо, я признаю, что это мы виноваты в том, что уничтожили мебель, но наша скорость по крайней мере в сто раз выше, чем у других горничных! Они могут убрать одну комнату, но мы убрали 100 комнат. С этого момента мы должны быть прощены за то, что сделали.

 

Гнев не стала говорить так резко, когда увидела, что случилось с Жадностью.

 

Однако она по-прежнему настаивала на своей правоте. Было неизбежно, что в погоне за скоростью будут допущены ошибки. Никогда нельзя получить лучшее из обоих миров.

 

- Это все отговорки.

 

Уотсон покачал головой. 

 

- Пойдем со мной.

 

С этими словами он повел всех в особняк и оказался перед особой спальней.

 

Он поднял руку и расправил крылья боевой ауры на спине. Цвет крыльев был голубым, что означало, что он использовал боевую ауру стихии ветра.

 

Через несколько секунд он уже кружил по спальне с головокружительной скоростью. Свистящая боевая аура превратилась в сильный ветер и покатила мебель. Сразу же после этого крылья боевой ауры на спине Уотсона изменили цвет с голубого на синий, когда густой пар покрыл мебель, стены и каждую трещину в комнате.

 

После того, как вода промыла комнату, боевая аура на теле Уотсона снова изменилась, она превратилась в ослепительный золотистый цвет. Яркий солнечный свет заливал комнату; он быстро испарял поток воды. В комнате пахло солнцем.

 

Свежий, чистый и опрятный, и даже мебель отражала свет.

 

- Мне нужно меньше минуты, чтобы прибраться в комнате, но послушайте, я не повредил мебель?

 

Уотсон хлопнул в ладоши и убрал крылья боевой ауры за спину.

 

-Ты

 

Она в гневе открыла рот. Она хотела сказать, что Уотсон использовал три разных типа боевой ауры за такой короткий период, он был чудовищем. Если бы у нее была сила такого монстра, она могла бы также очистить комнату за минуту, не повредив мебель.

 

Однако, подумав об этом, она все же не сказала этого вслух. Она защищалась, потому что была сильнее слуг в поместье. Поскольку Уотсон был сильнее ее, он также мог делать вещи, которые она не могла делать.

 

- Не думайте, что из-за того, что вы воины серебряного уровня, ты можешь принижать эти тривиальные задачи. Чтобы делать их хорошо, нужны особые навыки! Я думаю, что любая из наших горничных лучше вас. Вы признаете это?

 

Уотсон огляделся вокруг, и главари Бандитской шайки Демонессы замолчали.

 

- Отныне учись у Капеллы. Не позволяй мне больше слышать такие вещи. В противном случае замок Черной Луны будет достаточно любезен, чтобы отправить вас в ад.

 

 

- Голос Уотсона был громким и ясным. Главари Бандитских Банд Демонесс переглянулись и в страхе опустили головы.

 

Как и говорил Уотсон, они смотрели на служанок свысока, потому что считали их менее могущественными. Казалось, они должны были подумать о себе.

 

- Капелла, остальное я оставляю тебе.

 

Уотсон сделал знак Капелле, прежде чем повернуться, чтобы уйти.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

 Капелла посмотрел на Уотсона с восхищением и уважением. Именно этого она и ожидала от молодого хозяина. Если она не сможет справиться с кем-то, то он позаботится об этом немедленно.

 

Однако она не знала, что Уотсон сдержанно вздохнул.

 

- К счастью, у меня есть система слияния и я овладел всеми различными элементами боевой ауры. Иначе я не смог бы подчинить себе этих людей! После этого случая они все еще будут немного более послушными. Иначе... 

 

Уотсон решил, что ему не нужно слиять их, поскольку слияние людей равносильно их убийству. Он не хотел этого делать, если только не был по-настоящему разгневан.

 

Внезапно он услышал крики стражников снаружи замка.

 

- Молодой мастер Уотсон, случилось нечто ужасное. Мы получили известие от владельца поместья, что Гильдия магов Монте-Тауна набрала наемников и сформировала армию. Они хотят уничтожить замок Черной Луны и требуют объяснений по поводу смерти старейшины Фолсона! Наш шпион мог скакать быстрее, поэтому он опередил их. Он сообщил, что Гильдия Магов прибудет через день.
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- Леди Одри, замок Черной Луны совсем рядом. Мы уже позаботились о том, чтобы все отдыхали в соответствии с вашими инструкциями.

 

Маг бронзового уровня из Гильдии магов почтительно обратился к женщине, стоявшей перед ним.

 

- Очень хорошо.

 

Одри сидела на белом коне; она играла ногтями, небрежно отвечая ему.

 

Они были на окраине Туманного Леса, это был также единственный способ добраться до замка Черной Луны из Монте-Тауна. Вокруг леса были припаркованы конные экипажи, а в экипажах сидели закованные в броню наемники и маги. Они ели и разговаривали друг с другом—их было больше сотни, и их тела излучали мощную ауру.

 

Гильдия Магов организовала армию элиты, и все участники были, по крайней мере, бронзового уровня. Пятьдесят воинов бронзового уровня и магов, соответственно, были бы разрушительной силой, если бы они были размещены на границе.

 

Среди этих людей было также несколько серебряных и золотых экспертов, включая Одри и группу наемников Северного Ветра, Рона.

 

Группа наемников Северного ветра была самой большой группой наемников в Монте-Тауне. Лидер группы, Рон, был войном золотого уровня по прозвищу Волк Северного ветра. Ходили слухи, что Рон является частью полукровки, Полярных оборотней, что позволило ему превратиться в свирепого магического волка. Он мог разорвать других магических зверей золотого уровня голыми руками.

 

В этот момент свирепый воин стоял рядом с Одри. Его непослушные седые волосы спадали на плечи, а грубое лицо расплывалось в широкой улыбке. 

 

- Одри, я не могу поверить, что ты потратила столько денег, чтобы уничтожить маленькую и неизвестную группировку на границе! Мы-самая известная группа наемников в Монте-Тауне; нанять нас недешево. Вы хорошо подумали об этом?

 

- Мы наняли тебя, чтобы ты защищал магов, когда они произносят свои заклинания. В настоящей битве ты нам не нужен.

 

Одри с гордым выражением подняла голову.

 

Взгляд Рона жадно скользнул по роскошному телу Одри в ее халате. Затем, наконец, он спросил: 

 

-О, вы выглядите очень уверенно. Я слышал, что старейшина вашей гильдии трагически погиб в замке Черной Луны. Все его вещи и маги, которые отправились с ним, были задержаны замком Черной Луны.

 

-Им удалось победить мага, который овладел заклинанием золотого уровня-это доказывает, что замок Черной Луны имеет по крайней мере такой же уровень боевой мощи. Я также слышал, что они связаны с пограничным графом. Ты уверен, что можно напасть на них?

 

- Рон, не говори столько глупостей. Просто сосредоточься на своих делах.

 

Лицо Одри стало холодным. Черная как смоль аура распространилась по ее телу и пронеслась по земле рядом. Слой черного льда покрывал любую траву или почву, к которой прикасалась черная аура.

 

Зрачки Рона сузились. Он активировал свою способность золотого война телепортироваться и появился более чем в десяти шагах, чтобы избежать черной ауры.

 

- Одри, мы давно знаем друг друга. Ты не должна быть такой безжалостной ко мне, понимаешь? Это всего лишь шутка. Я знаю, что Гильдия Магов принимает у себя шишку из столицы. Ты так уверена из-за этого человека, да?

 

Рон был наемником, поэтому он был хорошо информирован. На самом деле он уже знал, кто этот человек. Он упомянул об этом Одри, потому что хотел, чтобы она представила его.

 

- Как ты думаешь, кто этот астролог? Неужели вы думаете, что можете встретиться так случайно? 

 

На лице Одри отразилось презрение.

 

В этот момент...

 

- Одри, ты должна быть вежливой, когда разговариваешь с другими. У меня нет никакой другой личности, я просто обычный маг.

 

Они услышали голос, который показался им старым, когда перед ними появилась серая фигура.

 

Это был обыкновенный старик. Его тело было слегка согнуто, и он был одет в простую серую одежду. Манжеты и воротник его одежды были изношены и выстираны до белизны. Кое-где тоже были пятна. В правой руке старик держал волшебный посох в форме полумесяца, на вершине которого была вырезана голова гигантского дракона. В пасти гигантского дракона был огромный солнечный камень, и он ярко сиял.

 

-Лорд Астролог.

 

Увидев вошедшего, Одри и Рон одновременно почтительно склонили головы. Стражники и маги вокруг них тоже сделали то же самое. Их глаза были полны восхищения, когда они смотрели на мужчину.

 

Старик выглядел обычным, но они знали, что это потому, что его сила слишком отличалась от их, поэтому они не могли почувствовать его ауру. Старик мог легко разрушить мир одним движением руки.

 

-Лорд Астролог, вы только вчера прибыли на границу. Почему бы вам не отдохнуть в карете?

 

В голосе Одри послышалось легкое беспокойство.

 

Она была главным магом Монте-Тауна, человеком золотого уровня и гордостью Церкви бывшей Демонессы.

 

У нее было естественное чувство превосходства по отношению ко всем, но не к старику перед ней.

 

Если она была рычащим тигром или шокирующим драконом, когда злилась, то старик перед ней был небом и морем. Он мог терпеть все, и не было никакого сравнения.

 

- Одри, не стоит так нервничать. Мы уже не в первый раз встречаемся. Я уже говорил с тобой несколько раз, когда ты была в Церкви Демонессы! Кроме того, когда я был в Храме Звезд, я всегда был один. Я устал от маленьких мест. Карета, которую вы приготовили для меня, очень удобна, но я все еще не привык к ней. Мне хотелось спуститься вниз и подышать свежим воздухом.

 

Старик потянулся и посмотрел вверх.

 

- Посмотри, как прекрасна природа: птицы и цветы приятно пахнут, воздух свежий. Но, конечно, еще лучше, если будет небольшой дождь.

 

Вжик!

 

Как только он закончил говорить, несколько густых темных облаков поплыли с неба. Дождь благоухал, и капли дождя падали на деревья и людей. Слабые облака и туман отражали окружающее; это делало его похожим на сказочную страну.

 

Строго исполненные слова!

 

Войны имели особые характеристики каждый раз, когда они достигали определенного уровня, и то же самое было с магами.

 

Боевая аура войнов серебряного уровня могла трансформироваться в крылья, а вой ны золотого уровня могли телепортироваться. Способность магов серебряного уровня состояла в том, чтобы быстро использовать заклинания, что означало, что это могло сократить время. Маги золотого уровня могли овладеть мгновенными заклинаниями, и им даже не нужно было повторять заклинания низкого уровня, чтобы использовать их.

 

Что касается магов платинового уровня, то их слова всегда строго соблюдаются.

 

Им не нужно было произносить заклинания; они могли контролировать свое окружение одной лишь мыслью, это было зрелище. Это не было заклинанием, но оно было сильнее обычных заклинаний.

 

Рон и Одри замолчали, когда увидели, что произошло. Они чувствовали дождь на своем теле, он делал их сильнее. Выражения людей вокруг них тоже стали более уважительными.

 

Это были маги платинового уровня —маги королевства.

 

Старик постоял под дождем и несколько раз глубоко вздохнул. Затем он повернул голову и сказал: 

 

-Я достаточно отдохнул. Теперь мы можем продолжить наше путешествие! Вчера ты рассказывала мне о Замке Черной Луны. Они убили одного из ваших, и я могу помочь вам избавиться от них. Но ты должна сделать мне одолжение.

 

Его главной целью на границе была встреча с кем-то. Когда он был в Храме Звезд, он почувствовал, что кто-то создал новый магический элемент на границе. Он хотел посмотреть, кто это сделал.

 

Когда он прибыл в Гильдию Магов в Монте-Тауне прошлой ночью, Одри умоляла его помочь ей уничтожить замок Черной Луны. Его это не волновало, но поскольку он был в хорошем настроении, то решил согласиться на ее просьбу.

 

Действительно? Большое вам спасибо, лорд Астролог.

 

Одри не могла скрыть своей радости. 

 

- Я только что послала кое-кого на разведку за информацией. Пожалуйста, подождите минутку. Мы отправимся, когда мои люди вернутся.

 

Она послала своего разведчика не в замок Черной Луны, а в Бандитскую шайку Демонессы. Она думала, что разрушение замка Черной Луны неминуемо, так как у нее была помощь астролога. Она хотела, чтобы ее товарищи по Бандитской шайке Демонессы захватили замок Черной Луны, как только они будут уничтожены.

 

Она знала, что ее разведчик скоро вернется.

 

Затем с неба на вихре слетел человек, одетый как маг. Он подошел к ней со странным выражением лица. Затем он что-то прошептал ей на ухо. После этих слов лицо Одри изменилось. удивленно воскликнула она.

 

- Что ты сказал? Банда уничтожена?
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Полчаса спустя.

 

Одри стояла на краю Туманного леса, вдали от пяти гор, где находилось логово Банды Разбойников-Демониц. Она смотрела на рухнувшие вершины, в них не было ни малейшего намека на жизнь. Ее лицо ничего не выражало.

 

Что случилось? Как же так получилось?

 

Бандитская шайка Демонессы все еще была там, когда она вернулась несколько дней назад. Как можно было уничтожить Банду Демонесс всего за несколько дней, когда она отправилась в Гильдию Магов, чтобы разобраться с некоторыми делами? Магический массив, который они готовили более десяти лет—Изначальная проекция Демоницы, способная вызвать силу платинового уровня.

 

Кроме пограничного графа, у кого еще была сила, чтобы победить проекцию Изначальной Демоницы? Неужели пограничному графу наконец-то надоела банда, и он принял меры против них?

 

- Одри, похоже, за последние несколько лет на границе ты много чего натворила.

 

Астролог стоял рядом с Одри и многозначительно смотрел на нее.

 

Несмотря на то, что вершина горы была покрыта трещинами и более половины прочных железных цепей были сломаны, первоначальная голова Изначальной Демоницы все еще была видна на ней. Как старейший и самый знающий маг в королевстве, астролог знал, что нужно Изначальной Демонице, чтобы вызвать магический массив.

 

Кроме того, магический массив был активирован.

 

- Я почувствовал здесь ауру заклинания платинового уровня.

 

Астролог фыркнул и посмотрел в ту сторону.

 

Это был черный, как смоль, замерзший бассейн, расположенный под пятью горами.

 

Черная поверхность пузырилась. По обе стороны холодного бассейна не было никакой растительности. Бассейн имел в окружности сотни метров и излучал ауру смерти. Сколько бы лет ни прошло, все равно ничего не изменится.

 

- Это не пахнет работой Сильвана. Похоже, это какая-то древняя магия, с которой я знаком; Сильван исследовал ее? Возможно, с ним был еще один маг?

 

Если Сильван этого не сделал, значит, это был тот человек, которого он искал. Этот человек должен быть очень могущественным, чтобы иметь возможность создавать новые магические элементы, которых не было в мире. Это было то, чего он ожидал от мага платинового уровня.

 

У него была очень простая идея. Он найдет этого мага и получит от него информацию о новом магическом элементе. В то же самое время он мог бы привязать этого человека к королевству. Если этот человек откажет ему, ему придется убить его. Он не мог позволить новой магии перетечь в другую страну.

 

- Лорд Астролог, я ничего не сделала. 

 

Услышав слова старика, Одри пришла в ужас.

 

Она знала, что он пацифист. За эти годы она убила много людей, чтобы возродить Церковь Демонесс. Если она разозлит его, то умрет по меньшей мере сто раз.

 

- Забудь об этом, Одри. Вы здесь из-за распоряжений Его Величества. Поскольку Его Величество ничего не сказал о том, что вы сделали, я ничего не скажу.

 

 Астролог махнул рукой.

 

 - Я могу использовать магию, чтобы повернуть время вспять и посмотреть, кто разрушил это место."

 

- Благодарю вас, лорд Астролог.

 

Одри поспешно поблагодарила его. Она посмотрела на пустынные горы вокруг и плотно сжала губы.

 

Она хотела знать, кто это сделал—она никогда не позволит этому человеку уйти. Приготовления, над которыми она так усердно трудилась более десяти лет, были просто уничтожены. Каким бы добродушным ни был человек, они не смогут принять его.

 

Закончив говорить, астролог поднял посох и мягко взмахнул им.

 

- Таинственные и неизвестные звезды, свет, который курсирует между прошлым и будущим. Пожалуйста, дай мне руководство, чтобы осветить путь, который потерян! Магия платинового уровня светлых стихий—Обращение времени Вспять."

 

Будучи самым знающим магом в королевстве, астролог овладел всеми шестью видами магии—землей, огнем, водой, ветром, светом и тьмой. Это была одна из причин, почему другие люди уважали его.

 

Когда магия платинового уровня была активирована, солнце потускнело и постепенно покрылось тенями. Черное солнце закрыло небо и заставило мир потерять свой свет. Все потемнело, и время начало быстро поворачиваться вспять.

 

Рухнувшие деревья снова выпрямились, трещины исчезли, а потрескавшиеся горы зажили. Большое количество монстров и человеческих теней начали появляться в небе—они выглядели немного размытыми.

 

Время вернулось к тому дню, когда Уотсон сражался с бандитами-демонессами.

 

После того, как Уотсон выхватил Маску Великого Греха, он произнес платиновое заклинание Дыхания Глубоководного дракона. Огромный черный поток воды пронесся мимо и разбил проекцию Изначальной Демоницы. Он оставил на земле лужу воды, которая не исчезала.

 

- Такая мощная!

 

- Кто был этот человек? Он мог сотворить такое ужасное заклинание. Неужели на границе есть такой могущественный человек?

 

Остальные маги и наемники благоговейно заговорили.

 

Лицо Одри стало немного испуганным, когда она увидела это. Она не могла видеть того, кто освободил магию. Она видела только, что человек носил Маску Великого Греха. Его тело было юным и нежным, как у ребенка.

 

Она хотела убить этого убийцу, но отказалась от этой мысли. Несмотря на то, что она была уверенным человеком, она не осмелилась бы сражаться против мага платинового уровня.

 

Конечно, даже при том, что она не могла ясно видеть заклинателя, она могла видеть одежду, которую он носил—это было то же самое, что и информация, которую она получила.

 

-Замок Черной Луны!

 

Казалось, замок Черной Луны напал первым, прежде чем она смогла спровоцировать их. Однако кто же был этот таинственный маг платинового уровня? Она не знала, что в замке Черной Луны есть такой могущественный человек.

 

- Одри, ты, кажется, что-то знаешь?

 

 Астролог вдруг повернул голову.

 

- Лорд Астролог, я уверена, что это сделал замок Черной Луны! Пожалуйста, помогите мне уничтожить их! Это очень важно для меня. Если вы готовы помочь, то я заплачу за это любую цену.

 

Одри считала, что возрождение Церкви Демонесс важнее всего остального. Поскольку замок Черной Луны разрушил это место, они, должно быть, забрали Маску Великого Греха.

 

По мере того как она подсознательно дотрагивалась до своего лица, жажда убийства в глазах Одри становилась все более настойчивой.

 

- Не волнуйся, теперь я немного интересуюсь замком Черной Луны! Прошло много лет с тех пор, как я делал последний шаг, так что на этот раз я согреюсь как следует.

 

- Голос астролога был спокоен. Затем, с его голосом, время больше не отступало. Окружающий пейзаж вернулся в свое первоначальное состояние. Затянувшиеся трещины открылись, и деревья снова рухнули. Черная тень, закрывавшая солнце, тоже исчезла 

 

все было лишь иллюзией.

 

Единственная разница была в том, что земля, на которой он стоял, треснула. Из земли выкатились две гигантские ладони, за которыми последовало огромное тело, достигавшее в высоту десятков метров, с ярким драгоценным камнем посередине и двумя массивными сверлами в руках.

 

Это был каменный гигант, вызванный магией. Он потащил астролога вверх и взревел в небо. Земля сотрясалась, и все вокруг смотрели на нее с уважением.

 

В зале замка Черной Луны.

 

Уотсона сопровождали его охранники, когда он встретил владельцев поместья, которые были там, чтобы сообщить новости, это были Джек, Морган, Кристина и Нортон.

 

- Молодой мастер Уотсон, люди из Гильдии Магов прибудут через день. Я слышал, что они привезли с собой самую большую группу наемников в Монте-Тауне, а также большую шишку из королевского города. Что же нам делать?

 

Заговорила Кристина—она первая заметила действия Гильдии магов. Возможно, это было из-за ее профессии; она знала многих людей в Монте-Тауне и была хорошо информирована.

 

В этот момент она была одета в золотую броню, которую Уотсон слил в прошлый раз. Она не выглядела слишком испуганной.

 

Если бы она не видела силы Уотсона, то, возможно, запаниковала бы или просто оборвала их связь с замком Черной Луны. Однако она знала, что Уотсон может использовать магию платинового уровня.

 

- Молодой мастер Уотсон, если вы не можете справиться с этим, то, может быть, вы спросите пограничного графа? Если он здесь, то вопрос будет решен быстро. 

Сказал Джек. Морган кивнул и тоже согласился. 

 

- Да, да..

 

Спросить пограничного графа?

 

Какое это имеет отношение к пограничному графу?

 

Уотсон выглядел озадаченным. Он чувствовал, что владельцы поместья считают, что у него хорошие отношения с пограничным графом, но он был всего лишь ненужной пешкой. Зачем графу помогать ему? Что ж, сейчас не время думать об этом. Я знаю, если идет Гильдия Магов, то пусть идет. Я уже приготовил средства для борьбы с ними.

 

Когда они напали на Банду Демонесс, самой значительной добычей Уотсона были магические звери, которых он слил в Туманном лесу. Даже если больше половины из них было убито, все равно оставалось больше тысячи магических зверей серебряного уровня и несколько тысяч зверей бронзового уровня. Если бы он слил их, то смог бы поднять Золотую Вспышку до уровня платины.

 

Независимо от силы Гильдии Магов, как они могли сравниться с магическим зверем платинового уровня?
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Встретившись с владельцами поместья, Уотсон велел им пока оставаться в замке Черной Луны. Если они беспокоятся, то могут привести людей в свое поместье и позволить своим охранникам сообщить об этом другим поместьям поблизости. Затем Уотсон отправился прямо на ферму возле замка Черной Луны.

 

После расширения ферма стала гораздо более обширной. Она не уступал обычному поместью ни по размерам, ни по комфорту; у каждого магического зверя был свой дом.

 

У Золотой Вспышки и Императора Клака были самые роскошные дома. Два волшебных зверя жили как короли их дома были похожи на дворцы.

 

Дворец Золотой Вспышки был не менее десяти метров в высоту. Там было много мебели, а также клумба и травяное поле снаружи, где было удобно кататься магическим зверям. Посередине клумбы стоял огромный фонтан.

 

В этот момент Золотая Вспышка лежала на травяном поле; она наслаждалась прохладой, принесенной брызгами воды из фонтана.

 

Несколько двухкрылых лигров рядом с ним хлопали крыльями, как веерами; они обмахивали его с лестным выражением.

 

Император Клак тоже был рядом; он поднял свой петушиный гребень и гордо встал перед входом во дворец. Какие-то волшебные звери переносили яйца в его дворец, а некоторые расчесывали ему перья.

 

Эти магические звери включали в себя двукрылых лигров, а также магических зверей, которых Уотсон привез после слияния в Туманном лесу два дня назад-многие из них были зверями серебряного уровня.

 

Магические звери на ферме замка Черной Луны были разделены на две основные фракции. Одной из них была фракция Золотой Вспышки, которая в основном состояла из крупных магических зверей, таких как лигры или ледяной чудовищный медведь. Другой была фракция императора Клака, которая в основном состояла из летающих магических зверей, таких как штормовые орлы.

 

Несмотря на то, что они присоединились к этой большой семье только один день назад, волшебные звери уже узнали настоящего босса фермы.

 

Пока Золотая Вспышка и Император Клак развлекались, они время от времени поглядывали друг на друга. Их взгляды встречались в воздухе, и летели искры.

 

- Какая гармоничная сцена.

 

Уотсон постоял возле фермы и некоторое время наблюдал, прежде чем войти.

 

Несмотря на то, что многие магические звери на ферме были примитивными зверями из Туманного леса, и они сохранили свою дикую природу, пока Золотая Вспышка и Император Клак были рядом, эти дикие магические звери не осмелились бы напасть на кого-либо.

 

Уотсону немного не хотелось сливать всех этих волшебных зверей.

 

Возможно, потому, что он был еще слишком молод, Уотсон почувствовал себя немного сентиментальным, но тут же отбросил эту мысль. Безопасность его семьи была самой важной вещью.

 

Как будто услышав его голос, Золотая Вспышка и Император Клак тут же повернули головы. Их глаза загорелись, когда они бросились к Уотсону. Поза двух магических зверей золотого уровня заставила всех остальных магических зверей поблизости взлететь.

 

Золотая Вспышка была быстрее. В одно мгновение он оказался перед Уотсоном. Он вскарабкался на плечо Уотсона вдоль икры и гордо улыбнулся императору Клаку, который опоздал на шаг.

 

Император Клак поднял свой гребень и высокомерно уставился на него. Он притормозил перед Уотсоном. Он намеренно повернул голову и своими разноцветными крыльями коснулся ног Уотсона.

 

Уотсон вздохнул, увидев очаровательную природу двух волшебных зверей, и наклонился, чтобы взять императора Клака на руки. Он нежно погладил ее перья.

 

Император Клак много сделал для этой семьи. Замок Черной Луны не достиг бы такого прогресса без тяжелой работы императора Клака. То же самое было и с Золотой Вспышкой. Возможно, он присоединился к семье позже, но он защищал их много раз.

 

Эти два волшебных зверя были не только любимцами Уотсона, но и его семьей.

 

Пришло время отплатить им.

 

- Золотая Вспышка, император Клак, как хорошо, что вы рядом! В будущем я обязательно найду для вас новых компаньонов. Но сейчас наша семья в опасности, и мне нужна ваша помощь...

 

Как будто поняв слова Уотсона, Золотая Вспышка потерлась о него своей пушистой головкой, показывая, что ему не нужно беспокоиться. Император Клак тоже расправил крылья и клюнул себя в грудь клювом. Онемение распространилось по его груди.

 

- Благодарю вас.

 

Еще раз мысленно поблагодарив их, Уотсон закрыл глаза, радостно обнял двух волшебных зверей и положил их на землю.

 

Он повернул голову, чтобы посмотреть на тысячи магических зверей вокруг него, которые почтительно кланялись ему, и сказал:

 

-Система, активировать слияние

 

 

Несмотря на то, что у него была система слияния, он не принимал ее как должное, уважение к жизни было истинной силой. Чем больше он пользовался системой, тем больше чувствовал это.

 

Уотсон закрыл глаза и протянул руку.

 

Окружающие магические звери немедленно превратились в полосы света, которые опутали Золотую Вспышку и император Клака.

 

Уотсон слил всех больших волшебных зверей с Золотой Вспышкой. Оставшиеся в воздухе магические звери были отданы императору Клаку. Их число было примерно четыре к одному; число крупных магических зверей было немного больше.

 

Внутри света Золотая Вспышка и Император Клак издали громкие и ясные крики. Их голоса эхом разнеслись по всему замку Черной Луны, и их тела тоже стали больше. Это превращение продолжалось несколько минут, прежде чем свет рассеялся.

 

Перед Уотсоном появились два совершенно разных магических зверя.

 

Сначала была Золотая вспышка. Его изначально огромное золотое тело стало платиновым, а мягкий мех превратился в блестящую серебряную чешую. Его первоначальные головы льва, тигра и козла слились в голову дракона, покрытую чешуей с двумя рогами; его глаза были золотыми, а зрачки-вертикальными щелями.

 

Двенадцать золотых крыльев на спине Золотой Выспышки тоже исчезли; они превратились в еще большие и более широкие крылья.

 

- [Поздравляю, мастер, с успешным слиянием магического зверя. Магический зверь золотого уровня, трехголовая химера, прорвался через предел родословной и превратился в Короля Драконов платинового уровня.]

 

Раса драконов была одним из самых могущественных магических зверей в мире. Как древний магический зверь, химера золотого яруса была уже на пике своего развития-еще одно продвижение было эволюцией.

 

В этот момент Золотая Вспышка успешно развивалась перед глазами Уотсона.

 

[Магический зверь платинового уровня: Король Драконов.]

 

[Атрибуты: огонь, земля, тьма, свет]

 

[Способности: магия огненных стихий золотого уровня:солнечный луч, бушующий огненный шторм; магия земных стихий золотого уровня: боевой топот, пульс земли; магия темных стихий золотого уровня: смертельное проклятие, коррозия тьмы и смертельный яд.] 

 

[ заклинания платинового уровня света-элементаля: девятислойное пылающее дыхание дракона (выпускает пылающее дыхание света-элементаля дракона, нанося крупномасштабный урон), заклинания плативного уровня: Абсолютный ноль (дыхание, которое сочетает в себе огонь, землю, тьму и свет. После освобождения он может заставить врагов, включая космос, замерзнуть).]

 

[Дополнительные способности: магический иммунитет (100% иммунитет к урону от заклинаний ниже платинового уровня), физическое сопротивление (100% иммунитет к физическому урону от заклинаний ниже платинового уровня), сопротивление ненормальному статусу (сопротивление любым аномалиям), драконья магия (заклинания, которые драконы могут изучать специально, в настоящее время недоступны), масштабирование, камуфляж, драконья мощь (эффект благоговения на существах, не являющихся драконами).]

 

Когда он посмотрел на длинный список атрибутов перед ним, рот Уотсона был широко открыт; он не мог говорить, так как список был слишком впечатляющим.

 

Это было действительно слишком мощно!

 

Золотая Вспышка был химерой. Это был магический зверь с огненными, земными и темными атрибутами. Затем он получил атрибут света, и ему удалось сохранить все свои способности золотой химеры. У него также было два заклинания платинового уровня, и его дополнительные способности включают повышенное ненормальное сопротивление, драконью магию и драконью мощь. Его сила возрастала в геометрической прогрессии.

 

Уотсон не напрасно пожертвовал этими волшебными зверями; он усовершенствовал Золотую Вспышку.

 

Уотсон вздохнул. Неудивительно, что люди говорили, что раса драконов-самая могущественная раса в мире. Священное Королевство Драконов было настолько могущественным, потому что у него была редкая и чрезвычайно элитная армия Рыцарей-Драконов.

 

Если кто-то хочет стать Рыцарем-Драконом, ему нужно признание дракона. Драконы обычно были гордыми существами, а продолжительность жизни людей была слишком короткой—драконы видели в них насекомых, и им мало что нравилось. Уотсон слышал, что в королевстве было меньше десяти рыцарей-Драконов.

 

Однако с этого дня в замке Черной Луны появился собственный дракон, и Уотсон официально стал Рыцарем-Драконом.
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Рев!

 

Впереди послышался слабый крик.

 

Одри сидела в карете, ей было не по себе. С тех пор как она увидела разрушение на горной вершине баднду Демонесс, она была в плохом настроении.

 

Она все еще не понимала, почему банда Демонессы была уничтожена. Какое отношение этот молодой человек имеет к замку Черной Луны?

 

Другие люди могли бы подумать, что астролог не проиграет, даже если его противник был платинового уровня. Однако она была другой, она была осторожным человеком. Если бы противник был серебряным уровнем, она использовала бы силу золотого уровня. Если у ее противника есть люди золотого уровня, то ей нужен воин платинового уровня.

 

Короче говоря, она сделает шаг только в том случае, если будет абсолютно уверена в своей победе. Это был первый раз, когда она почувствовала неуверенность в своих шансах в рейде на замок Черной Луны.

 

Кроме того, непрерывный рев издалека немного раздражал ее.

 

Она отодвинула занавеску кареты, высунула голову и спросила:

 

-Где мы? 

 

Охранники снаружи тут же почтительно сказали:

 

- Президент Одри, мы недалеко от замка Черной Луны. Я даже стену вижу! Эта стена слишком величественна.

 

Охранник посмотрел вперед и воскликнул; его глаза были широко открыты.

 

- Почему вы так потрясены? Это всего лишь стена. 

 

Одри не выказала своего недовольства. Вместо этого она встала со своего места и сделала знак кучеру, чтобы он остановил экипаж, прежде чем она выйдет.

 

Она посмотрела вдаль; перед ней появилась длинная черная линия. Она не могла разглядеть границу с первого взгляда, и ее сердце дрогнуло.

 

Как президент Гильдии Магов, она знала больше, чем большинство людей. Несмотря на то, что она не могла видеть материал, используемый для строительства стены, он, казалось, был высокого качества. Сколько стоила такая длинная, качественная стена? Неужели это работа замка Черной Луны?

 

Как только она почувствовала себя немного удивленной, астролог заговорил с ней.

 

- Одри, нам нужно поторопиться. Я почувствовал ауру дракона.

 

Астролог стоял на вершине гиганта земной стихии, который был высотой в десятки метров. Он сидел, скрестив ноги, и, прищурившись, с серьезным выражением смотрел вдаль.

 

Дракон?

 

Одри тоже была ошеломлена.

 

Она знала, что только королевская семья и те, кого назначил король, могли иметь какие-либо контакты с драконом. В королевстве было меньше десяти драконов, и они находились под контролем королевской семьи; вот почему у них была сильная армия. Один человек мог победить тысячи солдат и лошадей.

 

Пограничный граф затаил злобу на короля, но отказался действовать—рыцари-Драконы были частью этой причины.

 

Они обнаружили ауру дракона на границе. Неужели пограничный граф тоже контролирует драконов?

 

Выражение лица Одри стало еще более обеспокоенным, когда она посмотрела вдаль.

 

В замке Черной Луны.

 

После того, как Золотая Вспышка развилась, он встал и взмахнул крыльями, прежде чем подняться в воздух. Огромное давление заставило камни на земле разлететься во все стороны.

 

Его массивное тело, длиной в десятки метров, было даже больше дома. Площадь, покрытая ее крыльями, могла бы покрыть все небо. Каждая чешуйка на ее теле была размером с кулак и располагалась в правильном порядке. Это заставляло людей чувствовать холод в их сердцах.

 

Золотая Вспышка подняла свою длинную шею, прежде чем взмыть в небо. Звук распространился по кругу, и появились чистые звуковые волны.

 

Это было довольно далеко от фермы. Группа рыцарей Черной Луны тренировалась на двухкрылых лиграх в поле перед замком.

 

- Все, поторопитесь! Скоро люди из Гильдии магов нападут на нас.

 

- Мы поставили в неловкое положение молодого мастера Уотсона, когда уничтожили бандитскую шайку. На этот раз мы должны наверстать упущенное.

 

Аллен читал всем лекции. Затем они услышали издалека рев дракона. Лигры под ними задрожали. Они поклонились и засвидетельствовали свое почтение в направлении фермы; им удалось сбросить Рыцарей Черной Луны одного за другим.

 

Рыцари Черной Луны упали на землю в плачевном состоянии. Они тоже потрясенно смотрели на ферму. Они вдруг почувствовали волну паники без всякой причины. Казалось, этот рев исходил от существа, на которое они даже не могли смотреть прямо. Их бросало в холодный пот, когда они представляли себе это существо.

 

- А что на этот раз сделал Молодой Господин?

 

Аллен повернул голову; он был скорее потрясен, чем испуган.

 

У молодого мистера Уотсона всегда были для них сюрпризы.

 

На ферме.

 

Когда Золотая Вспышка взревела, другой магический зверь тоже завершил свое слияние.

 

- "Поздравляю, мастер, с успешным слиянием магического зверя. Цыпленок Радужного Феникса золотого уровня был повышен до пикового гибридного феникса золотого уровня.]

 

Уотсон увидел, как Цыпленок Радужного Феникса показался после того, как свет рассеялся.

 

Это была большая, яркая птица длиной более десяти метров.

 

Каждое перо гигантской птицы было похоже на короткий меч. Он был острый и прямой, и на нем горело слабое пламя. Плотный, красочный туман поднялся вокруг него, когда пара огненно-красных глаз посмотрела вниз на мир. После Золотой вспышки Он издал крик, и из его горла вырвалось густое пламя. Он окрасил небо в красный цвет.

 

Фениксы также были древними божественными животными. Они были немного слабее драконов, но в некоторых аспектах были сильнее. Например, их жизненная сила—драконы обычно могли жить тысячи лет, что считалось большим сроком. Фениксы могли возродиться и никогда не умереть.

 

В этот момент император Клак успешно превратился из курицы в феникса. Хотя это был всего лишь гибрид феникса с нечистой кровью, они были двумя совершенно разными видами.

 

Уотсон подавил волнение в своем сердце, глядя на эволюционировавшего Императора Кудахтанья.

 

[ Гибрид Феникса]

 

[Способность: обладает силой магического зверя золотого уровня.]

 

[Магия Серебряного уровня: Огненный шторм, огненная стрела.]

 

[Магия Золотого уровня: Танец феникса.]

 

[Дополнительные эффекты: производство (производит 100 яиц Феникса каждый день. В первый раз, когда вы съедите его, вы получите 10 000 катти силы, 100 лет жизни, у вас будет след родословной Феникса), перерождение (когда вы получите смертельный урон, вы не умрете, а вместо этого превратитесь в яйцо. Когда вы поглотите достаточно энергии, вы сможете оживить себя), сопротивление магии огня, полет и трансформация.]

 

- Атрибуты императора Клака также очень роскошны. Жаль, что его производство сократилось.

 

Уотсон вздохнул. Он верил, что император Клак достигнет платинового уровня и станет настоящим Фениксом, если бы не отсутствие магических птиц.

 

Уотсон объединил всех боевых магических птиц с Императором Клаком, чтобы справиться с надвигающейся опасностью замка Черной Луны. В результате боевая мощь Императора Клака возросла, а его производственная способность соответственно снизилась.

 

Однако...

 

Даже если его производство сократилось в десять раз, он все равно был в сто раз дороже, чем раньше.

 

Раньше куриное яйцо Радужного Феникса могло дать человеку шанс пробудить родословную Феникса только после того, как он его съел. Уотсон съел по меньшей мере тысячу яиц, но не смог пробудить его после первого раза. Вероятность этого была слишком мала. Однако после слияния яйцо определенно будет иметь такой эффект.

 

Уотсон испытал это на себе, поэтому он понимал преимущества этой способности. Это могло позволить тем, кто не достиг серебряного уровня, отрастить крылья и научиться летать. Было много и других преимуществ. Тогда он пробудил крылья феникса; вот почему его считали человеком серебряного уровня, когда он разрушил поместье Майлза.

 

Сначала он все еще беспокоился о членах своей семьи, которые были недостаточно сильны. Однако у него больше не было этой проблемы. Если они смогут пробудить родословную Феникса, то смогут летать, если встретят сильного врага.

 

-После того, как император Клак отложит яйца, я немедленно скормлю их людям из моей семьи, которые находятся ниже серебряного уровня. Тогда я попрошу Рыцарей Черной Луны научить их летать. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы они научились летать до того, как прибудут люди из Гильдии Магов.

 

С этой мыслью Уотсон почувствовал гордость в своем сердце.

 

Выживание в этом мире часто сопровождалось опасностью, потому что там было слишком много сильных людей. Более того, не у каждого сильного человека были добрые намерения. Однако у него была система слияния; он был уверен, что сможет превзойти и сокрушить любого другого сильного человека.

 

 

 

 


http://tl.rulate.ru/book/57070/1577217



Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 132: Распространение яиц феникса 


 

- Это нормально, что мы так и останемся? Мы будем работать горничными в этом особняке, спросила Гнев своих спутниц, намочив тряпку водой и протирая огромное французское окно перед собой.

 

Она была в костюме горничной. Ее рукава были закатаны, а короткие волосы прилипли к лицу из-за пота. Ее густые брови были слегка приподняты.

 

Она была бывшим членом Бандитской банды Демонесс. В то время, хотя другие люди считали ее злым человеком, у нее все еще были сотни подчиненных. Что ж, все изменилось.

 

- А что еще мы можем сделать? Есть ли у нас выбор?

 

молодая девушка, Похоть, ответила ей.

 

С ними было несколько слуг, и двое из них помогли ей вымыть стекло. Один из них держал веер, чтобы она не замерзла, а другой чистил для нее свежие фрукты. После того, как Похоть открыла рот, служанка положила его ей в рот; она хотела доставить ей удовольствие.

 

- Не ленитесь. Наша сегодняшняя задача-вычистить все стекла во всех комнатах замка Черной Луны. Если вы не сможете сделать это до обеда, то все будете наказаны.

 

Пока она ела, Похоть сделала выговор немногочисленным людям вокруг нее.

 

- Не волнуйтесь, леди Похоть. Мы обещаем выполнить задание.

 

Эти несколько человек почтительно кивнули в знак согласия.

 

Похоть удовлетворенно кивнула. Она могла очаровать кого угодно, это была ее способность. Она могла заставить других влюбиться в нее и слушать ее. Эта способность была бесполезна против сильных и решительных людей, но она все еще могла очаровать нескольких обычных слуг.

 

Для Гнева это было совсем другое место; для нее это место мало чем отличалось от Банды Разбойников-Демониц.

 

Гнев бросила на нее недовольный взгляд.

 

 -Похоть, не забывай о нашей цели. Мы здесь служанки, чтобы хозяин замка Черной Луны знал, что мы полезны. Нам нужно повысить свой статус, чтобы выяснить, почему Уотсон мог слиться с Маской Великого Греха.

 

-Конечно, я не забыла.

 

Что ж, ей не хотелось расследовать слияние Уотсона с Маской Великого Греха. Ну и что с того, что она знала об этом? Она не могла вырвать маску обратно.

 

После того, как она пробыла в замке Черной Луны несколько дней, она почувствовала их силу еще больше. У них были не только десятки элит серебряного уровня, но и маги серебряного уровня. Каждый из них был даже оснащен полным оборудованием серебряного или даже золотого уровня. Они не использовали всю свою силу, когда напали на Банду Демонесс. Кроме того, они считали, что Уотсон-незаконнорожденный сын пограничного графа, поэтому ей не хотелось об этом думать.

 

Она выглядела еще более недовольной. Она уже собиралась сказать что-то еще, когда Лень которая молчала, подняла голову. Ее белоснежные ресницы слегка затрепетали, когда она удивленно посмотрела вдаль.

 

- Вы слышали этот странный звук?

 

- Какие звуки? Я ничего не слышала... -

 

растерянно ответили Похоть и Гнев.

 

Рев!

 

В этот момент издалека донесся шокирующий рев, от которого у них заболела барабанная перепонка. Стекло перед ними треснуло, и несколько слуг, последовавших за ними, зажали уши от боли, прежде чем рухнуть на землю.

 

Огромная тень поднялась со стороны фермы и закрыла небо. Он взлетел на вершину замка Черной Луны и завис там.

 

Они посмотрели вверх и поняли, что огромная фигура была гигантским драконом. Его ромбовидная чешуя была размером с кулак, в котором отражалось солнце, а огромные когти были больше дома. Каждый из его когтей был острым, как меч, а распахнутые крылья несли ураган, когда его золотые глаза смотрели вниз на землю. Их сердца подпрыгнули, когда они встретили взгляд гигантского зверя.

 

За платиновым драконом стоял Феникс поменьше. Его разноцветные перья отражали солнечный свет, и он оставлял в воздухе радугу. Все его тело горело пылающим пламенем. Даже с расстояния в несколько сотен метров они все еще чувствовали жар.

 

- Что это?

 

Похоть тупо уставилась в небо и что-то пробормотала.

 

С ее опытом ей было нетрудно распознать то, что парило над ее головой. Однако она не осмелилась поверить собственному ответу.

 

- Это дракон и Феникс? Этого не может быть. Один похож на настоящего дракона, а другой-на гибрида Феникса. Один-магический зверь золотого уровня, а другой-платинового. Когда на границе появились такие могущественные магические звери? Граф границы здесь?

 

Лицо Гнева было бледным, когда она посмотрела на небо.

 

Она знала, что только пограничный граф обладает такой мощной силой.

 

Лень тоже смотрела в небо, но у нее не было слов.

 

Шуа!

 

Как раз когда они были в оцепенении, рыцари Черной Луны собрались перед замком. Они опустились на одно колено, почтительно глядя в небо, чтобы поприветствовать этих двух царственных магических зверей.

 

Вскоре два магических зверя приземлились на землю. Они убрали свои огромные крылья, но все равно занимали площадь в десятки метров. С платинового дракона слетела человеческая фигура и приземлилась на землю. Это был не кто иной, как Уотсон.

 

- Уотсон, почему здесь так шумно? 

Что ты сделал? Ты слил этих двух волшебных зверей?

 

Эдвард и Кэтрин вывели из поместья несколько человек, за ними последовали братья и сестры Уотсона. Они почесали уши и горько улыбнулись Уотсону.

 

Они знали, что Уотсон овладел таинственной магией слияния, поэтому их больше не шокировали странные вещи, которые он будет сплавлять. Однако они снова были потрясены.

 

- Отец, пожалуйста, сообщи всем в особняке, включая горничных. Я хочу дать каждому из вас что-то хорошее.

 

На лице Уотсона была милая улыбка, когда он говорил спокойным тоном.

Через десять минут у ворот собралось более ста человек.

 

Среди этих людей были рыцари Черной Луны, хозяева замка и служанки.

 

Среди них были Венди и Капелла. Капелла выглядела почтительно, в то время как Венди была полна любопытства. Она не знала, что даст им Уотсон.

 

- Интересно, зачем нас вызвал молодой мистер Уотсон? Я с нетерпением жду этого. - одна из служанок с любопытством посмотрела на Уотсона и взволнованно заговорила об этом.

 

Сначала она была горничной из другого поместья. Она была в замке Черной Луны, потому что союзные силы владельцев поместья потерпели неудачу. Тем не менее, она думала, что ее жизнь была потрясающей после того, как она прожила там некоторое время.

 

Комната и еда в замке Черной Луны были лучше. Она чувствовала, что они не уступают другим владельцам поместья, и с нетерпением ждала награды Уотсона.

 

Молодой мастер Уотсон редко собирал всех так торжественно, а это означало, что у него важное объявление.

 

- Возможно, это как-то связано с двумя волшебными зверями, которых привел сюда Молодой Господин. Посмотри, какие они сильные! От одного взгляда на меня у меня слабеют ноги.

 

Пока все обсуждали это, Уотсон обошел вокруг и понял, что все в особняке уже были там. Он немедленно прочистил горло, прежде чем сказал: 

 

-Я думаю, что все вы тоже видели это. Я использовал магию слияния, чтобы обновить Золотую Вспышку до дракона платинового уровня, и Курица Радужного Феникса также стала гибридным Фениксом! Я обещал что пока вы усердно работаете в замке Черной Луны, я никогда не буду плохо с вами обращаться. Теперь, когда мы вступили в новую эру, пришло время отплатить вам.

 

Дракон и Феникс?

 

Молодой мастер Уотсон действительно был слишком силен. Пока все думали об этом, они увидели, как Уотсон идет к гибридному Феникс

 

Гибридный Феникс немедленно издал громкий крик. Когда он взмахнул крыльями, из-за его огненно-красного хвоста хлынули кристально чистые яйца. Яичная скорлупа горела иллюзорным пламенем, и можно было ясно видеть иллюзорное изображение феникса внутри яйца. Число было ни слишком большим, ни слишком маленьким—ровно 100.

 

[Золотые гибридные яйца Феникса.]

 

[Эффект: увеличивает силу на 10 000 катти в первый раз, когда вы едите его, и это дает 100 лет жизни. Вы определенно пробудите след родословной Феникса, и это может исцелить все ваши раны.]

 

Уотсон взглянул на атрибуты яиц Феникса. 

 

- Это яйца, отложенные гибридным Фениксом. После их употребления вы пробудите след родословной Феникса. А теперь я подарю вам эти яйца Феникса
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- Начнем с рыцарей Черной Луны. Лукас и те, кто только что присоединился, пожалуйста, сделайте шаг вперед.

 

Уотсон перевел взгляд на людей, стоявших позади Рыцарей Черной Луны; их было около десяти.

 

Лукас и остальные были охранниками, которых Зик и Зеноа привезли с собой из Монте-Тауна. Лукас был на пике бронзового уровня, в то время как остальные были только бронзовым и железными уровнями. Поэтому им обычно требовалось еще несколько месяцев, прежде чем они перейдут на серебряный уровень.

 

Однако Уотсон не мог ждать так долго.

 

-Да, молодой мастер Уотсон.

 

 Более десяти охранников почтительно кивнули в ответ. Затем они подошли к нему, опустились на одно колено и наблюдали, как Уотсон раздает им гибридные яйца Феникса.

 

Лукас держал яйцо в руке и чувствовал тепло, исходящее от пламени, обволакивающего его. Уголки его рта дрогнули от возбуждения. Он держал яйцо; он чувствовал, как огромное количество жизненной силы хлынуло в его тело. Это заставило его почувствовать, что он был на грани прорыва к серебряному ярусу.

 

- Молодой мастер Уотсон, этот подарок слишком драгоценен. К сожалению, я не сделал никакого вклада в замок Черной Луны, поэтому не могу принять его.

 

После секундного колебания Лукас проговорил, стиснув зубы:

 

Если бы Уотсон дал ему Куриное яйцо Радужного Феникса, он принял бы его без колебаний и возрадовался бы в душе. Однако гибридное яйцо Феникса было слишком драгоценным.

 

Феникс был легендарным мифическим зверем. Его гордость была не меньше гигантского дракона. Ни один дворянин во всем королевстве не имел возможности вырастить его, хотя у Уотсона был только гибрид Феникса.

 

Это было также абсолютное сокровище. Он знал, что яйцо Феникса позволяет людям пробудить родословную Феникса, а также может оживить мертвых. Маленькое яйцо стоило не меньше тысячи золотых монет.

 

Когда кто-нибудь видел сокровища, он впадал в жадность. Если бы они увидели бесконечную гору золота, они бы испугались. Лукас был в таком состоянии.

 

- Лукас, просто возьми. Я плачу вам вперед за ваше будущее жалованье! Прямо сейчас ты всего лишь воин бронзового уровня ; ты не можешь мне сильно помочь. Так что ешь это яйцо Феникса и стремись к более высокой вершине. Хорошо охраняй замок Черной Луны. Я верю, что ты сможешь это сделать.

 

Уотсон подошел к Лукасу и похлопал его по плечу.

 

Услышав это, Лукас замолчал. Через некоторое время он сунул яйцо Феникса в рот, прижался головой к земле и трижды поклонился Уотсону. 

 

- Благодарю вас за великодушие, молодой мастер Уотсон. Я не колеблясь пролью за тебя свою кровь.

 

Эти слова были громкими и ясными, это был его голос. Ему повезло, что он встретил такого щедрого хозяина, и он не пожалеет сил, чтобы отплатить ему.

 

Базз!

 

После того, как он съел яйцо Феникса, его полукровка, похожий на зверя, стал намного мягче. У него были очертания человека. В то же время, большая часть его волос также упала. Пара огненно-красных крыльев выросла из его спины и сильно горела; он мягко взмахнул ими, и раздался треск, как будто они текли.

 

- У меня выросли крылья. Теперь я могу летать?

 

Он мягко взмахнул крыльями и взлетел в воздух; вид у него был приятно удивленный.

 

Несмотря на то, что он не достиг серебряного уровня, он был всего в одном шаге. Ему понадобилось бы несколько месяцев, чтобы добраться до серебряного уровня, но сейчас это заняло бы всего несколько дней.

 

- Он помахал кулаком в воздухе. Кулак Лукаса был тяжелым, и он заставил воздух опуститься, издав приглушенный звук бац-бац. Он чувствовал себя так, словно набрал из воздуха прилив божественной силы. Воин бронзового уровня имел бы силу только в 2000 катти; однако его сила превысила 10 000 катти, что было в пять - шесть раз больше.

 

Кроме того, он чувствовал себя комфортно. Он получил много ранений на своем теле из-за своей профессии наемника. Однако все эти раны уже зажили, так что он чувствовал себя очень комфортно.

 

Вернувшись на землю, он еще раз поблагодарил Уотсона. Его глаза казались влажными. В чем разница между воином бронзового и серебряного уровней? Был ли это тот факт, что он мог превратить свою боевую ауру в крылья? Ну, у него были крылья, и он был в несколько раз сильнее обычного война серебряного яруса. Недостаток боевой ауры можно восполнить силой, а недостаток боевой мощи-опытом.

 

Он был уверен в себе, чтобы сражаться против война серебряного уровня.

 

- Остальные тоже ешьте яйца Феникса.

 

 Уотсон раздал яйца Феникса другим Рыцарям Черной Луны, стоявшим позади Лукаса; их было пятнадцать.

 

Рыцари Черной Луны, съевшие яйца, последовали их примеру; они поклонились Уотсону, чтобы выразить свою благодарность. После того, как они съели яйца Феникса, из их спин выросли огненно-красные крылья, когда они парили в воздухе; они не могли сдержать своей радости.

 

Когда другие люди увидели эту группу охранников, они не могли скрыть зависти на своих лицах, даже Аллен и другие не были исключением.

 

Как ветераны-рыцари Черной Луны, они обладали силой серебряного уровня и могли трансформировать свою боевую ауру в крылья. Впрочем, кто бы стал жаловаться на то, что у него больше крыльев? Четыре крыла всегда быстрее двух.

 

К сожалению, там было только 100 яиц Феникса, и молодой мастер Уотсон хотел увеличить силу тех, кого не хватало. Они боялись, что ничего не получат.

 

-Лукас

 

 сказал Уотсон после того, как все 15 охранников съели яйца Феникса.

 

-Я здесь, молодой мастер.

 

Лукас сделал шаг вперед.

 

- Вы, должно быть, слышали, что армия Гильдии магов скоро прибудет. Причина в том, что я убил около десяти владельцев поместья и старейшину из Гильдии магов. Я не жалею о своем решении, потому что они грабители! Так устроен мир. Если вы не будете грабить, вас ограбят. Теперь, когда ты обрел силу, скажи мне, что самое важное для война?

 

- Это Страж, молодой мастер Уотсон! Мы - меч Мастера-Хранителя. Для нас большая честь защитить тебя, - крикнул Лукас.

 

Уотсон удовлетворенно кивнул.

 

 - Лукас, помни, что ты сказал! Поскольку ты считаешь защиту других честью, не выставляй ее напоказ.

 

Сила нужна для славы, а не для хвастовства.

 

Это было предупреждение Уотсона; он не хотел, чтобы они чувствовали себя самодовольными из-за внезапного улучшения их силы.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

Лукас и все остальные стражники ответили в унисон, их голоса едва не сотрясали небо.

 

- Затем служанки.

 

Уотсон обернулся и посмотрел на горничных, которых вели Венди и Капелла. 

 

- А ты знаешь, что самое главное в служанке?"

 

- Это верность и уважение, молодой господин.

 

Первым заговорил Капелла. Она внимательно посмотрела на Уотсона. 

 

Уотсон покачал головой.

 

 - Вы служанки замка Черной Луны, вы мне не нужны в бою. Поэтому мне нужно, чтобы ты оставался в безопасности. Вы-причина, по которой солдаты могут наесться досыта и иметь силы сражаться! Помните, что бы ни случилось, ваше выживание-это самое важное. Запомни это, и ты сможешь съесть яйцо Феникса.

 

- Мы понимаем, молодой мастер Уотсон.

 

Горничные дружно согласились, и в их глазах заблестели слезы, слова Уотсона заставили их сердца сжаться.

 

Для солдат было честью защищать других, и они были теми, кто был защищен. Поэтому они должны были выжить; это был их долг, и это было также лучшей наградой для солдат.

 

Обычные аристократы считали этих служанок орудиями, от которых можно в любой момент отказаться. Только Уотсон относился к ним как к людям.

 

Этого уважения было достаточно, чтобы заставить их умереть за него.
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- Слова Уотсона взволновали меня. Он действительно прирожденный лидер.

 

Зик посмотрел на Уотсона, который раздавал яйца Феникса, и на группу людей, которые были в восторге и тронуты. Он не мог не вздохнуть.

 

Уотсон рассказал стражникам, что значит для них слава. Что же касается служанок, то Уотсон дал им понять, что значит выжить. Для этих двух групп людей все было по-другому. Трудно было представить, что десятилетний ребенок может обладать такими знаниями.

 

Как бизнесмен, Зик будет вознаграждать и мобилизовывать своих подчиненных всякий раз, когда ему нужно будет улучшить их лояльность и моральный дух. Однако он не думал, что сможет сделать это в такой степени.

 

- Это слава, а не хвастовство.

 

Зик принял слова Уотсона близко к сердцу; он скажет то же самое своим подчиненным в следующий раз, когда ему понадобится прочитать им лекцию.

 

- Этот молодой человек, конечно, умеет говорить. Интересно, кто его этому научил?

 

Эдвард одобрительно посмотрел на Уотсона и кивнул. 

 

- Он говорит, как я в молодости.

 

Кэтрин, прислонившаяся к нему, закатила глаза и ущипнула его за талию. 

 

- Как бесстыдно! Уотсон гораздо более выдающийся, чем ты! На мой взгляд, нынешние достижения Уотсона должны иметь какое-то отношение к его таинственному учителю, который, должно быть, научил его этим словам.

 

В первый раз, когда Уотсон продемонстрировал магию слияния перед своей семьей, он сказал, что у него есть таинственный учитель.

 

- Кэтрин, ты действительно думаешь, что у Уотсона есть учитель?

 

Выражение лица Эдварда внезапно стало серьезным.

 

Во время развития замка Черной Луны он столкнулся с несколькими серьезными кризисами, включая союзные силы поместья и уничтожение бандитских банд несколько дней назад. Однако они никогда не видели учителя Уотсона, который даже не появился, когда замок Черной Луны был на грани разрушения.

 

Был ли на свете учитель, который не заботился бы о своих учениках?

 

Уотсон был редким гением; если бы он умер, разве его учитель не опечалился бы?

 

- Эдвард, что ты имеешь в виду?

 

 Выражение лица Кэтрин изменилось, когда она о чем-то подумала. 

 

- Ты думаешь, что Уотсон солгал нам? Думаешь что у него нет учителя?

 

- Это всего лишь предположение. Если это так, то мой сын довольно интересный.

 

Уотсон родился с мощной энергией и необычайным интеллектом; в голове Эдварда было только одно объяснение, и это была реинкарнация.

 

Ходили слухи, что когда некоторые сильные культиваторы достигали конца своей жизни или были серьезно ранены и находились на грани смерти, они пытались использовать магию, чтобы очистить свои души и перевоплотиться в другого человека. Церковь Демонесс всегда хотела воскресить Изначальную Демонессу, и они выбрали бы носителя для ее спуска, это был хороший пример.

 

Хотя он всегда говорил, что Уотсон похож на него, это была всего лишь шутка. Эдвард знал, что его гены не способствуют развитию талантов Уотсона.

 

За последние два дня Уотсон вышел за рамки совершенства в своих достижениях. У Эдварда возникли подозрения, когда Уотсон слил магического зверя платинового уровня.

 

Пока Эдвард был погружен в свои мысли, Уотсон уже раздал служанкам яйца Феникса. Наконец он понял, что человек перед ним-знакомый, и остановился как вкопанный.

 

-Мисс Моника.

 

Человек перед ним был Моникой. Она уставилась на него с противоречивым выражением. Она не протянула ему руку и не повернулась, чтобы уйти; вместо этого она насмешливо спросила: 

 

-Ты не хочешь отдать мне яйцо Феникса? Неужели вы думаете, что я здесь даже не служанка?

 

Моника знала, что Уотсон-лицемер. Он попросил служанок обеспечить их безопасность, но, похоже, ему нужны были только близкие люди, чтобы пережить нападение. У него был зуб на нее, так почему же он отдал ему яйцо Феникса?

 

Моника никогда не забывала ненависть отца. После того, как Уотсон разгромил поместье Уилбера Листа, гвардия восстала против нее. Она их ненавидела.

 

Они пойдут за любым, кто даст им преимущества. Это были не люди, а собаки!

 

Будучи служанкой в замке Черной Луны, она пыталась отравить еду. К несчастью, старшая горничная Капелла проверяла еду, когда доставляла ее Уотсону и остальным. Так что у нее не было никакой возможности сделать это.

 

Моника разозлилась еще больше, когда подумала о Капелле. Эта женщина была её личной горничной и выполняла ее приказы. Тогда она только выполняла приказы Уотсона и даже не смотрела на нее. Высокомерное и властное отношение Капеллы ранило ее самолюбие.

 

Старые и новые обиды накапливались, и ей было трудно сохранять хорошее отношение.

 

- Мисс Моника, разве вы не счастливы в замке Черной Луны?

 

- Да, я несчастна.

 

Поскольку она уже высмеяла Уотсона, Моника просто выложила свои карты на стол. Возможно, Уотсон убьет ее; она все равно не хотела жить такой унизительной жизнью. Несмотря на то, что она хорошо ела и спала каждый день, и у нее не было много работы, она знала, что будет горничной до конца своей жизни.

 

Она была юной леди из благородной семьи и не знала, что была настолько некомпетентна. Она даже не могла сравниться с обычной горничной, когда дело касалось уборки комнаты. После того, как она потеряла свой титул, она стала хуже обычного человека. Она чувствовала себя беспомощной и винила во всем Уотсона.

 

- Как ты смеешь? Как вы можете быть так непочтительны к молодому мастеру Уотсону?

 

Отозвался голос Капеллы. Она быстро шагнула вперед и впилась взглядом в Монику. Огненно - красные крылья на ее спине мягко трепетали.

 

Моника не обратила внимания на Капеллу; она слегка поджала губы.

 

После того как Уотсон раздала яйца Феникса служанкам и дал скромным слугам возможность защитить себя, она поняла, что никогда не сможет отомстить. Она знала, что быстрое развитие замка Черной Луны-это не то, что кто-то может сделать, даже если он упорно трудится всю свою жизнь. Однако Уотсону удалось сделать это всего за несколько месяцев. Она не была достаточно квалифицирована, чтобы сражаться с таким гением.

 

Она не хотела страдать; она предпочитала быструю смерть.

 

Этот спор привлек внимание многих. Все повернулись к Уотсону; они хотели посмотреть, что он выберет, особенно Винсент, чьи глаза блеснули со вздохом.

 

- Мисс Моника, я понимаю вашу ненависть ко мне. В конце концов, я убил вашего отца, но, боюсь, должен с этим не согласиться,

 

сказал Уотсон, поднимая правую руку.

 

Все думали, что Уотсон убьет Монику, поэтому сдержанно вздохнули. Они чувствовали, что это было правильное решение; они знали, что Уотсон был слишком милосерден, когда оставил ее в живых. Как он мог оставить в живых ребенка своего врага? Хотел ли он искать неприятностей?

 

Моника подумала то же самое. Она закрыла глаза и потянулась в сторону.

 

Однако...

 

Она только почувствовала, как ей на ладонь положили теплый круглый предмет.

 

Моника открыла глаза и с удивлением увидела в своей руке яйцо Феникса. Она потеряла дар речи. 

 

- Вот это..

 

- Моника, это награда за твою тяжелую работу в замке Черной Луны последние несколько месяцев! Я сделал тебя служанкой после того, как твой отец напал на замок Черной Луны; это было твое наказание. Однако я видел твои успехи после того, как ты стала служанкой, так что это твоя награда. Теперь мы ничего друг другу не должны. Ты можешь уйти в любое время, когда захочешь.(п.п.Гг долб*еб

 

Уотсон ясно представлял себе награды и наказания. Он знал, что Моника затаила на него злобу, но она сделала то, что он хотел, и не причинила ему никаких неприятностей. Поэтому он решил отпустить ее.

 

Моника схватила Яйцо Феникса и ошеломленно уставилась на Уотсона. Через некоторое время она наконец отреагировала и сказала: 

 

-Ты думаешь, что сможешь подкупить меня этим, чтобы я передумала? Моя ненависть к тебе подобна бесконечной реке Королевства Святого Дракона. Ты пожалеешь, если не убьешь меня. В конце концов, я преподам тебе урок.

 

Запихнув яйцо Феникса в рот, Моника развернулась и ушла.

 

Уотсон смотрел ей в спину, и на его лице появилось странное выражение. Затем он пожал плечами. 

 

- Мисс Моника, ты хочешь сказать, что не собираешься уезжать? Ты мне угрожаешь?
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После того как он раздал яйца Феникса служанкам, у Уотсона осталась половина от первоначальной суммы.

 

Он решил оставить себе 30 яиц на всякий случай. Он взял десять яиц Феникса и подошел к Эдварду и его семье у входа в замок.

 

- Отец, эти десять яиц Феникса предназначены для вас. После того как вы съедите их, вы сможете защитить себя, если вам будет угрожать опасность.

 

- Ты очень предусмотрителен, Уотсон.

 

Эдвард кивнул. Он не взял яйца Феникса. Вместо этого его глаза вспыхнули.

 

 - Ну, я не хочу есть сырую пищу, даже если это яйца Феникса. Твоя мать приготовит их для меня, прежде чем я их съем. Ах да! Не забудь послать немного Пятому Брату и Шестой Сестре после того, как они приготовятся. Твой пятый брат, Питер, всегда был слаб здоровьем. Я верю, что он поправится после того, как съест это яйцо.

 

- Кроме того, когда ты отнесешь его своей шестой сестре, ты должен войти в ее комнату и вложить Яйцо Феникса ей в руки. Это очень важно.

 

В семье Уотсона было еще семь братьев и сестер. Он был самым младшим. Когда его старший брат, Винсент, и вторая сестра, Нинди, были в отъезде, его третий брат, четвертый брат и седьмая сестра часто гуляли по дому.

 

Его пятый брат, Питер, с юных лет страдал слабым здоровьем. Он всегда был прикован к постели. Раньше их семья была бедной, и Питер жил в крытом соломой коттедже. Кэтрин всегда присылала ему ужин после того, как готовила.

 

Что же касается его шестой сестры Маргарет, то она круглый год не выходила из своей комнаты. Можно было бы назвать это сидением на корточках дома. Они сказали, что она страдает от социальной тревоги и не хочет никого видеть. Каждый раз, когда Кэтрин посылала еду в свою комнату, она оставляла ее у двери и ждала, когда Маргарет сама принесет ее. Уотсон почти ничего не помнил об этой сестре.

 

- Если ты так говоришь, отец, хорошо.

 

Уотсон почувствовал, что слова Эдварда имеют другой смысл. Он не знал причины, но все же подсознательно кивнул.

 

Ему также было очень любопытно узнать о других своих брате и сестре, которых он никогда не встречал, поэтому он воспользовался этой возможностью, чтобы пообщаться с ними.

 

Приняв решение, он обернулся и посмотрел на Аллена, который стоял в стороне с почтительным выражением лица.

 

 - Аллен, Император Клак эволюционировал до гибридного Феникса, так что он мог откладывать только ограниченное количество яиц. Это означает, что в данный момент я не могу раздавать их вам. В качестве компенсации ты можешь принести мне все Куриные яйца Радужного Феникса, которые у нас есть на ферме, и я солью их и раздам тебе и другим рыцарям."

 

Император Клак откладывал по тысяче яиц в день, прежде чем превратился в гибрида Феникса, так что у них было яиц на несколько месяцев. Даже если бы ему пришлось их съесть, он все равно накопил бы десятки тысяч яиц.

 

Эти яйца стоили бы сотни тысяч золотых монет, но он нуждался в них, чтобы увеличить силу жителей Замка Черной Луны. Он не хотел, чтобы рядом с ним кто-нибудь умер.

 

-Молодой мастер Уотсон, вы серьезно?

 

Аллен был немного скептичен. Он знал цену этим куриным яйцам Радужного Феникса. Сотни тысяч золотых монет были общим достоянием некоторых знатных людей, и Уотсон отдал бы их за рыцарей.

 

Кто еще в мире сделал бы это для своих подчиненных?

 

-Да, я серьезно. Почему ты все еще здесь? Если вы опоздаете, то не получите долю, 

 

 сказал Уотсон, притворяясь серьезным.

 

Тело Аллена задрожало, и он быстро согласился.

 

 - Да, юный мастер Уотсон, я пойду!

 

 Потом он повернулся и убежал.

 

Это был праздничный день в замке Черной Луны. Уотсон объединил двух могущественных магических зверей, а также раздал все куриные яйца Радужного Феникса, которые хранились на ферме. У каждого в замке Черной Луны, от стражников до служанок и обычных гражданских, было по несколько.

 

Все хвалили великодушие Уотсона. Никого даже не волновало, что Гильдия Магов собирается напасть на замок Черной Луны.

 

Если им придется сражаться с ними, пусть будет так. Даже если они умрут там, никто из них не покинет замок.

 

- Прежде чем сюда прибудет Гильдия Магов, я уже сделал все необходимые приготовления. Ошибок быть не должно.

 

Десять минут спустя Уотсон появился перед комнатой своей шестой сестры Маргарет. Он глубоко задумался.

 

Замок Черной Луны был совсем не таким, каким был в прошлом. Тогда у них было всего несколько десятков человек; если они не могли победить своего врага, они могли просто бросить все и бежать в другое место. Тем не менее, сейчасу них было более десяти поместий различных размеров после их прогрессии, и у них были тысячи людей, которые жили там. Это было бы слишком медленно, чтобы переместить всех.

 

Это было недостатком большой группы.

 

Отогнав эти мысли, Уотсон посмотрел на корзину в правой руке, два яйца Феникса горели слабым пламенем. У них был сильный аромат, их готовила его мать, Кэтрин. Он должен был отдать их своему пятому брату и шестой сестре соответственно.

 

Кэтрин приготовила более десяти яиц Феникса. Кроме того, что она готовила их для своей семьи, остальное было отдано магам в поместье. Осталось всего двадцать пять яиц феникса, и Уотсон бережно хранил их.

 

Бах!

 

Бах!

 

Он постучал в роскошную дверь перед собой и спросил: 

 

-Сестра Маргарет, я принес вам поесть. Ты там?

 

Ответа долго не было. Уотсон был немного озадачен; он подумал, что его сестра действительно странная.

 

Он несколько раз ремонтировал замок Черной Луны. Тем не менее, во время процесса Маргарет, казалось, не чувствовала никаких изменений в комнате, и она не проявляла никакой инициативы, чтобы исследовать ее. Если бы обычный человек знал о каких-либо изменениях, которые произошли снаружи, он, вероятно, посмотрел бы. Уотсон подумал, выйдет ли его сестра из комнаты, если произойдет землетрясение.

 

Размышляя над инструкциями Эдварда, Уотсон снова постучал в дверь. 

 

- Сестра Маргарет, я войду, если вы ничего не скажете.

 

Треск!

 

Дверь открылась с тихим звуком, но это была всего лишь крошечная щель. Из щели высунулся пухлый палец и указал за дверь. Приятным голосом человек сказал: 

 

-Просто оставьте вещи у двери. Тебе не обязательно приходить сюда.

 

- Сестра Маргарет, отец велел мне отдать тебе Яйцо Феникса, когда я буду в комнате.

 

- Мне все равно, что сказал отец. Тебе сюда нельзя.

 

- Но

 

- Никаких "но". Ты даёшь или нет? Если нет, то я закрою дверь.

 

Уотсон уставился на щель в двери. В комнате стояла кромешная тьма, и он ничего не мог разглядеть. Как будто шторы были задернуты. Он не знал, проснулась ли Маргарет или уже привыкла к темноте. Он мог телепортироваться в комнату или потянуть дверь, чтобы открыть ее.

 

Поразмыслив немного, он решил не делать этого. В конце концов, человек перед ним был его сестрой. Он должен уважать ее.

 

- Я не выполнил поручения, которое дал мне Отец. Я пойду и извинюсь перед ним позже.

 

Уотсон вздохнул, прежде чем взять яйцо Феникса из корзины. Затем он повернулся и направился в комнату пятого брата.

 

Вскоре после того, как он ушел, щель между дверью Маргарет внезапно расширилась. Пухлая маленькая рука протянулась из щели и вытащила корзину, в которой было только одно яйцо Феникса, в комнату. Затем дверь с тихим стуком закрылась.

 

В комнате.

 

Маргарет поставила корзинку на стол у кровати и посмотрела на Яйцо Феникса, которое слабо поблескивало. Огненно-красный свет осветил ее щеки и заставил их потемнеть.

 

- Неужели наша семья так разбогатела в последнее время, что может позволить себе яйца Феникса? 

 

 удивленно пробормотала Маргарет.

 

Она подошла к окну и слегка приоткрыла занавеску, чтобы в комнату проник луч света. Он освещал груду рукописей на земле, похожую на небольшую гору. На них было нацарапано много слов, но они были разбросаны по всему полу.

 

Свет также осветил лицо Маргарет. Это было милое личико с маленьким детским жирком. Ее каштановые вьющиеся волосы и голубые глаза были очень похожи на глаза Уотсона. Поскольку она не была подвержена солнечному свету круглый год, ее кожа была почти прозрачной.

 

- Похоже, в последнее время в доме многое изменилось. Не только еда стала лучше, но и дом кажется больше. Я часто слышу людей и магических зверей снаружи. От этого шума у меня слабеют нервы! Особенно в то утро, когда я услышал рев дракона. Было ли это мое воображение?
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Маргарет смотрела в окно, а ее мысли лихорадочно метались.

 

Она была третьим ребенком в семье, на год младше Скарлет. Она любила читать с детства.

 

Она прочла большую часть книг, которые были у них в семье, и благодаря своей привычке была умной девочкой. К сожалению, у нее не было никакого таланта к самосовершенствованию.

 

Отсутствие таланта культивации жизнь рабства в том мире. Однако ее это не волновало.

 

Она считала, что ценность человека заключается не в его силе или физическом удовольствии, а в удовлетворении его духа. Тело было лишь оболочкой, а душа - личностью. Поэтому она пряталась в своей комнате под предлогом социального страха; она проводила время за написанием рукописей, создавая свою собственную историю.

 

У нее не было никаких психических заболеваний.

 

Она просто немного разочаровалась в этом мире. Она жаждала обрести свободу от своего воображения. Она мечтала стать писательницей-бестселлером и показывать свои идеи людям, которые с ней соглашались.

 

- Ну, сегодняшнее творение еще не закончено.

 

Маргарет снова задернула шторы.

 

Она написала простую историю, героиня по имени Маргарет была захвачена драконом и в конце концов спасена принцем из могущественного королевства; они жили долго и счастливо.

 

Она была вдохновением для главного героя. Она писала о том, как дракон захватил принцессу несколько месяцев назад, но с тех пор не было никакого прогресса. Она никогда не видела настоящих драконов, только слышала о них в сказках. Итак, ее не удовлетворил образ злого дракона, который она вызвала в своем сознании.

 

-Должна ли я ослабить свои сомнения по этому поводу? В любом случае, мои будущие читатели, вероятно, тоже не будут знать, как выглядит настоящий дракон.

 

Только в королевской семье Королевства Святого Дракона был настоящий дракон. Другая бедная дворянская семья никогда в жизни не увидит настоящего дракона.

 

С этой мыслью Маргарет откинулась на спинку кровати, взяла со стола перо, обмакнула его в чернила и собралась писать на рукописи. Внезапно она остановилась. Она почувствовала теплый поток воздуха, который собрался за ее спиной. Казалось, что-то вот-вот вырвется из ее тела.

 

Базз!

 

За ее спиной появилась пара огненно-красных крыльев. Они горели пламенем, мягко хлопая крыльями; это заставляло температуру в комнате подниматься.

 

Эта перемена ее не удивила. Она училась целый год, поэтому знала, что Уотсон принес ей яйцо Феникса, и знала, как оно действует.

 

Еда, которую ей присылали в те дни родственники, тоже имела какое-то магическое действие. Она пряталась в комнате круглый год, поэтому ее тело было слабее, чем у обычного человека. Тем не менее, она набрала вес с питанием от этой пищи, и в сочетании с Яйцом Феникса Маргарет чувствовала, что ее сила увеличилась.

 

- Ну, я думаю, что по силе я сравнима с войнами бронзового уровня. Конечно, мне не хватает боевого опыта.

 

Маргарет высказала эту гипотезу со спокойным выражением лица. Она уже давно решила, что ее не будут волновать никакие изменения в ее физическом теле.

 

Какая разница, сильная она или слабая? Это не принесет ей счастья.

 

Она принадлежала этой маленькой комнате, и никто не мог заставить ее покинуть ее. Она была убеждена в этом маленьком факте.

 

Рев!

 

В этот момент она услышала оглушительный рев. Это было так ясно, что казалось, будто рухнула гора. Взрывной звук сильно потряс окно, и он также отозвался в ее душе.

 

Он звучал точно так же, как рев дракона, который она слышала утром.

 

Она бросилась к окну и раздвинула занавески. Затем она впервые высунула голову наружу и увидела дракона.

 

 Дракон поднял свою длинную шею и посмотрел на небо вдалеке. Его тело было высотой в десятки метров; оно выглядело как небольшая гора. Он поднялся из окна прямо перед ней, и его распростертые крылья оставили тень на ее лице. Его золотые глаза были полны холода, а два длинных изогнутых драконьих рога отражали холодный свет под солнечным светом.

 

Рукопись и перо в ее руке упали на землю. Маргарет было все равно, она была слишком ошеломлена, чтобы что-то предпринять.

 

Неужели это и есть тот самый дракон, которого она так жаждала увидеть?

 

Оно было таким благородным, таинственным и могущественным.

 

Десятки рыцарей в серебряных доспехах и длинных плащах стояли под драконом; они нервно смотрели на него и кричали. Маргарет плохо их слышала, ей казалось, что она попала в сказку.

 

- Значит, рев дракона, который я слышала тем утром, был настоящим. Дома есть дракон?

 

Маргарет забыла, что поклялась никогда не выходить из своей комнаты; она бросилась туда, чтобы посмотреть.

 

Уотсон подошел к комнате своего пятого брата Питера и постучал в дверь.

 

- Пятый Брат, я принес тебе поесть.

 

Ответа в комнате не последовало, но Уотсону было все равно. Он знал, что его брат определенно находится в комнате. Ведь его брат все время болел и никуда не мог пойти. Он решил использовать телепортацию, чтобы войти в комнату напрямую.

 

Вжик!

 

Уотсон вошел в комнату с тихим звуком.

 

Комната была безупречно чистой и опрятной, все было белым. Среди белоснежного пространства на кровати лежал молодой человек с короткими зелеными волосами и янтарными глазами, чем-то похожий на него. Он смотрел на развевающиеся на ветру занавески, и выражение его лица было несколько рассеянным.

 

Молодому человеку было около 14 лет, он был худым и слабым. Щеки у него были впалые, а на запястьях и икрах почти не было жира.

 

Словно почувствовав, что кто-то вошел в комнату, молодой человек повернул голову и дважды кашлянул. 

 

- Ты Уотсон?

 

Молодой человек улыбнулся, узнав своего посетителя.

 

 - Я помню, как обнимал тебя, когда был моложе. Я не могу поверить, что ты так вырос всего за несколько лет, что я тебя не видел. Время действительно летит! Ты сегодня принесешь мне поесть? Мне очень жаль тебя беспокоить. Только что я не слышал, как хлопнула дверь. Как ты сюда попал?

 

- Голос Питера был немного тихим, он казался смущенным.

 

- Я телепортировался, вот так. 

 

Уотсон сделал шаг вперед и мгновенно исчез с того места, где был; затем он появился перед Питером и взял его за руку.

 

Несмотря на то, что Уотсон впервые увидел перед собой молодого человека, он испытывал необъяснимое чувство близости к нему, это был его биологический брат.

 

Телепортация?

 

Зрачки Питера сузились. Через мгновение он пришел в себя и улыбнулся. Он выглядел удивленным и облегченным. 

 

-Мама часто говорила о тренировках, поэтому я знаю, что телепортация-это символ золотого уровня воина. Я не ожидал, что ты станешь войном золотого уровня в таком юном возрасте. Как чудесно! Мне было интересно, почему еда дома стала лучше, а дом, кажется, стал намного больше.

 

- В голосе Питера прозвучало легкое одиночество. Он всегда был обузой для семьи. Даже самый младший ребенок в семье стал таким сильным, и он мог только лежать в постели всю оставшуюся жизнь.

 

- Пятый Брат, не говори так. Ты тоже можешь стать сильным войном, если захочешь, 

 

Затем его брат сказал: 

 

Уотсон, я знаю свое состояние, так что нет никакой необходимости утешать меня. 

 

-Пятый брат, я говорю тебе правду. Я здесь, чтобы помочь тебе исцелить свое тело.

 

Уотсон достал из кармана Яйцо Феникса и положил его перед Питером. Яйцо Феникса ослепляло, и это привлекло внимание Питера.

 

- Это яйцо от гибрида Феникса. Он может исцелить все травмы, а также увеличить силу человека! С помощью этого яйца, независимо от того, какая болезнь у человека, или даже если он находится на грани смерти, он может вылечить этого человека.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 137: Дар астролога  


-Уотсон, ты серьезно?

 

Питер посмотрел на Уотсона и увидел искренность в глазах брата. Не было ни малейшего намека на обман.

 

Его губы шевельнулись. Он с трудом поднял руку и оттолкнул яйцо Феникса в руке Уотсона.

 

- Уотсон, я ценю вашу доброту, но я не могу взять яйцо Феникса. Наша семья, должно быть, потратила целое состояние, чтобы заполучить его. Я знаю, что еда, которую мне дали, тоже была драгоценной. Вы, ребята, отлично обо мне позаботились; я не могу просить большего.

 

Питер знал, что его семья бедна; возможно, они даже не смогут полноценно поесть за неделю. Его родители терпели голод только для того, чтобы заботиться о нем; они всегда давали ему половину своей еды, чтобы он мог есть больше, чтобы поправить свое здоровье.

 

Он знал, что питался лучше; это означало, что его семья, должно быть, была бережливой.

 

- Пятый Брат, ты меня неправильно понял. Теперь положение нашей семьи изменилось, 

 

Уотсон почесал в затылке.

 

- Знаю. 

 

Равнодушно ответил Питер.

 

Он чувствовал перемены дома, даже не выходя из своей комнаты. Он слышал множество людей снаружи и стражников, которые ежедневно тренировались. В то утро он даже услышал могучий рев зверя. Однако прошло всего несколько месяцев; насколько еще изменится его дом?

 

Они могут быть внизу, но, возможно, не внизу и не снаружи.

 

 

- Пятый Брат, я не знаю, как тебе это объяснить. Яйца Феникса действительно очень ценны.

 

Конечно, они были очень ценны. Питер выглядел так, словно ожидал такого ответа.

 

Уотсон не заметил выражения лица Питера и продолжал говорить.

 

 - В конце концов, я только что слил Императора Клака в гибрида Феникса сегодня. Гибрид Феникса откладывает 100 яиц каждый день, и я уже распределил большую их часть. Осталось всего около 20 яиц! Это немного, но не волнуйся. Император Клак может отложить еще 100 яиц завтра. Когда это время придёт.. 

 

- Погоди-ка, что ты только что сказал? Сколько яиц Феникса у нас дома?

 

Выражение лица Питера было очень спокойным, но чем больше он слушал, тем больше удивлялся. Он махнул рукой и прервал Уотсона.

 

Более 20 яиц Феникса?

 

Он подумал, как здорово, что у них дома есть одно Яйцо Феникса. В конце концов, Феникс был легендарным божественным зверем. Яйцо Феникса стоило по меньшей мере тысячу золотых монет. Как он мог получить больше 20 яиц Феникса? Уотсон даже сказал, что завтра сможет достать еще сотню; возможно, он поймал Феникса.

 

Питер был ошеломлен.

 

Он чувствовал, что его положение дома совсем не такое, как он ожидал.

 

-У нас дома всего около 20 яиц Феникса. Пятый брат, тебе не кажется, что это слишком мало?

 

невинно спросил Уотсон. Двузначное число было действительно крошечным. В конце концов, семья собрала десятки тысяч Куриных яиц Радужного Феникса, и он раздал их, когда Замок Черной Луны должен был встретиться с Гильдией магов.

 

После того, как он решил эту большую проблему, он был готов отправиться в Туманный Лес, чтобы посмотреть, сможет ли он поймать летающего элементального магического зверя, чтобы слить его с Императором Клаком, чтобы увеличить количество яиц, которые он может отложить.

 

- Не то чтобы я думал, что это слишком мало. Наоборот, я почувствовал, что это уже слишком!

 

Питер схватился за голову. Уотсону показалось, что он все еще волнуется, поэтому он сунул пальцы в рот и присвистнул. 

 

- Пятый Брат, я чувствую, что у тебя все еще есть некоторые опасения. Я позову императора Клака, чтобы вы могли взглянуть. Таким образом, вы должны быть уверены.

 

Раздался свисток.

 

Тут же за окном послышался бодрый птичий щебет. Затем вперед вылетела большая красная птица с великолепными перьями. Его расширенные крылья покрывали десятки метров. Он остановился за окном, и его ярко-красные глаза заглянули внутрь через окно.

 

- Это и есть легендарный Феникс?

 

Питер посмотрел в окно на волшебного зверя, который выглядел точно так же, как в сказке; его рот дернулся, когда он впал в оцепенение.

 

У Уотсона дома был Феникс? Как он это сделал? Почему ему не сказали о такой существенной перемене дома? Он думал, что еда была лучше, потому что его семья хотела заботиться о нем, поэтому он был экономным. Похоже, он себя переоценил.

 

Питеру казалось, что он оторвался от мира и только что обрел связь с ним. Он подумал, не сон ли это.

 

Он ущипнул себя за бедро и поморщился от боли.

 

Это было больно, это не было сном.

 

Он тупо уставился на Феникса за окном. Питер повернул голову и пару секунд смотрел на Уотсона. Затем он открыл рот и хотел что-то сказать. В этот момент раздался пронзительный рев дракона, сотрясший весь дом.

 

Питер заткнул уши, когда Уотсон встал с серьезным выражением лица. Он слышал золотой звук эволюционировавшего Короля Драконов. Рев был полон напряжения и враждебности, как будто он столкнулся с великим врагом.

 

- Гильдия Магов уже прибыла? 

 

-Они добираются сюда быстрее, чем я думал.

 

- Пятый Брат, я оставлю Яйцо Феникса здесь; ты должен съесть его позже.

 

Сказав это, он повернулся и быстро вышел из спальни Питера. Он прошел по коридору в закрытую спальню.

 

После того, как он телепортировался в спальню, Уотсон поднял пространственный мешок с кровати и накинул его на свое тело. После минутного колебания он достал из сумки маску, тонкую, как крыло цикады, и закрыл ею лицо.

 

В сплошной стене Города Черной Луны появилась огромная дыра.

 

- Это самое крепкое обсидиановое золото среди металлов серебряного уровня. Качество неплохое, даже обычные элиты золотого уровня не могут его сломать.Замок Черной Луны богаче, чем я себе представлял, если они смогли собрать столько обсидианового золота, чтобы построить стену.

 

Астролог бросил в руку кусок черного гравия размером с большой палец.

 

После того, как гравий вылетел наружу, он был окутан слоями магического света. Он продолжал увеличиваться. Вскоре он превратился из большого пальца в стометровый метеорит. Он был покрыт пылающим пламенем и врезался в стену с разрушительной силой; он оставил большую дыру в стене.

 

Каменный гигант был под астрологом; он был десятки метров высотой, и он размахивал своими похожими на камень руками, сверля отверстия в стене, как будто это был тофу.

 

Гильдия Магов во главе с Одри и группа наемников Северного Ветра стояли позади астролога.

 

Они держались на большом расстоянии от астролога с испуганным выражением на лицах.

 

- Все так, как мы и ожидали, лорд Астролог. Даже если мы разрушим эту стену, нам понадобится определенное время. Кто эти люди из замка Черной Луны?

 

Лидер группы наемников Северного Ветра, Рон, держал длинный нож с серебряным снежным волком, вырезанным на рукоятке; он полоснул им по стене.

 

Белоснежная боевая аура конденсировалась в снежинки и покрывала землю слоем твердого льда. Со вспышкой лезвия на стене появилась царапина.

 

Это был удар элиты золотого уровня, и он оставил небольшой след на стене.

 

Несмотря на то, что Рон не использовал всю свою силу, боевая аура Волка Ледяного поля, которую он практиковал, все еще была техникой золотого уровня. Конденсированная боевая аура ледяного элемента была вариантом боевой ауры огненного элемента, и она была намного сильнее обычной боевой ауры огненного элемента. Все, что было сконденсировано его боевой аурой ледяного элемента, становилось хрупким.

 

Одри стояла рядом, но не высказала никакого мнения по поводу его слов. Выражение ее лица было немного уродливым. Она слышала, как астролог говорил, что замок Черной Луны богат и внушителен. Как человек, который существовал с момента основания королевства, астролог был магом. Это доказывало, что замок Черной Луны был необыкновенным, когда он хвалил их за то, что они были богаты и внушительны.

 

Она все еще волновалась, но стрела уже была на тетиве, и ей ничего не оставалось, как выстрелить.

 

Рев!

 

Она услышала издалека рев дракона.

 

- Похоже, хозяин замка Черной Луны уже обнаружил нас. Давайте поторопимся, не позволяйте ему ждать слишком долго.

 

У астролога на каменном гиганте было спокойное выражение лица, а глаза казались глубокими. Он уже подтвердил, что человек , меняющий мир, которую он чувствовал ранее, была в замке Черной Луны, и он был готов сделать другой стороне подарок при их встрече.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 138: Магия платинового уровня - Звездопад 


- Пусть кто-нибудь сообщит всем слугам и служанкам, чтобы они покинули поместья и собрались в замке Черной Луны.

 

- Да, молодой мастер Уотсон.

 

- Рыцари Черной Луны будут охранять внешний периметр замка и образуют первую линию обороны. Вторая сестра, веди магов в небо и сформируй третью линию обороны.

 

- Да, Уотсон.

 

- Золотая Вспышка и Император четвертая линия обороны.

 

Рев!

 

Уотсон расправил четыре крыла на спине. Два из них были огненно—красными-это были крылья Феникса. Два других были золотыми крыльями, которые были сформированы из легкой боевой ауры. В этот момент он носил Маску Великого Греха и держал в руке Сердце Морского посоха. Отдавая приказы, он оглядывался по сторонам.

 

Он приказал тысячам своих служанок и слуг спрятаться в замке Черной Луны. Рыцари на серебряных лиграх будут охранять ворота и окна, в то время как Нинди и маги будут охранять небо.

 

Золотая Вспышка и ,Император Клак, также парили в небе, чтобы защитить замок в центре.

 

Узнав, что нападение Гильдии Магов неминуемо, Уотсон решил отказаться от остальных поместий; он хотел сосредоточить свою оборону на замке. Поскольку магия могла охватить большую территорию, было хорошо сократить их линию обороны. Кроме того, если бы люди были рассеяны, были бы жертвы; он не хотел, чтобы кто-то погиб.

 

К счастью, стены замка Черной Луны были слиты Уотсоном, так что они был намного прочнее внешней стены. Слуги и служанки также съели Куриные яйца Радужного Феникса—более сильные были повышены до бронзового уровня, а более слабые, до железного. Он значительно улучшил их безопасность.

 

У них были тысячи войнов железного и бронзового уровней, десятки воинов серебряного уровня и магов, магический зверь платинового яруса и пиковый магический зверь золотого уровня. Имея такую боевую мощь, Уотсон не думал, что Гильдия Магов сможет ему противостоять.

 

Однако ему было не по себе.

 

Он не знал, откуда взялось беспокойство; как он мог проиграть с такой боевой мощью? Это было совершенно невозможно.

 

Главари Бандитской банды Демонессы, кроме Зависти, собрались у входа в замок. Они играли с радужным яйцом в руках.

 

- Уотсон действительно щедр. Он дал каждому из нас по несколько Радужных куриных яиц Феникса. Считает ли он нас своими? Он слишком наивен.

 

 Гнев держала яйцо в ее руке, когда она говорила, подняв бровь.

 

-Ты наивна Гнев! Я слышала, что он подарил всем жителям города Черной Луны те же самые Куриные яйца Радужного Феникса. Значит, он считал нас служанками. Было слишком много Куриных яиц Радужного Феникса, поэтому он дал нам немного 

 

 Сказала Жадность, с завистью глядя на гибридного Феникса в небе.

 

Она не хотела есть Куриные яйца Радужного Феникса. Уотсон слил Радужного Феникса в гибридного Феникса. Самой драгоценной вещью в особняке было яйцо Феникса; она больше хотела получить его.

 

- Как ты думаешь, что нам делать, когда Гордость придет сюда позже? Предадим ли мы замок Черной Луны и присоединимся к ней или останемся здесь?

 

Спросила Похоть . 

 

 По-моему, даже если Гордость приведет сюда всю Гильдию Магов, они не смогут сравниться с Уотсоном.

 

Уотсон уничтожил их крепость еще до того, как слил короля драконов и гибрида Феникса. С этими двумя могущественными магическими зверями он сможет уничтожить всю Гильдию Магов, если они не приведут с собой культиваторов платинового уровня. К сожалению, в королевстве было не так много войнов платинового уровня.

 

Ее слова заставили ее спутников замолчать.

 

Что же им делать? Они присоединились к замку Черной Луны, чтобы украсть некоторую информацию, но после их пребывания, их мысли изменились. Не Радужное Куриное яйцо Феникса заставило их передумать, но магия слияния Уотсона и яйцо Феникса.

 

Если Уотсон мог слить короля дракона и гибрида Феникса, он мог слить и второго. Когда время придет, в замке Черной Луны будет много могущественных магических зверей. Тогда они тоже получат яйцо Феникса?

 

Зачем им было предавать его, если они могли получить яйцо Феникса?

 

- Давай подождем и посмотрим.

 

Никто не знал, кто это сказал, но остальные согласно закивали. Они не жадничали до выгод Уотсона; было бы неразумно идти против него в этот момент.

 

- Все, не падайте духом. Что бы ни случилось потом, мы не должны допустить, чтобы молодой мастер Уотсон и его семья пострадали.

 

Аллен стоял перед Рыцарями Черной Луны и читал суровую лекцию. В то же время он поднял правую руку, которая была покрыта перчаткой золотого уровня, и держал золотой длинный меч за поясом.

 

Молодой мастер Уотсон дал ему все эти вещи, доспехи и силу. Хотя его жизнь была полна сражений после того, как он последовал за молодым мастером Уотсоном, он любил свою жизнь. Это было захватывающе, потому что это было великолепно.

 

Это была слава, а не хвастовство—он вспомнил, что сказал им Уотсон.

 

- Да, капитан Аллен. 

 

хором ответили Рыцари Черной Луны; их глаза были полны решимости.

 

В замке.

 

- Все приготовьте воду и полотенца. Если позже появятся раненые, приведите их сюда и перевяжите.

 

Венди приказала горничным и слугам заняться делом. Эти слуги включали тех, кто был взят из различных поместий после того, как союзные силы владельцев поместья потерпели неудачу, и сотни членов Бандитской банды Демонессы, которые были захвачены после уничтожения банды.

 

-Обратите внимание на свою собственную безопасность во время этого процесса. Молодой мастер Уотсон сказал, что вам нельзя умирать, поэтому никто из вас не может умереть, 

 

сказала Капелла, стоявшая рядом с Венди.

 

- Да, Старшая горничная Капелла.

 

Никто не возражал; тысячи людей входили в замок в полном порядке.

 

Капелла с удовлетворением наблюдал за этим. Затем она подняла голову и посмотрела на мальчика, парящего в воздухе за пределами замка. Ей удалось упорядоченно собрать эти тысячи людей. Для этих людей было честью работать под ее началом, а также быть главной горничной замка.

 

Паря в воздухе, Уотсон чувствовал, как постепенно накаляются его эмоции. Он активировал жадность Маски Великого Греха-элементальное умение—Повышение денег. В замке хранилось более 200 000 золотых монет, которые он получил от продажи товаров и уничтожения бандитской шайки; он потратил 10 000 золотых монет, чтобы улучшить свои пять чувств.

 

Его зрение стало острее, и его зрение значительно улучшилось. Он мог видеть крошечную пыль в воздухе, и его слух стал таким же чувствительным. Независимо от того, как далеко они были друг от друга, независимо от того, насколько низким был звук, он не мог ускользнуть от его ушей. Он даже слышал сердцебиение Рыцарей Черной Луны, когда они стояли перед замком.

 

Ценой его способностей было сильное желание в сердце Уотсона. Он жаждал золотых монет или блестящих драгоценностей, но эта жадность была подавлена его твердой волей.

 

- Они идут.

 

В какой-то момент его уши дернулись. Вдалеке послышались шаги. Это было похоже на походку великана; каждый шаг заставлял землю дрожать. Звук был усилен в несколько раз, и он был настолько громким, что у него заболели уши.

 

Вскоре все остальные тоже обнаружили врагов на расстоянии.

 

- Что это?

 

 Слуга, приготовивший в замке воду и полотенца, смотрел на черную тень вдалеке; губы его дрожали.

 

- Я знаю эту магию. Это вызов каменного гиганта, магии платинового уровня стихии земли! Во всем королевстве не так много людей, которые знали бы эту магию. Насколько я знаю, есть только два человека, которые могли бы это сделать. Один из них-пограничный граф, а другой 

 

Маг, который первоначально был из Гильдии Магов, смотрел вдаль; его лицо побледнело. 

 

- Это астролог.

 

Как только он это сказал, откуда-то издалека донесся монотонный голос.

 

- Семь звезд Плеяд, которые освещают восток, гигантская звезда, которая направляет запад, платиновая звезда, которая проходит через север, звезда жизни, которая защищает юг, и звезды, которые сияют историей. Пожалуйста, выслушайте меня! Платиновый уровень земли-стихийная магия—Звездопад.

 

Этот человек активировал магию еще до того, как прибыл.

 

Небо вокруг замка Черной Луны стало красным, как будто облака использовались в качестве топлива, чтобы гореть. Огромные метеориты, растянувшиеся на сотни метров, падали с пылающим пламенем. Ужасающая сила потрясла сердца всех; они могли только наблюдать, как мир перевернулся вверх дном. Как будто это была сцена конца света.
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- Я уже приготовил подарок, посмотрим, сможешь ли ты принять его.

 

Астролог стоял на голове каменного гиганта и смотрел вдаль.

 

Он начал атаку еще до того, как они встретились, потому что хотел проверить силу этой таинственной элиты платинового уровня. Для таких элит платинового уровня, как они, любое маленькое действие может означать многое. Например, заклинание элементаля земли, которое он произнес, было одним из самых обычных заклинаний платинового уровня, которые он освоил.

 

Он хотел посмотреть, сможет ли другая сторона заблокировать его и каким способом он это сделает.

 

Когда эксперты сражались, одна-единственная ошибка обычно приводила к смерти. Поэтому он хотел проверить его заранее, и чем больше информации у него будет, тем надежнее он будет.

 

Это была его идея. Однако другие люди могут подумать, что он хочет уничтожить замок Черной Луны.

 

- Слишком страшно. В этом сила старейшего мага королевства, лорда Астролога. Если бы я был таким, как он, у меня даже не было бы полного трупа, когда я умру, верно?

 

 Солдат из группы наемников Северного ветра опустил голову, глядя на доспехи на своем теле.

 

 -В этом сила Лорда-Астролога! 

 

 почтительно произнес он.

 

Даже если бы броня на его теле не была обычной, ему все равно было бы трудно противостоять мощи метеорита.

 

- Астролог-один из самых могущественных магов во всем королевстве. Для него вполне естественно иметь такую силу. Похоже, нам нет необходимости что-то предпринимать, 

 

 сказал маг из Гильдии Магов. Его тон был полон восхищения.

 

Вдалеке они увидели, что гигантский метеорит обрушился на поместья вокруг замка Черной Луны. Дома очищались слой за слоем, когда давление воздуха поднимало их. Они превратились в пепел еще до того, как успели сгореть; это оставило на земле уродливые шрамы.

 

 

 

Никто не выходил из этих разрушенных поместий; они, вероятно, были мертвы.

 

Дальше, в направлении замка Черной Луны.

 

Десятки рыцарей в доспехах, верхом на свирепых магических зверях, взмыли в воздух. Они расправили крылья боевой ауры и натянули оружие на пояс. Непрерывная боевая аура образовывала красочный барьер.

 

К сожалению, боевой барьер ауры был хрупок, как зеркало под метеоритами в небе. Она была разорвана на части в одно мгновение; раздался резкий треск.

 

Несмотря на то, что он не сделал много, он замедлил инерцию метеоритов.

 

Более дюжины метеоритов накрыли замок Черной Луны. Все они были размером в сотни метров и медленно падали в воздухе.

 

Вторым человеком, который сделал движение, было несколько магов, которые парили в небе; они пели в унисон.

 

В небе плавали водяные шары размером с человеческую голову; вокруг них были обернуты молнии. Затем эти водяные шары поднялись в обратном направлении и врезались в метеориты в небе; это постепенно погасило горящее пламя. Затем метеориты распались на обломки разных размеров, разбросанные по направлению к земле.

 

Наконец, король драконов завис над замком; он расправил крылья и взревел в небо, активировав недавно приобретенное заклинание легких стихий, Пылающее Дыхание Небесного Дракона Девятого уровня.

 

Ослепительный свет вырвался из пасти короля драконов, прежде чем сгустился в луч света, который растянулся на сотню метров и охватил все вокруг.

 

В первый раз.

 

Половина метеорита была расплавлена светом.

 

Во второй раз.

 

Второй метеорит имел массивную дыру посередине.

 

В третий раз, в четвертый и так до девятого.

 

Золотая Вспышка взревела девять раз. Девять массивных световых столбов развернулись и очистили все метеориты над его головой; ничего не осталось. Белые облака на небе поредели, прежде чем снова показалось голубое небо. Кроме территории возле Замка Черной Луны, там все еще были большие дыры, оставленные метеоритами, а также бесконечное пламя. Как будто ничего не случилось.

 

- Я не ожидал, что замок Черной Луны окажется таким сильным. Он может даже блокировать магию платинового уровня.

 

 Лидер группы наемников Северного Ветра, Рон, прикрыл глаза своей боевой аурой, чтобы зрение стало острее. Он издалека посмотрел на то, что происходило в замке Черной Луны; у него перехватило дыхание.

 

Замок Черной Луны охранял дракон. Он слышал об этом от астролога, когда они добрались туда. Его потрясло не это. Он был удивлен, увидев войнов серебряного уровня, которые вылетели из замка; у них были крылья, которые выглядели как крылья боевой ауры на их спинах.

 

Кроме того, было также несколько магов, которые использовали мощные заклинания—они также были, по крайней мере, магами серебряного уровня.

 

Там были десятки магов и войнов серебряного уровня; состав был слишком роскошным. Рон мог пересчитать количество войнов серебряного уровня в своей группе наемников по пальцам двух рук.

 

Не было ничего удивительного в том, что президент Гильдии Магов Одри пригласила его присоединиться к ним. Они были здесь не только для того, чтобы защищать магов, когда те произносили свои заклинания. Он посмотрел на Одри, которая смотрела куда - то вдаль.

 

Выражение лица Одри казалось серьезным. В ее глазах отражался огонь, охвативший землю. Она плотно сжала губы; можно было догадаться, о чем она думает.

 

С помощью магии астролога, Одри могла видеть, что область за пределами замка Черной Луны, называемая Городом Черной Луны, была повреждена примерно на 80 процентов. Однако замок Черной Луны остался нетронутым. Если бы в этих разрушенных поместьях были люди, эта атака значительно повредила бы жизнеспособность замка Черной Луны.

 

- Он отказался от других поместий и защищал только замок. Этот человек слишком хладнокровен.

 

Конечно, астролог мог видеть то же самое. Его глаза сверкнули, и он снова поднял правую руку; он был готов произнести следующее заклинание.

 

Ему не понравилось то, что он увидел.

 

Он знал, что его противник не сможет легко блокировать его атаку.

 

Кроме того, они будут использовать новое заклинание, которое изменит состав мира. Он не осмеливался подойти ближе, пока они не использовали это заклинание, чтобы определить уровень угрозы.

 

Как раз в тот момент, когда астролог собирался начать петь, издалека донесся громкий хор.

 

- Когда ты смотришь на бездну, бездна смотрит прямо на тебя. Владыка бездны, пожалуйста, услышь мой зов, покажи свою силу и принеси тьму и вечный сон в мир! Магия темных стихий платинового уровня-Дыхание Глубоководного дракона!"

 

Как только голос стих, земля, на которой стояли астролог и его спутники, задрожала. В небе над их головами появилась трещина длиной в сотню метров, и бесконечная черная морская вода покатилась к ним, когда внутри мелькнул огромный желтый зрачок, за которым последовала гигантская голова дракона с рыбьими жабрами. Он открыл пасть, покрытую зеленой жидкостью, и сердито зарычал в сторону внешней стороны трещины.

 

Этот демонический дракон был тем, кого Уотсон вызвал в прошлый раз. Он был еще более разъярен, так как в прошлый раз ему не удалось вырваться из трещины; его атака была также сильнее.

 

Из трещины вырвался поток морской воды, растянувшийся на сотни метров. Вода была наполнена зеленой жидкостью, из которой поднимались пузырьки. Каждый пузырь отражал поверхность моря, как сжатое отражение океана.

 

Более ста человек посмотрели на небо; за исключением астролога, выражение их лиц резко изменилось.

 

- Быстро, все, немедленно активируйте защиту боевой ауры! 

 

 крикнул Рон. Вокруг его тела образовались мягкие снежинки. Чистая белая боевая аура распространилась во всех направлениях с ним в центре, чтобы создать щит боевой ауры, который был несколько метров в окружности.

 

Его подчиненные последовали его примеру; они также активировали свою боевую ауру брони. Боевой аурный щит был соединен, и он растянулся на сотни метров. Одри повела 

 

десятки магов из Гильдии Магов в заклинании—еще один слой магического барьера был добавлен к барьеру боевой ауры в радиусе ста метров.

 

Два слоя барьеров выглядели неразрушимыми, но барьеры сразу же превратились из разноцветных в зеленые, когда зеленая морская вода коснулась их. Невидимая боевая аура превратилась в осязаемую вязкую жидкость, которая капала сверху.

 

-Ах, моя рука!

 

Трансформированная жидкость капнула на члена группы наемников Северного Ветра, разъела его броню, вонзилась в плоть и кости.

 

Он успел только издать леденящий кровь крик, прежде чем его тело превратилось в зеленую, вонючую жидкость, которая разбрызгалась по всей земле. Несколько брызг приземлились на лица других людей, а некоторые приземлились на тела других людей.

 

Любой, кто имел контакт с этой жидкостью, видел, как их кожа становилась зеленой, а затем их тело взрывалось шаром отвратительно пахнущей жидкости.

 

Взрыв вызвал цепную реакцию. В течение короткого периода, несколько наемников и магов были поражены.

 

- Лорд Астролог, спаси нас!

 

Кто-то громко позвал на помощь.

 

Астролог попытался наложить заклинание, чтобы подавить дракона, который попытался выскочить из трещины. Услышав крик, он понял, что кто - то умер. Он обернулся с уродливым выражением на лице и взмахнул посохом в руке каменный гигант под ним сделал большой шаг вперед и блокировал зеленый яд, который дракон выплюнул в него. Он позволил каменному гиганту постепенно рассыпаться, чтобы прикрыть остальных позади себя.

 

Это была битва между двумя элитами платинового уровня. Все остальные были лишь одноразовыми пешками перед лицом таких мощных атак; они даже не могли сопротивляться.

 

Это была та же самая логика, когда боги сражались против смертных; казалось, что у них было преимущество в битве. В конце концов, они понесли лишь несколько потерь, в то время как замок Черной Луны уже потерял более дюжины поместий.
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- Всем немедленно собраться за мной.

 

крикнул Рон, командир группы наемников Северного Ветра. Его товарищи по группе, а также маги из Гильдии магов немедленно побежали за ним; они в шоке вытерли холодный пот со лба.

 

Астролог парил в небе; он уже использовал свой волшебный посох, в котором был Солнечный камень, чтобы выпустить огромный огненный шар радиусом в несколько сотен метров. Он должен был перекрыть трещину, соединявшую их с другим миром. Демонический дракон внутри трещины издал бесполезный и яростный рев, но он мог только наблюдать, как туннель исчез.

 

Сделав все это, астролог спустился на землю.

 

Огромный каменный гигант, которого он вызвал, был похож на водянистую грязь с драконом. Его твердое тело стало мягким, и поверхность его тела испускала зеленый свет со слабым зловонием.

 

Он снова взмахнул посохом, чтобы разогнать каменного гиганта. Над головой астролога поднялась густая черная туча, и пошел душистый дождь; он истончил и вылил на землю дурно пахнущую жидкость.

 

- Таинственный Мастер, поскольку вы не используете новое заклинание, изменившее структуру мира, я больше не буду так вежлив.

 

Астролог постучал посохом по земле и начал петь.

 

"Один человек может сформировать формирование, и один человек может сформировать армию. Водные стихии разбросаны по миру; пожалуйста, выслушайте мой призыв. Будь непобедимой стрелой и уничтожай все перед собой! Платиновый уровень воды-элементальное заклинание—Дождь Стрел Небесной реки!"

 

Когда его голос стих, над головой астролога поплыла бесконечная река. Небесно-голубые стрелы вылетели из реки и пронеслись по небу в направлении Замка Черной Луны; дождь стрел свистел по пути, и это вызывало у людей чувство ужаса, когда они смотрели на него.

 

При обычных обстоятельствах никто не смог бы остановить дождь стрел, не говоря уже о том, что это было заклинание, сконденсированное из элементов воды. Его сила была сравнима с полномасштабной атакой платинового уровня, и он мог легко прорезать золото и железо.

 

Области вокруг замка Черной Луны, которые все еще горели или не были затронуты пламенем, были полностью уничтожены дождем стрел. Горящие дома рушились с громким треском и превращались в пепел. Здания, которые были прекрасны, также были изрешечены дырами и превратились в руины.

 

Тем временем в замке Черной Луны Золотая Вспышка открыла свою пасть и снова активировала заклинание платинового уровня элементаля света-Пылающее Дыхание Небесного Дракона Девятого уровня. Девять толстых и длинных столбов света очистили больше половины стрел. Объединенные усилия блокировали оставшиеся.

 

Чи!

 

Один из рыцарей Черной Луны взмахнул мечом изо всех сил и блокировал быстро летящую в него стрелу водной стихии. Однако вторая стрела пробила ему плечо.

 

Тресни!

 

Серебряный длинный меч в руке другого Рыцаря Черной Луны столкнулся со стрелой водной стихии, и тот разлетелся на куски. Он немедленно раскинул руки, чтобы защитить двукрылого лигера и замок Черной Луны позади него. Небесно-голубые стрелы разнесли на куски доспехи на его груди; его кожа была сильно изуродована.

 

Один за другим рыцари Черной Луны использовали свои тела, чтобы блокировать это заклинание. Они сражались насмерть, не отступая. Все стиснули зубы, их глаза наполнились убежденностью.

 

Они сделали все это для молодого мастера Уотсона и замка Черной Луны. Они не пожалеют об этом, даже если умрут.

 

-Денежное усиление!

 

В этот момент они услышали молодой голос.

 

Золотой свет спустился с неба на их тела; их тела были теплыми. Раны на их телах быстро заживали.

 

Маска Великого греха включала в себя элемент способности Жадности, и это было увеличение денег.

 

Пока человек потребляет деньги, он может увеличить способность своего тела, в том числе способность к исцелению. Чем больше денег потребляешь, тем выше мастерство. Уотсон использовал 10 000 золотых монет, чтобы исцелить этих рыцарей.

 

К счастью, его семья была богатой. Иначе он не смог бы выдержать такого потребления.

 

- Молодой мистер Уотсон?

 

Рыцари поняли, что именно Уотсон помог им с лечением. В этот момент на Уотсоне была соблазнительная маска, и его лицо, которое выглядело более изысканным, чем у женщины, имело необъяснимую привлекательность. Он кивнул им.

 

- Это молодой мастер Уотсон помогал всем залечивать раны. Спасибо, Молодой господин.

 

- Давайте продолжим атаку вперед! Нам не нужно бояться, так как у нас здесь есть Молодой господин.

 

Рыцари Черной Луны яростно взревели, расправляя крылья боевой ауры на своих спинах. Они изо всех сил старались бороться с дождем стрел, сыпавшихся с неба.

 

После того, как Уотсон обвел взглядом Рыцарей Черной Луны, он перевел взгляд на небо. Бесконечный дождь стрел отражался в его голубых глазах.

 

 -Магический глаз Окаменения, активируй."

 

Его глаза превратились в бесцветный хаос. Гигантское иллюзорное глазное яблоко появилось за его спиной, когда невидимая рябь распространилась во всех направлениях. Все стрелы, которых коснулись волны, собрались в воздухе и превратились в камни.

 

Это было заклинание, которое он получил после слияния с Изначальной Демоницей. Даже при том, что это был всего лишь навык золотого уровня, странная сила все еще заставляла дождь стрел в небе останавливаться.

 

Затем Уотсон коснулся маски на лице и активировал заклинание Лени "Невидимая рука" и заклинание жадности" Удача".

 

Первый заставил бесчисленные невидимые руки боевой ауры вырасти из его спины, и они схватились за стрелы, которые упали с неба, чтобы измотать их. Последнее принесло ему удачу—это заставило часть стрел отклониться от своей траектории.

 

С его помощью давление заклинания платинового уровня резко упало, и рыцари Черной Луны смогли справиться с ним. Магия в небе постепенно рассеивалась, и большинство Рыцарей Черной Луны оставались на своих местах. Некоторые из них были отправлены служанками в замок лечить свои раны. Стены замка Черной Луны были заполнены небесно-голубыми стрелами стихий воды, которые текли вниз.

 

- Похоже, что у врага есть сильный маг платинового уровня, а не просто обычный маг платинового уровня!

 

Уотсон смотрел на происходящее вокруг, и сердце его горело от гнева.

 

Несмотря на то, что он использовал систему, чтобы слить большинство вещей в Городе Черной Луны, это не означало, что они пришли легко. Ему потребовалось много усилий, чтобы построить его из своего скромного дома.

 

Однако другая сторона уничтожила все это за один раз. Он не мог этого вынести.

 

-Маска Великого Греха несет в себе магию платинового уровня. Первобытная Демонесса вызови, активируй!

 

Как только он понизил голос, женская маска на его лице дрогнула, и из нее послышался странный шепот. Извивающиеся глазные яблоки окружили его черным газом, плавая вокруг. Они были встроены в его одежду и продолжали вращаться. Когда появились глазные яблоки, густой черный дым собрался вокруг него и превратился в гиганта высотой в десятки метров. Это было то же самое, что и проекция, которую Уотсон видел в цитадели Банды Демонессы, или, возможно, даже более реальное.

 

После того, как проекция Изначальной Демоницы появилась, она немедленно шагнула вперед; это заставило землю задрожать. С каждым ее шагом появлялась огромная яма, и она направилась прямо в сторону Гильдии Магов и остальных.

 

-Магия элементалей земли платинового уровня, вызовите каменного гиганта!

 

Гильдия Магов не желала отставать. Вскоре из земли поднялся такой же каменный гигант.

 

Уотсон повернул голову к Золотой Вспышке, которая летела в небе, и отдал приказ.

 

 -Золотая Вспышка, активируй свою самую сильную магию и бомбардируй расстояние для меня."

 

Рев!

 

Золотая Вспышка открыла пасть. Все платиновые чешуйки на ее теле засверкали, когда невидимый холодный ветер собрался вокруг нее. Мир, казалось, замедлился, и пыль в воздухе, казалось, текла с легким ветерком. Затем он выплюнул луч чистого белого света.

 

Все, к чему прикасался свет, даже воздух, замерзало. В небе появился длинный замерзший мост, протянувшийся от замка Черной Луны в направлении Гильдии Магов.

 

После того, как Золотая Вспышка эволюционировала, ее самой сильной магией был Абсолютный Ноль, который может сплавить свет, тьму, огонь и землю.

 

Это движение могло заморозить пространство и даже время. Он считался самым мощным среди заклинаний платинового уровня. Земля побелела, когда заклинание было на пути к Гильдии магов. Каменный гигант, столкнувшийся с проекцией Изначальной Демоницы, также превратился в гигантскую ледяную скульптуру.
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Что... Что же это за магия?

 

В направлении Гильдии Магов.

 

Маг почувствовал быстро приближающуюся холодную волну и тупо уставился на ледяной коридор, появившийся в небе. Он сделал глубокий вдох, а когда снова выдохнул, то увидел свое дыхание. Затем его тело превратилось в белоснежную ледяную скульптуру; на лице не было и намека на боль, потому что его жизнь закончилась прежде, чем он успел среагировать.

 

- Все, быстро, используйте магию огненной стихии!

 

Когда они увидели, что их спутники превратились в это состояние, другие маги быстро отреагировали. Они немедленно подняли свои посохи и начали петь: 

 

-Огненные стихии, которые блуждают между небом и землей, пожалуйста, прислушайтесь к моему призыву и сгуститесь в огненные шары, которые могут разрушить землю! Магия Серебряного уровня, Последовательные Взрывающиеся Огненные Шары.

 

Они вызвали огненные шары размером с раковину. Он раскололся на десятки шаров, каждый из которых был окружен фиолетовым пламенем, и рванулся вперед, пытаясь блокировать приближающуюся холодную волну. Однако произошло нечто шокирующее: после того, как огненные шары вошли в зону действия холодной волны, они немедленно превратились в кубики льда.

 

Это был первый раз, когда все увидели замерзшее пламя, и все они были ошеломлены.

 

Одри и Рон были единственными, кто мог сохранять самообладание в толпе. Одри протянула руку и коснулась ее щеки, тихо пробормотав: Я активирую свой иммунитет.

 

Ее первоначально красивое лицо внезапно изменилось, когда ее лицо покрылось рябью, как вода.

 

Как лидер Банды Разбойников-Демониц, Гордость имела свою собственную маску. Обычно она не носила её, потому что ее маска была прозрачной.

 

Будучи главой семи смертных грехов и сильнейшим первородным грехом, Одри обладала двумя полномочиями—суждением и иммунитетом.

 

Для суждения—если она решит, что другая сторона виновна, то одно прикосновение причинит боль виноватой стороне; они будут страдать от большой боли, независимо от того, кто они. Что же касается способности иммунитета, которую она хотела использовать, то она позволяла ей быть невосприимчивой к любым несмертельным травмам.

 

- Черт побери, я вообще не могу участвовать в таком сражении. Достаточно того, что я могу защитить себя

 

Трансформация Волка!

 

С другой стороны, у Рона тоже был свой способ сохранить свою жизнь. Он воткнул длинный синий нож в землю и лег плашмя. Мускулы на его теле расширились под свирепым выражением лица; сначала они стали больше, а затем на коже появился серебристо-белый мех.

 

Всего за минуту он превратился из человека в гигантского волка. Он был ростом в несколько метров, и его льдисто-голубые глаза были полны безразличия. Холодный поток, омывавший его, отталкивался мехом на его теле.

 

Рон мог превращаться в магического волка ледяного поля, потому что он был полукровкой. Он был невосприимчив к высокоуровневой магии мороза.

 

У двух лидеров были свои методы, чтобы выжить в борьбе, но остальным их последователям не так повезло.

 

Двадцать магов, стоявших впереди, держали свои посохи, готовясь использовать магию огня, чтобы отогнать холод. Однако они были заморожены в ледяных скульптурах, прежде чем они смогли это сделать. Даже наемники, отвечавшие за их охрану, превратились в леденцы.

 

-Древнее пламя освещает мир; палящее солнце рассеивает вечную ночь. Великий Бог Огня, я Антонио, и я искренне молюсь тебе; пожалуйста, дай мне силу сжечь мир и все в нем! Огненная магия Платинового уровня, Солнечный Диск!

 

Борода астролога трепетала на ветру, когда он одной рукой произнес заклинание платинового уровня земной стихии и вызвал каменного гиганта взамен предыдущего, который был заморожен в гигантскую глыбу льда. Он сражался с Первобытной Демонессой, подняв посох другой рукой и активировав огненное заклинание платинового уровня.

 

Заклинание Абсолютного Нуля Золотой Вспышки было заклинанием слияния, и это был превосходный вариант льда, огненной стихии. Сущность огненной стихии заключалась в контроле температуры. Огонь должен был повысить температуру, а лед-понизить.

 

После того, как астролог выпустил заклинание, позади него появился огромный дисковый фантом, который продолжал вращаться. Если посмотреть внимательно, то можно увидеть, что на этом диске выгравированы бесчисленные крошечные магические руны. Общая композиция была такой же, как у настоящего солнца; она излучала высокую температуру, которая плавила все.

 

Лед и пламя.

 

Экстремальная температура и абсолютный ноль столкнулись—это мгновенно исказило пространство и создало мощный взрыв.

 

Область в радиусе ста метров от ног астролога была сметена, и вся земля опустилась на сантиметр. Наемники и маги поблизости были отброшены назад. Те, кому посчастливилось заранее поставить магический барьер или боевой щит ауры, все еще могли сохранить свои жизни; те, кому не повезло, взорвались в кровавом тумане в воздухе.

 

Бум!

 

С земли поднялось огромное грибовидное облако. Два гиганта, которые сражались друг с другом, проекция Изначальной Демоницы и огромный каменный гигант, были разделены из-за взрыва.

 

Астролог стоял в центре взрыва; он вытирал потемневшее лицо, тяжело дышал и тихо жаловался.

 

- Должен признаться, я слишком долго пробыл в Храме Звезд. Мои силы истощились! У меня не было такого сложного времени, когда я использовал два платиновых заклинания в прошлом.

 

Взрыв слегка ранил его. Маги и наемники сосредоточили свое внимание на нем; он не мог потерять своего достоинства перед ними, так как был самым уважаемым магом в королевстве. Он использовал свой посох, чтобы вызвать немного воды, чтобы смыть черные пятна с лица. Затем он перенес усталость, чтобы наложить еще одно заклинание на Замок Черной Луны вдали.

 

- Заклинание водной стихии платинового уровня, Дождь Стрелы Небесной реки!

 

Еще один ливень стрел обрушился с горизонта замка Черной Луны.

 

Однако его противник не будет превзойден. Золотая Вспышка взревела и выплюнула девять толстых световых столбов. Это было заклинание платинового уровня—Пылающее Дыхание Небесного Дракона Девятого уровня. Он пронесся по земле и оставил за собой длинный ров; он также забрал жизни нескольких наемников и магов, которые не смогли вовремя увернуться.

 

-Заклинание огненной стихии платинового уровня, Солнечный диск!

 

-Заклинание ледяной стихии Платинового уровня, Абсолютный Ноль!

 

-Заклинание темной стихии платинового уровня, Черная дыра!

 

-Заклинание Золотого уровня, Последовательные Пули! Волшебный Глаз Окаменения, Луч Смерти, Гуманоидный Авто Шахтный Гигант!

 

Одно заклинание за другим гремело по всей площади. Они столкнулись друг с другом и осветили небо, но звук продолжал греметь.

 

- Одри...

 

Рон превратился в волка ледяного поля. Его красивый мех развевался на ветру, а узкие глаза смотрели вдаль. Его клыкастая пасть сказала: 

 

-Что мы здесь делаем?

 

Он был там, потому что Одри пообещала нанять его для защиты магов с большой суммой денег. Он не думал, что битва с замком Черной Луны будет такой напряженной. Даже если бы это было серьезно, сотни людей бросились бы на другую группу, крича и сражаясь друг с другом; они увидели бы море крови. Однако с астрологом все выглядело совсем по-другому.

 

Астролог и таинственный маг платинового уровня в замке Черной Луны сражались 

 платиновыми заклинаниями с самого начала. Один из них произносил заклинание, а другой отвечал тем же. Это было похоже на пошаговую игру; это было очень гармонично.

 

Однако с этим была проблема.

 

Рон не знал, сколько людей потерял Замок Черной Луны. Половина людей, которых он привел с собой, были почти мертвы. Он хотел показать свое мужественное обаяние перед Одри, поэтому привел с собой всю свою элиту; все они были воинами бронзового уровня, и среди них было несколько воинов серебряного уровня.

 

- Капитан Рон, спасите меня!

 

- Я еще не хочу умирать!

 

Крики продолжали раздаваться позади них. Не было никакой разницы, были ли они бронзовыми или серебряными уровнями, в той битве. Они могли только попытаться за что-то ухватиться, чтобы их не отбросило назад. Если они это сделают, то эти сильные энергетические колебания убьют их.

 

Они были бы в порядке, если бы были осторожны с последствиями битвы. Однако проекция Изначальной Демоницы, которая сражалась с каменным гигантом, время от времени поглядывала на них. Несколько его подчиненных окаменеют, и каменный гигант также случайно наступит на своих людей во время битвы.

 

Какими бы сильными ни были люди астролога, они не смогут обеспечить безопасность всех в таких обстоятельствах.

 

Рон посмотрел на сцену позади себя; он чувствовал себя несколько беспомощным. Если бы не астролог, произнесший заклинание, он бы тоже выругался. Они хотели убить тех, кто был в замке Черной Луны, или его людей? Он задумался, не была ли Одри недовольна им; возможно, она объединила усилия с астрологом, чтобы уничтожить его силы в Монте-Тауне.
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 142: Лорд астролог, остановитесь! 


- Рон, что ты имеешь в виду?

 

Услышав вопрос Рона, Одри обернулась.

 

- Я имею в виду то, о чем спрашивал. Одри, я хочу знать, зачем мы здесь!

 

 спросил Рон, превратившийся в гигантского волка, и по его зубам потекла слюна. 

 

- Если мы здесь, чтобы уничтожить замок Черной Луны, то лорд Астролог может сделать это сам. В нас нет никакой необходимости! Если ты просто используешь это как предлог, чтобы избавиться от меня, то забудь об этом!

 

Одри нахмурилась; ей было неприятно слышать явную обиду в словах Рона.

 

Нужен ли ей астролог, чтобы напасть на Рона? Она могла бы сделать это сама. Рон был всего лишь пешкой, он был ничем.

 

Конечно, она понимала, почему он на нее сердится.

 

Одри оглянулась.

 

Бронзовый маг водной стихии из Гильдии Магов создал волнообразный магический барьер вокруг своего тела. Однако камни летели повсюду, когда Первобытная Демонесса и каменный гигант сражались на расстоянии. Он пронзил магический барьер мага и разорвал его тело на куски.

 

Некоторые из магов собрались, чтобы выпустить комбинированное заклинание, чтобы телепортироваться в безопасное место. Однако, прежде чем они смогли даже взглянуть друг на друга и порадоваться, некоторые другие заклинания взорвали их местоположение.

 

Подобные ситуации происходили повсюду на поле боя. Астролог и таинственная сила платинового уровня уже использовали всю свою силу, так что беспокоиться о них больше не приходилось. К счастью, несколько старейшин Гильдии магов, которых она привела с собой, все еще были живы и здоровы.

 

- Президент Одри, что нам делать дальше?

 

Несколько магов во главе с ее вице-президентом были окружены различными заклинаниями. Они разделили свои задачи и работали вместе, чтобы обратить заклинания от битвы.

 

Вице-президент был обучен магии огненных стихий, а Анна отвечала за подрыв заклинаний. Они оба держали свои палочки в руках, когда огненные шары размером с человеческую голову постоянно вырывались из их палочек и сокрушали вещи, такие как камни и световые волны. Что же касается Гильберта, который был известен как нерушимый барьер, то он воткнул свои закованные в броню руки в землю. Затем из земли поднялись две толстые стены и другие предметы.

 

Что-то продолжало ударяться в стену, и они могли слышать громкий звук, когда ударяли по ней. Однако стена не сломалась.

 

Несколько магов продолжали произносить заклинания, спрашивая Одри с кривой улыбкой.

 

Всего лишь день назад они подумали, что было бы неплохо бороться со злыми силами вместе с астрологом. Если бы они снова могли выбирать, то предпочли бы остаться в Гильдии Магов и вздремнуть, чем идти туда.

 

По крайней мере, они не умрут, если останутся в Гильдии Магов.

 

- Будь осторожен. Я с этим разберусь.

 

После минутного молчания Одри молча подошла к астрологу, который все еще произносил заклинания.

 

 - Лорд Астролог, не пора ли нам изменить план сражения? Я понимаю, что вы сильны, но мне и моим подчиненным немного трудно выдержать такой интенсивный бой."

 

- Это не битва высокой интенсивности.

 

Пока астролог говорил, он осторожно вытер пот и огляделся. 

 

- Но, конечно, Одри, ты не такая, как я. Я давно не выходил на улицу, поэтому немного увлёкся своим волнением. Я чуть не забыл, что ты пока не можешь помочь в такой битве. Да, нет смысла продолжать бомбардировать нашего противника новыми заклинаниями. Я сделаю так, как ты предложила, и изменю наш план сражения.

 

Астролог уже устал. Однако он не мог остановиться из-за своего высокомерия.

 

Он планировал наложить заклинание и заставить противника признать его силу. Он не ожидал, что другая сторона не будет его бояться; они даже боролись с ним.

 

- Интересно, откуда у этой таинственной силы , создавшей новые магические элементы, такая сильная выносливость? Мы так долго сражались, но он все еще не использовал новый тип магии. Неужели я так постарел?

 

Астролог погладил бороду и почувствовал легкое разочарование. Затем он взмахнул посохом и написал в воздухе четыре огромных слова.

 

[Временное перемирие]

 

Эти четыре огромных слова можно было увидеть, как бы далеко они ни находились. Каждое слово было составлено из сверкающего золотого света; они выглядели величественно.

 

Астролог использовал свою способность изменять расположение магических элементов, чтобы сформировать эти слова.

 

После того, как он написал эти слова, магия с обеих сторон немедленно прекратилась одновременно. Астролог посмотрел на Одри и сказал: Расскажи мне о них.

 

-Лорд Астролог, моя идея очень проста. Вы будете отвечать за сдерживание вражеской силы платинового уровня, пока мы проберемся в Замок Черной Луны. Мы захватим владельца замка или, возможно, их семью, и я верю, что та сила сдастся. В замке не будет так много платиновых элит,-сказала Одри, прежде чем прочистить горло.

 

Ее мысли отличались от слов, но она была готова на все, лишь бы заставить астролога прекратить борьбу с силой платинового уровня.

 

- Хм... это хорошая идея.

 

Астролог погладил бороду и уже собирался кивнуть, когда кто-то воскликнул у него за спиной:

 

- Смотри, вдалеке слышно несколько слов. Ты видишь, что это?

 

- Похоже, что так... Что? Люди из замка Черной Луны слишком смелы.

 

Астролог посмотрел в небо и увидел ряд слов над замком Черной Луны. Казалось, что они были сформированы магией водной стихии.

 

- Кто ты? Почему я должен тебя слушать?

 

Губы астролога дрогнули. Это был первый раз, когда кто-то осмелился так с ним разговаривать.

 

- Я астролог.

 

Астролог взмахнул рукой и что-то написал на небе.

 

Другая сторона быстро отреагировала.

 

- Какая разница, кто ты; ты все еще собираешься драться? Если ты не собираешься драться, то быстро встань на колени и признай свою ошибку. Наверстать потерю замка Черной Луны. Может быть, я смогу отпустить тебя, если буду в хорошем настроении.

 

- Какие громкие слова!

 

Астролог был так зол, что усмехнулся. Затем он снова написал в небе.

 

- Ты еще даже не родился, когда я бродил по королевству. Такие громкие слова; будьте осторожны, чтобы вы не могли действовать позже.

 

—Только один ответ-ты собираешься драться или нет?

 

- Я прекратил драку ради всех. Я не люблю убивать, и ты должен благодарить меня за мою милость. Если бы я не проявил милосердия, твое место превратилось бы сейчас в груду пепла.

 

- Прекрати нести чушь, я спрашиваю, хочешь ты драться или нет.

 

-Черт возьми 

 

Вены на лбу астролога вздулись. Он прожил сотни лет и был очень культурным человеком. Однако он не мог вынести повторных провокаций другой стороны, особенно перед группой посторонних. Они могут подумать, что он не может дать отпор; он может потерять свое достоинство.

 

-Даже если мне придется умереть здесь сегодня и моя магическая сила истощится, я буду бомбардировать Замок Черной Луны заклинаниями, пока ничего не останется. Заклинание платинового уровня ...

 

 Астролог поднял свой посох; он уже собирался произнести заклинание, когда двое людей бросились вперед и обняли его за руки.

 

-Лорд Астролог, довольно. Давайте внесем свой вклад.

 

Одри обняла его левую руку, и уголки ее рта дрогнули.

 

-Забудь об этом, лорд Астролог. Ты слишком благороден, чтобы связываться с этими невежественными людьми из Замка Черной Луны. Как унизительно! Позвольте нам помочь вам с этой проблемой.

 

Рон обнял его за правую руку; его лицо тоже дернулось.

 

Дело было не только в них двоих. Остальные тоже смотрели на астролога жалостливыми глазами. 

 

- Да, пожалуйста, прекратите эту драку. Мы не можем позволить тебе быть единственным человеком, который будет сражаться в этой битве. Теперь наша очередь.

 

 Они не хотели, чтобы астролог снова начал борьбу; они хотели прожить еще несколько дней
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Моя система слияния: Слияние тысячи цыплят в самом начале Глава 143: Только через мой труп!   


Замок Черной Луны.

 

- Марля, чистая вода и лекарственные травы, которые могут лечить внешние повреждения... быстрее!

 

Служанки занялись ранами рыцарей в зале.

 

Более десяти рыцарей лежали на чистом и просторном полу. Некоторые из них страдали от переломов конечностей, в то время как другие были покрыты кровью. Они были слабы, поэтому служанкам приходилось их поддерживать. Они перевязали рыцарям руки и ноги и накормили их целебным травяным супом.

 

Эти рыцари были поражены заклинаниями, использованными в битве.

 

- Может быть, потом будет немного больно. Потерпи немного.

 

Венди промывала раны недавно завербованного рыцаря. Поскольку он все еще был новичком, он был всего лишь войном бронзового уровня. Он мог летать только с теми крыльями, которые получил после пробуждения своей родословной Феникса. Поэтому его травмы были относительно серьезными.

 

Осколок клинка вонзился ему в грудь. Это случилось, когда оружие серебряного уровня в его руке разбилось, когда он боролся с заклинанием платинового уровня. Вместо этого шрапнель попала в его тело.

 

Голос Венди звучал мягко, но рыцарю все еще было так больно, что его прошиб холодный пот. Однако он кивнул и промолчал. Он позволил Венди вытащить клинок из его груди. Она растерла золотую лекарственную траву в порошок, прежде чем посыпать им его грудь.

 

Как только лекарственная трава золотого уровня коснулась его плоти, раны тут же зажили. Через несколько минут на этой ране появилась новая кожа.

 

Рыцарь все еще лежал на полу; он закрыл глаза, пытаясь восстановить свою боевую ауру. Он знал, что позже ему придется вступить в бой.

 

Пока он ждал, пока его раны восстановятся, в зал стали приходить все новые раненые, а выздоровевших пациентов-отпускать.

 

С начала сражения прошло больше десяти минут. Весь замок Черной Луны был на грани краха, так как он выдержал несколько раундов заклинаний платинового уровня. Он рухнул бы, если бы не прочные материалы, из которых он был построен.

 

Лен. стояла в углу зала. 

 

- Эй, Лень, не стой там . Иди сюда и помоги. 

 

Похоть держала в руке превосходную лекарственную траву, и она растерла ее, прежде чем нанести на раненую ногу рыцаря.

 

Этот рыцарь был ранен, но он не чувствовал никакой боли. Вместо этого он смотрел на нее, как загипнотизированный.

 

Лень парила в воздухе, держа в руках подушку. Когда она услышала голос Похоти, ее белые ресницы затрепетали. Затем она протянула руку перед десятками невидимых рук, протянутых из 

за ее спины-у каждой была своя задача. Половина ее рук помогала массировать рыцаря перед ней, в то время как другая половина работала над лекарственными травами, прежде чем она применила их на нескольких рыцарях поблизости.

 

-Жадность, пожалуйста, используй заклинание Усиления Денег, чтобы укрепить их тела. 

 

снова сказала Похоть.

 

Жадность, стоявшая рядом, бросила ей в руку монету, но она не пошевелилась.

 

 -Похоть, ты так много работаешь; неужели ты действительно думаешь, что являешься членом замка Черной Луны?"

 

Похоть холодно взглянуло на неё. 

 

- Что ты имеешь в виду?"

 

- Я просто немного прорицательно. Ты забыл о нашей цели?

 

- О какой цели ты говоришь? Например, чтобы выяснить, почему была слита Маска Великого Греха? И после того, как мы получим достаточно информации, мы сбежим отсюда?

 

- Совершенно верно. Думаю, сейчас самое подходящее время для побега.

 

 Гигантская фигура Гнева вошла в комнату снаружи; она несла на плече пятерых Рыцарей Черной Луны. Она осторожно положила их на землю, прежде чем сжаться до своих обычных размеров, и направилась к своим спутникам.

 

-Возможно, ты этого не знаешь, но Гордость нашла помощь у одного из самых могущественных магов в королевстве, астролога. Теперь у Замка Черной Луны нет времени заботиться о себе. Непрерывные раны их Рыцарей Черной Луны являются доказательством этого! Мы можем убить их, пока они ранены.

 

Гнев невольно понизила голос и сделала жест, словно перерезала себе горло.

 

 - Тогда мы захватим братьев и сестер Уотсона и его родителей и заставим его остановиться, отдать маску и подчиниться нам. Тогда все в замке будет принадлежать нам.

 

Пока Роф говорил, Лень спустилась с неба и протянула руку, чтобы коснуться ее головы, Гнев была недовольна этим.

 

 - Лень, что ты делаешь?

 

- Видеть сны можно, только когда спишь ночью. Сейчас уже день.

 

- Что ты такое говоришь?

 

-Гнев, не волнуйся так. Лень права. Твои мысли немного причудливы!

 

сказала Жадность.

 

Она помахала рукой, держа в ней золотую монету.

 

 - Раз уж Уотсон осмелился оставить нас здесь, он не боится, что мы его предадим. Если мы сейчас создадим проблемы, он нас убьет. Так что нам просто нужно что-то украсть. Я видел, как они вынимали все лекарственные травы, включая хрустальную пшеницу бронзового уровня, чтобы лечить раненых солдат.

 

- Каждая из этих лекарственных трав стоит очень дорого. Если нам удастся украсть несколько тысяч из них, мы сможем компенсировать потери Банды Демонесс.

 

В замке Черной Луны были десятки тысяч трав. Это не должно быть слишком очевидным, если они берут только одну десятую из них.

 

- Это хорошая идея.

 

Остальные девушки кивнули. Как раз в тот момент, когда они собирались согласиться, раздался холодный голос.

 

- Что за сборище идиотов!

 

- Зависть, кто тебе велел подслушивать наш разговор? Кроме того, как мы можем быть идиотами?"

 

Зависть держала в руке швабру; она вытирала пятна крови на полу. Услышав их разговор, она остановилась.

 

 - Вы все слишком близоруки. Это все, что вы можете сделать на всю оставшуюся жизнь; быть бандитом-это самое яркое событие в вашей жизни.

 

- Зависть, у каждого свои идеи. Мы даже ничего не сказали, когда ты предала нас. Я тебя предупреждаю: не делай из этого ничего личного!

 

Гнев была первой, кто была недовольна этим.

 

- Сделать это личным? Считаете ли вы себя достойным?

 

Зависть казалась презрительной, когда она смотрела на них. 

 

- Посмотри хорошенько вокруг: эти люди сражаются насмерть за замок Черной Луны. И чтобы отплатить им, замок Черной Луны готов израсходовать все свои лекарственные травы. Но вы, ребята, думаете о том, как украсть эти травы? Разве ты не знаешь, что если возьмешь их, то рыцари погибнут, а замок будет разрушен?

 

- Какое это имеет отношение к нам?

 

Геев отнесся к этому безразлично.

 

Она была членом Бандитской банды Демонессы, поэтому, естественно, Замок Черной Луны был ее врагом. Было бы здорово, если бы ее враги были уничтожены.

 

- Подожди, дай ей продолжить.

 

 Похоти, казалось, о чем-то задумалось; она потянула Гнев назад.

 

Зависть спросила: 

 

-Какова всегда была цель Шайки Разбойников-Демониц?

 

- Возродить Церковь Демонессы и перестроить Великую Маску Греха. Тебе обязательно об этом спрашивать?

 

- Но сделали ли мы это?

 

-Нет. 

 

Гнев выглядяла нетерпеливой. 

 

-Зависть, что ты хочешь этим сказать?"

 

-Я не понимаю, почему Бандитская банда Демонессы не смогла возродить Церковь Демонессы, хотя мы пали более десяти лет назад, но после того, как Замок Черной Луны уничтожил нас, и после того, как я наблюдала за битвой здесь сегодня, я наконец поняла, что наше поражение было не без причины!

 

Зависть была эмоциональной. Она была личной охраной королевы Аврил и имела честь слышать некоторые речи короля. Король Священного Королевства Драконов однажды сказал нечто, что произвело на нее глубокое впечатление. 

 

- Армия без сплоченности-это просто куча сыпучего песка. Вместо того, чтобы использовать рыхлый песок для строительства башни, лучше выбросить их.

 

Она наконец поняла, что Бандитская шайка Демонессы-это всего лишь куча рыхлого песка. У каждого были скрытые мотивы ради собственной выгоды и ради борьбы за обладание Великой Греховной Маской.

 

- Замок Черной Луны отличается от Бандитской банды Демонессы. Хозяин здесь не пожалеет сил, чтобы помочь своим подчиненным. По сравнению с победой он больше ценит безопасность своих подчиненных. Стражники здесь также безоговорочно доверяют своему хозяину, потому что знают, кто дал им все. Может ли Бандитская банда Демонессы сделать это?

 

Зависть спросила своих спутников: 

 

-Если Бандитская банда Демонессы столкнется с такой же катастрофой, согласитесь ли вы отдать сокровища в свои руки вашим подчиненным, чтобы они могли защититься от врага? Вы бы дали лекарственные травы, которые могут спасти ваши жизни, не только себе, но и людям вокруг вас? Можете ли вы помочь раненым и броситься вперед, чтобы взять на себя инициативу? Нет, вы не можете этого сделать. Все, что вы можете сделать, это бежать.

 

Все остальные молчали.

 

Зависть продолжала говорить: 

 

-Я ни в чем вас не обвиняю, потому что так устроен мир. Именно из-за этого замка Черной Луны я чувствую себя совсем по-другому! Если они смогут пережить эту катастрофу, я уверена, что они станут великой силой, которая встряхнет ситуацию в королевстве. Я предпочитаю последовать за ними, чем вернуться в Церковь Демонессы бандитом.

 

Зависть не думала, что есть необходимость выбирать между силой, которая ценит верность и даст ей безграничное будущее, или вернуться к тем дням, когда ей нужно было красть.

 

- Ладно, я больше ничего вам не скажу! Я скажу это так: вы можете воспользоваться сегодняшним кризисом в замке Черной Луны. Но я не соглашусь сделать то же самое. Так что, если вы хотите ь сделать это, вам придется сделать это через мой труп.
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-Вы, ребята, решайте-хотите ли вы быть моим врагом или временно прекратите?

 

Зависть уставилась на своих молчаливых спутников и спросила с серьезным выражением лица:

 

- Я в ужасе от тебя. Забудьте о том, чтобы быть вашим врагом! Ты права. Замок Черной Луны-действительно сила, достойная уважения. Я сдаюсь.

 

Молодая девушка, Похоть, подняла руки первой.

 

- А как насчет вас, ребята?

 

Зависть повернула голову.

 

-Я тоже ничего не собираюсь делать. 

 

Сказала Лень.

 

Наконец, остались Жадность и Гнев. Они посмотрели друг на друга и одновременно вздохнули. Затем Жадность сказал: 

 

-Вы хотите, чтобы я использовала денежное усиление, чтобы ускорить выздоровление тех раненых, верно? Я могу это сделать, но у меня мало денег. Могу ли я попросить замок Черной Луны дать мне несколько золотых монет заранее?

 

Жадность хотела опровергнуть то, что говорила Зависть, но она знала, что была права. Когда она была в Бандитской Банде Демонессы, она думала не о том, как возродить Церковь Демонессы, а о том, как стать сильнее. Возможно, единственными людьми, которые действительно хотели возродить Церковь Демонесс, были их лидер Гордость и бывшая служанка королевы Зависть.

 

С этой мыслью Жадность посмотрела на занятых служанок и рыцарей на земле, которые пытались залечить свои раны.

 

Она думала, что эти люди глупы. Они рисковали жизнью ради других. Они уже были элитой серебряного уровня, и пока они живы, у них будет светлое будущее. И все же они решили рискнуть своей жизнью. Если это не глупость, то что же тогда?

 

В то же время эти люди ослепляли ее. Всю свою жизнь она жила для себя и была жадна до всего. Это было возмездие за ее жадность. Однако у нее были ограниченные способности, и она могла держать только так много в своих руках. Если бы кто - то мог дать ей все, она была бы довольна.

 

Она не знала, почему у каждого Раненого Рыцаря Черной Луны было удовлетворенное выражение лица; в нем не было никакого сожаления

 

Снаружи замка Черной Луны.

 

Уотсон парил в небе; он тяжело дышал, и его одежда была мокрой от пота. Голова его мучительно болела, и каждый нерв дрожал. Он израсходовал всю свою магию за те десять минут битвы с астрологом.

 

Он не помнил, сколько раз произносил заклинания. Он знал только, что битва еще не окончена.

 

Вдалеке Изначальная проекция Демоницы сражалась с каменным гигантом. Каждый раз, когда глазное яблоко на теле Изначальной Демоницы двигалось, любой маг из Гильдии Магов, который не мог вовремя увернуться, окаменел бы. Однако хаотичное глазное яблоко на проекции двигалось очень медленно. Он двигался только раз в несколько минут, и Изначальная проекция Демоницы стала прозрачной.

 

Это было доказательством того, что проекция вот-вот исчезнет.

 

Способность изначальной демоницы состояла в основном в окаменении, которое было неэффективно против каменного гиганта, сделанного из камня. Сверлообразные руки каменного гиганта быстро вращались, сверля отверстия в теле изначальной демоницы, что ускорило ее растворение.

 

Золотая Вспышка и Император Клак тоже были рядом с Уотсоном. Они так устали, что кланялись до земли, особенно Золотой Вспышке. Магия, которую они использовали против астролога, была в основном высвобождена Золотой Вспышкой. Несмотря на то, что он стал королем драконов, он исчерпал все свои силы в такой напряженной битве; он стал слабым.

 

Большинство Рыцарей Черной Луны были ранены. Однако некоторые были тяжело ранены, а некоторые нет. Стараниями служанок в замке еще никто не умер.

 

В этот момент Уотсон почувствовал легкое отчаяние. Разрушится ли замок Черной Луны в тот же день?

 

Если он сдастся, то сможет уехать с семьей и небольшим количеством рыцарей. Однако ему придется оставить там оставшихся людей. Если он хочет выжить, ему придется пожертвовать жизнями своих подчиненных. Была ли это действительно хорошая идея?

 

Уотсон уже знал ответ в своем сердце. Поэтому, когда он увидел в небе большие магические слова астролога, он немедленно откликнулся.

 

Если он хочет драться, то Уотсон будет драться с ним. Они могли либо жить, либо умереть вместе. Кроме того, у него все еще оставался бесполезный козырь.

 

Подумав об этом, Уотсон положил руку ему на живот. Магические элементы в его теле были исчерпаны, но магический источник хаотических элементов увеличился. Не бессмысленно было выбирать борьбу с астрологом до тех пор, пока она не превысит предел возможностей. Магический источник хаотических элементов мог поглотить любое заклинание.

 

Магический источник хаотических элементов уже хранила силу платинового уровня. С тех пор как он поглотил последствия заклинания платинового уровня, его сила увеличилась в десять раз. Уотсон был уверен, что этой силы достаточно, чтобы разрушить союз Гильдии Магов.

 

Магический источник, достигший платинового уровня, мог поглотить полное заклинание платинового уровня, и оно не превысило бы предела. Когда астролог выпустил заклинания платинового уровня, Уотсон не принял их непосредственно, потому что хотел дать противнику иллюзию. Это было ложное впечатление, что ему было трудно противостоять заклинанию платинового уровня.

 

Если он поглотит заклинание напрямую, его противник может стать осторожным и не выпускать больше заклинаний. Для этого он мог только позволить Рыцарям Черной Луны принести небольшую жертву и разделить часть давления. Вся обстановка сражения входила в его план.

 

- Давайте продолжим. Прежде чем исход битвы будет определен, постарайтесь поглотить как можно больше энергии, чтобы чаша весов победы склонилась в мою сторону.

 

Он чувствовал, что энергии десяти элит платинового уровня все еще недостаточно; ему нужно было поглотить по крайней мере 20 из них, прежде чем он будет в безопасности. Уотсон наблюдал, как Исконная проекция Демоницы в отдалении постепенно рассеивается. Гильдия магов двинулась к Замку Черной Луны; Уотсон прикинул расстояние.

 

Три километра.

 

Один километр.

 

Пятьсот метров, они были очень близко.

 

В направлении Гильдии Магов.

 

Одри и Рон вышли вперед. В этот момент Рон уже деактивировал свою форму ледяного волка. Когда он посмотрел на замок Черной Луны, который был перед ним, а также на Уотсона, который парил в воздухе с лицом, которое было еще более изысканным, чем у женщины, он пробормотал себе под нос: 

 

-Я не могу поверить, что таинственная сила платинового уровня у замка Черной Луны-это ребенок. Или он взрослый, но тело у него относительно короткое? Я слышал о типе полукровок, называемых карликами; они рождаются ниже обычного человека.

 

Рон почувствовал, что его душевное состояние рухнуло. Как воин золотого уровня, он мог командовать миром в Монте-Тауне. Он не ожидал, что умрет в замке Черной Луны. В замке Черной Луны были десятки войнов серебряного уровня и даже несколько людей платинового уровня. Если бы не прибытие астролога, они бы погибли, если бы были единственными, кто атаковал замок Черной Луны в тот день.

 

Он не получал никаких известий о появлении такой мощной силы на границе.

 

- Разве важно, кто противник?

 

Одри ответила беззаботно, ее взгляд был прикован к лицу Уотсона. Это женское лицо было ей очень знакомо.

 

Ошибки быть не могло: это была Маска Великого Греха, и она была вполне законченной.

 крикнула Одри в своем сердце. Когда Церковь Демонессы еще существовала, она была одной из ее верующих, поэтому она видела полную Маску Великого Греха. Маска на лице молодого человека была почти такой же, какой она его помнила. Она не ожидала, что кто-то из замка Черной Луны не только получил Великую Маску Греха, но и восстановил ее. Это было то, что она хотела сделать больше десяти лет, но так и не смогла.

 

Какой приятный сюрприз!

 

Хотя она была в восторге, Одри не выказала этого на лице. 

 

- Рон, не надо говорить глупостей. Я дам тебе задание. Позже, независимо от статуса в Замке Черной Луны, наша главная цель-захватить этого человека в небе. Если ты не можешь захватить его живым, то можете принести мне его голову. Награда за миссию-1000 золотых монет.

 

Она хотела, чтобы кто-нибудь пробрался в Замок Черной Луны, чтобы захватить их хозяина. Однако, увидев Великую Маску Греха, она не смогла увидеть ничего другого.

 

-Этот человек платинового уровня. Ты хочешь отправить меня на смерть?

 

 Рон был немного недоволен.

 

- Не волнуйся. Он так долго сражался с астрологом, что его силы почти иссякли. Разве ты не видишь, что он пыхтит, как бык? Кроме того, мы так близко к нему, но он больше не выпускает магию.

 

Одри внимательно посмотрела на Уотсона и небрежно махнула рукой.

 

 - Рон, если ты все еще беспокоишься, я могу заставить своих подчиненных атаковать первыми! Леонард, ты маг серебряного уровня. Ты будешь тем, кто проверит силу противника
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- Президент, почему я?

 

Лицо Леонарда стало горьким, когда он услышал это.

 

Другая сторона была платинового уровня, в то время как он был всего лишь магом серебряного уровня. Даже если бы их противник был истощен, ему было бы легко убить Леонарда. Кроме того, Одри только догадывалась, что другая сторона была истощена. Кто знает, остались ли у него еще силы?

 

- Я оставлю это дело Анне. Разве Анна не самый сильный маг огненной стихии в Гильдии Магов? Я согласен дать ей этот титул. Президент, она должна это сделать.

 

-Леонард, старый лис, почему ты молчишь? Я думаю, ты хочешь, чтобы я умер!

 

 Анна была недовольна этим.

 

Не так уж плохо получить честь быть сильнейшим огненным магом в Монте-Тауне, но это будет что-то значить, только если она все еще жива. Если бы она умерла, то никакой титул не имел бы значения.

 

Она не хотела, чтобы кто-то то написал *Сильнейший огненный маг" на ее эпитафии после ее смерти.

 

- Почему бы нам не отдать его Мартину или Гильберту?

 

Анна на мгновение задумалась и продолжила: 

 

-Разве Мартин не любит вас, президент? Что касается Гильберта, то его титул-Непреодолимая преграда. Он должен быть в состоянии противостоять магическим атакам противника.

 

- Анна, кто сказал, что мне нравится Президент? Нельзя говорить такие вещи небрежно.

 

Мартин нервно защищался. Ему нравилась Одри, но он не мог сказать этого вслух. Более того, он чувствовал, что его жизнь важнее его чувств.

 

Гильберт просто закрыл глаза и стоял в стороне, как маленькая гора; он притворился спящим. Он казался глухим и ничего не слышал.

 

- Довольно. Нет нужды спорить. Леонард будет единственным, кто испытает противника. Остальные-за мной! Мы проберемся в замок Черной Луны! После такой долгой битвы люди там должны быть измотаны. Пока мы контролируем верхние эшелоны замка, мы будем победителями.

 

Лицо Одри было холодным, а голос-бесспорным.

 

Ее идея была проста. Леонард привлечет внимание другой стороны, в то время как остальные разделятся и прокрадутся в лагерь. Похоже, в замке Черной Луны было несколько элит платинового уровня. Независимо от их силы, они не смогут остановить так много людей одновременно.

 

Кроме того, с ними был астролог. Если что-то пойдет не так, астролог не станет сидеть сложа руки и наблюдать.

 

- Леонард, почему ты до сих пор ничего не предпринимаешь? Вы недовольны моими приготовлениями?"

 

Когда она увидела, что Леонард не шевелится, выражение лица Одри стало угрожающим. Землисто-желтые магические элементы начали собираться вокруг нее; это заставило воздух вокруг нее стать тяжелее.

 

- Нет, президент. Почему я должен быть недоволен? А теперь я пойду.

 

Выражение лица Леонарда было серьезным, когда он послушно направился к замку Черной Луны. Он выглядел так, словно был готов встретиться лицом к лицу со смертью.

 

Да, он чувствовал себя несчастным, но ничего не мог с этим поделать. Он не был ровней Одри. Она была магом золотого уровня и владела двумя видами магии. Одна была магией темной стихии, а другая-разновидностью магии земной стихии—гравитационной. Если он согласится на просьбу Одри, то может умереть позже. Если он не согласится, то умрет прямо здесь и сейчас.

 

- Лорд Астролог, с этим соглашением все в порядке?

 

Одри проигнорировала Леонарда и повернулась к астрологу.

 

- Да, давай сделаем так, как ты хочешь, Одри.

 

Астролог кивнул и слегка запыхтел.

 

Он чувствовал себя немного уставшим после этой напряженной битвы. Это было отличное время, чтобы позволить молодым проверить, есть ли у их противника еще какие-то силы.

 

- Рон, у тебя ведь нет возражений? Если нет, пожалуйста, примите меры.

 

Хотя это был вопрос, тон Одри больше походил на приказ.

 

- Я понимаю.

 

С несчастным видом согласился Рон. Казалось, Одри хотела, чтобы ее подчиненные были пушечным мясом вместе с ним. Какой безжалостный человек! Однако, раз уж астролог заговорил, что он мог сделать? Он мог только принять приказ.

 

После того, как задания были распределены, Одри и остальные 30 магов из Гильдии Магов последовали за астрологом. Они использовали свою магию отдельно и подошли к замку Черной Луны отдельно. Рон также приказал своим охранникам рассредоточиться; они прорвались через лагерь с другого направления.

 

Десятки людей рассредоточились в поисках подходящего времени и места для атаки. Леонард, шёл впереди, оглянулся назад со все более горьким выражением.

 

- Похоже, я полностью превратился в пушечное мясо. Интересно, смогу ли я это пережить?

 

Несмотря на то, что окрестности замка Черной Луны были изрешечены дырами, замок был на грани обрушения, и было менее 30 охранников, все еще активных, он чувствовал чувство опасности в своем сердце. Чем ближе он подходил к замку Черной Луны, тем сильнее становилось чувство, особенно когда он видел красивого юношу, который парил над замком.

 

Леонард невольно сглотнул слюну. Он чувствовал, что собеседник смотрит на него, как на добычу. Казалось, молодой человек только и ждал, чтобы тот угодил в его ловушку.

 

Уотсон посмотрел на пожилого мужчину, который прошел около ста метров перед замком Черной Луны. Он был в сером халате, на голове сидела остроконечная шляпа. Его седая борода мягко покачивалась под подбородком, а в руке он держал волшебный посох. Он выглядел как обычный маг, и выглядел очень могущественным.

 

Конечно, такая власть могла казаться значимой для обычных людей, но для него она могла считаться лишь умеренной.

 

- Они послали сюда только одного человека; неужели они бросили его? Как жалко!

 

Хотя он и сочувствовал этому человеку, Уотсон знал, что тот не сильно повлияет на него, поэтому не обращал на него никакого внимания. Вместо этого он сосредоточил свое внимание на людях, стоящих за ним.

 

-Кроме мага платинового уровня, который только что сражался со мной, есть еще один маг золотого уровня, два мага серебряного уровня и около 30 магов бронзового уровня! Один воин золотого уровня, три война серебряного уровня и около 20 войнов бронзового . Все они слишком далеко, чтобы справиться с ними одним махом. Раз так, давайте сначала разберемся с сильными.

 

Как и рассчитывал Уотсон, он вдруг заметил, что седобородый старик, который шел в окрестностях замка Черной Луны, начал произносить заклинание. Похоже, это было заклинание серебряного уровня.

 

- Огненные стихии, блуждающие между небом и землей, пожалуйста, повинуйтесь моему призыву и сгуститесь во взрывающееся пламя! Заклинание Серебряного уровня—Последовательные Взрывающиеся Огненные Шары!

 

Старик произнес заклинание и поднял посох, указывая на Уотсона. Вереница массивных огненных шаров тут же полетела в сторону Уотсона.

 

Огненные шары были размером с умывальник, и высокая температура в сотни градусов прожигала воздух. Уотсон был озадачен.

 

Что?

 

Как этот человек, похожий на пушечное мясо, напал на него? Как он посмел?

 

Он не нападал на этого человека, потому что хотел, чтобы его противник потерял бдительность, и он не хотел раскрывать тот факт, что его хаотический элементальный магический источник хранил большое количество энергии. Однако с тех пор, как на него напали, казалось, что это было против правил, если он не противодействовал этому.

 

Уотсон поднял правую руку; он хотел активировать магический источник хаотической стихии, чтобы уничтожить стоящего перед ним старика. Однако он увидел сцену, которая удивила его.

 

После того, как старик произнес заклинание, он даже не взглянул на результат. Он повернулся и убежал, крича: 

 

-Президент Одри, я выполнил свою миссию! Казалось, что Таинственный человек в Замке Черной Луны истощил свою энергию; он даже не увернулся от моей атаки. Их рыцари и драконы, казалось, тоже потеряли свою силу. Идите сюда, быстро!

 

Как будто над головой Уотсона появился большой вопросительный знак. Он был сбит с толку.

 

Это был не только он, но и, казалось, Золотая Вспышка и Император Клак, которые отдыхали у его ног, тоже подняли головы, чтобы посмотреть на суматоху. Их огромные глаза были полны замешательства. Даже раненые рыцари почесали в затылках. Это правда, что они были ранены, но почему этот человек сказал, что они потеряли свои силы?

 

Откуда взялся этот старик и почему он распространяет такие фальшивые новости?

 

Люди из Гильдии Магов были взволнованы, когда услышали это. Два бронзовых мага даже отклонились от своего первоначального направления. Они больше не приближались к замку Черной Луны. Вместо этого они подошли к Уотсону и начали произносить заклинания.

 

-Человек платинового уровня из замка Черной Луны не может сражаться. Тогда почему мы все еще крадемся? Мы можем просто убить его прямо.

 

Они услышали, что президент Одри хочет получить голову Уотсона, и она предложила за нее высокую цену в 1000 золотых монет. Это была прекрасная возможность, которая выпадала не часто.

 

Вскоре два огненных шара бронзового уровня полетели прямо на Уотсона.

 

Уотсон опустил поднятую руку и позволил огненным шарам ударить себя. Он использовал магический источник элементаля хаоса, чтобы поглотить их. Затем он посмотрел на человека перед собой, как будто смотрел на дурака. Казалось, ему не нужно было ничего предпринимать. У него было лучшее представление о том, как вести себя с людьми перед ним.
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